
  
    
  

  


  


  


  [image: bee]


  


  


  


  


  Elke zeven jaar, gedurende een week in juli, raken de bewoners van Hawkins Hollow bezeten door een collectieve gekte. Ze doen dan ondenkbare dingen die ze zich achteraf niet meer herinneren. Dit bizarre gegeven lokt journaliste Quinn Black naar het dorpje; ze hoopt er een onderwerp voor haar nieuwe boek te vinden.


  Het is pas februari, maar Caleb Hawkins ziet en voelt hoe het kwaad zich al begint te roeren. Nooit zal hij vergeten hoe de verschrikking eenentwintig jaar geleden begon, en hij is vastbesloten het te stoppen. Daarbij roept hij de hulp in van zijn beste vrienden Fox en Gage. Quinn blijkt ook over bijzondere gaven te beschikken die haar binden aan het dorp – en aan Cal…?


  


  


  Nora Roberts


  


  


  Verbonden door het lot
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  Voor mijn jongens,


  die door de bossen zwierven,


  zelfs wanneer ze dat niet mochten.


  


  


  


  


  


  


  


  Waar God een tempel heeft,


  Heeft de duivel een kapel.


  


  Robert Burton


  


  De jeugd toont de man


  gelijk de ochtend toont de dag.


  


  John Milton
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  Hawkins Hollow, Maryland Province, 1652


  


  Het kroop door de lucht, die zwaar als natte wol boven het moerasgebied hing. Via de slierten mist die geruisloos over de grond gleden, bewoog de haat ervan zich voort en benaderde hem door de verstikkend hete nacht. Het wilde zijn dood.


  Dus hij wachtte, terwijl het zich met een toorts naar de lege hemel geheven een weg baande door het bos en door de beken waadde, om het struikgewas heen, waar kleine dieren ineenkrompen, bang voor de geur die het bij zich droeg.


  Hellerook.


  Hij had Ann en de levens die ze in haar buik droeg weggestuurd, naar een veilige plek. Ze had niet gehuild, dacht hij nu, terwijl hij de kruiden die hij had uitgezocht over het water uitstrooide. Niet zijn Ann. Maar hij had het verdriet op haar gezicht gezien, in de diepe, donkere ogen die hij zijn hele leven en alle andere levens hiervoor had liefgehad.


  De drie zouden uit haar geboren worden, door haar worden grootgebracht en onderwezen. En uit hen zouden er, als de tijd gekomen was, nog drie voortkomen.


  De macht die hij had, zouden zij krijgen, deze zonen, die hun eerste levenskreten zouden slaken lang nadat het werk van deze nacht was gedaan. Om hun de middelen na te laten die ze nodig zouden hebben, de wapens die ze zouden gebruiken, riskeerde hij alles wat hij had, alles wat hij was.


  De erfenis die hij hun naliet was aanwezig in bloed, hart en visie.


  In dit laatste uur zou hij alles doen wat hij kon om hun te geven wat ze nodig hadden om de last te dragen, trouw te blijven en hun lotsbestemming te kennen.


  Zijn stem was sterk en helder toen hij de wind en het water, de aarde en het vuur aanriep. In de haard loeiden de vlammen. In de schaal trilde het water.


  Hij legde de bloedsteen op de doek. De diepgroene kleur ervan was rijkelijk met rood bespikkeld. Hij had deze steen gekoesterd, net als degenen die hem waren voorgegaan. Hij had hem geëerd. En nu goot hij er toverkracht in, zoals men water in een kop giet.


  Zijn lichaam schudde, zweette en verzakte terwijl licht als een halo om de steen zweefde.


  ‘Voor jullie,’ mompelde hij, ‘zonen van zonen. Drie delen van één. In geloof, in hoop, in waarheid. Eén licht, verenigd, om de duisternis terug te slaan. En hier, mijn gelofte. Ik zal niet rusten voor het lot is volbracht.’


  Met de athame maakte hij een snee in zijn handpalm, zodat zijn bloed op de steen viel, in het water en in het vuur.


  ‘Bloed van mijn bloed. Hier zal ik standhouden tot jullie naar mij toe komen, tot jullie loslaten wat weer moet worden losgelaten in de wereld. Mogen de goden jullie beschermen.’


  Even was er verdriet. Hoewel hij vastbesloten was, was er verdriet. Niet om zijn leven, waarvan de laatste resten langs het glas naar beneden dropen. Hij was niet bang voor de dood. Niet bang voor wat hij binnenkort zou omhelzen en wat niet de dood was. Hij had verdriet omdat hij in dit leven nooit meer zijn lippen op die van Ann zou drukken. Hij zou zijn kinderen en de kinderen van zijn kinderen niet geboren zien worden. Hij had verdriet omdat hij niet het lijden zou kunnen tegenhouden dat ging komen, net zomin als hij het lijden had kunnen tegenhouden dat eerder was gekomen, in zo veel andere levens.


  Hij begreep dat hij niet het instrument was, maar slechts het vat dat gevuld of geleegd werd, naargelang de behoeften van de goden.


  Zo stond hij, vermoeid van het werk en verdrietig om het verlies, bij de kleine hut, naast de grote steen, om zijn noodlot tegemoet te treden.


  Het kwam in de gedaante van een man, maar dat was slechts een omhulsel. Net zoals zijn eigen lichaam een omhulsel was. Het noemde zich Lazarus Twisse, een voorganger van ‘de godvruchtigen’. Hij en degenen die volgden, hadden zich gevestigd in de wildernis van dit gewest, nadat ze hadden gebroken met de Puriteinen van New England.


  Hij bestudeerde hen nu in het licht van zijn toorts, deze mannen en die ene die geen man was. Deze mannen, dacht hij, die naar de Nieuwe Wereld waren gekomen voor religieuze vrijheid, en vervolgens iedereen hadden vervolgd en vernietigd die niet hun enige, smalle pad volgde.


  ‘Jij bent Giles Dent.’


  ‘Dat ben ik,’ zei hij, ‘in deze tijd en op deze plek.’


  Lazarus Twisse stapte naar voren. Hij droeg het formele zwart van een voorganger, zonder opsmuk. De brede rand van zijn hoed wierp een schaduw over zijn gezicht. Maar Giles kon zijn ogen zien, en in die ogen zag hij de demon.


  ‘Giles Dent, jij en het vrouwspersoon dat bekendstaat als Ann Hawkins zijn aangeklaagd voor en schuldig bevonden aan hekserij en duivelse praktijken.’


  ‘Van wie komt de aanklacht?’


  ‘Breng het meisje hier!’ beval Lazarus.


  Twee mannen trokken haar aan haar beide armen naar voren. Het was een tenger kind, Giles schatte haar hooguit zestien jaar. Haar gezicht was lijkbleek en haar ogen waren vervuld van angst. Haar haar was afgeschoren.


  ‘Hester Deale, is dit de heks die je heeft verleid?’


  ‘Hij en die hij zijn vrouw noemt, hebben me betast.’ Ze sprak alsof ze in trance was. ‘Ze hebben goddeloze handelingen verricht met mijn lichaam. Ze kwamen naar mijn raam als raven en vlogen in de nacht mijn kamer binnen. Ze benamen me de spraak, zodat ik niets kon zeggen en niet om hulp kon roepen.’


  ‘Kind,’ zei Giles vriendelijk, ‘wat hebben ze met je gedaan?’


  De angstige ogen staarden dwars door hem heen. ‘Ze riepen satan aan als hun god en sneden een haan de keel af als offer. Toen dronken ze zijn bloed. Ze dwongen mij het bloed ook te drinken. Ik kon ze niet tegenhouden.’


  ‘Hester Deale, zweer je satan af?’


  ‘Die zweer ik af.’


  ‘Hester Deale, zweer je Giles Dent en de vrouw Ann Hawkins af als heksen en ketters?’


  ‘Ja.’ Tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik zweer ze af en bid tot God om me te redden. Ik bid tot God om me te vergeven.’


  ‘Dat zal Hij doen,’ fluisterde Giles. ‘Het is niet jouw schuld.’


  ‘Waar is de vrouw Ann Hawkins?’ vroeg Lazarus op gebiedende toon en Giles richtte zijn heldere, grijze ogen op hem.


  ‘Je zult haar niet vinden.’


  ‘Ga opzij. Ik zal dit huis van de duivel binnengaan.’


  ‘Je zult haar niet vinden,’ herhaalde Giles. Even keek hij langs Lazarus naar de mannen en het handjevol vrouwen op zijn moerassige grond.


  In hun ogen zag hij de dood, en meer nog, de honger ernaar. Hier was de macht van de demon aan het werk.


  Alleen in Hesters ogen zag Giles angst, en verdriet. Dus gebruikte hij alles wat hij in zich had om met zijn geest de hare te bereiken. Vlucht!


  Er ging een schok door haar heen en ze week struikelend achteruit.


  Toen wendde hij zich tot Lazarus.


  ‘Jij en ik kennen elkaar. Stuur hen weg, laat hen gaan, dit is iets tussen ons alleen.’


  Even zag hij een rode gloed in Lazarus’ ogen oplichten. ‘Het is gedaan met jou. Verbrand de heks!’ schreeuwde hij. ‘Verbrand het duivelshuis met alles wat erin zit!’


  Ze kwamen met toortsen en knuppels. Giles voelde de slagen op hem neerdalen, en de razernij van de haat die het scherpste wapen van de demon was.


  Ze dwongen hem op zijn knieën en het hout van de hut begon te branden en te roken. Hun waanzinnige gebrul galmde in zijn hoofd.


  Met zijn laatste restje toverkracht wist hij de demon in de man te bereiken. Hij zag de roodomrande donkere ogen terwijl de demon zich voedde met de haat, de angst, het geweld. Hij voelde zijn leedvermaak, hij voelde hoe hij zich verhief, zeker van zijn overwinning en het feest dat erop zou volgen.


  Toen sleurde hij hem door de rokerige lucht naar zich toe. Hij hoorde hem krijsen van woede en pijn toen de vlammen in zijn vlees beten. En hij hield hem dicht tegen zich aan, als een minnaar, terwijl het vuur hen verteerde.


  En met deze vereniging laaide het vuur op, verspreidde het zich en vernietigde het elk levend wezen in het moerasgebied.


  Het brandde een dag en een nacht, als in het binnenste van de hel.


  1


  


  


  


  


  


  


  Hawkins Hollow, Maryland, 6 juli 1987


  


  In de prachtige keuken van het prachtige huis aan Pleasant Avenue deed Caleb Hawkins zijn best om zijn afgrijzen te verbergen terwijl zijn moeder haar versie van een kampeerrantsoen inpakte.


  In de wereld van zijn moeder hadden jongens van tien vers fruit nodig, zelfgebakken haverkoekjes (die waren best lekker), zes hardgekookte eieren, een zak Ritz-crackers met pindakaas, wat selderie- en wortelstengels (gatver!) en flink wat stevige sandwiches met ham en kaas.


  En dan waren er nog de thermosfles met limonade, de stapel papieren servetten en de twee dozen met Pop-Tarts die ze tussen de andere spullen in de mand duwde voor het ontbijt.


  ‘Mam, we sterven heus niet van de honger, hoor,’ mopperde hij, toen ze peinzend voor een open kast stond. ‘We zitten bij Fox in de achtertuin.’


  Dat was een leugen, die hij maar moeilijk over zijn lippen kreeg. Maar als hij haar de waarheid vertelde, zou ze hem nooit laten gaan. En jeetje, zeg, hij was tien. Nou ja, dat zou hij de volgende dag worden.


  Frannie Hawkins zette haar handen op haar heupen. Ze was een opgewekte, aantrekkelijke blondine met zomerblauwe ogen en een modieus permanentje. Ze was de moeder van drie kinderen, en Cal was de jongste en haar enige zoon. ‘Zo, laat me nu die rugzak eens zien.’


  ‘Mam!’


  ‘Lieverd, ik wil alleen maar zeker weten dat je niets vergeet.’ Op haar eigen zonnige meedogenloze manier ritste Frannie Cals marineblauwe rugzak open. ‘Schoon ondergoed, schoon T-shirt, sokken, goed, goed, korte broek, tandenborstel. Cal, waar zijn de pleisters die ik je gevraagd had in te pakken? En de Bactine, en het insectenmiddel?’


  ‘Jeetje, we gaan niet naar Afrika.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Frannie en ze gebood hem op de gebruikelijke manier met haar wijsvinger om de spullen te halen. Toen hij weg was, haalde ze een kaart uit haar zak en stopte hem in de rugzak.


  Hij was, na een zware bevalling van acht uur en twaalf minuten, één minuut na middernacht geboren. Elk jaar liep ze om twaalf uur naar zijn bed, keek die minuut lang naar hem terwijl hij lag te slapen en gaf hem daarna een kus op zijn wang.


  Nu werd hij tien en zou ze dat ritueel niet kunnen uitvoeren. Haar ogen prikten en ze wendde zich af om haar smetteloze aanrecht af te vegen toen ze zijn stampende voetstappen hoorde.


  ‘Ik heb alles, oké?’


  Met een stralende glimlach draaide ze zich om. ‘Oké.’ Ze liep naar hem toe en streek over zijn korte, zachte haar. Hij was altijd haar kleine vlaskop geweest, mijmerde ze, maar zijn haar werd langzaam donkerder, en ze vermoedde dat het uiteindelijk lichtbruin zou worden.


  Dezelfde kleur die zij zou hebben, zonder de hulp van Natuurlijk Blond.


  Als altijd duwde Frannie zijn bril met het donkere montuur wat hoger op zijn neus. ‘Denk eraan dat je mevrouw Barry en meneer O’Dell bedankt als je daar bent.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘En ook als je morgen weer naar huis gaat.’


  ‘Ja, mam.’


  Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en keek door de dikke brillenglazen in de ogen die dezelfde rustige, grijze kleur hadden als die van zijn vader. ‘Gedraag je netjes,’ zei ze en ze kuste hem op de wang. ‘Veel plezier.’ Toen de andere. ‘Fijne verjaardag, schatje.’


  Meestal geneerde hij zich dood als ze hem ‘schatje’ noemde, maar om de een of andere reden gaf het hem nu een beetje sentimenteel, fijn gevoel.


  ‘Dank je wel, mam.’


  Hij hing de rugzak op zijn rug en tilde toen de overvolle picknickmand van de grond. Hoe moest hij in godsnaam met die halve kruidenierswinkel het hele eind naar Hawkins Wood fietsen?


  De jongens gingen hem hier ongelofelijk mee pesten.


  Maar goed, hij kwam er niet onderuit. Dus sleepte hij de mand naar de garage, waar zijn fiets – volgens voorschrift van zijn moeder – keurig aan een paar haken aan de muur hing. Hij dacht even na en leende toen twee snelbinders van zijn vader, waarmee hij de picknickmand op de draadmand van zijn fiets vastbond.


  Toen sprong hij op het zadel en reed de korte oprit af.


  


  Fox wiedde eerst zijn deel van de moestuin en pakte toen de spray die zijn moeder elke week mengde om de reeën en konijnen te weerhouden van een feestmaal in de tuin. De combinatie van knoflook, rauwe eieren en cayennepeper stonk zo verschrikkelijk dat hij zijn adem inhield terwijl hij het spul over de rijen met sperziebonen, limabonen, aardappelplanten, wortelloof en radijsplantjes spoot.


  Hij stapte achteruit, ademde de frisse lucht in en bestudeerde zijn werk. Zijn moeder was behoorlijk streng als het om tuinieren ging. Alles draaide altijd om respect voor de aarde, harmonie met de natuur en meer van dat soort dingen.


  Fox wist dat het ook draaide om eten en zorgen dat er voldoende voedsel en geld was om een gezin met vier kinderen te voeden – en wie er verder nog langskwam. Dat was de reden waarom zijn vader en zijn oudere zusje Sage op de markt stonden met verse eieren, geitenmelk, honing en de zelfgemaakte jams van zijn moeder.


  Hij keek naar zijn jongere broertje Ridge, dat languit tussen de rijen groenten lag en met het onkruid speelde in plaats van het uit te trekken. En omdat zijn moeder binnen was om zijn kleine zusje Sparrow naar bed te brengen voor haar middagslaapje, was het zijn taak om op Ridge te passen.


  ‘Kom op, Ridge, trek die stomme dingen eruit. Ik wil weg.’


  Ridge tilde zijn hoofd een klein stukje op en keek zijn broer met een dromerige blik aan. ‘Waarom mag ik niet mee?’


  ‘Omdat je acht bent en niet eens die stomme tomaten kunt wieden.’ Fox stapte nijdig over de rijen met groenten naar Ridges gedeelte, ging op zijn hurken zitten en begon onkruid uit te trekken.


  ‘Welles, kan ik best.’


  Zoals Fox had gehoopt, begon Ridge nu verwoed te wieden. Fox stond op en veegde zijn handen aan zijn spijkerbroek af. Hij was een lange, magere jongen, met een dikke bos golvend, donkerbruin haar dat warrig om zijn scherpe gezicht hing. Zijn goudbruine ogen glommen tevreden terwijl hij snel wegliep om de spray te halen.


  Hij zette het spul naast Ridge neer. ‘Vergeet niet met die troep te spuiten.’


  Hij stapte de tuin door en liep om de restanten van de oude stenen hut heen, die aan de rand van de moestuin stond. Er stonden alleen nog drie lage muren en een deel van de schoorsteen overeind, die, zoals zijn moeder het graag zag, waren bedekt met een dikke laag kamperfoelie en haagwinde.


  Hij liep langs de kippenren met de rondscharrelende kippen, passeerde het weitje waar de twee moedergeiten losjes door hun heup gezakt verveeld voor zich uit stonden te staren en liep langs de kruidentuin van zijn moeder. Hij ging naar de keukendeur van het huis dat zijn ouders voor het grootste deel zelf hadden gebouwd. De keuken was groot en de aanrechtbladen stonden vol projecten in uitvoering – weckpotten, deksels, kuipen met kaarsvet, schalen met lonten.


  Hij wist dat de meeste mensen in en rond The Hollow zijn familie beschouwden als rare hippies. Hij zat daar niet mee. Over het algemeen konden ze het met iedereen goed vinden. Hun eieren en groenten vonden gretig aftrek, mensen kochten graag het naaiwerk, de handgemaakte kaarsen en de ambachtelijke spulletjes die zijn moeder maakte, en zijn vader werd ingehuurd als er dingen gebouwd moesten worden.


  Fox friste zich even op bij de gootsteen en speurde toen de kastjes en de grote voorraadkast af op zoek naar iets, wat dan ook, wat niet gezond en biologisch was.


  Weinig kans.


  Hij zou wel naar de markt fietsen – voor de zekerheid zou hij die net buiten het dorp nemen – om daar van een deel van zijn spaargeld Little Debbies en Nutter Butters te kopen.


  Zijn moeder kwam binnen en gooide haar lange bruine vlecht over haar blote schouder. ‘Klaar?’


  ‘Ja. Ridge ook bijna.’


  Joanne liep naar het raam, tilde automatisch haar hand op om Fox’ haar glad te strijken en liet hem op zijn nek rusten terwijl ze haar jongste zoon bestudeerde.


  ‘Je kunt wel wat johannesbrood-brownies en vegetarische hotdogs meenemen, als je wilt.’


  ‘Ah.’ Gatverdegatver. ‘Nee, dank je wel. Is niet nodig.’


  Hij wist dat zij wist dat hij vleesproducten ging eten, en dingen waar suiker in zat. En hij wist dat zij wist dat hij dat wist. Maar ze zou hem daar geen preek over geven. Voor zijn moeder stond eigen keuzes maken voorop.


  ‘Veel plezier.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Fox?’ Ze stond nog op dezelfde plek bij het aanrecht. Het licht dat door het raam naar binnen viel, maakte een stralenkrans om haar hoofd. ‘Fijne verjaardag.’


  ‘Dank je wel, mam.’ En met het vooruitzicht van Little Debbies rende hij naar buiten om zijn fiets te pakken en aan het avontuur te beginnen.


  


  De ouwe lag nog te slapen toen Gage wat etenswaren in zijn rugzak propte. Hij kon het gesnurk door de dunne, waardeloze muren van het veel te kleine, waardeloze appartement boven de Bowl-a-Rama heen horen. Zijn pa maakte daar de vloeren en de wc’s schoon en deed andere klusjes die Cals vader voor hem uitzocht.


  Hij zou de volgende dag pas tien worden, maar Gage wist waarom meneer Hawkins de ouwe in dienst hield, zogenaamd als onderhoudsman voor het gebouw, en hen daarvoor gratis in het appartement liet wonen. Meneer Hawkins had medelijden met hen, en vooral met Gage, omdat hij geen kant op kon als moederloze zoon van een gemene dronkaard.


  Andere mensen hadden ook medelijden met hem, en dat ergerde Gage. Maar bij meneer Hawkins was het anders. Hij liet zijn medelijden nooit blijken. Als Gage klusjes deed voor het bowlingcentrum, betaalde meneer Hawkins hem contant, zonder dat iemand anders dat te horen kreeg. En met een samenzweerderige knipoog erbij.


  Hij wist dat Bill Turner zijn kind van tijd tot tijd sloeg. Dat wist iedereen. Maar meneer Hawkins was de enige die ooit met Gage om de tafel was gaan zitten en hem had gevraagd wat híj wilde. Wilde hij de politie of de sociale dienst erbij halen, of wilde hij een poosje bij hem en zijn gezin komen wonen?


  Hij wilde geen politie of liefdadigheidstypes. Die maakten het alleen maar erger. En hoewel hij er alles voor over had gehad om in dat fijne huis te wonen, met mensen die een fatsoenlijk leven leidden, had hij meneer Hawkins alleen maar gevraagd om zijn pa alsjeblieft, alsjeblieft niet te ontslaan.


  Zolang meneer Hawkins zijn vader aan het werk hield, kreeg hij minder klappen. Tenzij die goeie ouwe Bill het natuurlijk op een zuipen zette en besloot hem af te rossen.


  Als meneer Hawkins wist hoe verschrikkelijk het er op zulke momenten aan toe kon gaan, zou hij de politie bellen.


  Dus dat vertelde hij niet, en hij leerde de klappen die hij kreeg en die hij gisteravond ook weer had gehad, goed te verbergen.


  Gage bewoog behoedzaam terwijl hij drie koude biertjes uit de voorraad van zijn vader wegpakte. De striemen op zijn rug en zijn billen waren nog rauw en brandden als vuur. Hij had de afranseling al verwacht. Tegen zijn verjaardag kreeg hij altijd klappen. En rond de sterfdag van zijn moeder weer.


  Dat waren de twee grote, traditionele gelegenheden waarbij hij in elkaar werd getimmerd. Op andere momenten kwam het als een verrassing. Maar als die ouwe regelmatig werk had, bleef het meestal bij een achteloze pets of een duw.


  Hij nam niet de moeite om zachtjes te doen terwijl hij de slaapkamer van zijn vader in liep. Alleen een inval van het A-Team kon Bill Turner wakker maken als hij zijn roes lag uit te slapen.


  De kamer stonk naar bier, zweet en sigarettenrook en Gage vertrok zijn knappe gezicht tot een grimas. Hij pakte het halve pakje Marlboro’s van de ladekast. De ouwe zou zich toch niet herinneren of hij ze had gehad of niet, dus dat kon geen kwaad.


  Zonder enige gewetenswroeging maakte hij de portemonnee van zijn vader open en haalde er een briefje van vijf en drie biljetten van één dollar uit.


  Hij keek naar zijn vader terwijl hij het geld in zijn zak stopte. Bill lag languit op het bed, met alleen zijn boxershort aan. Zijn mond stond open en hij snurkte met lange uithalen.


  De riem die hij de vorige avond had gebruikt om zijn zoon af te tuigen, lag naast zijn vuile shirt, sokken en spijkerbroek op de grond.


  Even, heel even maar, stelde Gage zich met een waanzinnig genoegen voor hoe het zou zijn om die riem op te pakken, omhoog te zwiepen en met een hard klap op de blote hangbuik van zijn vader te laten neerkomen.


  Eens kijken hoe jij dat vindt.


  Maar daar, op de tafel met de overvolle asbak en de lege fles, stond de foto van Gage’ moeder, met een vriendelijke glimlach op haar gezicht.


  De mensen zeiden dat hij op haar leek – het donkere haar, de groenige ogen, de sterke mond. Vroeger vond hij het gênant om met een vrouw vergeleken te worden. Maar de laatste tijd, nu alles behalve die ene foto steeds meer begon te vervagen, nu hij haar stem niet meer in zijn hoofd kon horen en hij zich niet meer kon herinneren hoe ze rook, gaf het hem rust.


  Hij leek op zijn moeder.


  Soms stelde hij zich voor dat de man die zich bijna elke avond bewusteloos zoop zijn vader niet was.


  Zijn vader was slim en moedig en een beetje roekeloos.


  En dan keek hij weer naar die ouwe en wist hij dat dat allemaal flauwekul was.


  Hij stak zijn middelvinger op naar de ouwe schoft en liep de kamer uit. Hij moest zijn rugzak aan zijn hand dragen. Hij kon hem met die striemen onmogelijk op zijn rug doen.


  Hij ging de trap af naar buiten en liep achterom, waar hij zijn derdehands fiets van de ketting haalde.


  Ondanks de pijn grijnsde hij terwijl hij opstapte.


  De komende vierentwintig uur was hij vrij.


  


  Ze hadden afgesproken aan de westelijke rand van het dorp, waar het bos tot aan de bocht in de weg doorliep. De jongen uit het middenklassegezin, het hippiekind en de zoon van de dronkaard.


  Ze waren alle drie jarig op dezelfde dag: 7 juli. Cal had zijn eerste geschokte kreet geslaakt in de verloskamer van het Washington County Hospital, terwijl zijn moeder nahijgde en zijn vader huilde. Fox had zich een weg naar de wereld en de wachtende handen van zijn lachende vader gebaand in de slaapkamer van het maffe boerderijtje, waar lavendelkaarsen brandden en Bob Dylan op de platenspeler lag en ‘Lay, Lady, Lay’ weerklonk. En Gage had zich uit het lichaam van zijn doodsbange moeder geperst in een ambulance die over Maryland Route 65 scheurde.


  Nu kwam Gage als eerste aan. Hij liet zich van zijn fiets glijden en duwde hem verder het bos in, zodat mensen die langsreden zijn fiets en hem niet zouden opmerken.


  Toen ging hij op de grond zitten en stak zijn eerste sigaret van de middag op. Hij werd er altijd een beetje misselijk van, maar het opstandige gebaar van het opsteken maakte dat goed.


  Hij rookte in de schaduw van de bomen en stelde zich voor dat hij over een bergpad in Colorado liep, of in een broeierig Zuid-Afrikaans oerwoud.


  Waar dan ook, maar niet hier.


  Hij had net zijn derde trek genomen en voor het eerst voorzichtig geïnhaleerd toen hij fietsbanden over het zand en de stenen hoorde bonken.


  Fox kwam tussen de bomen aanrijden op Bliksem, zijn fiets die zo was genoemd omdat Fox’ vader bliksemflitsen op het frame had geschilderd.


  Zijn vader was tof met dat soort dingen.


  ‘Hé, Turner.’


  ‘O’Dell.’ Gage stak hem de sigaret toe.


  Ze wisten allebei dat Fox hem alleen aanpakte omdat hij geen watje wilde lijken. Hij nam snel een trek en gaf de sigaret weer terug. Gage knikte naar de tas die aan het stuur van Bliksem was vastgebonden. ‘Wat heb je gehaald?’


  ‘Little Debbies, Nutter Butters en een stuk of wat TastyKakes. Appels en kersen.’


  ‘Mooi zo. Ik heb drie blikjes Bud voor vanavond.’


  Fox’ ogen vielen bijna uit zijn hoofd. ‘Serieus?’


  ‘Serieus. Die ouwe was straalbezopen. Die komt er nooit achter. En ik heb ook nog iets anders. De Penthouse van vorige maand.’


  ‘Neeee.’


  ‘Hij bewaart ze onder een stapel troep in de wc.’


  ‘Laat zien.’


  ‘Straks. Bij het bier.’


  Ze keken allebei op toen Cal moeizaam met zijn fiets het ruwe pad af kwam lopen. ‘Hé, kloothommel,’ begroette Fox hem.


  ‘Hé, lullekoppen.’


  Na deze liefdevolle broederlijke begroeting liepen ze met hun fietsen dieper het bos in en verlieten het smalle pad.


  Toen de fietsen naar hun oordeel veilig stonden, haalden ze de voorraden eraf om te verdelen.


  ‘Jezus, Hawkins, wat heeft je moeder hier allemaal in gestopt?’


  ‘Als je het proeft, klaag je niet meer.’ Cals armen protesteerden al tegen het gewicht en hij keek Gage nijdig aan. ‘Waarom doe je je rugzak niet op je rug? Dan kun je helpen dragen.’


  ‘Omdat ik hem liever aan mijn hand houd.’ Maar hij haalde de deksel van de mand, en nadat hij zich eerst had bescheurd om de Tupperware-verpakkingen, pakte hij toch een stel dozen over in zijn rugzak. ‘Neem jij ook wat, O’Dell, anders zijn we de hele dag onderweg naar Hester’s Pool.’


  ‘Shit.’ Fox haalde een thermoskan tevoorschijn en propte hem in zijn rugzak. ‘Zo licht genoeg, Sally?’


  ‘Ach, stik toch. Ik heb de mand én mijn rugzak.’


  ‘En ik heb de spullen van de markt en mijn rugzak.’ Fox haalde zijn kostbare bezit van zijn fiets. ‘Jij draagt de gettoblaster, Turner.’


  Gage haalde zijn schouders op en pakte de radio. ‘Dan kies ik de muziek.’


  ‘Geen rap,’ zeiden Cal en Fox tegelijk, maar Gage grijnsde alleen maar en draaide al lopend net zo lang aan de knoppen tot hij een nummer van Run-DMC had gevonden.


  Onder luid gemopper en geklaag begonnen ze aan de wandeling.


  Het dichte, groene bladerdek hield de felle zon en de zomerhitte tegen. Tussen de dikke populieren en de torenhoge eiken waren hier en daar stukjes van de wazig blauwe hemel te zien. Ze liepen naar de kreek, in de hoop dat de wind daar wat verkoeling zou brengen, terwijl de rapper en Aerosmith hen aanmoedigden hun weg te vervolgen.


  ‘Gage heeft een Penthouse,’ kondigde Fox aan. ‘Het blotemeidenblad, sukkel,’ zei hij, toen Cal hem onbegrijpend aanstaarde.


  ‘Uh-uh.’


  ‘Uh-huh. Kom op, Turner, laat zien.’


  ‘Straks. Als we er zijn en het bier opentrekken.’


  ‘Bíér!’ Instinctief wierp Cal een blik over zijn schouder, voor het geval zijn moeder op magische wijze was opgedoken. ‘Heb jij bier?’


  ‘Drie blikjes,’ bevestigde Gage. Hij zette een hoge borst op. ‘En sigaretten.’


  ‘Is dat gaaf of niet?’ Fox gaf Cal een stomp tegen zijn arm. ‘Dit is de beste verjaardag ooit.’


  ‘Nou, zeker,’ beaamde Cal, maar in zijn hart was hij doodsbang. Bier, sigaretten en plaatjes van blote vrouwen. Als zijn moeder hier ooit achter kwam, kreeg hij tot zijn dertigste huisarrest. En dan telde hij nog niet eens mee dat hij had gelogen. Of dat hij door Hawkins Wood liep, om te gaan kamperen bij de nadrukkelijk verboden Heidense Steen.


  Hij zou huisarrest krijgen tot hij stierf van ouderdom.


  ‘Maak je niet dik.’ Gage verplaatste zijn rugzak van de ene arm naar de andere. Er glinsterde een onverschillig lichtje in zijn ogen. ‘Niks aan de hand.’


  ‘Ik maak me niet dik.’ Toch ging er een schok door Cal heen toen een dikke Vlaamse gaai opfladderde uit een boom en een geïrriteerde kreet slaakte.


  2


  


  


  


  


  


  


  Hester’s Pool was in Cals wereld ook verboden, wat slechts een van de redenen was waarom de plek zo’n onweerstaanbare aantrekkingskracht had.


  Bij de plas met bruin water die werd gevoed door de kronkelende Antietam Creek en verborgen lag in het dichtbegroeide bos, zou de geest rondwaren van een of ander vreemd Pelgrimmeisje, dat daar ooit, heel lang geleden, was verdronken.


  Hij had zijn moeder horen praten over een jongen die daar was verdronken toen zij nog een kind was, wat volgens haar moederlogica dé reden was waarom Cal daar nóóit mocht gaan zwemmen. De geest van die jongen zou daar onder water op de loer liggen en afwachten tot hij een ander kind bij de enkel kon grijpen en naar de bodem kon trekken, zodat hij iemand had om mee te spelen.


  Cal had daar die zomer twee keer, misselijk van angst en opwinding, gezwommen. En beide keren had hij durven zweren dat hij knokige vingers langs zijn enkel voelde strijken.


  Langs de rand van het water stond een vochtig woud van lisdodden en rond de glibberige oever stonden dikke bossen van de wilde oranje lelies die zijn moeder mooi vond. Waaiervormige varens klommen langs de rotsachtige helling omhoog, evenals bramen en wilde bessen, die als ze rijp waren paarsrode vlekken op je vingers achterlieten, die er dan bebloed uitzagen.


  De laatste keer dat ze er waren geweest, had hij een zwarte slang gezien, die bijna zonder de varens in beweging te brengen langs de helling omhoogkroop.


  Fox slaakte een kreet en liet zijn rugzak op de grond vallen. In enkele seconden had hij zijn schoenen, shirt en spijkerbroek uitgetrokken en vloog als een kanonskogel naar het water, zonder te denken aan slangen, geesten, of wat zich verder nog onder dat donkere wateroppervlak zou kunnen bevinden.


  ‘Kom op, watjes!’ Na een soepele, vlakke duik gleed hij als een zeehond door het water.


  Cal ging zitten, maakte zijn Converse All Stars los en stopte zorgvuldig zijn sokken erin. Terwijl Fox doorging met schreeuwen en spetteren, keek Cal naar Gage, die rustig over het water stond uit te kijken.


  ‘Ga jij erin?’


  ‘Weet ik nog niet.’


  Cal trok zijn shirt uit en vouwde het uit gewoonte netjes op. ‘Het staat op de agenda. We kunnen het pas afstrepen als we het allemaal hebben gedaan.’


  ‘Ja, ja.’ Maar terwijl Cal zich tot op zijn Fruit of the Looms uitkleedde, bleef Gage gewoon staan.


  ‘We moeten er allemaal in. De goden uitdagen en zo.’


  Gage haalde zijn schouders op en schopte zijn schoenen uit. ‘Schiet op, man. Ben je een homo of zo? Wil je zien hoe ik mijn kleren uittrek?’


  ‘Getver.’ Cal stopte zijn bril in zijn linkerschoen, haalde diep adem, was dankbaar dat hij niet meer scherp kon zien en sprong.


  Het water veroorzaakte een schok van kou.


  Fox spoog meteen water in zijn gezicht, waardoor hij helemaal niets meer kon zien, en zwom snel met krachtige slagen naar de lisdodden, voor hij wraak kon nemen. Net toen hij zijn bijziende ogen weer enigszins had scherp gesteld, sprong Gage erin en werd hij opnieuw verblind.


  ‘Jezus, jongens!’


  Gage plonsde op zijn hondjes door het water en veroorzaakte zo veel golven dat Cal een eindje wegzwom om aan de turbulentie te ontsnappen. Van de drie was hij de beste zwemmer. Fox was snel, maar hij raakte snel buiten adem. En Gage, nou, die viel het water zo ongeveer aan, alsof hij ermee in gevecht was.


  Cal maakte zich zorgen – hoewel iets in hem huiverde van opwinding bij het idee – dat hij op een dag de reddingstechnieken die zijn vader hem in het zwembad bij hun huis had geleerd, zou moeten toepassen om Gage van de verdrinkingsdood te redden.


  Hij stelde zich voor hoe dat zou gaan en hoe Gage en Fox hem dankbaar en vol bewondering zouden aankijken, maar op dat moment greep een hand zijn enkel vast en trok hem onder water.


  Hoewel hij wíst dat het Fox was die hem naar beneden trok, klopte Cals hart wild in zijn keel toen het water zich boven zijn hoofd sloot. Hij spartelde en vergat in die eerste seconden van paniek alles wat hij had geleerd. Toen hij erin slaagde zichzelf los te trappen en zijn krachten verzamelde om naar de oppervlakte te zwemmen, zag hij links van hem een beweging.


  Het – zij – leek door het water naar hem toe te glijden. Haar haren stroomden weg uit haar witte gezicht en haar ogen waren pikzwart. Ze stak haar hand naar hem uit en Cal opende zijn mond om te schreeuwen. Het water kolkte zijn keel binnen en hij klauwde zich een weg naar boven.


  Overal om zich heen hoorde hij gelach, een blikkerig, galmend geluid, net als de muziek uit de oude transistorradio die zijn vader soms aanzette. Met doodsangst in zijn keel zwom hij met wilde, maaiende slagen naar de rand van de poel.


  ‘Ik zag haar, ik zag haar, in het water, ik zag haar.’ Hoestend en proestend gooide hij de woorden eruit terwijl hij worstelde om op de kant te komen.


  Hij verbeeldde zich dat ze hem op de hielen zat, snel als een haai. Hij zag haar mond opengaan met de glimmende tanden, zo scherp als messen.


  ‘Kom eruit! Kom uit het water!’ Hijgend kroop hij door het glibberige onkruid en toen hij zich omdraaide, zag hij zijn vrienden watertrappelen. ‘Ze is in het water.’ Hij snikte het bijna uit terwijl hij op zijn buik naar voren gleed om met trillende handen zijn bril uit zijn schoen te wurmen. ‘Ik zág haar. Kom eruit. Schiet op!’


  ‘Oooo, de geest! Help, help!’ Gorgelend en zogenaamd naar adem happend verdween Fox onder water.


  Cal sprong overeind en balde zijn handen tot vuisten langs zijn zij. Woede vermengde zich met angst toen zijn stem als een zweepslag door de stille zomerlucht striemde. ‘Kom eruit, godverdomme.’


  De grijns op Gage’ gezicht vervaagde. Hij keek met toegeknepen ogen naar Cal en greep Fox bij de arm toen die lachend bovenkwam.


  ‘We gaan eruit.’


  ‘Kom óp, zeg. Hij probeert ons er gewoon in te luizen omdat ik hem onder water heb getrokken.’


  ‘Hij meent het.’


  Misschien was het de toon die tot Fox doordrong, of misschien zag hij, toen hij de moeite nam om te kijken, aan Cals gezicht dat er iets mis was. Hij schoot in elk geval als een speer naar de kant, terwijl hij angstige blikken over zijn schouder wierp.


  Gage volgde achteloos op zijn hondjes, wat Cal de indruk gaf dat hij het lot uitdaagde.


  Toen zijn vrienden zich uit het water hesen, liet Cal zich op de grond zakken. Hij trok zijn benen op, drukte zijn voorhoofd tegen zijn knieën en begon hevig te trillen.


  ‘Man.’ Fox stond te druipen in zijn ondergoed en verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Ik trok alleen maar aan je been, en je ging helemaal door het lint. We maakten gewoon een geintje.’


  ‘Ik zag haar.’


  Fox ging op zijn hurken zitten en veegde zijn kletsnatte haar uit zijn gezicht. ‘Man, je ziet helemaal niks zonder die jampotjes van je.’


  ‘Houd je kop, O’Dell.’ Gage hurkte naast hen op de grond. ‘Wat zag je, Cal?’


  ‘Háár. Al dat haar zweefde om haar heen, en haar ogen, o, man, die waren net zo zwart als die van die haai in Jaws. Ze had zo’n lange jurk aan, met lange mouwen, en ze stak haar handen naar me uit alsof ze me wilde pakken…’


  ‘Met haar knokige vingers,’ deed Fox een duit in het zakje. Hij deed zijn best om minachtend te klinken, maar dat lukte niet goed.


  ‘Ze waren niet knokig.’ Cal hief nu zijn hoofd op, en zijn ogen schitterden fel en angstig achter zijn brillenglazen. ‘Ik had gedacht dat ze dat zouden zijn, maar ze… alles aan haar zag er gewoon… echt uit. Niet als een geest of een geraamte. O, man, o god, ik zag haar. Ik verzin het niet.’


  ‘Nou ja, jééézus.’ Fox kroop nog een stukje verder bij de poel vandaan en vloekte zachtjes toen hij zijn arm openhaalde aan de doorns van de bessenstruik. ‘Shit, nu bloed ik.’ Hij rukte een handjevol gras met onkruid af en veegde het bloed af dat uit de schrammen naar beneden drupte.


  ‘Mooi niet.’ Cal zag hoe Gage het water bestudeerde met die peinzende, ik-vraag-me-af-wat-er-zou-gebeurenblik in zijn ogen. ‘Niemand gaat daarin. Je zwemt trouwens toch niet goed genoeg om het te proberen.’


  ‘Hoe komt het dat alleen jij haar zag?’


  ‘Dat weet ik niet en het kan me ook niet schelen. Ik wil hier alleen maar weg.’


  Cal sprong overeind en greep zijn broek. Voordat hij zich erin kon wurmen, zag hij Gage van achteren. ‘Jezusmina. Je rug ligt helemaal open.’


  ‘De ouwe kerel was bezopen, gisteravond. Het stelt niks voor.’


  ‘Hé, gozer.’ Fox liep om hem heen om te kijken. ‘Dat doet vast hartstikke zeer.’


  ‘Het water heeft het afgekoeld.’


  ‘Ik heb mijn EHBO-doos...’ begon Cal, maar Gage onderbrak hem.


  ‘Ik zei dat het niks voorstelt.’ Hij greep zijn shirt en trok het aan. ‘Als jullie niet de ballen hebben om het water weer in te gaan, kunnen we net zo goed verder lopen.’


  ‘Ik heb de ballen niet,’ zei Cal met zo’n uitgestreken gezicht dat Gage in de lach schoot.


  ‘Trek maar gauw je broek aan, dan hoef ik me niet af te vragen wat er tussen je benen hangt.’


  Fox haalde de Little Debbies tevoorschijn en een van de zes blikjes cola die hij op de markt had gekocht. Het voorval in de poel en de striemen op Gage’ rug waren te belangrijk, dus spraken ze er niet over. In plaats daarvan hervatten ze met druipende haren hun tocht en schrokten onderweg hun cakejes naar binnen en deelden een blikje warme frisdrank.


  Maar terwijl ze volgens Bon Jovi al halverwege waren, dacht Cal na over wat hij had gezien. Waarom was hij de enige geweest? Hoe had hij haar gezicht zo duidelijk kunnen zien in het troebele water, terwijl zijn bril in zijn schoen zat? Hoe was dat mogelijk? Met elke stap die hem verder van de poel verwijderde, kon hij zichzelf er gemakkelijker van overtuigen dat hij het zich had verbeeld.


  Niet dat hij ooit van zijn leven zou toegeven dat hij misschien alleen maar was geschrokken van niks.


  De hitte droogde zijn vochtige huid en hij begon te zweten. Hij vroeg zich af hoe Gage dat plakkerige shirt kon verdagen op zijn zere rug. Want man, die striemen waren helemaal dik en rood en moesten wel verschrikkelijk pijn doen. Hij had Gage wel eens vaker gezien als pa Turner hem te grazen had genomen, maar het was nog nooit zo erg geweest als nu. Hij wenste dat Gage hem wat zalf op zijn rug had laten smeren.


  Wat als het ging ontsteken? Wat als hij een bloedvergiftiging kreeg en ging ijlen en zo, terwijl ze helemaal bij de Heidense Steen zaten?


  Dan zou hij Fox weg moeten sturen om hulp te halen. Ja, dat zou hij doen, hij zou Fox hulp laten halen en in die tijd zou hij bij Gage blijven, de wonden behandelen en zorgen dat hij iets dronk, zodat hij niet – wat was het ook weer? – uitdroogde.


  Natuurlijk zouden ze allemaal enorm op hun donder krijgen als zijn vader hen zou moeten komen halen, maar Gage zou dan wel genezen.


  Misschien zouden ze Gage’ vader wel in de gevangenis stoppen. Wat zou er dan gebeuren? Zou Gage dan naar een weeshuis moeten?


  Dat was bijna net zo eng om over na te denken als de vrouw in de poel.


  Ze stopten om uit te rusten en gingen in de schaduw zitten om een van Gage’ gestolen Marlboro’s te delen. Cal werd er altijd duizelig van, maar het was wel fijn om daar tussen de bomen te zitten met het geluid van het water dat achter hen over de rotsen kabbelde en een stel maffe vogels die naar elkaar schreeuwden.


  ‘We zouden ook hier kunnen kamperen,’ zei Cal, half tegen zichzelf.


  ‘Mooi niet.’ Fox gaf hem een stomp tegen zijn schouder. ‘We worden tien bij de Heidense Steen. We gaan het plan niet veranderen. We zijn er binnen een uur. Toch, Gage?’


  Gage staarde omhoog door de bomen. ‘Ja. We zouden sneller gaan als jullie niet zo veel troep hadden meegenomen.’


  ‘Ik heb jou geen Little Debbie horen afslaan,’ bracht Fox hem in herinnering.


  ‘Niemand slaat Little Debbies af. Oké…’ Hij drukte de sigaret uit en legde een steen op de peuk. ‘In de benen, mannen.’


  Niemand kwam hier. Cal wist dat het niet waar was, want in het hertenseizoen werd er in dit bos volop gejaagd. Maar het voelde alsof er hier niemand kwam. De twee andere keren dat hij zich had laten overhalen om helemaal naar de Heidense Steen te lopen had hij zich precies hetzelfde gevoeld. En allebei die keren waren ze vroeg in de ochtend vertrokken, en niet pas in de middag. Toen waren ze voor twee uur ’s middags terug geweest.


  Volgens zijn Timex was het nu bijna vier uur. Ondanks de cakejes begon zijn maag te knorren. Hij had zin om weer te stoppen en op te eten wat zijn moeder in die stomme mand had gestopt.


  Maar Gage liep door, popelend om bij de Heidense Steen aan te komen.


  De aarde op de open plek zag er geblakerd uit, alsof er een vuur had gewoed dat alle bomen tot as had verbrand. Het was een bijna volmaakte cirkel, omringd door eiken, kruisbloemen en stekelige wilde-bessenstruiken. In het midden stak een steen zo’n zestig centimeter boven de verbrande aarde uit. De bovenkant was vlak, als een kleine tafel.


  Sommigen zeiden dat het een altaar was.


  Áls mensen al over de Heidense Steen spraken, zeiden ze dat het alleen maar een grote steen was die uit de grond stak. En dat de grond zo gekleurd was vanwege mineralen, of een ondergrondse rivier, of grotten misschien.


  Maar anderen, die er meestal meer plezier in hadden om erover te praten, wezen op de oorspronkelijke nederzetting Hawkins Hollow en vertelden over de nacht dat voor dertien mensen het noodlot had toegeslagen, ze waren op die open plek levend verbrand.


  Hekserij, zeiden sommigen. Anderen spraken over duivelsaanbidding.


  Een andere theorie was dat een vijandige groep indianen hen had vermoord en de lichamen had verbrand.


  Maar ongeacht de theorie, verrees de bleke grijze steen als een monument uit de roetzwarte aarde.


  ‘We hebben het gehaald!’ Fox liet zijn rugzak en zijn tas op de grond vallen en stoof naar voren om een rondedans te maken om de steen. ‘Is dit gaaf of niet? Niemand weet waar we zijn. En we hebben de héle nacht om alles te doen wat we willen.’


  ‘Alles wat we willen, midden in het bos,’ voegde Cal eraan toe. Zonder tv, en zonder koelkast.


  Fox gooide zijn hoofd in zijn nek en slaakte een galmende kreet die langzaam wegstierf. ‘Zie je wel? Niemand kan ons horen. We zouden aangevallen kunnen worden door mutanten of ninja’s of buitenaardse wezens, en niemand zou ons horen.’


  Cal merkte dat zijn maag daar niet rustiger van werd. ‘We moeten hout verzamelen voor een kampvuur.’


  ‘De padvinder heeft gelijk,’ besloot Gage. ‘Gaan jullie maar hout zoeken, dan leg ik het bier en de cola in de rivier. Kunnen de blikjes afkoelen.’


  Op zijn ordelijke manier richtte Cal eerst de kampeerplek in. Voedsel, kleren en gereedschap – alles op zijn eigen plek. Met zijn padvindersmes en zijn kompas op zak ging hij eropuit om takjes en twijgen te verzamelen. Hij baande zich een weg door de doornstruiken, waaraan hij zijn huid openhaalde. Met zijn armen volgeladen merkte hij niet dat een paar druppels van zijn bloed langs de rand van de cirkel op de grond vielen.


  Hij zag ook niet dat het bloed knetterde, rookte en vervolgens in de gehavende aarde werd gezogen.


  Fox zette de gettoblaster op de steen en onder het geluid van Madonna, U2 en de Boss zetten ze hun kamp op. Op Cals advies bereidden ze alvast het kampvuur voor, maar zolang de zon scheen, staken ze het nog niet aan.


  Zweterig en vies gingen ze op de grond zitten en stortten zich met groezelige handen en een enorme eetlust op de picknickmand. En Cal, die merkte hoe het eten en de vertrouwde geuren zijn honger stilden en zijn onrust wegnamen, besloot dat het de moeite waard was geweest om een paar uur met de mand te sjouwen.


  Verzadigd strekten ze zich uit op hun rug en keken omhoog naar de hemel.


  ‘Denken jullie echt dat al die mensen op deze plek zijn gestorven?’ vroeg Gage zich hardop af.


  ‘Er staan boeken over in de bibliotheek,’ antwoordde Cal. ‘Dat er “schijnbaar vanuit het niets” een brand uitbrak en dat die mensen daarin omkwamen.’


  ‘Beetje vreemde plek om naartoe te gaan.’


  ‘Wij zijn hier anders ook.’


  Hierop gromde Gage alleen maar iets terug.


  ‘Mijn moeder vertelde dat de eerste blanken die zich hier vestigden, Puriteinen waren.’ Fox blies een grote roze bel van de Bazooka-kauwgom die hij op de markt had gekocht. ‘Radicale Puriteinen of zoiets. Ze kwamen hier op zoek naar religieuze vrijheid, maar eigenlijk vonden ze dat er alleen vrijheid kon zijn als het… nou ja, op hun manier ging. Mijn moeder zegt dat heel veel mensen zo denken als het om geloof gaat. Ik snap het niet.’


  Gage dacht dat hij wel wist hoe het zat, of in elk geval gedeeltelijk. ‘Veel mensen zijn gemeen, en zelfs als ze dat niet zijn, denken ze vaak dat ze beter zijn dan jij.’ Hij zag dat voortdurend door de manier waarop mensen naar hem keken.


  ‘Maar denk je dat het heksen waren, en dat de mensen die toen in The Hollow woonden ze op de brandstapel hebben verbrand of zoiets?’ Fox rolde zich op zijn buik. ‘Mijn moeder zegt dat heks-zijn ook een soort religie is.’


  ‘Jouw moeder is knettergek.’


  Omdat het Gage was en omdat hij erbij lachte, grijnsde Fox. ‘We zijn allemaal knettergek.’


  ‘Daar moeten we een biertje op drinken.’ Gage kwam overeind. ‘We delen er eentje, dan kunnen de andere nog wat kouder worden.’ Terwijl Gage naar de rivier liep, keken Cal en Fox elkaar aan.


  ‘Heb jij wel eens bier gedronken?’ wilde Cal weten.


  ‘Nee. Jij?’


  ‘Wat denk je zelf? Ik mag alleen bij speciale gelegenheden cola drinken. Wat als we dronken worden en bewusteloos raken of zo?’


  ‘Mijn vader drinkt soms bier. Volgens mij heeft hij daar geen last van.’


  Ze zwegen toen Gage terugkwam met het druipende blikje in zijn hand. ‘Oké. Dit is om zeg maar te vieren dat we vanaf middernacht geen kinderen meer zijn.’


  ‘Misschien moeten we het pas om middernacht opdrinken,’ stelde Cal voor.


  ‘Dan nemen we de tweede. Het is… het is een soort ritueel.’


  Het geluid van het blikje dat open plopte, klonk hard door de stille avond en Cal schrok ervan zoals hij had kunnen schrikken van een geweerschot. Hij rook onmiddellijk het bier en hij vond het een zure lucht. Hij vroeg zich af of het ook zo zou smaken.


  Gage hield het blikje omhoog, alsof hij een zwaard vasthield. Toen liet hij het zakken en nam een grote slok.


  Hij wist de reactie niet helemaal te verhullen. Zijn gezicht vertrok, alsof hij iets vreemds en onaangenaams had doorgeslikt. Zijn wangen liepen rood aan en hij hapte even naar adem.


  ‘Het is nog een beetje warm, maar het…’ Hij kuchte. ‘Het is lekker verfrissend. Nu jij.’


  Hij gaf het blikje door aan Fox. Die haalde zijn schouders op en volgde Gage’ voorbeeld. Iedereen wist dat Fox alles wat in de verste verte op een uitdaging leek met beide handen aangreep. ‘Getver. Het smaakt naar pis.’


  ‘Heb je wel eens pis gedronken dan?’


  Fox snoof spottend en gaf het blikje door aan Cal. ‘Jij bent.’


  Cal bestudeerde het blikje. Het was niet dat hij van een slokje bier dood zou gaan of zo. Dus hij haalde diep adem en slikte een klein beetje door.


  Zijn maag kromp samen en zijn ogen begonnen te tranen. Hij duwde het blikje terug naar Gage. ‘Het smaakt inderdaad naar pis.’


  ‘Ik denk dat mensen het niet drinken voor de smaak. Het gaat om het gevoel dat je ervan krijgt.’ Gage nam nog een slok, want hij wilde weten wat voor gevoel hij ervan zou krijgen.


  Ze zaten in kleermakerszit op de cirkelvormige open plek, met hun knieën tegen elkaar, en het blikje ging van hand tot hand.


  Cals maag voelde vreemd, maar het was geen echte misselijkheid. Zijn hoofd voelde ook vreemd, maar op een maffe, grappige manier. En het bier vulde zijn blaas. Toen hij opstond, ging de hele wereld op en neer en hij lachte hulpeloos terwijl hij op een boom af strompelde.


  Hij ritste zijn gulp open en mikte op de boom, maar die bleef maar bewegen.


  Fox stak met veel moeite een van de sigaretten aan en Cal strompelde terug. Ze gaven de sigaret ook door, tot Cals bijna tienjarige maag in opstand kwam. Hij kroop weg om alles eruit te kotsen, kroop terug en ging plat op zijn rug liggen. Hij sloot zijn ogen en wenste vurig dat de wereld weer tot stilstand zou komen.


  Hij had het gevoel dat hij weer in de poel rondzwom en langzaam naar beneden werd getrokken.


  Toen hij weer boven kwam, was de schemering bijna ingevallen.


  Hij kwam voorzichtig overeind en hoopte dat hij niet weer misselijk zou worden. Hij voelde zich een beetje hol vanbinnen – in zijn buik en zijn hoofd – maar niet alsof hij weer moest overgeven. Hij zag Fox opgekruld tegen de steen liggen slapen. Hij kroop op handen en knieën naar de thermosfles en terwijl hij de smaak van bier en braaksel wegspoelde, was hij dankbaarder dan ooit voor zijn moeder en haar limonade.


  Hij was nu iets minder onzeker en schoof zijn vingers onder zijn bril om onder zijn ogen te wrijven. Toen zag hij Gage, die zat te staren naar de tentvormige stapel hout voor het kampvuur dat ze nog moesten aansteken.


  ‘Mogge, Sally.’


  Met een vermoeid lachje schoof Cal dichterbij.


  ‘Ik weet niet hoe dit ding aan moet. Het leek me er zo langzamerhand tijd voor, maar ik had een padvinder nodig.’


  Cal pakte de lucifers die Gage hem aanreikte en stak op verschillende plekken de stapel droge bladeren aan die hij onder het hout had gelegd. ‘Zo moet het lukken. Het waait niet hard en op de open plek is er niets wat vlam kan vatten. We kunnen er hout bij gooien als dat nodig is, en voordat we morgen weggaan moeten we het goed afdekken.’


  ‘Smokey de Beer. Gaat het?’


  ‘Ja. Volgens mij heb ik zo’n beetje alles eruit gegooid.’


  ‘Ik had het bier niet mee moeten nemen.’


  Cal trok zijn schouders op en wierp een blik op Fox. ‘We zijn oké, en nu hoeven we ons niet meer af te vragen hoe het smaakt. We weten dat het naar pis smaakt.’


  Gage lachte zacht. ‘Ik kreeg er geen gemeen gevoel van.’ Hij pakte een stok en porde in de vlammetjes. ‘Ik wou weten of dat zou gebeuren, en ik dacht dat ik dat met jou en Fox wel kon uitproberen. Jullie zijn mijn beste vrienden, dus ik kon het met jullie erbij proeven en kijken of ik er een gemeen gevoel van zou krijgen.’


  ‘Wat voor gevoel kreeg je er dan van?’


  ‘Ik kreeg er hoofdpijn van. Dat heb ik nog steeds een beetje. Ik heb niet overgegeven, zoals jij, maar ik wilde het ergens wel. Ik heb een colaatje gepakt en dat opgedronken. Toen voelde ik me beter. Waarom drinkt hij zo verdomd veel als hij zich daar zo door gaat voelen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Gage liet zijn hoofd op zijn knieën vallen. ‘Hij huilde toen hij me gisteravond aanviel. De hele tijd dat hij me sloeg met zijn riem zat hij te snotteren en te janken. Waarom zou iemand zich zo willen voelen?’


  Cal legde zijn arm om zijn schouder en lette daarbij goed op dat hij de striemen op zijn rug niet aanraakte. Hij wenste dat hij wist wat hij moest zeggen.


  ‘Zodra ik oud genoeg ben, ben ik vertrokken. Misschien ga ik in het leger. Of ik neem een baan op een vrachtschip, of op een booreiland.’


  Gage’ ogen glansden toen hij zijn hoofd optilde en Cal wendde zijn blik af, omdat hij wist dat het van de tranen was. ‘Je mag bij ons komen slapen als het nodig is.’


  ‘Dan zou het alleen nog maar erger zijn als ik terugkwam. Maar over een paar uur word ik tien. En over een paar jaar ben ik net zo groot als hij. Misschien nog groter. Dan laat ik me niet meer door hem slaan. Flikker op.’ Gage wreef over zijn gezicht. ‘Kom, laten we Fox wakker maken. Niemand slaapt vanavond.’


  Fox kreunde en mopperde, maar uiteindelijk hees hij zich overeind om te plassen en een koud blikje cola uit de rivier te pakken. Ze deelden het en namen een nieuw rondje Little Debbies. En toen kwam dan eindelijk de Penthouse tevoorschijn.


  Cal had al eerder blote borsten gezien. Als je wist waar je moest kijken, kon je ze vinden in de National Geographic, in de bibliotheek.


  Maar deze waren anders.


  ‘Hé, hebben jullie er wel eens aan gedacht hoe het zou zijn om het te doen?’ vroeg Cal.


  ‘Ja, wie niet?’ antwoordden de anderen.


  ‘Degene die het het eerste doet, moet de andere twee alles vertellen. Over hoe het voelt,’ vervolgde Cal. ‘En hoe je het hebt gedaan, en wat zij doet. Alles. Laten we erop zweren.’


  Zweren was heilig. Gage spuugde op de rug van zijn hand en stak hem naar voren. Fox sloeg zijn hand erop en spuugde op de rug en Cal maakte het contact compleet.


  ‘Daar zweren we op,’ zeiden ze tegelijk.


  Ze zaten rond het vuur terwijl de sterren aan de hemel verschenen, en diep in het bos slaakte een uil zijn nachtelijke kreet.


  De lange, zweterige wandeling, de geestverschijning en het uitgekotste bier waren vergeten.


  ‘Dit moeten we elk jaar doen, op onze verjaardag,’ besloot Cal. ‘Zelfs als we oud zijn. Dertig of zo. Dan moeten we met z’n drieën hiernaartoe komen.’


  ‘Bier drinken en blote meiden kijken,’ voegde Fox eraan toe. ‘Laten we er op zwe…’


  ‘Niet doen.’ Gage sprak op scherpe toon. ‘Ik kan niet zweren. Ik weet niet waar ik naartoe ga, maar ik blijf niet hier. Ik weet niet of ik ooit terugkom.’


  ‘Dan komen we naar jou toe, als het kan. We blijven altijd vrienden.’ Niets zou dat veranderen, dacht Cal, en daar deed hij zijn eigen, persoonlijke eed op. Niets zou dat ooit kunnen veranderen. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is gauw twaalf uur. Ik heb een idee.’


  Hij haalde zijn padvindersmes tevoorschijn, knipte het lemmet open en hield het in het vuur.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Fox.


  ‘Ik steriliseer het. Dat het helemaal… schoon is, zal ik maar zeggen.’ Het mes werd zo heet dat hij het terug moest trekken en hij blies op zijn vingers. ‘Het is net als wat Gage zei over rituelen en zo. Tien jaar is een kroongetal. We kennen elkaar al bijna al die tijd. We zijn op dezelfde dag geboren. Dat maakt ons… anders,’ zei hij, zoekend naar woorden. ‘Bijzonder, denk ik. We zijn beste vrienden. We zijn als het ware broers.’


  Gage keek naar het mes en toen naar Cal. ‘Bloedbroeders.’


  ‘Ja.’


  ‘Cool.’ Fox was al overtuigd en stak zijn hand uit.


  ‘Om middernacht,’ zei Cal. ‘We moeten het doen om middernacht, en we moeten er iets bij zeggen.’


  ‘We leggen een eed af,’ zei Gage. ‘Dat we ons bloed mengen, eh, drie in één? Zoiets. In trouw.’


  ‘Dat is goed. Schrijf op, Cal.’


  Cal haalde pen en papier uit zijn rugzak. ‘We schrijven de woorden op, en dan zeggen we ze allemaal tegelijk. Dan snijden we en leggen we onze polsen op elkaar. Ik heb pleisters bij me voor als we die daarna nodig hebben.’


  Cal schreef de woorden met zijn 2 HB-potlood op het papier met de blauwe lijntjes, en streepte ze weer door wanneer ze van gedachten veranderden.


  Fox legde nog wat hout op het vuur, zodat de vlammen oplaaiden terwijl ze naast de Heidense Steen stonden.


  Vlak voor middernacht stonden ze daar, drie jongens, hun gezichten verlicht door het vuur en de sterren. Toen Gage knikte, spraken ze tegelijk, plechtig en met hartverscheurend jonge stemmen.


  ‘Tien jaar geleden zijn we geboren, in dezelfde nacht, op dezelfde tijd, in hetzelfde jaar. Wij zijn broers. Bij de Heidense Steen zweren we een eed van trouw, oprechtheid en broederschap. Wij mengen ons bloed.’


  Cal hield zijn adem in en raapte de moed bij elkaar om als eerste met het mes een snee te maken in zijn pols. ‘Au.’


  ‘We mengen ons bloed.’ Fox beet op zijn tanden terwijl Cal in zijn pols sneed.


  ‘We mengen ons bloed.’ Gage keek onverschrokken toe terwijl het mes door zijn vlees ging.


  ‘Drie in één, en één voor drie.’


  Cal stak zijn arm naar voren. Daarna drukte eerst Fox en vervolgens Gage zijn pols op de zijne. ‘Broeders in ziel en in geest. Broeders in bloed, voor altijd.’


  Terwijl ze daar stonden, trokken wolken trillend over de vollemaan en de heldere sterren werden met een nevel bedekt. Hun gemengde bloed droop op de verbrande grond.


  De wind explodeerde met een stem vol woede en razernij. Het kleine kampvuur laaide op en spuwde een torenhoge vlam de lucht in. De drie jongens werden van de grond getild alsof een hand hen vastgreep en wegwierp. Licht explodeerde, alsof de sterren uiteenspatten.


  Toen Cal zijn mond opende om te schreeuwen, voelde hij dat er iets heets en sterks bij hem naar binnen gleed en in een verbijsterende uitbarsting van onverdraaglijke pijn zijn longen verstikte en zijn hart samenperste.


  Het licht doofde uit. In de ondoordringbare duisternis waaide een ijskoude wind die zijn huid verdoofde. Het geluid dat de wind nu maakte, was als dat van een dier, een monster dat alleen in boeken leefde. De aarde onder hem schudde en trok hem terug toen hij probeerde weg te kruipen.


  Er kwam iets uit die ijskoude duisternis, uit die trillende grond. Iets enorm groots en verschrikkelijks.


  Bloedrode ogen, vol… honger. Het keek naar hem. En toen het glimlachte, zag hij glinsterende tanden als zilveren zwaarden.


  Hij dacht dat hij doodging en dat het hem in één hap verslond.


  Maar toen hij weer tot zichzelf kwam, hoorde hij zijn eigen hart kloppen. Hij hoorde het geschreeuw en geroep van zijn vrienden.


  Bloedbroeders.


  ‘Jezus, jezus, wat was dat? Heb je het gezien?’ Fox riep met een stem zo dun als een rietje. ‘Gage, mijn god, je neus bloedt.’


  ‘Die van jou ook. Iets… Cal. God, Cal.’


  Cal lag plat op zijn rug op de grond. Hij voelde de natte warmte van bloed op zijn gezicht. Hij was te verdoofd van schrik om bang te zijn. ‘Ik kan niet zien.’ Hij sprak met zwakke, schorre stem. ‘Ik kan niet zien.’


  ‘Je bril is kapot.’ Met zijn gezicht vol bloed en roet kroop Fox naar hem toe. ‘Een van de glazen is gebarsten. Je moeder vermoordt je, joh.’


  ‘Kapot.’ Hevig trillend nam Cal zijn bril van zijn gezicht.


  ‘Er was daar… iets.’ Gage greep Cal bij de schouder. ‘Ik voelde iets gebeuren. Nadat alles gek was geworden, voelde ik iets gebeuren vanbinnen. En daarna… heb je het gezien? Heb je dat ding gezien?’


  ‘Ik zag zijn ogen,’ zei Fox die klappertandde. ‘We moeten hier weg. We moeten weg.’


  ‘Waarnaartoe?’ vroeg Gage. Met piepende adem greep hij Cals mes van de grond en klemde het vast. ‘We weten niet waar het naartoe is. Was het een beer? Was het…’


  ‘Het was geen beer.’ Cal sprak nu rustig. ‘Het was wat hier eerder is geweest, op deze plek, lang geleden. Ik kan… Ik kan het zien. Ooit zag het eruit als een man. Toen het dat wilde. Maar het was geen man.’


  ‘Joh, je kletst.’


  Cal keek Fox aan en zijn irissen waren bijna zwart. ‘Ik kan het zien, en de ander ook.’ Hij opende de hand van de pols waar hij in had gesneden. Er lag een groene steen in, met rode vlekken. ‘Van hem.’


  Fox deed ook zijn hand open, en daarna Gage. In allebei hun handen lag een identiek derde deel van dezelfde steen. ‘Wat is het?’ fluisterde Gage. ‘Waar komt het verdomme vandaan?’


  ‘Ik weet het niet, maar het is nu van ons. Eh, drie in één, en één voor drie. Ik denk dat we iets hebben bevrijd. En daarbij is iets meegekomen. Iets slechts. Ik kan zien.’


  Hij sloot even zijn ogen, en toen hij ze weer opendeed, keek hij zijn vrienden aan. ‘Ik kan zien, maar niet met mijn bril. Ik kan zien zonder mijn bril. Het is niet wazig. Ik kan zien zonder mijn bril.’


  ‘Wacht.’ Gage trok bevend zijn shirt omhoog en ging met zijn rug naar hen toe staan.


  ‘Man, ze zijn weg.’ Fox raakte met zijn vingers Gage’ gave rug aan. ‘De striemen. Ze zijn weg. En…’ Hij stak zijn pols naar voren, waarin de ondiepe snee al bezig was te genezen. ‘Jee, zijn we nu superhelden?’


  ‘Het is een demon,’ zei Cal. ‘En wij hebben hem bevrijd.’


  ‘Shit.’ Gage staarde het donkere bos in. ‘Fijne verjaardag, verdomme.’
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  Hawkins Hollow, februari 2008


  


  Het was in Hawkins Hollow in Maryland kouder dan in Juneau in Alaska. Cal vond het leuk om dat soort feitjes te kennen, ook al was hij op dat moment in The Hollow, waar de vochtige, koude wind als een gek tekeerging en zijn ogen dreigde te bevriezen.


  Zijn ogen waren zo ongeveer het enige aan hem wat onbedekt was terwijl hij met een kop mochaccino van de Coffee Talk in zijn hand snel Main Street overstak naar de Bowl-a-Rama.


  Drie dagen per week haalde hij ontbijt bij Ma’s Pantry, een paar deuren verderop, en minstens één keer per week dineerde hij bij Gino’s.


  Zijn vader geloofde in het steunen van de gemeenschap, de middenstanders uit het dorp. Nu zijn vader gedeeltelijk met pensioen was en Cal het grootste deel van de zaken regelde, probeerde hij die Hawkins-traditie in ere te houden.


  Hij haalde boodschappen op de plaatselijke markt, hoewel de supermarktketen een paar kilometer buiten het dorp goedkoper was. Als hij een vrouw bloemen wilde sturen, gaf hij niet toe aan de verleiding om dat met een paar klikken op zijn computer te regelen, maar sleepte hij zich naar de Flower Pot.


  Hij had contacten met de plaatselijke loodgieter, de elektricien, de schilder en andere ambachtslieden. Als er in het dorp iets gebeuren moest, huurde hij daar als het maar enigszins mogelijk was mensen uit het dorp voor in.


  Behalve tijdens zijn studentenjaren had hij altijd in The Hollow gewoond. Het was zijn plek.


  Elke zeven jaar sinds zijn tiende verjaardag maakte hij de nachtmerrie door die deze plek bezocht. En elke zeven jaar hielp hij bij het wegwerken van de akelige gevolgen.


  Hij deed de voordeur van de Bowl-a-Rama van het slot en sloot hem weer af toen hij binnen was. Als de deur niet op slot zat, waren mensen geneigd elk uur van de dag binnen te lopen, ook buiten de openingstijden.


  Vroeger was hij daar wat nonchalanter in, tot hij op een avond na het werk een potje strip-bowling deed met Allysa Kramer en drie tienerjongens binnen kwamen lopen, in de hoop dat de speelhal nog open was.


  Lesje geleerd.


  Hij liep langs de ontvangstbalie, passeerde de zes banen, de ballentunnels, de balie van de schoenenverhuur en het grillrestaurant, sloeg de bocht om en rende de trap op naar de bovenverdieping. Daar bevonden zich zijn kantoor (of dat van zijn vader, als die ervoor in de stemming was), een wc ter grootte van een kast en een gigantische opslagruimte.


  Hij zette de koffie op het bureau en trok zijn handschoenen, sjaal, muts, jas en warme vest uit.


  Hij startte zijn computer op, zette de satellietradio aan en ging zitten om zich eerst op te laden met cafeïne voor hij aan het werk ging.


  Het bowlingcentrum dat Cals grootvader in de naoorlogse jaren veertig had geopend was een piepkleine ontmoetingsplek geweest met drie bowlingbanen, een paar flipperkasten en een bar waar je frisdrank kon kopen. In de jaren zestig groeide het verder uit en toen Cals vader aan het begin van de jaren tachtig de leiding overnam, zette die groei zich voort.


  Nu was het met zijn zes banen, zijn speelhal en zijn ruimte voor privéfeestjes dé ontmoetingsplek in The Hollow.


  Alle eer aan opa, dacht Cal, terwijl hij de partyboekingen voor de volgende maand bekeek. Maar de meeste eer ging naar Cals vader, die het bowlingcentrum had omgetoverd tot een familieplek en het succes daarvan had gebruikt om ook andere zakelijke terreinen te verkennen.


  Het dorp draagt onze naam, zei Jim Hawkins altijd. Respecteer de naam, respecteer het dorp.


  Cal deed dit allebei. Anders was hij al heel lang geleden vertrokken.


  Na een uur werken werd er op zijn deurpost geklopt. Cal keek op.


  ‘Sorry, Cal. Ik wilde je even laten weten dat ik er ben. Nu je vanmorgen toch gesloten bent, wilde ik het schilderwerk in de toiletruimte even afmaken.’


  ‘Oké, Bill. Heb je alles wat je nodig hebt?’


  ‘Zeker.’ Bill Turner, die vandaag vijf jaar, twee maanden en zes dagen van de drank af was, schraapte zijn keel. ‘Ik vroeg me af of je nog wat van Gage had gehoord.’


  ‘De laatste paar maanden niet.’


  Gevoelig onderwerp, dacht Cal, toen Bill alleen maar knikte. Gevaarlijk terrein.


  ‘Dan ga ik maar beginnen.’


  Cal keek Bill na terwijl die van de deur wegliep. Hij kon er niets aan doen, dacht hij bij zichzelf. En hij wist ook niet zeker of hij er iets aan zou moeten doen.


  Konden vijf jaar niet drinken al die keren goedmaken dat er met de riem was geslagen, dat er was gemept, geduwd en gevloekt? Het was niet aan hem om dat te beoordelen.


  Hij keek neer op het dunne litteken dat diagonaal over zijn pols liep. Vreemd hoe snel die kleine wond was genezen, terwijl het litteken was gebleven – het enige litteken dat hij droeg. Vreemd hoe iets heel kleins ervoor had gezorgd dat het dorp en alle mensen die hij kende nu elke zeven jaar zeven helse dagen moesten doormaken.


  Zou Gage deze zomer weer terugkomen, zoals hij elk zevende jaar had gedaan? Cal kon niet in de toekomst kijken, die gave of last had hij niet. Maar hij wist dat als Gage, Fox en hij eenendertig werden, ze bij elkaar zouden zijn in The Hollow.


  Ze hadden een eed gezworen.


  Hij maakte het werk van die ochtend af en omdat hij het niet uit zijn gedachten kon zetten, schreef hij daarna snel een e-mail aan Gage.


  


  Hoi. Waar zit je, verdomme? Vegas? Mozambique? Duluth? Straks naar Fox. Er komt een schrijfster naar The Hollow om onderzoek te doen naar de geschiedenis, de legende en wat ze de ‘afwijkingen’ noemen. Heb waarschijnlijk alles onder controle, maar vond dat je het moest weten. Het is hier -6, maar door de ijskoude wind voelt het als -9. Wou dat jij hier was en ik niet.


  Cal


  


  Hij zou uiteindelijk wel antwoorden, dacht Cal, terwijl hij de e-mail verstuurde en de computer afsloot. Het kon vijf minuten of vijf weken duren, maar Gage zou antwoorden.


  Hij begon weer de verschillende lagen buitenkleding aan te trekken over het lange, slungelige lichaam dat hij van zijn vader had geërfd. Zijn buitengewoon grote voeten had hij ook van zijn goeie ouwe pa.


  Het donkerblonde haar dat meestal precies zo zat als het zelf wilde had hij van zijn moeder. Hij wist dat alleen van haar kinderfoto’s, want in zijn herinnering was ze altijd een perfect verzorgde, zonnige blondine geweest.


  Zijn scherpe, soms stormachtig grijze ogen hadden sinds zijn tiende verjaardag alles haarscherp kunnen zien.


  Terwijl hij zijn parka dichtritste om naar buiten te gaan, bedacht hij dat hij het ding alleen droeg vanwege het comfort. Hij had al meer dan twintig jaar nog geen verkoudheid opgelopen. Geen griep, geen virus, geen hooikoorts.


  Op zijn twaalfde was hij een keer uit een appelboom gevallen. Hij had het bot in zijn arm horen breken en de adembenemende pijn gevoeld.


  En nog voor hij het grasveld was overgestoken naar huis om het zijn moeder te vertellen, had hij gevoeld hoe het bot zich – met nog meer pijn – aan elkaar hechtte.


  Hij had het haar dus nooit verteld, bedacht hij, terwijl hij de gure kou in stapte. Waarom zou hij haar van streek maken?


  Hij liep snel de drie huizenblokken naar Fox’ kantoor. Onderweg stak hij nu en dan zijn hand op en riep iets terug naar vrienden en buren die hem begroetten, maar hij bleef niet staan voor een gesprek. Hij zou dan misschien geen longontsteking of verkoudheid oplopen, maar hij was de winter spuugzat.


  Grijze, met ijskorsten bedekte sneeuw vormde een goor lint langs de stoepen en de lucht had een al even sombere kleur. Sommige huizen en bedrijven hadden harten en valentijnskransen aan de deuren en voor de ramen hangen, maar met de kale bomen en winterse tuinen erbij voegden ze weinig vrolijkheid toe.


  The Hollow liet zich in februari niet van zijn beste kant zien, vond Cal.


  Hij liep het trappetje op naar de kleine overdekte veranda van het oude stenen herenhuis. Op de metalen plaat naast de deur stond: FOX B. O’DELL, ADVOCAAT.


  Het gaf hem altijd weer even een schok en hij moest er bijna om lachen. Zelfs na zes jaar kon hij er nog niet helemaal aan wennen.


  De langharige hippie was verdomme advocaat.


  Hij stapte de nette receptie binnen en zag Alice Hawbaker achter de balie zitten. Mevrouw Hawbaker, met haar keurige marineblauwe mantelpak, haar witte blouse met strik, haar korte spierwitte kapsel en haar zakelijke bril waakte over het kantoor als een bordercollie over een kudde schapen.


  Ze zag er lief en knap uit, maar je moest niet proberen haar gezag te ondermijnen.


  ‘Hallo, mevrouw Hawbaker. Tjonge, wat is het koud buiten. Het ziet ernaar uit dat we nog meer sneeuw krijgen.’ Hij maakte zijn sjaal los. ‘Ik hoop dat u en meneer Hawbaker het warm weten te houden.’


  ‘Warm genoeg.’


  Hij hoorde iets in haar stem dat maakte dat hij haar wat aandachtiger aankeek terwijl hij zijn handschoenen uittrok. Toen hij besefte dat ze had gehuild, liep hij instinctief naar haar toe. ‘Is alles goed? Is…’


  ‘Alles is prima. Prima. Fox heeft op dit moment geen afspraken. Hij zit te mokken in zijn kantoor, dus loop maar door naar achteren.’


  ‘Jazeker. Mevrouw Hawbaker, als ik iets…’


  ‘Loop maar door naar achteren,’ herhaalde ze, waarna ze al haar aandacht op het toetsenbord richtte.


  Achter de receptie was een gang met een toiletruimte aan de ene en een bibliotheek aan de andere kant. Helemaal achterin was Fox’ kantoor, dat was afgesloten met een paar schuifdeuren. Cal nam niet de moeite om te kloppen.


  Fox keek op toen de deuren open gleden. Hij zag er inderdaad nukkig uit. Zijn goudbruine ogen stonden somber en er lag een norse trek om zijn mond.


  Hij zat achter zijn bureau en had zijn wandelschoenen op het werkblad gelegd. Hij droeg een spijkerbroek met een warm shirt en een open flanellen overhemd eroverheen. Zijn dikke bruine haar golfde om zijn scherpe gezicht.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat zal ik je vertellen. Mijn administratief medewerkster heeft net ontslag genomen.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik?’ Fox schoof bij zijn bureau vandaan en opende de minikoelkast om een blikje cola te pakken. Koffie had hij nooit lekker gevonden. ‘Je kunt beter vragen: wat hebben wíj gedaan, broeder. Wij hebben op een noodlottige nacht gekampeerd bij de Heidense Steen en hebben de boel verkloot.’


  Cal liet zich in een stoel vallen. ‘Ze neemt ontslag omdat…’


  ‘Ze neemt niet alleen ontslag. Zij en meneer Hawbaker vertrekken uit The Hollow. En inderdaad, daarom.’ Hij nam een lange, gulzige slok, zoals sommige mannen een slok uit een whiskyfles nemen. ‘Dat is niet de reden die ze gaf, maar daar is het wel om. Ze zei dat ze hadden besloten naar Minneapolis te verhuizen om dicht bij hun dochter en de kleinkinderen te zijn, maar dat is onzin. Waarom zou een vrouw die tegen de zeventig loopt en getrouwd is met een man die ouder is dan de aarde, haar spullen pakken en naar het noorden verhuizen? Ze hebben nog een kind dat buiten Washington woont, en ze hebben hier sterke banden. Ik wist gewoon dat het flauwekul was.’


  ‘Om wat ze zei, of omdat je in haar gedachten bent gekropen?’


  ‘Eerst het een en toen het ander. Houd nou maar op.’ Fox gebaarde wild met zijn cola en zette het blikje toen met een klap op het bureau. ‘Ik snuffel daar niet rond voor de lol. Klotezooi.’


  ‘Misschien veranderen ze nog van gedachten.’


  ‘Ze willen niet weg, maar ze zijn bang om te blijven. Ze zijn bang dat het weer zal gebeuren – ik zou haar trouwens kunnen vertellen dat dat inderdaad het geval zal zijn – en ze willen het gewoon niet nog eens meemaken. Ik heb haar salarisverhoging aangeboden – alsof ik me dat kan veroorloven – en heb gezegd dat ze de hele maand juli vrij mag nemen, om haar te laten merken dat ik wist waar het eigenlijk om draaide. Maar ze gaan. Ze blijft nog tot april. Mooie 1 april-grap,’ raasde hij. ‘Zodat ik de tijd heb om iemand anders te vinden, die zij dan het klappen van de zweep kan leren. Ik weet het zelf niet eens, Cal. Ik weet de helft niet van wat zij allemaal doet. Ze doet het gewoon. Maar goed.’


  ‘Je hebt tot april de tijd. Misschien kunnen we iets bedenken.’


  ‘We hebben de oplossing voor dit probleem al in meer dan twintig jaar niet gevonden.’


  ‘Ik bedoelde het probleem hier op kantoor. Maar inderdaad, over het andere heb ik ook veel nagedacht.’ Cal stond op, liep naar Fox’ raam en keek uit over de stille zijstraat. ‘We moeten hier een eind aan maken. Deze keer moeten we er een eind aan maken. Misschien helpt het om met die schrijfster te praten. Om het voor te leggen aan een objectief iemand, die er zelf niet bij is betrokken.’


  ‘Dat is vragen om moeilijkheden.’


  ‘Misschien wel, maar moeilijkheden komen er toch wel. We hebben nog vijf maanden. We zouden haar bij het huis ontmoeten.’ Cal keek op zijn horloge. ‘Over veertig minuten.’


  ‘We?’ Fox keek hem even uitdrukkingsloos aan. ‘Is dat vandaag? Zie je nou wel, ik heb het niet tegen mevrouw H gezegd, dus nu is het nergens opgeschreven. Ik heb over een uur een getuigenverklaring.’


  ‘Waarom gebruik je die verdomde BlackBerry van je niet?’


  ‘Omdat die niet mijn simpele Aarde-logica volgt. Verzet de afspraak met de schrijfster. Ik ben na vier uur vrij.’


  ‘Het is oké, ik regel het wel. Als ze meer tijd wil, zal ik zorgen dat we uit eten gaan, dus houd vanavond vrij.’


  ‘Pas op met wat je zegt.’


  ‘Ja, ja, komt goed. Maar ik heb erover nagedacht. We zijn al heel lang voorzichtig geweest. Misschien is het tijd om een beetje roekeloos te worden.’


  ‘Je lijkt Gage wel.’


  ‘Fox… bij mij zijn de dromen alweer begonnen.’


  Fox blies zijn adem uit. ‘Ik hoopte dat ik de enige was.’


  ‘Toen we zeventien waren, begonnen ze ongeveer een week voor onze verjaardag, en toen we vierentwintig waren meer dan een maand daarvoor. Nu vijf maanden. Elke keer wordt het sterker. Ik ben bang dat als we niets bedenken, het deze keer wel eens de laatste keer zou kunnen zijn. Voor ons, en voor het dorp.’


  ‘Heb je Gage gesproken?’


  ‘Ik heb hem net gemaild. Ik heb hem niet verteld over de dromen. Doe jij dat maar. Probeer erachter te komen of hij ze ook heeft, waar hij ook uithangt. Zorg dat hij naar huis komt, Fox. Ik denk dat we hem nodig hebben. Ik denk niet dat we deze keer tot de zomer kunnen wachten. Ik moet gaan.’


  ‘Pas op met de schrijfster,’ riep Fox hem na, toen hij naar de deur liep. ‘Zorg dat je meer krijgt dan je geeft.’


  ‘Ik regel het wel,’ herhaalde Cal.


  


  Quinn Black reed met haar Mini Cooper voorzichtig de afrit naar de uitgang af en voerde haar gebruikelijke tweestrijd voor ze de oprit naar de snelweg op reed. Pannenkoekenhuis, Wendy’s, McDonald’s, KFC.


  Met grote liefde dacht ze aan een Quarter Pounder met een bak lekkere zoute frietjes, en natuurlijk een cola light erbij, om het schuldgevoel te verlichten. Maar dan zou ze haar eed moeten verbreken om niet meer dan een keer per maand fastfood te eten, dus ze gaf er niet aan toe.


  ‘Zo, voel je je nu niet het toonbeeld van rechtschapenheid?’ zei ze tegen zichzelf, terwijl ze in de achteruitkijkspiegel nog een weemoedige blik op de grote M wierp.


  Haar voorkeur voor snel, vet eten had ervoor gezorgd dat ze in haar late tienerjaren en de eerste jaren daarna een bonte scala van crash-diëten, onbevredigende voedingssupplementen en trainingsprogramma’s had uitgeprobeerd, die allemaal de wonderbaarlijkste resultaten beloofden. Tot ze zichzelf uiteindelijk streng had toegesproken, al haar dieetboeken, dieetartikelen en advertenties met IK BEN IN TWEE WEKEN TIEN KILO AFGEVALLEN – EN DAT KAN JIJ OOK! het raam uit had gegooid en zichzelf op het pad had gezet van verstandig eten en genoeg bewegen.


  Verandering van levensstijl, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze had een verandering van levensstijl doorgevoerd.


  Maar tjongejonge, ze miste die Quarter Pounders meer dan haar ex-verloofde.


  Aan de andere kant, wie zou dat niet hebben?


  Ze wierp een blik op het GPS dat aan haar dashboard zat vastgehaakt en vervolgens naar de routebeschrijving die ze uit Caleb Hawkins e-mail had overgetypt. Tot nu toe stemden ze overeen.


  Ze stak haar hand uit naar de appel die ze als tussendoortje had meegenomen. Appels vulden de maag, dacht Quinn, terwijl ze een hap nam. Ze waren goed voor je, en ze smaakten goed.


  En ze waren geen Quarter Pounder.


  Om de duivel uit haar hoofd te bannen dacht ze erover na wat ze hoopte te bereiken met dit eerste persoonlijke interview met een van de hoofdrolspelers in het vreemde dorpje Hawkins Hollow.


  Nee, het was niet eerlijk om het vreemd te noemen, hield ze zichzelf voor. Ze moest objectief blijven. Misschien was ze door haar onderzoek geneigd het een vreemd dorp te noemen, maar ze zou pas haar oordeel vellen als ze het zelf had bekeken, de interviews had afgenomen, aantekeningen had gemaakt en de plaatselijke bibliotheek had uitgeplozen. En, misschien het allerbelangrijkste, als ze de Heidense Steen met eigen ogen had gezien.


  Ze vond het heerlijk om rond te snuffelen in de stoffige hoekjes van kleine dorpjes, onder de vloerplanken te kijken, op zoek naar geheimen en verrassingen, de roddels aan te horen en naar de plaatselijke overleveringen en legendes te luisteren.


  Ze had een klein beetje naam gemaakt met een reeks artikelen over eigenzinnige, excentrieke dorpjes, voor een klein tijdschrift dat Detours heette. En aangezien haar professionele eetlust net zo goed ontwikkeld was als haar lichamelijke, had ze een riskante sprong gewaagd en een boek geschreven over hetzelfde thema. Daarbij had ze zich echter geconcentreerd op één enkel dorp in Maine, waar de geesten zouden rondwaren van een paar tweelingzussen, die in 1843 in een pension waren vermoord.


  De critici hadden het resultaat ‘onderhoudend’ genoemd en ‘griezelig en amusant’, hoewel er ook bij waren die het ‘pervers’ en ‘ondoorzichtig’ vonden.


  Daarna had ze een boek geschreven over een dorpje in Louisiana, waar de afstammeling van een voodoopriesteres werkzaam was als burgemeester en geloofsgenezer. En, zoals Quinn had ontdekt, een zeer succesvol prostitutienetwerk runde.


  Maar Hawkins Hollow zou groter, beter, sappiger worden, dat voelde ze gewoon.


  Ze popelde om er haar tanden in te zetten.


  De fastfoodketens, de bedrijven en de volgepakte huizen maakten plaats voor grotere tuinen, grotere huizen en velden die braak lagen onder de sombere lucht.


  De weg kronkelde, steeg en daalde en liep daarna weer recht. Ze zag een bord naar het Antietam Battlefield, ook iets wat ze uit de eerste hand wilde onderzoeken en uitpluizen. Ze had kleine stukjes informatie gevonden over incidenten die zich tijdens de Burgeroorlog in en rond Hawkins Hollow hadden voorgedaan.


  Ze wilde meer weten.


  Toen ze volgens haar GPS en Calebs routebeschrijving moest afslaan, deed ze dat en volgde de weg langs een groepje kale bomen, wat verspreid staande huizen en de boerderijen met hun stallen, silo’s en omheinde weiden, die haar altijd deden glimlachen.


  Volgende keer moest ze zien dat ze een dorpje in de Midwest onder de loep nam. Een spookboerderij, of de jammerende geest van een melkmeid.


  Toen ze het bord naar Hawkins Hollow (est. 1648) zag, legde ze bijna de aanwijzingen om af te slaan naast zich neer. Net als met de Quarter Pounder snakte ze ernaar om toe te geven aan het verlangen het dorp in te rijden in plaats van de afslag te nemen naar Caleb Hawkins huis. Maar ze had een hekel aan te laat komen, en als ze eenmaal opging in het verkennen van de straten, de hoeken en de sfeer van het dorp, zou ze beslist te laat komen voor haar eerste afspraak.


  ‘Snel,’ beloofde ze zichzelf en ze sloeg de weg in die langs het bos kronkelde. Hetzelfde bos, wist ze, waarin de Heidense Steen verborgen lag.


  Het deed haar huiveren, en dat was vreemd. Vreemd om te beseffen dat het een huivering was van angst, en niet van de opwinding die ze anders altijd ervoer als ze aan een nieuw project begon.


  Terwijl ze de kronkels in de weg volgde, keek ze met een wat onbehaaglijk gevoel naar de donkere, kale bomen. En trapte hard op de rem toen ze haar ogen weer op de weg richtte en iets voor zich uit zag schieten.


  Ze dacht dat het een kind was – o god, o god – en toen een hond. En toen… was het niets. Helemaal niets op de weg, niets wat voor haar uit over de weg schoot. Er was niets anders dan zijzelf met haar wild kloppende hart in haar kleine rode autootje.


  ‘Gezichtsbedrog,’ zei ze tegen zichzelf, zonder het zelf te geloven. ‘Kan gebeuren.’


  Ze startte de motor, die was afgeslagen toen ze de rem had ingetrapt, en reed langzaam de zandstrook op die als berm diende. Ze haalde haar notitieboekje tevoorschijn, noteerde de tijd en schreef precies op wat ze dacht te hebben gezien.


  Jonge jongen, ong. tien jaar. Lang zw. haar, rode ogen. Hij keek me recht aan. Knipperde ik? Kneep ik mijn ogen dicht? Deed ze open en zag gr. zw. hond, geen jongen. Toen poef. Niets meer.


  Auto’s reden voorbij terwijl ze nog even bleef wachten tot het beven ophield. Er gebeurde verder niets.


  Moedige schrijfster schrikt terug bij de eerste de beste verschijning, dacht ze. Draait om en rijdt met haar schattige rode autootje naar de dichtstbijzijnde McDonald’s voor een volvette dosis antigif tegen de zenuwen.


  Ze kon het doen, overwoog ze. Niemand kon haar beschuldigen van een misdrijf en haar in de gevangenis gooien. Maar als ze het deed, zou er geen nieuw boek komen en zou ze al haar zelfrespect verliezen.


  ‘Verman je, Quinn,’ beval ze zichzelf. ‘Je hebt wel meer enge dingen gezien.’


  Kalmer nu draaide ze de weg weer op en nam de volgende afslag. De weg was smal en kronkelig, met hoge bomen aan weerskanten. Ze stelde zich voor dat het er in het voorjaar en in de zomer prachtig uit zou zien, met het ontluikende groen, of ’s winters na een sneeuwbui, als al die bomen bedekt waren met een hermelijnen mantel. Maar onder een sombere grijze lucht leek het alsof de bomen de weg van zijn plaats verdrongen en de kale takken wachtten op het moment dat ze konden toeslaan, alsof zij en zij alleen daar mochten wonen.


  Als om dat gevoel te versterken kwam er geen enkele andere auto meer voorbij, en toen ze de radio uitzette, omdat de muziek haar te hard leek, hoorde ze alleen nog het klaaglijke gejammer van de wind.


  Ze hadden het de Spook-Hollow moeten noemen, besloot ze, en miste bijna de afslag naar het grindpad.


  Waarom zou iemand ervoor kiezen om hier te wonen, vroeg ze zich af. Tussen al die vochtige, opdringerige bomen, waaronder vieze, gelige plakken sneeuw zich verborgen voor de zon. Waar het enige geluid het waarschuwende gegrom van de natuur was. Alles was bruin, grijs en somber.


  Ze hobbelde een kleine brug over die de bocht in een kreek overspande en volgde het smalle, iets oplopende pad.


  Daar was het huis, precies zoals aangekondigd.


  Het stond op wat zij eerder een kleine verhoging in het landschap dan een heuvel zou noemen. De helling aan de voorkant was omgevormd tot trapsgewijs aflopende terrassen en ze vermoedde dat de struiken waarmee ze beplant waren in het voorjaar en in de zomer een oogverblindende aanblik zouden bieden.


  Er was geen echt gazon, en ze stelde vast dat Hawkins een slimme keus had gemaakt met de dikke mulslaag, de struiken en de bomen die het terrein aan de voorkant omzoomden, in plaats van het traditionele gras dat waarschijnlijk een straf zou zijn om te maaien en onkruidvrij te houden.


  Ze keek goedkeurend naar de veranda die om de voor- en zijkant van het huis was aangelegd en waarschijnlijk ook achter het huis doorliep. Ook de aardse kleuren van de stenen en de grote ramen vond ze mooi.


  Het huis stond daar alsof het er thuishoorde, tevreden en stevig verankerd in het bos.


  Ze parkeerde haar auto naast een al wat oudere Chevrolet pick-uptruck, stapte uit en nam de tijd om goed om zich heen te kijken.


  Nu begreep ze waarom iemand een plek als deze zou uitkiezen. Er hing ontegenzeggelijk een griezelige sfeer, vooral voor iemand die geneigd was zulke dingen te zien en te voelen. Maar de plek had ook charme, en gaf het gevoel dat je er alleen kon zijn, zonder dat dat iets met eenzaamheid te maken had. Ze kon zich heel goed voorstellen dat ze op een zomeravond met een koud drankje op die veranda aan de voorkant van het huis zou zitten en met volle teugen zou genieten van de stilte.


  Voor ze naar het huis kon lopen, ging de voordeur open.


  Het déjà-vu-gevoel was zo heftig dat ze er bijna duizelig van werd. Hij stond in de deuropening van het huisje, met het bloed als rode bloemen op zijn shirt.


  We kunnen niet langer blijven.


  De woorden klonken helder in haar hoofd en werden uitgesproken door een stem die ze op de een of andere manier kende.


  ‘Mevrouw Black?’


  Met een ruk kwam ze terug in het hier en nu. Er was geen huisje en de man die op de prachtige veranda van zijn verrukkelijke huis stond, had geen bloemen van bloed op zijn shirt. Zijn ogen straalden geen grote liefde of groot verdriet uit.


  En toch moest ze even tegen haar auto aan leunen om weer op adem te komen. ‘Ja, hallo. Ik stond net… het huis te bewonderen. Geweldige plek.’


  ‘Dank u wel. Had u nog moeite om het te vinden?’


  ‘Nee, nee. De routebeschrijving was perfect.’ Natuurlijk was het belachelijk om dit gesprek buiten te voeren, in de ijskoude wind. Aan zijn geamuseerde blik te zien dacht hij er precies zo over.


  Ze maakte zich los van de auto en probeerde een naar ze hoopte evenwichtige, vriendelijke gezichtsuitdrukking tevoorschijn te toveren terwijl ze naar de drie houten traptreden toe liep.


  Hij zag er ongelofelijk leuk uit, besefte ze, toen ze zich eindelijk op de werkelijkheid concentreerde. Al dat verwaaide haar en die sterke, grijze ogen. Als je daar het scheve lachje en het lange, slanke, in een spijkerbroek en een flanellen overhemd gehulde lichaam aan toevoegde, zou een vrouw in de verleiding komen een bordje VERKOCHT! om zijn nek te hangen.


  Ze liep het trapje op en stak haar hand uit. ‘Quinn Black. Dank u wel dat u me wilde ontmoeten, meneer Hawkins.’


  ‘Cal.’ Hij schudde haar hand en hield hem vast terwijl hij een gebaar maakte naar de deur. ‘Laten we uit de wind gaan.’


  Ze stapten direct een woonkamer binnen, die er knus en tegelijkertijd mannelijk uitzag. De royale bank bood uitzicht op de grote ramen aan de voorkant van het huis en de stoelen zagen eruit alsof je er heel diep in weg kon zakken. De tafels en lampen waren waarschijnlijk niet antiek, maar zagen eruit als spullen die een grootmoeder misschien had doorgegeven toen ze haar eigen huis wilde inrichten.


  Er was zelfs een kleine open haard, met de onmisbare grote hond, die er languit voor lag te slapen.


  ‘Laat me je jas aannemen.’


  ‘Is je hond in coma?’ vroeg Quinn, toen de hond doodstil bleef liggen.


  ‘Nee. Lump leidt een actief en veeleisend innerlijk leven, waar hij lange perioden van rust bij nodig heeft.’


  ‘Juist.’


  ‘Zin in koffie?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn. Een bezoekje aan de wc trouwens ook. Lange rit.’


  ‘De eerste rechts.’


  ‘Bedankt.’


  Ze sloot zichzelf op in een kleine, smetteloos schone toiletruimte, zowel om bij te komen van een paar flinke psychische schokken als om te plassen.


  ‘Oké, Quinn,’ fluisterde ze. ‘Daar gaan we.’


  4


  


  


  


  


  


  


  Hij had haar werk gelezen; hij had haar omslagfoto’s bestudeerd, op Google wat achtergrondinformatie over haar verzameld en haar interviews gelezen. Cal was niet iemand die in zou stemmen met een gesprek met een schrijver, journalist, verslaggever of internetblogger over The Hollow, hemzelf of welk ander onderwerp dan ook zonder eerst grondig onderzoek te hebben verricht.


  Haar boeken en artikelen hadden hem geboeid. Hij had genoten van haar onmiskenbare voorliefde voor kleine dorpjes en was geïntrigeerd geweest door haar interesse voor overleveringen, legendes en onverklaarbare nachtelijke verschijnselen en door de manier waarop ze die behandelde.


  Hij vond het leuk dat ze nog steeds af en toe schreef voor het tijdschrift dat haar een kans had gegeven toen ze nog studeerde. Daar sprak trouw uit.


  Hij was niet teleurgesteld geweest toen hij haar omslagfoto zag. Ze was een schoonheid, met een sexy bos warrig, honingblond haar, helderblauwe ogen en een schattige kleine overbeet.


  De foto kwam niet in de buurt van de werkelijkheid.


  Ze was waarschijnlijk niet eens echt mooi, dacht hij, terwijl hij koffie inschonk. Hij zou nog eens moeten kijken op een moment dat zijn hersens hopelijk niet in een hoopje dons veranderden, en dan zijn oordeel vellen.


  Wat hij wel wist, zonder een spoor van twijfel, was dat ze gewoonweg straalde van energie en – volgens zijn donzige hersens – seks.


  Maar dat kwam misschien door hoe ze was gevormd – ook iets wat op de foto niet was overgekomen. Die vrouw had een paar prachtige rondingen.


  En het was niet dat hij nog nooit eerder vrouwelijke rondingen had gezien. Sterker nog, hij had ze al heel wat keren van dichtbij kunnen bekijken. Waarom stond hij dan volkomen van slag in zijn eigen keuken, alleen omdat er een aantrekkelijke, volledig geklede vrouw in zijn huis was? Om professionele redenen nog wel.


  ‘Jezus, word eens volwassen, Hawkins.’


  ‘Sorry?’


  Hij maakte letterlijk een sprongetje van schrik. Ze stond in de keuken, een paar stappen achter hem, en keek hem met die stralende glimlach van haar aan.


  ‘Praatte je in jezelf? Dat doe ik ook. Waarom denken mensen toch altijd dat we gek zijn?’


  ‘Omdat ze ons willen dwingen met ze te praten.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk een punt.’ Quinn duwde die stortvloed van lange blonde haren naar achteren.


  Cal zag dat hij gelijk had. Ze was niet echt mooi. De iets te grote mond, de wat scheve neus, de extreem grote ogen waren geen kenmerken van traditionele schoonheid. Hij kon haar ook niet knap noemen. Dat woord was te simpel en te lief. Schattig was het ook niet.


  Het enige wat hij kon bedenken was hot, maar dat kwam misschien doordat zijn hersens weer niet goed werkten.


  ‘Ik heb nog niet gevraagd hoe je je koffie drinkt.’


  ‘O. Je hebt zeker geen magere melk in huis.’


  ‘Ik vraag me vaak af waarom iemand dat zou willen kopen.’


  Met een ontspannen lachje dat regelrecht zijn bloedbaan in schoot slenterde ze naar de glazen deuren die, zoals ze al had verwacht, uitkwamen op de veranda aan de achterkant van het huis. ‘Dat betekent dat je waarschijnlijk ook geen zoetjes in huis hebt. Die kleine roze, blauwe of witte doosjes?’


  ‘Helemaal op. Ik zou je wel echte melk en echte suiker kunnen aanbieden.’


  ‘Dat zou je kunnen doen.’ Ze had toch keurig een appel gegeten? ‘En dat zou ik kunnen aannemen. Ik wil je iets anders vragen, alleen uit nieuwsgierigheid. Is je huis altijd zo schoon en netjes, of heb je dat speciaal voor mij gedaan?’


  Hij pakte de melk. ‘ “Netjes” is zo’n meisjesachtig woord. Ik gebruik liever de term “efficiënt”. Ik hou van efficiency. Bovendien...’ Hij gaf haar een lepel voor de suiker. ‘Mijn moeder zou onverwachts langs kunnen komen. Dat doet ze soms ook. Als mijn huis dan niet schoon zou zijn, zou ze me op mijn donder geven.’


  ‘Als ik mijn moeder niet één keer in de week opbel, denkt ze dat ik met een bijl aan stukken ben gehakt door een moordenaar.’ Quinn beperkte zich tot één karig schepje suiker. ‘Fijn is dat, vind je niet? Die lange, elastische familiebanden.’


  ‘Ik hou er wel van. Zullen we in de huiskamer gaan zitten, bij het vuur?’


  ‘Perfect. Hoelang woon je hier al? In dit huis, bedoel ik,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze met de koffiemokken naar de huiskamer liepen.


  ‘Een paar jaar.’


  ‘Weinig behoefte aan buren?’


  ‘Buren zijn prima, en ik breng veel tijd in het dorp door. Ik heb het af en toe graag stil om me heen.’


  ‘Sommige mensen hebben dat. Ik soms ook.’ Ze ging in een van de stoelen zitten en leunde achterover. ‘Het verbaast me eigenlijk dat andere mensen niet op hetzelfde idee zijn gekomen als jij en hier meer huizen hebben neergezet.’


  ‘Er is een paar keer sprake van geweest, maar het is nooit iets geworden.’


  Hij is op zijn hoede, besloot Quinn. ‘Omdat?’


  ‘Het zal financieel wel niet aantrekkelijk zijn geweest.’


  ‘Toch zit jij hier.’


  ‘Mijn grootvader was eigenaar van de grond, een paar hectare van Hawkins Wood. Ik heb het van hem geërfd.’


  ‘En toen heb jij er dit huis laten bouwen.’


  ‘Min of meer. Ik vond het een fijne plek.’ Op zichzelf wanneer hij op zichzelf wilde zijn. Dicht bij het bos waar alles was veranderd. ‘Ik ken een paar vakmensen, en met hen samen heb ik dit huis gebouwd. Hoe is de koffie?’


  ‘Heerlijk. Kook je ook?’


  ‘Koffie is mijn specialiteit. Ik heb je boeken gelezen.’


  ‘Hoe vond je ze?’


  ‘Ik vond ze goed. Je weet waarschijnlijk wel dat je hier niet zou zijn als ik het niks had gevonden.’


  ‘Dat zou het een stuk moeilijker hebben gemaakt om het boek te schrijven dat ik in gedachten heb. Jij bent een Hawkins, een afstammeling van de stichter van de nederzetting waaruit dit dorp is ontstaan. En een van de hoofdrolspelers in de meer recente, onverklaarbare incidenten die met het dorp zijn verbonden. Ik heb veel onderzoek gedaan naar de geschiedenis, de overleveringen, de legenden en de verschillende verklaringen,’ zei ze, en ze stak haar hand in de tas die zowel als handtas als aktetas diende. Ze haalde een minirecorder tevoorschijn, klikte hem aan en zette hem tussen hen in op tafel.


  Haar glimlach was vol energie en belangstelling toen ze haar notitieboekje op haar schoot legde en het doorbladerde tot ze een lege bladzijde had gevonden. ‘Dus vertel me eens, Cal, wat er gebeurde in de week van 7 juli in 1987, 1994 en 2001.’


  De recorder maakte hem… ongedurig. ‘Je komt wel meteen ter zake, hè?’


  ‘Ik vind het fijn om dingen te weten. 7 juli is je verjaardag. Het is ook de verjaardag van Fox O’Dell en Gage Turner, die in hetzelfde jaar zijn geboren als jij en die samen met jou in Hawkins Hollow zijn opgegroeid. Ik heb artikelen gelezen die vermelden dat jij, O’Dell en Turner op 11 juli 1987 de brandweer hebben gewaarschuwd toen de basisschool in brand was gestoken en dat jullie het leven hebben gered van ene Marian Lister, die op dat moment in de school aanwezig was.’


  Ze bleef hem terwijl ze sprak recht aankijken. Hij vond het interessant dat ze haar aantekeningen niet hoefde te raadplegen en dat ze kennelijk geen behoefte had het directe oogcontact af en toe te onderbreken.


  ‘Uit de eerste verslagen blijkt dat jullie drieën er oorspronkelijk van werden verdacht het vuur te hebben aangestoken, maar later werd bewezen dat mevrouw Lister zelf verantwoordelijk was. Ze had een hersenschudding en tweedegraads brandwonden over bijna dertig procent van haar lichaam. Jij en je vrienden, drie jongens van tien, sleepten haar naar buiten en waarschuwden de brandweer. Mevrouw Lister was op dat moment een onderwijzeres van vijfentwintig aan een lagere school, die niet eerder crimineel gedrag of tekenen van psychische instabiliteit had vertoond. Is deze informatie allemaal juist?’


  Ze had de feiten keurig op een rijtje, stelde Cal vast. Voor zover die bekend waren. Ze schoten hopeloos tekort om de gruwelijke angst te beschrijven die ze hadden gevoeld toen ze die brandende school binnengingen en daar de knappe mevrouw Lister krankzinnig krijsend door de vlammen zagen rennen. En hoe het had gevoeld om haar te achtervolgen door de gangen terwijl haar kleren in brand stonden.


  ‘Ze had een zenuwinzinking.’


  ‘Dat blijkt.’ Onverstoorbaar glimlachend trok Quinn haar wenkbrauwen op. ‘Er kwamen in die week bij het alarmnummer ook ruim tien meldingen binnen van huiselijk geweld, meer dan in de zes maanden ervoor het geval was. Er waren twee zelfmoorden en vier zelfmoordpogingen, talloze meldingen van mishandeling, drie verkrachtingen en een geval van doorrijden na een aanrijding. Bij verschillende woningen en bedrijven zijn vernielingen aangericht. Van de mensen die bij de vermelde misdrijven of incidenten betrokken waren, herinnert vrijwel niemand zich precies wat er is gebeurd. Sommigen speculeren dat het dorp leed aan massahysterie, hallucinaties of een onbekende infectie die via voedsel of water was verspreid. Wat denk jij?’


  ‘Ik denk dat ik tien was en stierf van angst.’


  Ze schonk hem weer die zonnige glimlach. ‘Dat geloof ik graag.’ De glimlach verdween. ‘In 1994, toen er in de week van 7 juli weer een… laten we zeggen uitbarsting plaatsvond, was je zeventien. Er werden drie mensen vermoord, van wie een opgehangen werd gevonden in het park, maar niemand meldde zich als getuige, of bekende bij het voorval betrokken te zijn geweest. Er waren opnieuw verkrachtingen, mishandelingen en zelfmoorden en twee huizen brandden tot de grond toe af. In verslagen staat dat jij, O’Dell en Turner erin zijn geslaagd sommigen van de gewonde en getraumatiseerde personen in een schoolbus te krijgen en naar het ziekenhuis te brengen. Is dat juist?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Ik ga verder. In 2001...’


  ‘Ik ken het patroon,’ onderbrak Cal haar.


  ‘Elke zeven jaar,’ zei Quinn met een knikje. ‘Zeven nachten lang. Overdag gebeurt er weinig, voor zover ik dat heb kunnen nagaan. Maar van zonsondergang tot zonsopkomst breekt de hel los. Het is moeilijk te geloven dat het toeval is dat deze anomalie zich elke zeven jaar voordoet en telkens op jouw verjaardag begint. Zowel aanhangers van zwarte als witte magie beschouwen zeven als een magisch getal. Jij bent geboren op de zevende dag van de zevende maand van 1977.’


  ‘Als ik de antwoorden wist, zou ik ervoor zorgen dat het niet meer gebeurde. Als ik de antwoorden wist, zou ik niet met jou zitten praten. Ik praat met jou omdat jij heel misschien de antwoorden kunt vinden, of kunt helpen ze te zoeken.’


  ‘Vertel me dan wat er is gebeurd. Vertel me wat je wél weet, of desnoods alleen maar wat je denkt, of voelt.’


  Cal zette zijn kop koffie neer, leunde naar voren en keek haar diep in de ogen. ‘Niet bij een eerste afspraakje.’


  Slimmerik, dacht ze waarderend. ‘Prima. Volgende keer trakteer ik je eerst op een etentje. Maar wat vind je ervan om nu mijn gids te spelen en me naar de Heidense Steen te brengen?’


  ‘Het is te laat op de dag. Het is hiervandaan twee uur lopen. We zouden het niet redden om voor het donker terug te zijn.’


  ‘Ik ben niet bang voor het donker.’


  Zijn ogen werden erg koel. ‘Dat zou je wel moeten zijn. Ik kan je één ding vertellen: er zijn plekken in deze bossen waar niemand in het donker naartoe gaat, in geen enkel jaargetijde.’


  Ze voelde een ijskoude prikkeling onder aan haar ruggengraat. ‘Heb jij wel eens een jongen gezien, ongeveer net zo oud als jij was in 1987? Een jongen met donker haar. En rode ogen.’ Ze zag Cal verbleken en wist dat ze raak had geschoten. ‘Je hebt hem gezien.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Omdat ik hem ook heb gezien.’


  Nu kwam Cal overeind, liep naar het raam en staarde naar buiten, in de richting van het bos. Het licht was al gedempter, minder helder dan een uur eerder.


  Ze hadden nooit tegen iemand iets gezegd over de jongen of de man – welke gedaante het wezen ook maar verkoos aan te nemen. Ja, hij had hem gezien, en niet alleen gedurende die ene helse week, eens in de zeven jaar.


  Hij had hem in zijn dromen gezien. Hij had hem vanuit zijn ooghoek zien staan, en hij had hem met lange, soepele stappen door het bos zien lopen. Hij had hem met zijn gezicht tegen het donkere glas van zijn slaapkamer gedrukt zien staan… met een grijns om zijn mond.


  Maar niemand behalve hij, Fox en Gage had hem ooit tussendoor gezien.


  Waarom zij wel?


  ‘Wanneer en waar heb je hem gezien?’


  ‘Vandaag, net voor ik de Heidense Weg op draaide. Hij rende voor mijn auto uit. Kwam uit het niets. Dat zeggen mensen altijd, maar in dit geval is het waar. Eerst was het een jongen, toen een hond. En daarna niets meer. Er was niets.’


  Hij hoorde haar opstaan en toen hij zich omdraaide, zag hij tot zijn stomme verbazing weer die stralende glimlach op haar gezicht. ‘En van dit soort dingen word jij vrolijk?’


  ‘Ik vind het spannend. Opwindend. Ik bedoel, wauw! Ik heb oog in oog gestaan met een onverklaarbaar verschijnsel. Griezelig, dat geef ik toe, maar nogmaals, wauw. Van dit soort dingen word ik helemaal opgewonden.’


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Ik wist dat er hier iets was, en ik dacht dat het iets groots zou zijn. Maar om dat op de eerste dag al bevestigd te zien, dat is alsof je met de eerste slag met je pikhouweel een goudader aanboort.’


  ‘Ik heb niets bevestigd.’


  ‘Maar je gezicht deed dat wel.’ Ze pakte haar recorder op en zette hem uit. Hij zou haar vandaag niets vertellen. Voorzichtige man, die Caleb Hawkins. ‘Ik moet naar het dorp, inchecken in het hotel, de omgeving verkennen. Zal ik je anders vanavond dat etentje aanbieden?’


  Zij pakte de zaken voortvarend aan, en hij was gewend zijn tijd te nemen. ‘Waarom gun je jezelf niet wat tijd om een beetje te acclimatiseren? Dan kunnen we het over een paar dagen over dat etentje en zo hebben.’


  ‘Ik hou wel van mannen die zich niet makkelijk gewonnen geven.’ Ze stopte haar recorder en notitieboek terug in haar tas. ‘Dan wil ik graag mijn jas.’


  Hij bracht haar jas en terwijl ze hem aanschoot, keek ze hem aandachtig aan. ‘Weet je, toen je naar buiten kwam had ik een heel vreemd gevoel. Ik dacht dat ik je herkende, dat ik je eerder had gekend. Dat je al eerder op me had gewacht. Het was een erg sterk gevoel. Had jij dat ook?’


  ‘Nee. Maar misschien was ik te druk bezig met denken: ze ziet er beter uit dan op de foto.’


  ‘Echt? Fijn, want ik zie er op die foto fantastisch uit. Bedankt voor de koffie.’ Ze keek achterom naar de hond, die tijdens hun hele gesprek zachtjes had liggen snurken. ‘Tot kijk, Lump. Werk niet te hard.’


  Hij liep met haar mee naar de deur. ‘Quinn,’ zei hij, toen ze het trapje af wilde lopen. ‘Haal het niet in je hoofd om in je eentje de Heidense Steen te gaan zoeken. Je kent het bos niet. Ik breng je er van de week zelf een keer naartoe.’


  ‘Morgen?’


  ‘Dat kan niet, dan zit ik vol. De dag daarna, als je haast hebt.’


  ‘Ik heb altijd haast.’ Ze liep achteruit naar haar auto, zodat ze hem kon blijven aankijken. ‘Hoe laat?’


  ‘Laten we hier om negen uur afspreken, als het weer het toelaat.’


  ‘Afgesproken.’ Ze opende het portier van haar auto. ‘Het huis past trouwens bij je. Plattelandsjongen met meer stijl dan pretentie. Ik mag dat wel.’


  Hij keek haar na terwijl ze wegreed. Vreemde, sexy Quinn Black.


  En hij bleef lange tijd staan kijken terwijl haar lampen langzaam verdwenen in het bos waar hij zijn huis had gebouwd.


  


  Cal belde Fox en sprak af dat ze elkaar zouden ontmoeten bij het bowlingcentrum. Aangezien de Pin Boys en de Bowling Cats een competitie hielden op baan een en twee, konden Fox en hij eten en meekijken bij het grillrestaurant.


  Een bijkomend voordeel was dat er weinig plekken zo lawaaiig waren als een bowlingcentrum, dus hun gesprek zou worden overstemd door het geluid van de ballen die tegen de pins sloegen, het gejoel en het geschreeuw.


  ‘Laten we nog even teruggaan naar het land van de logica.’ Fox nam een grote slok van zijn bier. ‘Ze kan het hebben verzonnen om een reactie uit te lokken.’


  ‘Hoe wist ze dan wat ze moest verzinnen?’


  ‘Tijdens de Zeven zijn er mensen die het zien, die hebben verteld dat ze het hebben gezien, voordat het begon te vervagen. Daar heeft ze vast lucht van gekregen.’


  ‘Dat denk ik niet, Fox. Sommigen zeiden dat ze iets hadden gezien, een jongen, een man, een vrouw, een hond, een wolf…’


  ‘Een rat ter grootte van een dobermann,’ bracht Fox hem in herinnering.


  ‘Bedankt, die was ik vergeten. Maar niemand heeft ooit beweerd dat ze het voor of na de Zeven zagen. Alleen wij, en wij hebben dat nooit aan iemand verteld.’ Cal trok vragend zijn wenkbrauwen op.


  ‘Nee. Denk je dat ik ga rondbazuinen dat ik demonen met rode ogen zie? Dat zou lekker veel klanten trekken.’


  ‘Ze is slim. Ik zie niet in waarom ze zou beweren dat ze het buiten de standaardperiode – ha ha – had gezien, als dat niet zo was. Bovendien was ze er opgewonden over. Vrolijk. Dus laten we ervan uitgaan dat het zo is en in het land van de logica blijven. Een logische veronderstelling is dat de schoft sterker is geworden. We weten dat dat gaat gebeuren. Sterk genoeg om zich aan de Zeven te ontworstelen en in de tussentijd op te duiken.’


  Fox staarde peinzend in zijn bier. ‘Die logica bevalt me niks.’


  ‘Een tweede mogelijkheid is dat ze op de een of andere manier verbonden is met een van ons, het dorp of het voorval bij de Heidense Steen.’


  ‘Dat bevalt me beter. Iedereen is met elkaar verbonden. Als je goed je best doet, kun je mensen direct of indirect altijd wel met elkaar verbinden.’ Nadenkend pakte Fox zijn tweede stuk pizza. ‘Misschien is ze een verre nicht. Ik heb nichten in de rimboe en jij ook. Gage heeft er niet veel, maar ze zijn er.’


  ‘Misschien wel. Maar waarom zou een verre nicht iets zien wat onze directe familie niet ziet? Ze zouden het ons vertellen, Fox. Ze weten allemaal beter wat er gaat gebeuren dan wie dan ook.’


  ‘Reïncarnatie. Dat is niet zo’n gekke gedachte. Bovendien is reïncarnatie populair bij de familie O’Dell. Misschien was ze erbij toen het allemaal gebeurde. In een ander leven.’


  ‘Ik houd alle mogelijkheden open. Maar even ter zake: waarom is ze hier nu? En gaat het ons helpen om hier verdomme een eind aan te maken?’


  ‘Er is meer dan een uurtje kletsen bij het haardvuur voor nodig om daarachter te komen. Je hebt zeker nog niks van Gage gehoord.’


  ‘Nog niet. Hij neemt wel contact op. Ik neem haar overmorgen mee naar de steen.’


  ‘Je loopt wel hard van stapel, Cal.’


  Cal schudde zijn hoofd. ‘Als ik niet snel genoeg met haar meega, gaat ze het in haar eentje proberen. Als er iets zou gebeuren… Daar kan ik geen verantwoordelijkheid voor nemen.’


  ‘We zijn verantwoordelijk. Is dat niet het hele punt? Op een bepaald niveau is alles onze verantwoordelijkheid.’ Fronsend keek hij toe hoe Don Myers van Loodgietersbedrijf Myers onder gejoel en geschreeuw een zeven-tiensplit gooide. Myers maakte met zijn honderdzestig kilo flubberend vet een overwinningsdansje, wat geen fraai gezicht was.


  ‘Je gaat verder,’ zei Fox zacht, ‘elke dag weer. Je doet wat je moet doen, je leeft je leven, probeert er iets van te maken. Je eet pizza, krabt aan je kont, maakt een wip, als je geluk hebt. Maar al doe je nog zo je best om er niet aan te denken, op een bepaalde manier weet je dat het terugkomt. Dat sommige mensen die je elke dag op straat ziet, de volgende ronde misschien niet overleven. Misschien wij ook niet. Maar goed.’ Hij stootte zijn bierglas tegen dat van Cal. ‘We hebben het hier en nu, plus nog vijf maanden om dit uit te zoeken.’


  ‘Ik kan proberen weer terug te gaan.’


  ‘Niet zolang Gage hier niet is. We kunnen het risico niet nemen, tenzij we samen zijn. Het is het niet waard, Cal. De andere keren leverden je alleen maar wat losse stukjes informatie op, en daar heb je flinke klappen bij opgelopen.’


  ‘Nu ben ik ouder en wijzer. En ik dacht: als hij zich nu laat zien – in onze dromen, in wat er gebeurde met Quinn – verbruikt hij energie. Misschien levert het me meer op dan de keren hiervoor.’


  ‘Niet zonder Gage. Dat is… Hmm.’ Zijn aandacht werd afgeleid en hij tuurde over de schouder van zijn vriend. ‘Verse bloemen.’


  Cal keek om en zag Quinn achter baan één staan. Haar jas hing open en ze keek met een verbijsterd gezicht naar Myers, die elegant als een nijlpaard op teenschoenen de baan naderde en zijn rode geluksbal losliet.


  ‘Dat is Quinn.’


  ‘Ja, ik herken haar. Ik heb de boeken ook gelezen. Ze is sexyer dan op haar foto, en die was behoorlijk sexy.’


  ‘Ik zag haar het eerst.’


  Fox snoof spottend en keek Cal grijnzend aan. ‘Gozer, het gaat er niet om wie haar het eerst zag, maar om wie zíj ziet. Als ik al mijn mannelijke charme uit de kast haal, dan word jij de Onzichtbare Man.’


  ‘Ach man, jij kunt met al je mannelijke charme nog geen gloeilampje laten branden.’


  Cal liet zich van zijn kruk glijden toen Quinn naar hem toe liep.


  ‘Dus hiervoor werd ik vanavond afgepoeierd,’ zei ze. ‘Pizza, bier en bowlen.’


  ‘De attractie van Hawkins Hollow. Ik ben vanavond dienstdoend manager. Quinn, dit is Fox O’Dell.’


  ‘Nummer twee van de drie.’ Ze schudde Fox’ hand. ‘Nu ben ik dubbel blij dat ik heb besloten hiernaartoe te komen. Het is kennelijk de populairste gelegenheid van het dorp. Vinden jullie het erg als ik erbij kom zitten?’


  ‘Ik zou niet anders willen. Zin in een biertje?’ vroeg Fox.


  ‘O, heerlijk, maar… doe maar light.’


  Cal liep om de bar heen. ‘Ik pak het wel. Iets erbij? Pizza?’


  ‘O.’ Ze keek naar de pizza op de toog en haar ogen kregen plotseling een vochtige glans. ‘Eh, je hebt er zeker niet een van volkorenmeel met vetarme mozzarella?’


  ‘Op de gezonde toer?’ vroeg Fox.


  ‘Juist niet.’ Quinn beet op haar onderlip. ‘Ik ben mijn levensstijl aan het veranderen. Verdorie, dat ziet er echt lekker uit. Zullen we anders zo’n punt doormidden snijden?’ Ze maakte een zagend gebaar met haar hand boven het bord.


  ‘Geen probleem.’


  Cal haalde een pizzasnijder en sneed een stuk af.


  ‘Ik hou van vet en suiker zoals een moeder houdt van haar kind,’ zei Quinn tegen Fox. ‘Ik probeer verstandiger te eten.’


  ‘Mijn ouders zijn vegetariër,’ zei Fox, terwijl ze allebei een halve punt oppakten. ‘Ik ben groot geworden op tofoe en alfalfa.’


  ‘God, wat triest.’


  ‘Daarom greep hij elke gelegenheid aan om bij mij te eten en besteedde hij al zijn geld aan Little Debbies en Slim Jims.’


  ‘Little Debbies zijn goddelijk.’ Ze glimlachte naar Cal toen hij het bier voor haar neerzette. ‘Ik vind jullie dorp leuk. Ik ben Main Street een stukje op en neer gelopen. En omdat ik zo ongeveer bevroor, ben ik daarna teruggegaan naar het superlieve Hotel Hollow, ben daar in mijn vensterbank gaan zitten en heb de wereld aan me voorbij laten trekken.’


  ‘Leuke wereld,’ zei Cal, ‘die in deze tijd van het jaar een beetje traag beweegt.’


  ‘Mmmm,’ bromde ze instemmend, terwijl ze een piepklein hapje van haar smalle puntje pizza nam. Ze sloot zuchtend haar ogen. ‘Dit is echt lekker. Ik had gehoopt dat het smerig zou zijn omdat het pizza uit een bowlingcentrum is.’


  ‘Het kan ermee door. Gino’s aan de overkant is beter en heeft meer keus.’


  Ze deed haar ogen open en zag dat hij haar glimlachend aankeek. ‘Dat is gemeen om te zeggen tegen een vrouw die druk bezig is haar levensstijl te veranderen.’


  Cal leunde over de toog, waardoor die glimlach een beetje dichterbij kwam, en Quinn merkte dat ze moeite had haar gedachten te ordenen. Hij had het leukste scheve lachje dat je je kon voorstellen. Zo’n lachje waar een vrouw graag een hapje van zou nemen.


  Voor hij iets kon zeggen, werd hij geroepen. Zijn rustige, grijze ogen maakten zich van haar los en gleden naar de andere kant van de bar. ‘Zo terug.’


  ‘Oké.’ Tjonge, haar hart had heus een slag overgeslagen. ‘Eindelijk alleen,’ zei ze tegen Fox. ‘Dus jij, Cal en de nog afwezige Gage Turner zijn al sinds jullie kindertijd met elkaar bevriend?’


  ‘Als baby al, eigenlijk. Technisch gezien al in de baarmoeder. Mijn moeder gaf zwangerschapsyoga en daar hebben de moeders van Cal en Gage haar bij leren kennen. Een paar maanden nadat iedereen was bevallen kwam de hele groep nog eens bij elkaar, en toen bleek dat wij drieën allemaal op dezelfde dag en hetzelfde tijdstip waren geboren.’


  ‘En dat schiep onmiddellijk een band tussen de mama’s.’


  ‘Dat weet ik niet. Ze konden altijd al goed met elkaar opschieten, ook al zou je kunnen zeggen dat ze van verschillende planeten kwamen. Ze gingen vriendschappelijk met elkaar om, zonder dat ze echt vriendinnen waren. Mijn ouders en die van Cal kunnen het nog steeds goed vinden, en Cals vader heeft Gage’ vader in dienst gehouden toen niemand anders in het dorp hem wilde hebben.’


  ‘Waarom wilde niemand hem hebben?’


  Fox dacht even na en nam een slok van zijn bier. ‘Het is geen geheim,’ besloot hij. ‘Hij dronk. Hij is er nu al een poos van af. Een jaar of vijf, schat ik. Ik heb altijd gedacht dat meneer Hawkins hem werk gaf omdat hij zulke dingen nu eenmaal doet. En voor een groot deel deed hij het voor Gage. Hoe dan ook, ik kan me niet herinneren dat wij drieën geen vrienden waren.’


  ‘Geen gedoe met “jij vindt hem aardiger dan mij”, geen grote ruzies of het gebruikelijke uit elkaar groeien?’


  ‘We maakten nu en dan best wel ruzie. Nog steeds.’ Deden alle broers dat niet, dacht Fox. ‘We hadden minder leuke periodes, zoals je kunt verwachten, maar nee. We zijn met elkaar verbonden. Niets kan die band verbreken. En dat gedoe met “jij vindt hem aardiger dan mij”? Dat is meer een meidendingetje.’


  ‘Maar Gage woont hier niet meer.’


  ‘Gage woont nergens, eigenlijk. Hij is het prototype van een vrije vogel.’


  ‘En jij? De geboren en getogen dorpsjongen.’


  ‘Ik heb er wel eens over gedacht om in de grote stad te gaan wonen. Ik heb het zelfs een poosje geprobeerd.’ Hij wierp een blik in de richting van de Bowling Cats, die luidkeels jammerden om een gemiste spare. ‘Ik hou van The Hollow. Ik houd zelfs van mijn familie, meestal tenminste. En het is gebleken dat ik graag werk als dorpsadvocaat.’


  Dat was waar, dacht Quinn, maar het was niet de hele waarheid. ‘Heb jij het kind met de rode ogen gezien?’


  Fox was even van zijn stuk gebracht en zette het bierglas dat hij net had opgepakt weer neer. ‘Jezus, wat een overgang.’


  ‘Ja, misschien wel. Maar dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik stel mijn antwoord uit tot we ons nader hebben kunnen beraden. Cal loopt wat dit betreft een beetje voor de troepen uit.’


  ‘En je vindt het niet prettig dat hij of wie dan ook met mij praat over wat er hier al dan niet aan de hand is.’


  ‘Ik weet niet zo goed wat voor zin het heeft. Dus ik maak mijn afweging aan de hand van de informatie die ik krijg.’


  ‘Oké, dat is redelijk.’ Ze keek naar Cal, die terug kwam lopen. ‘Nou, jongens, bedankt voor het bier en de pizza. Ik ga eens terug naar mijn aanbiddelijke kamer.’


  ‘Bowl jij?’ vroeg Cal aan haar en ze begon te lachen.


  ‘Absoluut niet.’


  ‘O-oo,’ zei Fox zachtjes.


  Cal liep om de bar heen en versperde Quinn de weg, voor ze van haar kruk af kon glijden. Hij wierp een lange, peinzende blik op haar laarzen. ‘Maat negenendertig, klopt dat?’


  ‘Eh…’ Ze keek zelf neer op haar laarzen. ‘Op de kop af. Je hebt er kijk op.’


  ‘Wacht.’ Hij klopte haar op de schouder. ‘Zo terug.’


  Quinn keek hem fronsend na en richtte toen haar blik op Fox. ‘Hij gaat toch niet een paar bowlingschoenen voor me halen, hè?’


  ‘Ja, dat gaat hij wel. Je hebt gespot met de traditie die vijfduizend jaar geleden is begonnen, zoals hij je zal vertellen als je hem daar maar even de kans voor geeft. Daarna zal hij je uitleggen hoe die traditie zich heeft ontwikkeld, enzovoort, enzovoort.’


  ‘Jezus nog aan toe,’ was het enige wat Quinn daarop wist te antwoorden.


  Cal kwam terug met een paar kastanjebruin met crème bowlingschoenen en een paar grotere donkerbruine, die duidelijk voor hem bestemd waren. ‘Baan vijf is vrij. Doe je mee, Fox?’


  ‘Nee, ik moet helaas nog een pleitnota schrijven. Een ander keertje. Tot kijk, Quinn.’


  Cal nam de schoenen onder zijn arm, pakte Quinns hand en trok haar van de kruk af. ‘Wanneer heb je voor het laatst gebowld?’ vroeg hij, terwijl hij haar meevoerde naar de vrije baan.


  ‘Ik denk dat ik veertien was. We waren met een groep, en het was geen succes, want de jongen op wie ik stapelverliefd was, Nathan Hobbs, had alleen oog voor de voortdurend giechelende en toen al zeer goed ontwikkelde Missy Dover.’


  ‘Je kunt je plezier niet laten bederven door oud hartzeer.’


  ‘Maar ik vond het bowlen ook niks.’


  ‘Dat was toen.’ Cal zette haar op de gladde houten bank en ging naast haar zitten. ‘Vanavond gaat het beter. Heb je wel eens een strike gegooid?’


  ‘Met bowlen? Nee.’


  ‘Dat gaat gebeuren, en er is niet veel wat het gevoel van die eerste strike kan overtreffen.’


  ‘Wat dacht je van seks met Hugh Jackman?’


  Hij stopte met het strikken van zijn bowlingschoen en staarde haar aan. ‘Heb jij seks gehad met Hugh Jackman?’


  ‘Nee, maar ik wed om alles wat je wilt dat seks met Hugh Jackman voor mij het gevoel zou overtreffen van het omgooien van tien pins met één bal.’


  ‘Oké. Maar ik wil wedden – laten we zeggen voor tien dollar – dat als je een strike gooit, je sensatiemeter door het lint gaat.’


  ‘Ten eerste is het zeer onwaarschijnlijk dat ik ooit iets in de buurt van een strike gooi. En ten tweede zou ik kunnen liegen.’


  ‘Die strike komt er. En je gaat niet liegen. Trek je schoenen aan, Blondie.’
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  Het was niet zo bespottelijk als ze had verwacht. Het was maf, dat wel, maar maf vond ze niet erg.


  De ballen waren zwart gespikkeld, ze waren kleiner dan de gewone bowlingballen en de drie gaten ontbraken. De bedoeling was om de bal over de lange, glimmend gepoetste baan te laten rollen, naar de pins met de rode kragen die hij ‘duckpins’ noemde.


  Hij keek toe terwijl zij naar de foutlijn liep, haar arm naar achteren zwaaide en gooide.


  De bal stuiterde een paar keer en belandde vervolgens in de goot.


  ‘Oké.’ Ze draaide zich om en gooide haar haar naar achteren. ‘Jij bent.’


  ‘Je krijgt per beurt nog twee ballen.’


  ‘Jippie.’


  Hij wierp haar een snelle grijns toe. ‘Laten we eerst aan je worp en je uitzwaai werken, dan kijken we daarna naar je aanloop.’ Hij liep intussen naar haar toe met een nieuwe bal en gaf hem aan. ‘Houd hem met beide handen vast,’ instrueerde hij, terwijl hij haar met haar gezicht in de richting van de pins draaide. ‘Nu stap je naar voren met je linkervoet, dan buig je door je knieën alsof je gaat hurken, maar vervolgens leun je vanuit je middel naar voren.’


  Hij stond nu dicht achter haar, met zijn bovenlichaam min of meer over haar heen gebogen. Ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken.


  ‘Je gebruikt dit zeker als versiertruc?’


  ‘Absoluut. Vijfentachtig procent succes. Je mikt op de voorste pin. Later kun je je zorgen maken over de pockets en de sweet spot. Nu breng je alleen je rechterarm naar achteren, en dan zwaai je hem naar voren, met je vingers gericht op de voorste pin. Dan laat je de bal los en volg je je vingers.’


  ‘Hmmm.’ Maar ze probeerde het. Deze keer stuiterde de bal niet meteen de goot in, maar bleef lang genoeg op de baan om de twee pins aan de rechter buitenkant om te stoten.


  Aangezien de vrouw in de volgende baan, die op zijn minst zestig moest zijn, sierlijk naar de foutlijn gleed, de bal losliet en zeven pins omvergooide, vond Quinn dat ze niets te vieren had.


  ‘Beter.’


  ‘Twee ballen, twee pins. Dat is niet echt om kontschuddend een ererondje te maken.’


  ‘Ik verheug me erop om je te zien kontschudden, dus ik zal je helpen om nog beter te worden. Nu iets meer vanuit je schouder naar beneden. Lekkere parfum trouwens,’ voegde hij eraan toe, voor hij wegliep om een nieuwe bal voor haar te halen.


  ‘Bedankt.’ Lopen, buigen, zwaaien, loslaten, dacht ze. En het lukte haar inderdaad om de buitenste pin aan de andere kant van de baan om te gooien.


  ‘Iets overgecorrigeerd.’ Hij drukte op de resetknop. Het traliewerk kwam naar beneden, de pins werden met veel gekletter weggeveegd en een nieuwe volledige driehoek werd bonkend op zijn plek gezet.


  ‘Zij heeft ze net allemaal omgegooid.’ Quinn knikte met haar hoofd naar de vrouw in de volgende baan, die weer was gaan zitten. ‘Ze leek er helemaal niet zo blij mee.’


  ‘Mevrouw Keefafer? Die bowlt twee keer per week en is een beetje blasé geworden. Naar buiten toe. Innerlijk is ze aan het kontschudden, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Als jij het zegt.’


  Hij corrigeerde iets aan haar schouders en heupen. En ja, ze snapte waarom hij zo veel succes had met deze truc. Uiteindelijk, na talloze pogingen, wist ze verschillende pins omver te gooien, die vreemde hapjes uit de driehoek haalden.


  Er was een kakofonie van geluid. Het lage gerommel van de rollende ballen, het scherpe gekletter van de pins, het joelen en juichen van de bowlers en toeschouwers en het heldere gerinkel van een flipperkast.


  Ze rook bier, was en de kleverige oranje kaas – een persoonlijke favoriet – van de nacho’s waar iemand in de volgende baan op zat te kauwen.


  Tijdloos, typisch Amerikaans vermaak, mijmerde ze, terwijl ze in gedachten een artikel over deze ervaring in elkaar zette. Een eeuwenoude sport – dat zou ze nog moeten onderzoeken – en een bron van ongecompliceerd plezier voor de hele familie.


  Ze vond dat ze de slag aardig te pakken had, hoewel ze vrouw genoeg was om af en toe expres een bal in de goot te gooien, zodat Cal haar houding zou aanpassen.


  Terwijl hij dit deed, overwoog ze de invalshoek van het artikel te verleggen van plezier voor het hele gezin naar bowlen als sexy tijdverdrijf. Het idee deed haar grijnzen terwijl ze haar positie innam.


  Toen gebeurde het. Ze liet de bal los en hij rolde midden over de baan. Verbaasd deed ze een stap achteruit. Toen nog een, terwijl ze haar armen ophief en naar haar hoofd greep.


  Er tintelde iets in haar buik en haar hartslag versnelde.


  ‘O. O. Kijk! Hij gaat...’


  Er klonk een bevredigende knal, gevolgd door gekletter toen de pins alle kanten op vielen. Ze smakten tegen elkaar aan, rolden om, tolden in het rond, tot de laatste met een trage, zwaaiende beweging als een dronkenman omviel.


  ‘O, mijn god!’ Ze sprong op en neer op de tenen van haar gehuurde schoenen. ‘Zag je dat? Zag je...’ Toen ze zich met een stomverbaasde, dolblije uitdrukking op haar gezicht omdraaide, stond Cal haar grijnzend aan te kijken.


  ‘Potverdomme,’ mopperde ze. ‘Je krijgt tien dollar van me.’


  ‘Je leert snel. Zin om een aanloop te proberen?’


  Ze slenterde naar hem toe. ‘Ik geloof dat ik… bekaf ben. Maar misschien kom ik nog een avond langs voor les nummer twee.’


  ‘Heel graag.’ Ze trokken heup aan heup hun gewone schoenen aan. ‘Ik loop wel even met je mee naar het hotel.’


  ‘Goed.’


  Hij haalde zijn jas en zwaaide op weg naar buiten naar de magere jongeman achter de balie van de schoenenverhuur. ‘Over tien minuten terug.’


  ‘Stilte,’ zei ze, zodra ze naar buiten stapten. ‘Luister toch eens, wat een stilte.’


  ‘Het lawaai maakt deel uit van de lol en de stilte na afloop is een deel van de beloning.’


  ‘Heb je ooit iets anders willen doen, of ben je opgegroeid met het brandende verlangen manager te worden van een bowlingcentrum?’


  ‘Gezinsvermaakcentrum,’ verbeterde hij. ‘We hebben een speelhal met flipperkasten, skeeball, videogames en een gedeelte voor kinderen onder de zes. We doen feestjes voor particulieren, verjaardagspartijtjes, vrijgezellenfeestjes, trouwrecepties…’


  ‘Trouwrecepties?’


  ‘Jazeker. Bar mitswa’s, bruiloften, bedrijfsfeestjes.’


  Absoluut stof voor een artikel, besefte ze. ‘Dat is nogal wat.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘En waarom ben je niet getrouwd en druk bezig met het opvoeden van de volgende generatie Bowl-a-Ramakoninkjes?’


  ‘De liefde is niet op mijn pad gekomen.’


  ‘Ah.’


  Ondanks de bijtende kou was het prettig om naast een man te lopen die vanzelf zijn stap aan die van haar aanpaste, en te kijken naar de wolkjes van hun adem die samensmolten voor de wind ze uiteenrukte en er niets van overbleef.


  Hij had een ontspannen manier van doen en een paar prachtige ogen, dus er waren ergere dingen dan haar tenen die gevoelloos werden in haar laarzen. Laarzen die, zoals ze wist, meer modieus dan praktisch waren.


  ‘Ben je in de buurt als ik morgen wat relevante vragen voor je heb bedacht?’


  ‘Ik ben zo’n beetje overal en nergens,’ antwoordde hij. ‘Ik kan je mijn mobiele nummer geven als…’


  ‘Wacht.’ Ze zocht in haar tas en haalde haar eigen mobiel tevoorschijn. Al lopend toetste ze iets in. ‘Zeg maar.’


  Hij ratelde het af. ‘Ik word helemaal opgewonden van een vrouw die niet alleen onmiddellijk vindt wat ze zoekt in de mysterieuze diepten van haar handtas, maar die ook nog goed met elektronica overweg kan.’


  ‘Is dat een seksistische opmerking?’


  ‘Nee. Mijn moeder weet altijd alles te vinden, maar de universele afstandsbediening is voor haar een groot mysterie. Mijn zus Jen kan alles bedienen, van een zesversnellingsbak tot een draadloze muis, maar zij kan nooit iets vinden zonder eerst een klopjacht van twintig minuten te houden. En mijn andere zus, Marly, kan helemaal nooit iets vinden en wordt al zenuwachtig van haar elektrische blikopener. En daar kom jij en brengt me totaal van mijn stuk door allebei te kunnen.’


  ‘Ik ben altijd al een verleidelijk wezen geweest.’ Ze stopte haar mobiel terug in haar tas terwijl ze naar de trap liepen die toegang gaf tot de langgerekte veranda aan de voorkant van het hotel. ‘Bedankt voor het brengen.’


  ‘Graag gedaan.’


  Even was er die aarzeling. Ze herkende het. Ze vroegen zich allebei af: geven we elkaar een hand, draaien we ons om en lopen we weg, of geven we toe aan onze nieuwsgierigheid en geven we elkaar een zoen?


  ‘Laten we voor nu even de veilige weg kiezen,’ besloot ze. ‘Ik geef toe, je mond ziet er superlekker uit, maar als ik daaraan toegeef, wordt de boel al ingewikkeld voor ik goed en wel ben begonnen met waar ik hier voor ben gekomen.’


  ‘Het is verdomd jammer, maar je hebt gelijk.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Dan wens ik je maar gewoon welterusten. Ik wacht even tot je binnen bent.’


  ‘Welterusten.’ Ze liep de trap op naar de deur en duwde hem voorzichtig open. Toen ze omkeek, zag ze hem staan, met zijn handen nog steeds in zijn zakken en het licht van de ouderwetse straatlantaarn op zijn gezicht.


  O, ja, dacht ze, het was zeker verdomd jammer.


  ‘Tot gauw.’


  Hij wachtte tot de deur achter haar dichtviel, deed een paar stappen achteruit en bestudeerde de ramen van de tweede en de derde verdieping. Ze had gezegd dat haar kamer uitkeek op Main Street, maar hij was niet zeker van de verdieping.


  Na enkele ogenblikken ging er op de tweede verdieping een licht aan en wist hij dat Quinn veilig in haar kamer was.


  Hij draaide zich om en had net twee stappen gedaan toen hij de jongen zag. Hij stond een half huizenblok verder op de stoep. Hij droeg geen jas, geen muts, geen enkele bescherming tegen de bijtend koude wind. Zijn lange haren waaiden niet op.


  Zijn ogen hadden een angstaanjagende rode gloed en hij trok dreigend zijn lippen op.


  Cal hoorde het geluid in zijn hoofd en er vormde zich een ijsklomp in zijn buik.


  Niet echt, zei hij tegen zichzelf. Nog niet. Alleen maar een projectie, net als in de dromen. Maar zelfs in de dromen kon hij je pijn doen, of kon hij je laten denken dat je gewond was.


  ‘Ga terug naar waar je vandaan komt, schoft.’ Cal sprak met heldere stem en zo rustig als zijn geschokte zenuwen toelieten. ‘Het is je tijd nog niet.’


  Als het zover is, zal ik je verslinden, jullie allemaal en alles wat je dierbaar is.


  De lippen bewogen niet mee, maar behielden hun woeste grijns.


  ‘We zullen zien wie er deze keer de meeste pijn gaat lijden.’ Cal deed nog een stap naar voren.


  Op dat moment barstte het vuur los. Het schoot van de brede stenen stoep als een wilde, rode rivier de straat over. Voor Cal tijd had om te beseffen dat er geen hitte was en geen vuur, was hij al met zijn handen omhoog achteruitgeweken.


  Het gelach galmde in zijn hoofd, woest als de vlammen. Toen verdwenen ze allebei abrupt.


  De straat was stil, de stenen en de gebouwen waren onbeschadigd. Allemaal trucjes, hield Cal zich voor. Hij barstte van de trucjes.


  Hij dwong zichzelf om door te lopen, dwars door de plek waar het nepvuur had gewoed. Er hing een scherpe, bijtende geur, die zich verspreidde en vervolgens verdween, net als de damp van zijn eigen ademhaling. Toen herkende hij het.


  Zwavel.


  


  Boven, in de kamer met het hemelbed en het donzige witte dekbed die haar dolgelukkig maakten, zat Quinn aan het mooie bureau met de gebogen poten en het glimmend gepoetste werkblad haar aantekeningen, gegevens en indrukken op haar laptop uit te typen.


  Ze vond het heerlijk dat er in de kamer verse bloemen en een blauwe schaal met fraai gerangschikt vers fruit stonden.


  In de badkamer stond een schitterende diepe badkuip op pootjes, met daarnaast een witte wastafel op een zuil. Er lagen royale, dikke handdoeken, twee stukken zeep en er stond een rijtje nogal chique miniflesjes met shampoo, bodycrème en badschuim.


  In plaats van saaie, duizend-in-een-dozijn-posters hingen er originele schilderijen en foto’s aan de muur, die volgens een discrete notitie op het bureau waren gemaakt door plaatselijke kunstenaars, wier werk te koop was bij Artful, een winkel aan South Main.


  De kamer wemelde van de knusse accenten voor de gasten en bood daarnaast ook nog toegang tot high-speed internet. Ze maakte een aantekening om na haar eerste week dezelfde kamer te reserveren voor de keren dat ze van plan was terug te komen: eerst in april en dan nog eens in juli.


  Ze had op haar eerste dag, die ook nog eens een reisdag was, behoorlijk wat bereikt. Ze had twee van de drie hoofdrolspelers ontmoet en had een afspraak gemaakt om naar de Heidense Steen te gaan. Ze had een globale indruk gekregen van het dorp. En ze was, veronderstelde ze, getuige geweest van de verschijning van een (vooralsnog) onbekende kracht.


  En ze had een ruwe opzet bedacht voor een artikel over bowlen, dat geschikt moest zijn voor haar vrienden bij Detours.


  Niet slecht, vooral als je bedacht dat ze in de eetzaal van het hotel heel verstandig een gegrilde kipsalade had besteld en dat ze niet had toegegeven aan de verleiding om een hele pizza naar binnen te werken, maar zich had beperkt tot een half puntje. En ze had een strike gegooid met bowlen.


  Een persoonlijk minpuntje, bedacht ze, terwijl ze de computer afsloot om naar bed te gaan, was dat ze ook de verleiding had weerstaan om te zoenen met de zeer aantrekkelijke Caleb Hawkins.


  Zeer professioneel, maar ook zeer onbevredigend.


  Toen ze haar flanellen pyjamabroek en T-shirt had aangetrokken, dwong ze zichzelf om eerst vijftien minuten pilates (oké dan) en daarna nog vijftien minuten yoga te doen, om zich vervolgens te begraven onder het heerlijke dekbed met het woud van donzen kussens.


  Ze pakte het boek waar ze eerder in was begonnen van het nachtkastje en begroef zich ook daarin, tot haar ogen begonnen dicht te vallen.


  Iets na middernacht vouwde ze de bladzijde om waar ze was gebleven, deed het licht uit en kroop knus weg in haar heerlijke nestje.


  Zoals gewoonlijk sliep ze binnen een seconde.


  Quinn herkende de droom als een droom. Ze genoot altijd van de onsamenhangende, carnavaleske wereld van droomlandschappen. Voor haar was het als het beleven van een krankzinnig avontuur, zonder de minste lichamelijke inspanning. Dus toen ze zich plotseling op een kronkelig pad in een dichtbegroeid bos bevond, waar het maanlicht de bladeren met een zilveren glans bedekte en mistflarden over de grond kropen, dacht iets in haar: o, wauw! Daar gaan we.


  Ze dacht dat ze een eentonig gezang hoorde. Het klonk als een schor, wanhopig gefluister, maar de woorden waren niet te verstaan.


  De lucht voelde zijdezacht aan terwijl ze door de poelen van mist waadde. Het gezang ging door en trok haar naar zich toe. Eén enkel woord leek vanuit die krankzinnige nacht op te stijgen: bestia.


  Ze hoorde het steeds weer terwijl ze door de zijden lucht en de zilveromrande bomen het kronkelige pad volgde. Ze voelde een seksuele drang, een hitte en een verlangen in haar buik naar wie of wat het ook was dat daar riep in de nacht.


  Twee, drie keer leek de lucht te fluisteren. Beatus. Het gemurmel verwarmde haar huid. In de droom begon ze sneller te lopen.


  Uit de in maanlicht gedompelde bomen kwam een zwarte uil aanvliegen. Zijn enorme vleugels brachten een storm teweeg en verkilden de zachte lucht tot ze huiverde. En tot ze, zelfs in de droom, bang was.


  Terwijl de koude wind opzette, zag ze een goudgeel reekalfje uitgestrekt op het pad liggen. Het bloed dat uit zijn doorgesneden keel droop, doordrenkte de grond, die zwart en vochtig oplichtte in de nacht.


  Haar hart kneep samen van medelijden. Zo jong, zo lief, dacht ze, terwijl ze zichzelf dwong dichterbij te komen. Wie kon zoiets nou hebben gedaan?


  Even lichtten de dode, starende ogen van het reekalf op en kregen dezelfde goudgele glans als de vacht. Het dier keek haar met zo veel verdriet en wijsheid aan dat er tranen in haar ogen opwelden.


  De stem weerklonk, niet in de opgezweepte lucht, maar in haar geest. Eén woord maar: devoveo.


  Toen werden de bomen kaal, op de ijslaag na die de stammen en takken bedekte, en het zilveren maanlicht werd grijs. Het pad was van richting veranderd, of zij was zelf een andere kant op gelopen, waardoor ze nu uitkeek op een klein meer. Het water was inktzwart, alsof al het licht dat vanuit de hemel wist door te dringen, de diepte in werd gezogen en gesmoord.


  Naast het meertje stond een jonge vrouw in een lange, bruine jurk. Haar haar was ruw afgeknipt en de pieken en slierten staken wild alle kanten uit. Ze bukte zich naast het zwarte water om de zakken van haar bruine jurk te vullen met stenen.


  Hallo! riep Quinn uit. Wat ben je aan het doen?


  Het meisje ging gewoon door met haar zakken te vullen. Toen Quinn dichterbij kwam, zag ze dat de ogen van het meisje vol tranen stonden en vervuld waren van waanzin.


  Shit. Dit wil je niet. Je wilt niet Virginia Woolf achterna. Wacht. Wacht even. Praat met me.


  Het meisje draaide haar hoofd om en een seconde lang dacht Quinn tot haar schrik haar eigen gezicht te zien. Hij weet niet alles, zei het krankzinnige meisje. Hij kende jou niet.


  Ze wierp haar armen opzij en haar tengere lichaam dat was verzwaard met de stenen helde steeds verder achterover, tot het het zwarte water raakte. Het meer slokte haar op, als een wachtende mond.


  Quinn sprong naar voren. Wat kon ze anders doen? Haar lichaam zette zich schrap voor de felle kou terwijl ze haar longen met lucht vulde.


  Er was een lichtflits en een gebulder dat donder kon zijn, of iets levends en hongerigs. Ze zat op haar knieën op een open plek, waar een steen als een altaar uit de aarde oprees. Vuur woedde om haar heen, boven haar, door haar heen, maar ze voelde geen hitte.


  Door de vlammen zag ze twee gedaanten, de ene zwart, de andere wit, die als wilde beesten met elkaar worstelden. Met een verschrikkelijk scheurend geluid opende de aarde zich en slokte net als de wachtende mond van het meer alles op.


  De schreeuw maakte zich los uit haar keel toen die muil verder openging om haar te verslinden. Klauwend in de aarde sleepte ze zich naar de steen en worstelde om haar armen eromheen te slaan.


  De steen brak in drie gelijke stukken en liet haar naar beneden tuimelen, dieper en dieper, in die open, begerige bek.


  Toen ze wakker werd, lag ze ineengedoken in het heerlijke bed. Het beddengoed zat om haar benen gewikkeld en ze klampte zich aan een van de bedstijlen vast alsof haar leven ervan afhing.


  Ze haalde piepend adem, als een astmapatiënt, en haar hart klopte zo snel en heftig dat haar hoofd ervan tolde.


  Een droom, het was maar een droom, maar ze kon zich er nog niet toe brengen haar greep om de bedstijl te laten verslappen. Ze klampte zich eraan vast, liet haar wang tegen het hout rusten en sloot haar ogen tot het trillen was afgenomen en er alleen nog af en toe een huivering door haar heen trok.


  ‘Dat was een helse tocht,’ mompelde ze.


  De Heidense Steen. Daar was ze aan het eind van de droom geweest, ze wist het zeker. Ze herkende hem van foto’s die ze had gezien. Geen wonder dat ze daar eng over droomde, en over het bos. En het meertje… Stond er in haar onderzoeksgegevens niet iets over een vrouw die in het meer was verdronken? Ze hadden hem naar haar vernoemd. Hester’s Pond. Nee, Pool. Hester’s Pool.


  Het klopte allemaal, volgens de dromenlogica.


  Ja, een helse tocht, en ze zou gelukkig sterven als ze nooit meer zoiets zou hoeven meemaken.


  Ze keek op haar reiswekker en zag op de verlichte wijzerplaat dat het tien voor half vier was. Drie uur in de ochtend was de dodentijd, dacht ze, de slechtste tijd om wakker te zijn. Ze zou dus verstandig zijn en weer gaan slapen. Ze zou het bed rechttrekken, een lekker koud glas water voor zichzelf inschenken en nergens meer aan denken.


  Ze had haar eerste dag genoeg verrassingen en schrik ervaren.


  Ze gleed uit bed om de lakens en het dekbed enigszins op orde te brengen en draaide zich om om in de aangrenzende badkamer een glas water te halen.


  De gil wilde niet komen. Hij trok als krabbende klauwen door haar hoofd, maar er kwam geen geluid uit haar droge, dichtgeknepen keel.


  De jongen grijnsde obsceen door het donkere raam. Zijn gezicht en handen drukten slechts enkele centimeters van de hare verwijderd tegen het glas. Ze zag zijn tong uit zijn mond schieten en over zijn scherpe, witte tanden glijden en zijn glimmende rode ogen leken net zo bodemloos en hongerig als de muil van aarde die haar in haar droom had geprobeerd op te slokken.


  Haar knieën knikten, maar ze was bang dat als ze op de grond zou vallen, de jongen zich door het glas zou storten en als een wilde hond zijn tanden in haar keel zou zetten.


  In plaats daarvan hief ze haar hand op in het aloude gebaar tegen het kwaad. ‘Ga weg hier,’ fluisterde ze. ‘Blijf bij me vandaan.’


  De jongen lachte. Ze hoorde het afschuwelijke, misselijkmakende geluid en zag zijn schouders schudden van plezier. Toen zette hij zich af tegen het glas en maakte een trage, lenige salto. Even bleef hij boven de slapende straat hangen. Toen… condenseerde hij. Dat was het enige woord dat ze ervoor kon bedenken. Hij verschrompelde tot een zwarte stip en verdween.


  Quinn vloog naar het raam en rukte het rolgordijn naar beneden, zodat elke centimeter glas bedekt was. Toen liet ze zich eindelijk op de grond zakken en leunde trillend tegen de muur.


  Zodra ze dacht dat ze weer kon staan, liep ze, terwijl ze de muur als steun gebruikte, snel door naar het volgende raam. Toen alle rolgordijnen dicht zaten, was ze buiten adem. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat de kamer niet aanvoelde als een dichte doos.


  Ze pakte het water – dat had ze nodig – en dronk gulzig twee hele glazen leeg. Wat rustiger nu staarde ze naar de bedekte ramen.


  ‘Oké, stik maar, kleine rotzak.’


  Ze pakte haar laptop, liep terug naar haar plek op de grond – het voelde gewoon veiliger om onder de vensterbanken te blijven – en begon elk detail uit te typen dat ze zich herinnerde van de droom en van het wezen dat zich tegen het donkere glas had geperst.


  


  Toen ze wakker werd, vormde het licht een felgele rand rond het roomkleurige linnen van de rolgordijnen. En de accu van haar laptop was morsdood. Ze feliciteerde zichzelf dat ze eraan had gedacht een back-up te maken voor ze zich op de grond had opgekruld om te gaan slapen, en kwam moeizaam overeind.


  ‘Stom, natuurlijk,’ zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich uitrekte om de ergste stijfheid te verdrijven. Stom om haar computer niet uit te zetten en niet in dat grote, behaaglijke bed terug te kruipen. Maar het eerste was ze vergeten en het tweede had ze niet eens overwogen.


  Nu zette ze de computer terug op het mooie bureau en deed de stekker in het stopcontact om de accu op te laden. Een beetje behoedzaam – ze had de jongen tenslotte op klaarlichte dag voor het eerst gezien – liep ze naar het eerste raam en trok langzaam het rolgordijn omhoog.


  De zon scheen fel aan een stralend blauwe hemel. Op de stoepen, luifels en daken lag een verse laag glinsterende sneeuw.


  Ze zag een paar winkeliers die samen met het personeel druk bezig waren de stoepen, veranda’s en trappen schoon te vegen. Auto’s ploegden moeizaam door de besneeuwde straat. Ze vroeg zich af of de scholen vanwege de sneeuwval dicht zouden blijven of later zouden beginnen.


  Ze vroeg zich af of de jongen die dag demonenles zou hebben.


  Ze besloot dat ze haar mishandelde lichaam zou trakteren op een uitgebreid bad in de charmante badkuip. Daarna zou ze naar Ma’s Pantry gaan voor een ontbijt en zien wie ze zover kon krijgen om bij een schaaltje fruit en granola met haar te praten over de legenden van Hawkins Hollow.
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  Cal zat aan de bar en wilde net een hap nemen van zijn pannenkoek toen hij haar zag binnenkomen. Ze droeg een paar hoge laarzen met naaldhakken en een gebleekte spijkerbroek en ze had een knalrode muts over haar haar getrokken.


  Ze had een sjaal om haar nek die hem deed denken aan de kleurrijke jas van Jozef en die, samen met haar openhangende jas, een extra zwierig effect gaf. Onder de jas droeg ze een trui in de kleur van rijpe bosbessen.


  Ze had iets, peinsde hij, waardoor ze zelfs in modderbruine kleren nog een vrolijke, opvallende verschijning zou zijn.


  Hij zag hoe ze het restaurant afzocht en besloot dat ze er waarschijnlijk over nadacht waar ze zou gaan zitten en wie ze zou benaderen. Al aan het werk, concludeerde hij. Misschien was ze dat altijd wel. Hoewel hij haar nog maar pas kende, was hij er absoluut van overtuigd dat haar geest altijd bezig was.


  Ze zag hem zitten. Ze wierp hem haar zonnige glimlach toe en liep naar hem toe. Hij voelde zich net een kind dat wordt gekozen uit een grote groep andere kinderen die allemaal stonden te zwaaien en te schreeuwen: ‘Ik! Ik! Kies mij!’


  ‘Goeiemorgen, Caleb.’


  ‘Goeiemorgen, Quinn. Zal ik een ontbijtje voor je bestellen?’


  ‘Absoluut.’ Ze boog zich over zijn bord, en snoof lang en dramatisch de lucht van zijn met boter en stroop bedekte pannenkoeken op. ‘Ik wed dat die fantastisch zijn.’


  ‘De beste van het dorp.’ Hij prikte een groot stuk aan zijn vork en stak het haar toe. ‘Wil je proeven?’


  ‘Ik kan na één stukje nooit stoppen. Het is een ziekte.’ Ze gleed op de kruk en draaide zich met een stralende glimlach om naar de serveerster, terwijl ze haar sjaal van haar hals wikkelde. ‘Goeiemorgen. Ik wil graag een kop koffie. En heb je misschien iets granola-achtigs waar fruit op kan?’


  ‘Nou, we hebben Special K. Daar kan ik wat stukjes banaan bij doen.’


  ‘Perfect.’ Ze stak haar hand uit over de bar. ‘Ik ben Quinn.’


  ‘De schrijfster.’ De serveerster knikte en nam Quinns hand in een stevige greep. ‘Meg Stanley. Houd hem daar goed in de gaten, Quinn.’ Ze knikte naar Cal. ‘Die stille types hebben het vaak achter de ellebogen.’


  ‘En wij welbespraakte types praten vaak te snel.’


  Meg schoot in de lach terwijl ze koffie voor Quinn inschonk. ‘Het is een groot voordeel om snel te zijn. Ik zal dat ontbijtgraan voor je halen.’


  ‘Waarom,’ vroeg Cal zich hardop af, terwijl hij nog een druipend stuk pannenkoek in zijn mond stopte, ‘zou iemand vrijwillig studentenhaver kiezen als ontbijt?’


  ‘Het is een verworven smaak. Ik ben nog steeds bezig met verwerven. Maar mezelf kennende, als ik hier blijf komen voor ontbijt, val ik uiteindelijk voor de verleiding van de pannenkoek. Heeft het dorp een sportschool, een gezondheidscentrum of een stoere vent die zijn halterset verhuurt?’


  ‘Er is een kleine sportzaal in de kelder van het wijkcentrum. Je moet lid zijn, maar ik kan ervoor zorgen dat je erin komt.’


  ‘Echt? Het is handig om jou te kennen, Cal.’


  ‘Zeker. Wil je je bestelling nog veranderen? Eerst gaan voor het goud, en dan de loopband?’


  ‘Vandaag niet, maar bedankt. Oké.’ Nadat ze haar koffie precies op smaak had gebracht, pakte ze het kopje met beide handen op en nam kleine slokjes terwijl ze hem door het dunne wolkje stoom aandachtig opnam. ‘Nu we ons tweede afspraakje hebben…’


  ‘Hoe kan het dat ik het eerste heb gemist?’


  ‘Je hebt pizza en bier voor me gekocht en daarna ben je met me gaan bowlen. In mijn woordenboek valt dat onder de definitie van een afspraakje. Nu betaal je mijn ontbijt voor me.’


  ‘Ontbijtgraan met banaan. Ik ben graag goedkoop uit.’


  ‘Wie niet? Maar aangezien we dus aan het daten zijn…’ Ze nam nog een slokje en lachte. ‘Zou ik graag een ervaring met je delen.’


  Ze keek op toen Meg haar een wit aardewerken schaaltje kwam brengen, met een flinke berg ontbijtgraan en stukjes banaan. ‘Ik dacht dat je er wel magere melk bij zou willen.’


  ‘Goed gezien. Bedankt.’


  ‘Nog iets erbij?’


  ‘Nee, dit is het voorlopig, Meg,’ zei Cal tegen haar. ‘Bedankt.’


  ‘Geef maar een gil.’


  ‘Een ervaring,’ drong Cal aan, toen Meg wegliep.


  ‘Ik had een droom.’


  Zijn ingewanden knepen samen nog voor ze hem met zachte stem en zeer gedetailleerd de droom begon te vertellen die ze die nacht had gehad.


  ‘Ik wist dat het een droom was,’ besloot ze. ‘Dat weet ik altijd, zelfs als ik er nog middenin zit. Meestal krijg ik er een kick van, zelfs van enge dromen. Want, nou ja, het gebeurt niet echt. Ik heb niet echt een tweede hoofd gekregen, zodat ik ruzie kan maken met mezelf, en ik spring niet echt uit een vliegtuig met een stel rode ballonnen in mijn hand. Maar dit… Ik kan niet zeggen dat ik energie kreeg van deze droom. Het was bijvoorbeeld niet dat ik alleen maar dácht dat ik het koud had. Ik hád het koud. Ik dacht niet alleen maar dat ik geraakt werd en over de grond rolde. Ik vond vanochtend blauwe plekken die er nog niet waren toen ik naar bed ging. Verse blauwe plekken op mijn heup. Hoe kun je je bezeren in een droom, als het alleen maar een droom is?’


  Dat was mogelijk, dacht hij, in Hawkins Hollow. ‘Ben je uit bed gevallen, Quinn?’


  ‘Nee, ik ben niet uit bed gevallen.’ Voor het eerst was er een vleugje irritatie te horen in haar stem. ‘Toen ik wakker werd, hield ik de beddenstijl vast alsof het mijn verloren gewaande geliefde was. En dat was allemaal nog voor ik die kleine rotzak met zijn rode ogen weer zag.’


  ‘Waar?’


  Ze zweeg even om een hapje van haar ontbijt te nemen. Hij wist niet zeker of de blik van ongenoegen die over haar gezicht gleed, werd veroorzaakt door de smaak of door haar gedachten. ‘Heb je ooit Bezeten Stad gelezen, van Stephen King?’


  ‘Jazeker. Klein dorp, vampiers. Geweldig.’


  ‘Herinner je je die scène nog? De kleine jongens, broertjes. Een van de twee is veranderd nadat hij het bos in is gesleurd. Op een nacht komt hij zijn broertje opzoeken.’


  ‘Niets is enger dan kindervampiers.’


  ‘Niet veel, in elk geval. Het vampierkind hangt daar gewoon voor het raam. Hij zweeft in de lucht en krabt aan het glas. Dit was precies zo. Hij drukte zich tegen het glas, en ik moet erbij zeggen dat ik op de tweede verdieping zit. Toen maakte hij een elegante achterwaartse salto in de lucht en verdween.’


  Hij legde zijn hand over de hare, merkte dat die koud was en wreef hem een beetje warm. ‘Je hebt mijn vaste en mijn mobiele nummer, Quinn. Waarom heb je me niet gebeld?’


  Ze nam nog een paar happen en hield toen glimlachend haar koffiekopje omhoog naar Meg, om het bij te laten vullen. ‘Ik weet dat we aan het daten zijn, Cal, maar ik bel alle mannen met wie ik ga bowlen niet om half vier ’s nachts op om te zeggen: help! Ik ben door een moerasgebied in Louisiana getrokken, op zoek naar de geest van een voodookoningin, en denk niet dat ik niet weet hoe dat klinkt. Ik heb in mijn eentje de nacht doorgebracht in een berucht spookhuis aan de kust van Maine en ik heb een vent geïnterviewd die bezeten zou zijn door niet minder dan dertien demonen. En dan had je nog de weerwolvenfamilie in Tallahassee. Maar dit joch…’


  ‘Je gelooft niet in weerwolven en vampiers, Quinn.’


  Ze draaide zich om op haar kruk en keek hem recht aan. ‘Mijn geest is net zo open als de 24 uurswinkel, en gezien de omstandigheden zou voor jou hetzelfde moeten gelden. Maar nee, ik denk niet dat dit wezen een vampier is. Ik heb hem tenslotte op klaarlichte dag gezien. Het is ook geen mens, maar dat betekent nog niet dat hij niet echt is. Hij hoort bij de Heidense Steen. Hij hoort bij wat hier elke zeven jaar gebeurt. En hij is te vroeg, toch?’


  Ja, dacht hij, haar geest was altijd bezig en hij was zo scherp als een stiletto. ‘Dit is geen geschikte plek om hier verder op in te gaan.’


  ‘Zeg maar waar dan wel.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik je morgen naar de steen zou brengen, en dat zal ik doen. Dan gaan we er dieper op in. Vandaag kan niet,’ vervolgde hij, om haar voor te zijn. ‘Ik heb het druk, en morgen is hoe dan ook beter. Volgens de voorspelling wordt het vandaag en morgen zonnig en vier graden.’ Hij wipte zijn heup omhoog om zijn portemonnee te pakken. ‘Morgen is deze laatste sneeuw grotendeels gesmolten.’ Hij wierp een blik op haar laarzen terwijl hij geld op de bar legde om hun rekeningen te betalen. ‘Als je niets geschikters hebt dan die laarzen om op te lopen, kun je maar beter iets kopen. Anders houd je het nog geen kilometer vol.’


  ‘Je zou er nog van opkijken hoelang ik het vol kan houden.’


  ‘Kan best. Als ik je niet eerder zie: tot morgen.’


  Quinn keek hem fronsend na terwijl hij naar buiten liep en draaide zich weer om toen Meg een doekje over de bar haalde. ‘Achter de ellebogen. Je had gelijk.’


  ‘Ach, ik ken die jongen al van voor zijn geboorte, hè?’


  Geamuseerd leunde Quinn met haar elleboog op de bar terwijl ze speelde met de rest van haar ontbijt. Kennelijk waren hevige schrik in de nacht en lichte irritatie over een man in de ochtend een effectievere hulp bij het afvallen dan welk dieet dan ook. Meg leek haar een gemakkelijke vrouw, zoals ze daar stond met haar brede heupen in haar bruine, ribfluwelen broek en de mouwen van haar flanellen overhemd tot de ellebogen opgerold. Haar haar zat in een krans van stijve, poedelachtige krullen om haar zachte, gerimpelde gezicht. En er was een twinkeling in haar lichtbruine ogen waaruit Quinn opmaakte dat ze graag bereid was om te praten.


  ‘En, Meg, wat weet je nog meer? Bijvoorbeeld over de Heidense Steen.’


  ‘Grote flauwekul, als je het mij vraagt.’


  ‘Echt?’


  ‘Mensen worden gewoon af en toe een beetje…’ Ze draaide haar vinger rond bij haar oor. ‘Kijken te diep in het glaasje, raken opgewonden. We krijgen regelmatig laaglanders hier die er meer van willen weten, vragen stellen, foto’s maken, souvenirs kopen.’


  ‘Heb jij zelf nooit iets ervaren?’


  ‘Ik heb wel normale mensen gezien die zich opeens als idioten gingen gedragen, en anderen die een gemeen trekje hebben en een poosje nog gemener werden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Mensen zijn zoals ze zijn, en soms een beetje erger.’


  ‘Dat is vast ook wel zo.’


  ‘Als je er meer over wilt weten, moet je naar de bibliotheek gaan. Er staan daar wat boeken over het dorp en zijn geschiedenis en weet ik wat nog meer. En Sally Keefafer…’


  ‘Bowling Sally?’


  Meg schoot in de lach. ‘Ze bowlt inderdaad graag. Directrice van de bibliotheek. Als je haar vragen stelt, zal ze je tot vervelens toe alles vertellen wat ze weet. Ze hoort zichzelf graag praten en je kunt geen onderwerp bedenken of ze geeft er zo’n uitgebreide uiteenzetting over dat je het liefst een stuk plakband over haar mond zou plakken.’


  ‘Dat zal ik doen. Verkoop jij hier plakband?’


  Meg schoot weer bulderend in de lach en schudde haar hoofd. ‘Als je echt wilt praten en iets zinnigs te horen wilt krijgen, moet je mevrouw Abbott hebben. Zij runde de oude bibliotheek en is bijna elke dag wel een poosje in de nieuwe te vinden.’


  Ze raapte de bankbiljetten op die Cal had achtergelaten en liep weg om de wachtende kopjes aan de andere kant van de bar bij te vullen.


  


  Cal liep regelrecht naar zijn kantoor. Zoals elke ochtend had hij de nodige administratie, telefoontjes en e-mails af te werken. Later in de ochtend had hij een bespreking met zijn vader en de man van de speelhal en daarna ging het centrum open voor de middagcompetitie.


  Hij dacht aan de wild stromende rivier van vuur over Main Street, de vorige avond. Als je daar de twee waarnemingen van Quinn – een buitenstaander – bij optelde, zag het ernaar uit dat het wezen dat het dorp belaagde, vroeg met zijn grappen was begonnen.


  Haar droom zat hem ook dwars. Hij had de details van waar ze was geweest en wat ze had gezien herkend. Dat ze zo lucide over het meertje en de open plek had gedroomd dat ze er blauwe plekken aan had overgehouden, betekende volgens hem dat ze op de een of andere manier met dit alles verbonden was.


  Dat ze een ver familielid was, was niet uitgesloten, en er moest een manier zijn om dat uit te zoeken. Hij had meer familie, maar alleen zijn naaste familieleden hadden ooit gesproken over bijzondere effecten, zelfs tijdens de Zeven.


  Terwijl hij het bowlingcentrum doorliep, stak hij even zijn hand op naar Bill Turner, die bezig was de banen glad te wrijven. Het gebrom van de grote, zware machine galmde door het lege gebouw.


  Zodra hij in zijn kantoor was, controleerde hij zijn e-mail, en hij slaakte een zucht van opluchting toen hij er een van Gage bij zag.


  Praag. Moet nog wat zaken afhandelen. Ben waarschijnlijk binnen een paar weken weer in de VS. Doe tot die tijd geen stommere dingen dan gewoonlijk.


  Geen groet, geen naam eronder. Typisch Gage, dacht Cal. En voorlopig zouden ze het hiermee moeten doen.


  Neem contact met me op zodra je weer in de States bent, schreef Cal terug. Het begint al te rommelen. Zoals altijd wachten we met stomme dingen doen tot jij er bent, want jij bent daar beter in.


  Hij drukte op verzenden en werkte nog snel een e-mail de deur uit naar Fox.


  Moeten praten. Bij mij, zes uur. Heb bier. Breng eten mee, geen pizza.


  Meer kon hij nu niet doen, dacht Cal. Want het leven moest doorgaan.


  


  Quinn liep terug naar het hotel om haar laptop te halen. Als ze naar de bibliotheek ging, kon ze daar net zo goed een paar uur gaan werken. En aangezien ze verwachtte dat ze de meeste, zo niet alle boeken in de bibliotheek al kende, zou mevrouw Abbott misschien een waardevolle bron van informatie zijn.


  Het zag ernaar uit dat Caleb Hawkins tot de volgende dag niets meer zou loslaten.


  Toen ze de hotellobby binnenstapte, zag ze de opgewekte blonde receptioniste – Mandy, dacht Quinn, nadat ze snel de namenlijst in haar hoofd had geraadpleegd – achter de balie, en in de weelderige stoel een brunette die net werd ingecheckt.


  Quinn nam de brunette met het korte, vlotte kapsel snel op en stelde vast dat ze ergens in de twintig moest zijn. Ze zag er een beetje verreisd uit, maar dat deed weinig af aan haar opvallend knappe gezicht. Haar spijkerbroek en zwarte trui sloten fraai om haar atletisch gebouwde lichaam. Bij haar voeten stonden een koffer, een laptoptas, een kleinere tas, waarschijnlijk met make-up en andere vrouwenspullen, en een prachtige, royale, roodleren schoudertas.


  Quinn voelde even een scheut van jaloezie vanwege de tas terwijl ze de vrouw een glimlach toewierp.


  ‘Welkom terug, mevrouw Black. Als u iets nodig hebt, kom ik zo bij u.’


  ‘Nee, het is in orde, dank je wel.’


  Quinn draaide zich om naar de trap en terwijl ze naar boven liep, hoorde ze Mandy opgewekt zeggen: ‘Zo, u bent ingecheckt, mevrouw Darnell. Ik zal Harry roepen om u te helpen met uw bagage.’


  Omdat ze nu eenmaal zo in elkaar zat, speculeerde Quinn terwijl ze naar haar kamer liep nog wat over mevrouw Darnell met haar schitterende rode tas. Zeker op doorreis naar New York. Nee, veel te vreemde plaats om een tussenstop te maken, en te vroeg op de dag om een lange autorit te onderbreken.


  Misschien op bezoek bij vrienden of familie. Maar waarom logeerde ze daar dan niet? Aan de andere kant, zij had ook familie en vrienden bij wie ze liever niet zou blijven pitten.


  Misschien een zakenreis, peinsde Quinn, terwijl ze haar kamer binnenging.


  Nou, als Rode Tas Die Ze Zelf Wilde Hebben langer dan een paar uur bleef, zou Quinn het wie, wat en waarom helemaal uitzoeken. Daar was ze tenslotte goed in.


  Ze deed haar laptop in haar tas en stopte er voor de zekerheid een extra notitieboek en wat potloden bij. Je wist maar nooit of ze geluk had. Ze haalde haar mobiel tevoorschijn en zette de trilfunctie aan. In haar ogen was er niets zo irritant als rinkelende telefoons in bibliotheken en theaters.


  Ze liet nog een kaart van de omgeving in haar tas glijden, voor het geval ze besloot op verkenning uit te gaan.


  Bepakt en bezakt liep ze naar beneden om het autoritje te maken naar de bibliotheek van Hawkins Hollow, aan de andere kant van het dorp.


  Uit haar onderzoek wist Quinn dat in de oude bakstenen bibliotheek aan Main Street nu het wijkcentrum gevestigd was, en ook de sportschool waar ze gebruik van wilde maken. Kort na de eeuwwisseling was de nieuwe bibliotheek gebouwd op een fraaie heuvel aan de zuidelijke kant van het dorp. Ook dit gebouw was van steen, maar Quinn was er vrij zeker van dat wat ze zag geen metselwerk was, maar pleisterwerk dat op beton of iets dergelijks was aangebracht. Het gebouw had twee verdiepingen, met korte vleugels aan weerskanten en een ingang in portiekstijl. De bouwstijl was op een aantrekkelijke manier ouderwets, vond ze. Ze vermoedde dat de plaatselijke historische kring daarvoor een felle strijd had moeten leveren.


  Terwijl ze haar auto aan de zijkant van het gebouw parkeerde, keek ze vol bewondering naar de banken en ze stelde zich voor dat de bomen daar in de zomer een heerlijke schaduwrijke plek boden om te lezen.


  Het rook naar bibliotheek, dacht ze, terwijl ze naar binnen liep. Boeken, een beetje stof, en stilte.


  Ze zag een bord, waarop met felgekleurde letters stond aangekondigd dat om half elf op de kinderafdeling het Verhalenuurtje begon.


  Ze liep nieuwsgierig door het gebouw. Computers, lange tafels, karretjes, een paar mensen die langs de boekenstellingen slenterden, een paar oude mannen die kranten doorbladerden. Ze hoorde het zachte gezoem en getik van een kopieermachine en het gesmoorde gerinkel van een telefoon bij de informatiebalie.


  Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze gefocust moest blijven en niet in de ban moest raken van de betovering die volgens haar in alle bibliotheken hing. Ze liep regelrecht naar de informatiebalie en sprak de lange, magere man achter het bureau aan op de gedempte toon die alleen voor bibliotheken en kerken wordt gereserveerd. ‘Goedemorgen, ik ben op zoek naar boeken over de plaatselijke geschiedenis.’


  ‘Dan moet u op de tweede verdieping zijn, in de westvleugel. Trap helemaal links, lift direct achter u. Zoekt u iets speciaals?’


  ‘Nee, dank u, ik wil gewoon even wat rondneuzen. Is mevrouw Abbott er vandaag?’


  ‘Mevrouw Abbott is met pensioen, maar ze komt meestal om een uur of elf. Op vrijwillige basis.’


  ‘Nogmaals bedankt.’


  Quinn nam de trap. Hij had een fraaie ronding, dacht ze, een haast Gejaagd door de wind-achtige zwierigheid. Ze zette mentale oogkleppen op om niet in de verleiding te worden gebracht door boekenrekken en leeshoekjes voor ze op de afdeling met plaatselijke wetenswaardigheden was.


  Het was eerder een kamer – een soort minibibliotheek – dan een bibliotheekzaal. Fijne, knusse stoelen, tafels, amberkleurige, gedempte lampen, zelfs voetenbankjes. En het was groter dan ze had verwacht.


  Aan de andere kant, ze had er rekening mee moeten houden dat er zowel tijdens de Onafhankelijkheids- als de Burgeroorlog in en rond The Hollow veel was gevochten.


  Boeken over dit onderwerp waren op een aparte plek ondergebracht, net als boeken over het gewest, de staat en het dorp.


  Daarnaast was er een royaal gedeelte ingericht voor plaatselijke auteurs.


  Ze besloot hier eerst bij te kijken en ontdekte dat ze op een schat aan informatie was gestuit. Er stonden boeken van meer dan tien schrijvers die ze niet was tegengekomen tijdens haar zoektocht voor ze hiernaartoe kwam. Het waren kleine uitgaven, die op eigen kosten door kleine plaatselijke uitgevers waren gepubliceerd.


  Titels als Nachtmerrie in The Hollow en De waarheid over The Hollow maakten haar duizelig van verwachting. Ze zette haar laptop en recorder klaar, sloeg haar notitieboekje open en trok vijf boeken uit de kast. Op dat moment viel haar oog op de discrete bronzen plaat.


  


  De bibliotheek van Hawkins Hollow dankt Franklin en Maybelle Hawkins voor hun gulle schenking


  


  Franklin en Maybelle. Zeer waarschijnlijk Cals voorouders. Het kwam Quinn voor dat het niet alleen gul maar ook passend was dat ze met hun donatie juist deze zaal hadden gesponsord.


  Ze ging aan tafel zitten, koos willekeurig een boek en begon te lezen.


  Ze had verschillende pagina’s van haar notitieboekje volgeschreven met namen, locaties, data, vermeende incidenten en talloze theorieën, toen er een geur van lavendel en babypoeder tot haar doordrong.


  Toen ze zich met moeite losmaakte van haar werk en opkeek, zag ze een keurig verzorgde oude dame staan. Ze droeg een paar praktische, zwarte schoenen en had haar handen netjes over haar paarse mantelpak gevouwen.


  Haar haar was net een ragdunne sneeuwbal, haar bril had een doorzichtig montuur en zulke dikke glazen dat Quinn zich afvroeg hoe de piepkleine neus en oren het gewicht konden dragen.


  Ze droeg een halsketting met parels, een gouden trouwring en een horloge met een enorme wijzerplaat, dat er even praktisch uitzag als haar schoenen met de dikke zolen.


  ‘Ik ben Estelle Abbott,’ zei ze met krakerige stem. ‘De jonge Dennis zei dat je naar me had gevraagd.’


  Quinn schatte Dennis van de informatiebalie achter in de zestig, dus ze vermoedde dat de vrouw die hem jong noemde zeker twintig jaar ouder moest zijn dan hij.


  ‘Ja.’ Quinn stond op en liep naar haar toe om haar een hand te geven. ‘Ik ben Quinn Black, mevrouw Abbott. Ik ben…’


  ‘Ja, ik weet het. De schrijfster. Ik heb genoten van je boeken.’


  ‘O, heel erg bedankt.’


  ‘Niet nodig. Als ik het niks had gevonden, had ik het ook gezegd. Je bent dus onderzoek aan het doen voor een boek over The Hollow.’


  ‘Ja, mevrouw, dat klopt.’


  ‘Je zult hier aardig wat informatie vinden. Deels nuttig.’ Ze tuurde naar de boeken op de tafel. ‘Deels onzinnig.’


  ‘Om het kaf van het koren te scheiden zou het fijn zijn als u misschien een keer tijd kunt vinden om met me te praten. Ik nodig u graag uit om met mij ergens te gaan lunchen of dineren, op een moment dat het u…’


  ‘Dat is erg aardig van je, maar dat is niet nodig. Laten we gewoon even bij elkaar gaan zitten, dan zien we wel hoe het gaat.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn.’


  Estelle liep naar een stoel en ging zitten. Vervolgens vouwde ze met kaarsrechte rug en haar knieën tegen elkaar haar handen in haar schoot. ‘Ik ben geboren in The Hollow,’ begon ze. ‘Ik woon hier al mijn hele leven, zevenennegentig jaar lang.’


  ‘Zevenennegentig?’ Quinn hoefde haar verbazing niet te veinzen. ‘Ik ben meestal aardig goed in het schatten van leeftijden, maar van u dacht ik dat u zeker tien jaar jonger was.’


  ‘Goede botten,’ zei Estelle met een vriendelijke glimlach. ‘De vijfde van de volgende maand is het acht jaar geleden dat mijn man John is overleden. Hij was hier ook geboren en getogen. We waren eenenzeventig jaar getrouwd.’


  ‘Wat was uw geheim?’


  Dat toverde weer een glimlach tevoorschijn. ‘Leer lachen, anders sla je ze bij de eerste de beste gelegenheid met een hamer de hersens in.’


  ‘Dat schrijf ik op.’


  ‘We hadden zes kinderen: vier jongens, twee meisjes. Godzijdank allemaal nog in leven en niet in de gevangenis. Van hen hebben we negentien kleinkinderen, en volgens de laatste telling hebben die ons nog eens achtentwintig achterkleinkinderen gegeven. Dan nog vijf van de volgende generatie, en twee onderweg.’


  Quinn staarde haar met grote ogen aan. ‘Kerstmis moet een gekkenhuis zijn. Op een goede manier.’


  ‘We wonen zeer verspreid, maar het is ons een paar keer gelukt om bijna iedereen bij elkaar te krijgen.’


  ‘Dennis zei dat u met pensioen bent. Was u bibliothecaresse?’


  ‘Ik ben bij de bibliotheek gekomen toen mijn jongste naar school ging. Dat was toen nog de oude bibliotheek in Main Street. Ik heb daar meer dan vijftig jaar gewerkt. Ik ben teruggegaan naar school en ben afgestudeerd. Johnnie en ik hebben samen gereisd en veel van de wereld gezien. Een poosje hebben we overwogen om naar Florida te verhuizen, maar onze wortels hier zaten te diep. Ik ben parttime gaan werken en toen mijn Johnnie ziek werd, ben ik met pensioen gegaan. Toen hij was overleden, ben ik teruggekomen – nog steeds in het oude gebouw, het nieuwe was nog niet klaar – als vrijwilligster of als museumstuk, het is maar hoe je het bekijkt. Ik vertel je dit om je een beetje een indruk van mezelf te geven.’


  ‘U houdt van uw man, uw kinderen, en uw kindskinderen. U houdt van boeken en u bent trots op het werk dat u hebt gedaan. U houdt van dit dorp en u hebt vrede met het leven dat u hier hebt geleid.’


  Estelle schonk haar een goedkeurende blik. ‘Je hebt een efficiënte, inzichtelijke manier van samenvatten. Je zegt niet dat ik híéld van mijn man, maar gebruikt de tegenwoordige tijd. Daar zie ik aan dat je een opmerkzame, gevoelige jonge vrouw bent. Uit je boeken krijg ik de indruk dat je een open, onderzoekende geest hebt. Vertel me eens, juffrouw Black, ben je ook moedig?’


  Quinn dacht aan het wezen voor haar raam en hoe zijn tong heen en weer schoot over zijn tanden. Ze was bang geweest, maar ze was niet gevlucht. ‘Zo zie ik mezelf wel graag. En zegt u maar Quinn, alstublieft.’


  ‘Quinn. Een achternaam.’


  ‘Ja, het was de meisjesnaam van mijn moeder.’


  ‘Iers-Keltisch. Ik geloof dat het “raadsman” betekent.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Ik beschik over een overvloed aan triviale informatie,’ zei Estelle, en ze tikte even met haar vinger tegen haar slaap. ‘Maar ik vraag me af of jouw naam misschien niet relevant is. Je zult over de objectiviteit en de gevoeligheid van een raadsman moeten beschikken om het boek te schrijven dat over Hawkins Hollow geschreven moet worden.’


  ‘Waarom hebt u het niet geschreven?’


  ‘Niet iedereen die van muziek houdt, kan zelf spelen. Ik zal je een paar dingen vertellen, waarvan je sommige misschien al weet. Er is een plek in het bos dat aan de westelijke zijde van dit dorp grenst. Die plek was heilige grond, heilige, onstabiele, explosieve grond, lang voordat Lazarus Twisse er zijn oog op liet vallen.’


  ‘Lazarus Twisse, de leider van de radicale Puriteinse sekte, die zich had afgescheiden van de vromen in Massachusetts, of om precies te zijn door hen was verstoten.’


  ‘Volgens de geschiedschrijving uit die tijd wel, ja. De indianen beschouwden de grond als heilig. En vóór hen zouden er machten om dat cirkelvormige stuk grond hebben gestreden – donker en licht, goed en kwaad, welke termen je ook maar wilt gebruiken – en beide zouden er zaden van hun macht hebben achtergelaten. Ze hebben daar eeuwenlang gesluimerd en alleen de steen markeert wat er is gebeurd. In de loop van de tijd zijn de herinneringen aan de strijd verloren gegaan of in de folklore verdraaid, en nu rest alleen nog bij velen het gevoel dat deze grond en zijn steen niet zomaar een rots en wat los zand zijn.’


  Estelle zweeg even en in de stilte hoorde Quinn het klikken en zoemen van de verwarming en het zachte tikken van leren schoenen op de vloer wanneer er iemand de kamer passeerde, op weg naar andere bezigheden.


  ‘Twisse kwam naar The Hollow, dat toen al was vernoemd naar Richard Hawkins, die in 1648 met zijn vrouw en kinderen een kleine nederzetting had gevestigd. Let wel, Richards oudste dochter was Ann. Toen Twisse kwam, hadden Hawkins, zijn gezin en een handvol anderen – van wie sommigen om politieke of andere redenen Europa waren ontvlucht – hier een bestaan opgebouwd. Een van hen was een man die zichzelf Giles Dent noemde. En Dent bouwde een huisje in het bos, waar de steen uit de grond verrees.’


  ‘Die de Heidense Steen wordt genoemd.’


  ‘Ja. Hij viel niemand lastig, en omdat hij beschikte over geneeskundige kennis en vaardigheden, gingen mensen die ziek of gewond waren, vaak naar hem toe. Volgens sommige verslagen stond hij bekend als de Heiden, en is dat de oorsprong van de naam Heidense Steen.’


  ‘U bent er niet van overtuigd dat die verslagen juist zijn.’


  ‘Het kan zijn dat de term is blijven hangen en in die periode in de taal en het woordgebruik is opgenomen. Maar het werd al ver voor de komst van Giles Dent en Lazarus Twisse de Heidense Steen genoemd. Volgens andere verslagen zou Dent aan hekserij hebben gedaan. Hij zou Ann Hawkins hebben betoverd, verleid en zwanger gemaakt. Anderen beweren dat Ann en Dent inderdaad minnaars waren, maar dat ze uit vrije wil naar zijn bed was gekomen en haar familie had verlaten om met hem in het huisje bij de Heidense Steen te gaan wonen.’


  ‘Het moet hoe dan ook moeilijk voor haar – voor Ann Hawkins – zijn geweest,’ peinsde Quinn. ‘Om ongetrouwd samen te leven met een man, betoverd of niet. Als het vrije wil of liefde was, moet ze erg sterk zijn geweest.’


  ‘De Hawkins zijn altijd sterk geweest. Ann moest wel sterk zijn om naar Dent te gaan en bij hem te blijven. En daarna moest ze weer sterk genoeg zijn om hem te verlaten.’


  ‘Er zijn veel tegenstrijdige verhalen,’ begon Quinn. ‘Waarom denkt u dat Ann Hawkins Giles Dent heeft verlaten?’


  ‘Ik denk dat ze dat heeft gedaan om de levens in haar buik te beschermen.’


  ‘Tegen wie?’


  ‘Tegen Lazarus Twisse. Twisse en zijn volgelingen kwamen in 1651 naar Hawkins Hollow. Hij was een sterke macht, en het duurde niet lang voor hij de nederzetting had onderworpen aan zijn heerschappij. Hij verordonneerde dat er niet meer gedanst, gezongen of muziek gemaakt mocht worden en er mochten geen anderen boeken meer worden gelezen dan de Bijbel. Geen andere kerk dan zijn kerk, geen andere god dan zijn god.’


  ‘Tot zover de vrijheid van godsdienst.’


  ‘Vrijheid was nooit Twisses doel. Zoals iedereen die vooral uit is op macht, intimideerde, terroriseerde, strafte en verbande hij, en als zichtbaar wapen gebruikte hij de wraak van de door hem verkozen god. Naarmate zijn macht groeide, werden zijn straffen zwaarder. Er werden stok- en zweepslagen gegeven, vrouwen die naar zijn oordeel hadden gezondigd, werden kaalgeschoren, mannen die een misdrijf zouden hebben gepleegd, werden gebrandmerkt. En tot slot werden mensen die zich volgens hem schuldig maakten aan hekserij, levend verbrand. In de nacht van 7 juli 1652 voerde Twisse op grond van een beschuldiging van een jonge vrouw, Hester Deale, vanuit de nederzetting een menigte aan naar de Heidense Steen en Giles Dent. Wat daar gebeurde…’


  Quinn boog naar voren. Maar Estelle zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Nou ja, er is veel over geschreven. En er zijn veel doden gevallen. Zaden die ver daarvoor waren geplant, bewogen in de grond. Sommige zijn misschien ontkiemd, om vervolgens te sterven in de vlammenzee die de open plek verschroeide. Er is… minder geschreven over wat er direct daarna gebeurde, of in de dagen en weken die volgden. Maar na verloop van tijd keerde Ann Hawkins met haar drie zoons naar de nederzetting terug. En Hester Deale beviel acht maanden na de moordende vuurzee bij de Heidense Steen van een dochter. Heel kort na de geboorte van het kind, dat naar haar zeggen door de duivel was verwekt, verdronk Hester zich in een meertje in Hawkins Wood.’


  Door haar zakken te vullen met stenen, dacht Quinn. Ze onderdrukte een huivering. ‘Weet u wat er met haar kind is gebeurd? Of met de kinderen van Ann Hawkins?’


  ‘Er zijn wat brieven, dagboeken en bijbels. Maar de meeste concrete informatie is verloren gegaan, of is nooit aan het licht gekomen. Het zal veel tijd en moeite kosten om de waarheid boven tafel te krijgen. Maar ik kan je dit vertellen: die zaden bleven sluimeren, tot een nacht in juli, aankomende zomer eenentwintig jaar geleden. Ze werden gewekt, en dat wat ze had gezaaid ontwaakte ook. Ze bloeien elke zeven jaar zeven nachten lang en houden Hawkins Hollow in een verstikkende greep. Het spijt me, ik ben tegenwoordig zo snel moe. Het is irritant.’


  ‘Kan ik iets voor u halen? Of u naar huis brengen?’


  ‘Je bent een lief meisje. Mijn kleinzoon komt hiernaartoe om me op te halen. Ik denk dat je zijn zoon inmiddels wel hebt gesproken. Caleb.’


  Iets in de glimlach maakte dat Quinn een lichtje opging. ‘Dus Caleb is uw…’


  ‘Achterkleinzoon. Eigenlijk niet helemaal, maar hij neemt die plaats met ere in. Mijn broer Franklin en zijn vrouw, mijn allerliefste vriendin Maybelle, zijn verongelukt vlak voor Jim, Calebs vader, werd geboren. Mijn Johnnie en ik beschouwden onszelf als grootouders van de kleinkinderen van mijn broer. Ik rekende mijn broer en de zijnen ook voor het ongeluk al tot mijn naasten.’


  ‘Dus u bent een Hawkins van geboorte.’


  ‘Zeker, en onze familielijn gaat terug naar Richard Hawkins, de stichter van The Hollow, en via hem naar Ann.’ Ze zweeg even, alsof ze Quinn de tijd wilde geven dit te verwerken en te analyseren. ‘Hij is een goeie jongen, mijn Caleb, en hij draagt een buitengewoon zware last op zijn schouders.’


  ‘Van wat ik heb gezien, gaat hem dat goed af.’


  ‘Hij is een goeie jongen,’ herhaalde Estelle en ze stond op. ‘We spreken elkaar snel weer.’


  ‘Ik loop even met u mee naar beneden.’


  ‘Doe geen moeite. Ze hebben thee en koekjes voor me in de personeelskamer. Ik ben hier het lievelingetje, in de beste betekenis van het woord. Zeg Caleb dat we elkaar hebben gesproken en dat ik graag nog eens met je wil praten. En ga niet deze hele fijne dag met je neus in de boeken zitten. Hoe dol ik ook ben op lezen, het leven moet geleefd worden.’


  ‘Mevrouw Abbott?’


  ‘Ja?’


  ‘Wie denkt u dat de zaden heeft geplant bij de Heidense Steen?’


  ‘Goden en demonen.’ In Estelles ogen lag een vermoeide, maar heldere blik. ‘Goden en demonen. En er loopt tussen die twee maar een ragdunne scheidslijn, nietwaar?’


  Eenmaal alleen ging Quinn weer zitten. Goden en demonen. Dat stond wel enorm ver af van spoken en geesten en andere wezens die je ’s nachts tegen kon komen. Maar sloot het niet naadloos aan bij de woorden die ze zich herinnerde uit haar dromen?


  Woorden die ze die ochtend had opgezocht.


  Bestia, Latijn voor beest.


  Beatus, Latijn voor gezegende.


  Devoveo, Latijn voor offer.


  Oké, oké, dacht ze, als we dat spoor gaan volgen, is dit misschien het juiste moment om de hulptroepen in te schakelen.


  Ze haalde haar telefoon tevoorschijn. Toen ze de voicemail hoorde, onderdrukte ze haar ongeduld en wachtte op het moment dat ze haar boodschap kon inspreken.


  ‘Cyb, met Q. Ik ben in Hawkins Hollow, Maryland. En wauw, ik heb een geweldig verhaal te pakken. Kun je komen? Laat het me even weten als je kunt. En ook als je niet kunt, want dan ga ik je overhalen.’


  Ze drukte haar telefoon uit en besloot de boeken die ze had uitgekozen, voorlopig te negeren. In plaats daarvan begon ze ijverig aantekeningen uit te typen van wat Estelle Hawkins Abbott haar had verteld.
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  Cal deed wat hij beschouwde als de werkoverdracht aan zijn vader. Omdat de vergaderingen en de ochtend- en middagcompetitie afgelopen waren en er geen feest of evenement op het programma stond, waren de banen leeg, op een paar oudere spelers na, die een oefenpotje deden op baan één.


  De speelhal was stampvol, zoals meestal het geval was tussen de laatste schoolbel en etenstijd. Maar Cy Hudson hield de boel daar scherp in de gaten en Holly Lappins bemande de balie bij de ingang. Jake en Sarah deden de grill en de frisdranken, waar het over een uur vol zou lopen.


  Alles en iedereen stond op zijn plaats, dus Cal kon voor hij naar huis ging aan het eind van de bar een kop koffie drinken met zijn vader, voor die de rest van de avond het centrum van hem overnam.


  Ze konden ook een poos bij elkaar zitten zonder iets te zeggen. Rust en stilte hoorden bij zijn vader. Niet dat Jim Hawkins niet gesteld was op sociaal contact. Hij leek het net zo prettig te vinden om drukte om zich heen te hebben als om alleen te zijn. Hij onthield namen en gezichten en kon over elk onderwerp meepraten, van politiek tot geloof. En deed dat ook. Het feit dat hij dat kon doen zonder mensen tegen zich in het harnas te jagen beschouwde Cal als een van zijn grootste talenten.


  Zijn rossige haar was de laatste paar jaar prachtig zilvergrijs geworden en werd om de week geknipt bij de plaatselijke kapper. Op werkdagen droeg hij zelden iets anders dan een kaki broek, Rockport-schoenen en een net overhemd.


  Sommige mensen zouden Jim Hawkins een gewone, misschien zelfs saaie man noemen. Cal noemde hem betrouwbaar.


  ‘Goeie maand, tot nog toe,’ zei Jim, op zijn lijzige, alle-tijd-van-de wereldtoon. Hij dronk zijn koffie zoet, niet te sterk, en op last van zijn vrouw na zes uur ’s avonds alleen nog cafeïnevrij. ‘Met het weer dat we op dit moment hebben weet je het maar nooit. Mensen kunnen zich in huis opsluiten, maar voor hetzelfde geld worden ze zo somber van het binnen zitten dat ze overal willen zijn behalve thuis.’


  ‘Het was een goed idee om voor februari die aanbieding met drie games te doen.’


  ‘Ja, af en toe heb ik wel eens goede ideeën.’ Jim glimlachte en de lijntjes om zijn ogen waaierden uit en verdiepten zich. ‘Jij ook. Je moeder wil graag dat je binnenkort een keertje bij ons komt eten.’


  ‘Is goed. Ik bel haar wel.’


  ‘Gisteren hebben we weer wat van Jen gehoord.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed. Ze schepte erover op dat het in San Diego 23 graden is. Rosie leert nu schrijven en de baby krijgt er weer een paar tandjes bij. Jen zei dat ze ons foto’s zal sturen.’


  Cal hoorde de weemoed in zijn stem. ‘Ma en jij moeten er weer eens naartoe gaan.’


  ‘Over een maand of twee misschien. Zondag gaan we naar Baltimore om Marly en haar kroost op te zoeken. Ik heb je overgrootmoeder vandaag gesproken. Ze vertelde dat ze een leuk gesprekje had gehad met die schrijfster die in het dorp is.’


  ‘Heeft oma met Quinn gesproken?’


  ‘In de bibliotheek. Ze vond het een aardig meisje. En het idee van dat boek staat haar ook aan.’


  ‘En wat vind jij ervan?’


  Terwijl Sarah cola inschonk voor een paar tieners uit de speelhal die even een pauze inlasten, schudde Jim peinzend zijn hoofd. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet wat ik ervan moet denken, Cal. Ik vraag me af wat het voor nut heeft dat iemand – en dan ook nog eens een buitenstaander – dit allemaal opschrijft, zodat iedereen erover kan lezen. Ik houd mezelf voor dat wat er eerder is gebeurd niet meer zal voorkomen...’


  ‘Pa.’


  ‘Ik weet dat het niet zo is, waarschijnlijk niet, tenminste.’


  Even luisterde Jim alleen naar de stemmen van de jongens aan de andere kant van de bar, die grapjes maakten en elkaar uitdaagden. Hij kende die jongens, dacht hij. Hij kende hun ouders. Als het leven liep zoals het hoorde, zou hij op een dag hun vrouwen en kinderen kennen.


  Had hij vroeger ook geen grappen gemaakt met zijn vrienden, bij een glas cola en een bord friet? Hadden zijn eigen kinderen hier niet rondgerend? Nu waren zijn dochters getrouwd en zaten ze ver weg, met hun eigen gezin. En zijn zoon was een man die met een bezorgde blik in zijn ogen nadacht over problemen die te groot waren om te begrijpen.


  ‘Je moet je erop voorbereiden dat het weer gebeurt,’ vervolgde Jim. ‘Maar voor de meesten van ons vervaagt het. Het vervaagt gewoon, waardoor je je nauwelijks meer kunt herinneren wat er is gebeurd. Dat geldt niet voor jou, ik weet het. Voor jou is het glashelder, en ik zou willen dat dat niet zo was. Als je denkt dat die schrijfster kan helpen met het vinden van antwoorden, sta ik wat dat betreft achter je.’


  ‘Ik weet niet wat ik denk. Ik ben er nog niet achter.’


  ‘Dat komt wel. Oké, ik ga nu bij Cy kijken. Straks komen de avondspelers. Die zullen wel iets willen eten voor ze beginnen.’


  Hij rechtte zijn rug, wendde zich van de bar af en keek rustig om zich heen. Hij hoorde de echo’s van zijn jeugd en de schreeuwende stemmen van zijn kinderen. Hij zag zijn zoon, jong en slungelig nog, aan de bar zitten met de twee jongens van wie Jim wist dat hij ze als zijn broers beschouwde.


  ‘We hebben hier een fijne plek, Cal. Het is het waard om ervoor te werken en te vechten. Het is het waard om het overeind te houden.’


  Jim gaf Cal een klopje op de schouder en liep toen rustig weg.


  Het gaat niet alleen om het centrum, dacht Cal. Zijn vader bedoelde het dorp. En Cal was bang dat het een helse strijd zou worden om het deze keer overeind te houden.


  Hij ging rechtstreeks naar huis, waar de meeste sneeuw die op de struiken en de grond had gelegen, al was weggesmolten. Iets in hem wilde Quinn opsporen en uit haar lostrekken waar zijn overgrootmoeder en zij over hadden gesproken. Maar hij kon beter wachten, dacht hij, terwijl hij rinkelend zijn sleutels tevoorschijn haalde. Hij kon beter wachten en het de volgende dag rustig aan haar ontfutselen. Als ze naar de Heidense Steen gingen.


  Hij wierp een blik op het bos, waar in de schaduw tussen de bomen nog dikke pakken sneeuw lagen, en waar hij wist dat de paden modderig zouden zijn van het smeltwater.


  Was het wezen daar nu zijn krachten aan het verzamelen? Had het een manier gevonden om buiten de Zeven toe te slaan? Misschien, misschien, maar niet vanavond. Hij voelde het vanavond niet. En hij voelde het altijd.


  Toch kon hij niet ontkennen dat hij zich minder kwetsbaar voelde toen hij binnen was en lichten had aangedaan om de duisternis te verdrijven.


  Hij liep door naar de achterdeur, opende hem en floot.


  Lump nam de tijd, zoals hij gewend was. Maar hij kroop toch uit het hondenhok en wist zelfs de energie op te brengen om een paar keer met zijn staart te kwispelen voor hij op zijn gemak de achtertuin door drentelde, naar het trapje dat de veranda op voerde.


  Hij slaakte een diepe hondenzucht voor hij de paar treden op sjokte. Toen ging hij in zijn volle lengte tegen Cal aan staan.


  Dat, dacht Cal, was liefde. Dat was in Lumps wereld welkom thuis en hoe is het met je.


  Hij ging op zijn hurken zitten om de hond te aaien, door zijn vacht te woelen en hem tussen zijn hangoren te krabben, terwijl Lump hem smachtend aanstaarde. ‘Hoe gaat het hier? Al je werk gedaan? Wat dacht je van een biertje?’


  Ze liepen samen naar binnen. Cal vulde de voerbak vanuit de grote voorraadbak met hondenvoer terwijl Lump netjes ging zitten. Cal vermoedde dat de goede manieren van zijn hond grotendeels voortkwamen uit pure luiheid. Toen de bak voor hem neer werd gezet, begon Lump langzaam te eten, met zijn volle aandacht bij die taak.


  Cal haalde een biertje uit de koelkast en wipte de dop eraf. Tegen het aanrecht geleund nam hij de eerste lange teug die het eind van de werkdag inluidde.


  ‘Ik heb een paar flinke problemen aan mijn kop, Lump. Ik weet eigenlijk niet wat ik ermee aan moet. Had ik een manier moeten bedenken om Quinn hier weg te houden? Ik weet niet of het had gewerkt, want volgens mij doet ze precies wat ze wil, maar ik had het anders kunnen spelen. Ik had het weg kunnen lachen, of ik had het juist enorm kunnen opblazen, zodat het allemaal onzin leek. Tot nog toe ben ik eerlijk geweest, en ik weet niet waar dat toe gaat leiden.’


  Hij hoorde de voordeur opengaan en meteen Fox’ schreeuw: ‘Yo!’ Fox kwam binnen met een emmertje gefrituurde kip en een grote witte zak friet. ‘Ik heb kip en patat. Nu een biertje.’


  Nadat hij het eten op de tafel had gedumpt, haalde Fox een biertje uit de koelkast. ‘Je oproep kwam behoorlijk laat, mannetje. Ik had vanavond wel een geile date kunnen hebben.’


  ‘Je hebt al in geen twee maanden een geile date gehad.’


  ‘Ik spaar het op.’ Na de eerste slok trok Fox zijn jas uit en smeet hem over een stoel. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat vertel ik wel onder het eten.’


  Cal was te zeer gehersenspoeld door zijn moeder om terug te vallen op de vriend van elke vrijgezel, het papieren bord. Hij zette twee matblauwe aardewerken borden neer, waarna ze begonnen aan hun maaltijd. Lump, die alleen bij zijn voerbak kon worden weggelokt met nog meer voer in het vooruitzicht, drukte zich afwisselend tegen Cals en Fox’ knie om om frietjes te bedelen.


  Cal vertelde Fox alles, van de wilde stroom van vuur tot Quinns droom en het gesprek dat ze had gevoerd met zijn overgrootmoeder.


  ‘We zien wel verrekte veel van die schoft, voor februari,’ zei Fox peinzend. ‘Dat is nog nooit eerder gebeurd. Heb jij vannacht gedroomd?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook. In mijn droom werd de eerste keer overgespeeld. De eerste zomer. Alleen kwamen we deze keer niet op tijd bij de school, en mevrouw Lester was niet de enige die daar binnen was. Iedereen was er.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en nam nog een flinke slok bier. ‘Iedereen uit het dorp, mijn familie, die van jou… allemaal waren ze binnen. In de val. Ze bonkten op de ramen, gilden en drukten hun gezichten tegen het glas terwijl de boel in brand stond.’ Hij gaf Lump nog een frietje en zijn ogen waren net zo donker en gevoelig als die van de hond. ‘Godzijdank is het niet zo gegaan. Maar het voelde wel zo. Je weet hoe dat gaat.’


  ‘Ja.’ Cal slaakte een zucht. ‘Ja, ik weet hoe dat gaat. Mijn droom ging over diezelfde zomer, en we reden op onze fiets door het dorp, net als toen. Gebouwen waren uitgebrand, ramen waren kapot, autowrakken stonden te smeulen. Overal lagen lichamen.’


  ‘Het is niet zo gegaan,’ herhaalde Fox. ‘We zijn geen tien meer, en we laten niet toe dat het zo gebeurt.’


  ‘Ik vraag me af hoelang we dit kunnen volhouden, Fox. Hoelang kunnen we het nog tegenhouden? Deze keer, de volgende keer. Drie keer nog? Hoe vaak gaan we nog meemaken dat mensen die we kennen, die we bijna elke dag zien, compleet veranderen, krankzinnig en gemeen worden? Elkaar en zichzelf pijn doen.’


  ‘Zo vaak als nodig is.’


  Cal schoof zijn bord opzij. ‘Dat kunnen we niet accepteren.’


  ‘Voorlopig zit er niets anders op.’


  ‘Het is net een virus, een infectie, die van de een op de ander overslaat. Waar is verdomme het antivirus?’


  ‘Niet iedereen wordt erdoor aangestoken,’ bracht Fox hem in herinnering. ‘Daar moet een reden voor zijn.’


  ‘Die hebben we nooit gevonden.’


  ‘Nee, dus misschien had je gelijk. Misschien hebben we inderdaad een buitenstaander nodig. Iemand die met andere ogen kijkt en de objectiviteit heeft die wij gewoon missen. Ben je nog steeds van plan om Quinn morgen mee te nemen naar de steen?’


  ‘Als ik het niet doe, gaat ze toch. Dus ja, het is beter dat ik erbij ben.’


  ‘Wil je dat ik meega? Ik kan wel wat dingen afzeggen.’


  ‘Ik kan het wel aan.’ Hij moest het aankunnen.


  


  Quinn zat in de bijna lege eetzaal van het hotel en bestudeerde het menu. Ze had overwogen eten te halen en dat naar binnen te werken achter haar laptop, maar ze wist dat ze te gemakkelijk in die gewoonte verviel. Bovendien, om over een dorp te schrijven moest ze het zelf ervaren, en dat kon ze niet doen door zich met een broodje gezond op te sluiten in haar mooie hotelkamer.


  Ze had zin in een glas wijn, een fris wijntje met een subtiele tinteling. De wijnvoorraad van het hotel was uitgebreider dan ze had verwacht, maar ze wilde geen hele fles. Ze boog zich net fronsend over de selectie wijnen die per glas werden aangeboden, toen de mevrouw met de fantastische rode tas binnenkwam.


  Quinn merkte op dat ze zich had omgekleed in een zwarte broek en een trui die bestond uit twee ragdunne laagjes donker- en lichtblauwe kasjmier. Haar haar zat geweldig, besloot ze. Het hing kaarsrecht naar beneden, en de puntjes aan de onderkant vielen net onder de kaaklijn. Quinn wist dat het haar zelf rommelig zou staan, maar bij de brunette had het een fris, stijlvol effect.


  Quinn overwoog haar blik te vangen en misschien even te zwaaien. Ze kon Rode Tas vragen bij haar aan tafel te komen zitten. Wie vond het tenslotte niet afschuwelijk om alleen te eten? Dan kon ze haar daarna de belangrijke details zien te ontfutselen. Bijvoorbeeld waar ze die tas vandaan had.


  Ze wilde net haar glimlach in stelling brengen toen ze het zag.


  Het gleed over de glanzende eikenhouten vloer en liet een weerzinwekkend spoor van bloederige drab achter. Eerst dacht ze aan een slang, toen aan een slak, en uiteindelijk kon ze bijna helemaal niet meer denken terwijl ze toekeek hoe het wezen langs de tafelpoot omhoogkroop naar een aantrekkelijk jong stel dat bij kaarslicht van hun cocktail zat te genieten.


  Zijn rood gespikkelde zwarte lijf, dat zo dik was als een vrachtwagenband, kronkelde over de tafel en liet zijn walgelijke spoor achter op het spierwitte tafellaken, terwijl het stel lachte en flirtte.


  Een serveerster kwam snel aanlopen en liep dwars door de drab op de grond om het stel hun voorgerecht op te dienen.


  Quinn durfde te zweren dat ze de tafel kon horen kraken onder zijn gewicht.


  Toen de ogen van het wezen de hare ontmoetten, zag ze dat het de ogen van de jongen waren, die haar met hun rode, heldere glans bijna geamuseerd aankeken. Toen gleed hij langs de zoom van het tafelkleed naar beneden en kronkelde in de richting van de brunette.


  De vrouw stond als aan de grond genageld. Haar gezicht was spierwit. Quinn schoot overeind en zonder zich iets aan te trekken van de verbaasde blik van de serveerster sprong ze over het afschuwelijke spoor. Ze greep de brunette bij de arm en trok haar de eetzaal uit.


  ‘Jij zag het ook,’ fluisterde Quinn. ‘Je zag dat ding. Kom, we gaan hier weg.’


  ‘Wat? Wat?’ De brunette wierp een geschokte blik over haar schouder terwijl Quinn en zij struikelend naar de deur liepen. ‘Zag je dat?’


  ‘Slijmerig, rode ogen, smerig spoor. Jezus, jezus.’ Op de veranda van het hotel ademde ze met diepe teugen de gure februarilucht in. ‘Zij zagen het niet, maar jij wel. En ik. Waarom is dat? Ik heb geen flauw idee, maar ik weet misschien iemand die het weet. Dat daar is mijn auto. Laten we gaan. Laten we alsjeblieft gaan.’


  De brunette sprak geen woord, tot ze in de auto zaten en Quinn met gierende banden wegreed. ‘Wie ben jij in godsnaam?’


  ‘Quinn. Quinn Black. Ik ben schrijfster, voornamelijk over griezelige onderwerpen. Waar in dit dorp een overschot aan is. En wie ben jij?’


  ‘Layla Darnell. Wat ís dit voor dorp?’


  ‘Daar probeer ik juist achter te komen. Ik zou willen zeggen: aangenaam kennis te maken, maar gezien de omstandigheden weet ik niet of dat zo is, Layla.’


  ‘Precies. Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar de bron, of een van de bronnen.’ Quinn keek opzij en zag dat Layla nog steeds bleek en beverig was. Wie kon het haar kwalijk nemen? ‘Wat doe jij in Hawkins Hollow?’


  ‘Ik mag doodvallen als ik het weet, maar ik denk dat ik het maar bij een kort bezoekje houd.’


  ‘Begrijpelijk. Leuke tas, trouwens.’


  Layla toverde een mager lachje tevoorschijn. ‘Dank je wel.’


  ‘We zijn er bijna. Oké, je weet dus niet waarom je hier bent, maar waar kom je vandaan?’


  ‘New York.’


  ‘Ik wist het. De stijl. Houd je van de stad?’


  ‘Ah.’ Layla kamde met haar vingers door haar haar terwijl ze zich omdraaide in haar stoel om achterom te kijken. ‘Meestal wel. Ik ben manager van een boetiek in SoHo. Was. Ben. Dat weet ik ook niet meer.’


  We zijn er bijna, dacht Quinn weer. Rustig blijven. ‘Je krijgt vast geweldige kortingen.’


  ‘Ja, dat is een van de voordelen. Heb jij wel eens eerder zoiets gezien? Zoals dat ding?’


  ‘Ja. Jij?’


  ‘Niet terwijl ik wakker was. Ik ben niet gek,’ verklaarde Layla. ‘Of ik ben het wel, maar dan ben jij het ook.’


  ‘We zijn niet gek, maar dat zeggen gekken vaker, dus je zult me op mijn woord moeten geloven.’ Ze draaide het weggetje naar Cals huis in en stuurde de auto het bruggetje over. Godzijdank brandde er licht.


  ‘Wiens huis is dit?’ Layla greep de rand van haar stoel vast. ‘Wie woont hier?’


  ‘Caleb Hawkins. Zijn voorouders hebben het dorp gesticht. Hij is oké. Hij is bekend met wat wij hebben gezien.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Het is een lang verhaal, met veel gaten. En nu vraag je je waarschijnlijk af: wat doe ik in deze auto met een volslagen onbekende, die zegt dat ik dit huis in moet gaan dat zo’n beetje midden in de rimboe staat?’


  Layla pakte haar tas stevig bij het korte handvat, alsof ze hem als wapen wilde gebruiken. ‘Die gedachte ging wel even door me heen.’


  ‘Je instinct heeft ervoor gezorgd dat je bij me in de auto bent gestapt, Layla. Misschien kun je daar ook bij de volgende stap op vertrouwen. Bovendien is het koud. We hebben onze jassen niet meegenomen.’


  ‘Oké. Ja, oké.’ Layla haalde diep adem, opende het portier en liep met Quinn naar het huis. ‘Mooi huis. Als je houdt van eenzame huizen in het bos.’


  ‘Cultuurschok voor de New Yorker.’


  ‘Ik ben opgegroeid in Altoona, in Pennsylvania.’


  ‘Serieus? Ik in Philadelphia. We zijn praktisch buren.’ Quinn klopte kordaat aan, opende de deur en riep naar binnen: ‘Cal!’


  Ze was halverwege de huiskamer toen hij aan kwam rennen. ‘Quinn? Wat is er?’ Hij zag Layla. ‘Hallo. Wat is er aan de hand?’


  ‘Wie is hier?’ vroeg Quinn kortaf. ‘Ik zag nog een auto op de oprit staan.’


  ‘Fox. Wat is er gebeurd?’


  ‘De bonusvraag.’ Ze snoof. ‘Ruik ik gefrituurde kip? Is er eten? Layla – dit is Layla Darnell, Layla, Cal Hawkins – Layla en ik hebben nog niet gegeten.’


  Ze liep straal langs hem heen, naar de keuken.


  ‘Het spijt me dat we je zo overvallen. Denk ik,’ begon Layla. Het ging even door haar heen dat hij er niet uitzag als een seriemoordenaar. Maar aan de andere kant, hoe kon zij dat weten? ‘Ik weet niet wat er gebeurt, of waarom ik hier ben. Ik heb een paar verwarrende dagen achter de rug.’


  ‘Oké. Nou, kom maar mee.’


  Quinn had al een drumstick in haar hand en nam een slok van Cals bier. ‘Layla Darnell, Fox O’Dell. Ik ben niet echt in de stemming voor bier,’ zei ze tegen Cal. ‘Ik stond net op het punt een glas wijn te bestellen toen Layla en ik op afschuwelijke wijze werden gestoord. Heb jij wijn in huis?’


  ‘Ja. Ja.’


  ‘Is het een beetje te drinken? Als het uit een plastic zak komt, houd ik het op bier.’


  ‘Ik heb heel behoorlijke wijn in huis.’ Hij rukte een bord uit de kast en duwde het naar haar toe. ‘Hier, gebruik een bord.’


  ‘Hij is echt een pietje-precies met dat soort dingen,’ zei Fox tegen haar. Hij was opgestaan en trok een stoel bij. ‘Je ziet er een beetje ontredderd uit… Layla, toch? Waarom ga je niet even zitten?’


  Ze kon niet geloven dat psychopathische moordenaars in een mooie keuken kip zouden zitten eten en over bier en wijn zouden praten. ‘Ja, waarom niet? Ik ben hier waarschijnlijk toch niet echt.’ Ze ging zitten en liet haar hoofd in haar handen vallen. ‘Waarschijnlijk zit ik ergens in een gesloten inrichting en verbeeld ik me dit allemaal.’


  ‘Wat verbeeld je je dan?’ vroeg Fox.


  ‘Zal ik het vertellen?’ Quinn wierp Layla een blik toe terwijl Cal wijnglazen voor hen neerzette. ‘Dan kun jij daarna aanvullen wat je over jezelf kwijt wilt.’


  ‘Prima. Dat is prima.’


  ‘Layla heeft vanmorgen ingecheckt in het hotel. Ze komt uit New York. Ik zat daarnet in de eetzaal van het hotel en dacht erover om de groene salade met schelvis te bestellen, met een lekker glas witte wijn erbij. Layla kwam net binnen, ik neem aan om ook te gaan eten. Ik wilde je trouwens vragen om bij me te komen zitten.’


  ‘O. Ah, dat is aardig.’


  ‘Voor ik haar dat kon vragen, kwam er iets wat ik zou willen omschrijven als een slakachtig wezen de eetzaal binnen glibberen. Het was dikker dan de dijen van mijn tante Christina, ongeveer een meter twintig lang en het kroop over de tafel van een stelletje dat vrolijk verderging met hun voorgerecht. Vervolgens glibberde het weer naar beneden, terwijl het een weerzinwekkend spoor van god mag weten wat achterliet. Zij zag het ook.’


  ‘Het keek naar me. Het keek me recht aan,’ fluisterde Layla.


  ‘Niet zuinig zijn met de wijn, Cal.’ Quinn liep naar Layla toe en wreef haar even over de schouder. ‘Wij waren de enigen die het zagen. Ik had geen zin meer om in het hotel te eten, en ik vermoedde dat Layla er net zo over dacht, dus we zijn vertrokken. En nu help ik met deze drumstick mijn aantal toegestane calorieën voor vandaag naar de kloten.’


  ‘Je bent er erg… opgewekt onder. Dank je wel.’ Layla pakte het glas aan dat Cal haar aanbood en dronk het in één teug halfleeg.


  ‘Niet echt. Verdedigingsmechanisme. Dus nu zijn we hier, en ik wil graag weten of een van jullie wel eens iets heeft gezien wat lijkt op wat ik net heb beschreven.’


  Er viel een korte stilte. Toen pakte Cal zijn bier op en nam een slok. ‘We hebben heel veel dingen gezien. Mijn belangrijkste vraag is waarom jullie ze zien, en ook: waarom zien jullie ze nu?’


  ‘Ik heb wel een theorie.’


  Cal draaide zich om naar Fox. ‘Wat dan?’


  ‘Verbindingen. Je zei zelf dat Quinn op de een of andere manier met dit alles verbonden moest zijn om het te zien, om de dromen te hebben…’


  ‘Dromen.’ Layla’s hoofd kwam omhoog. ‘Heb jij dromen gehad?’


  ‘Jij dus blijkbaar ook,’ vervolgde Fox. ‘Oké, we gaan uitzoeken wat de verbinding is met Layla. En met Quinn. Het kan misschien even duren voor we weten hoe het precies zit, maar laten we er even van uitgaan dat mijn hypothese klopt. Dan kunnen we ons afvragen: wat als deze verbinding en het feit dat Quinn en Layla in The Hollow zijn, het wezen een soort bovennatuurlijke boost geeft? Vooral nu, in het zevende jaar? Dat het hem de kracht geeft om te verschijnen?’


  ‘Dat is niet gek gedacht,’ antwoordde Cal.


  ‘Het is verdomd goed gedacht, zou ik zeggen.’ Quinn dacht er met een schuin hoofd over na. ‘Energie. De meeste paranormale activiteit komt voort uit energie. De energie die de… nou ja, de entiteit of entiteiten met de acties en emoties die ze oproepen, achterlaten, en de energie van de mensen in hun invloedssfeer, zullen we maar zeggen. Het is mogelijk dat die paranormale energie zich in de loop van de tijd heeft opgebouwd en versterkt, zodat zij zich, in de aanwezigheid van andere, gerelateerde energieën, tot op zekere hoogte kan manifesteren in onze werkelijkheid, buiten haar traditionele tijdsbestek.’


  ‘Waar hebben jullie het in godsnaam over?’ vroeg Layla heftig.


  ‘We leggen het nog uit, dat beloof ik je.’ Quinn schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Waarom eet je niet wat, om tot rust te komen?’


  ‘Ik denk dat het nog even gaat duren voor ik weer ergens trek in heb.’


  ‘Meneer Naaktslak trok zijn slijmerige spoor dwars over de schaal met broodjes,’ legde Quinn uit. ‘Het was ongelofelijk goor. Helaas kan niets mijn eetlust bederven.’ Ze pikte een paar koude frietjes. ‘Dus als we van Fox’ theorie uitgaan, waar is dan zijn tegenhanger? Het goede tegenover zijn slechtheid, het wit tegenover zijn zwart. Al het onderzoek dat ik hiernaar heb gedaan wijst in beide richtingen.’


  ‘Misschien kan het nog niet komen, of houdt het zich afzijdig.’


  ‘Of jullie tweeën zijn verbonden met de duisternis in plaats van het licht,’ voegde Cal eraan toe.


  Quinn keek hem met halfdichtgeknepen ogen aan en er schitterde iets tussen haar wimpers. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Beledigend, maar op dit moment niet te weerleggen. Behalve dat het niet erg logisch is dat als wij aan de slechte kant zouden staan, die slechte kant ons de doodschrik op het lijf probeert te jagen.’


  ‘Goed punt,’ gaf Cal toe.


  ‘Ik wil een paar antwoorden.’


  Quinn knikte naar Layla. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Ik wil een paar serieuze, zinnige antwoorden.’


  ‘Kort samengevat: bij het dorp hoort een plek in het bos waar een steen staat die bekendstaat als de Heidense Steen. Daar zijn akelige dingen gebeurd. Goden, demonen, bloed, dood, vuur. Ik zal je een paar boeken lenen over het onderwerp. Er zijn eeuwen voorbijgegaan, en toen heeft iets de boel weer in gang gezet. Sinds 1987 komt het om de zeven jaar in juli zeven nachten lang de boel op zijn kop zetten. Het is gemeen, gruwelijk en machtig. Wij krijgen er nu een voorproefje van.’


  Layla hield dankbaar haar glas bij voor nog wat wijn terwijl ze Quinn aandachtig aankeek. ‘Waarom heb ik hier nog nooit iets over gehoord? Of over deze plek?’


  ‘Er zijn wel boeken, artikelen en verslagen, maar de meeste slepen er van alles bij, van ontvoeringen door buitenaardse wezens tot waarnemingen van Bigfoot,’ legde Quinn uit. ‘Er is nog nooit een serieuze, degelijke, uitvoerig onderzochte uiteenzetting gepubliceerd. Dat ga ik doen.’


  ‘Oké. Stel dat ik dit allemaal geloof – ik weet nog niet zeker of ik niet gewoon een gigantische hallucinatie heb – wat heb jij hier dan mee te maken? En jij?’ vroeg ze aan Fox en Cal.


  ‘Wij zijn degenen die de boel weer in gang hebben gezet,’ zei Fox tegen haar. ‘Cal, ik en een vriend die er nu niet is. Aankomende juli eenentwintig jaar geleden.’


  ‘Maar toen waren jullie toch nog kinderen? Jullie waren toen een jaar of…’


  ‘Tien,’ bevestigde Cal. ‘We zijn op dezelfde dag jarig. Het was onze tiende verjaardag. Goed, nu weet je iets van ons. Ik wil nu wel iets van jou weten. Waarom kwam je hiernaartoe?’


  ‘Oké, dat is redelijk.’ Layla nam langzaam nog een slok van haar wijn. Of het door de wijn kwam, of door de helder verlichte keuken met de hond die onder de tafel lag te snurken, of door het gezelschap van een stel onbekenden die waarschijnlijk wel zouden geloven wat ze hun ging vertellen, kon Layla niet zeggen, maar haar zenuwen waren weer wat tot rust gekomen.


  ‘Ik heb al een aantal nachten last van nare dromen. Nachtmerries waaruit ik met een doodschrik wakker word. Soms word ik wakker in mijn bed, andere keren word ik wakker terwijl ik de deur van mijn appartement uit probeer te komen. Jij had het over bloed en vuur. In mijn dromen waren die er allebei, en ook een soort altaar op een open plek in het bos. Volgens mij was het van steen. En er was ook water. Zwart water. Ik verdronk erin. Ik was op de middelbare school aanvoerster van het zwemteam, maar ik verdronk.’


  Ze huiverde en haalde diep adem. ‘Ik was bang om te gaan slapen. Zelfs als ik niet sliep, dacht ik dat ik stemmen hoorde. Ik kon ze niet verstaan, maar soms als ik op mijn werk was, of onderweg naar huis bij de stomerij langsging, vulden die stemmen gewoon mijn hoofd. Ik dacht dat ik een zenuwinzinking kreeg. Maar waarom? Toen dacht ik dat ik misschien een hersentumor had. Ik dacht er zelfs over een afspraak te maken met een neuroloog. Gisteravond nam ik een slaappil. Misschien kon ik er met pillen vanaf komen. Maar het kwam weer, en in de droom lag er iets bij me in bed.’


  Ze ademde hortend uit. ‘Niet in mijn eigen bed, maar ergens anders. Een kleine kamer, een kleine, hete kamer met een piepklein raam. Ik was iemand anders. Ik kan het niet goed uitleggen.’


  ‘Je doet het prima,’ zei Quinn geruststellend.


  ‘Het overkwam mij, maar ik was niet mezelf. Ik had lang haar, en de vorm van mijn lichaam was anders. Ik droeg een lang nachthemd. Ik weet dat, omdat het… het wezen het omhoogtrok. Het raakte me aan. Het was koud, zo verschrikkelijk koud. Ik kon niet gillen of vechten, zelfs niet toen het me verkrachtte. Het was in me, maar ik kon niet zien, niet bewegen. Ik voelde het allemaal, alsof het werkelijk gebeurde, maar ik kon het niet tegenhouden.’


  Ze was zich niet bewust van de tranen, tot Fox een servet in haar hand drukte. ‘Dank je wel. Toen het was afgelopen, en het wezen weg was, hoorde ik een stem in mijn hoofd. Deze keer was het maar één stem. Hij kalmeerde me, maakte me weer warm en nam de pijn weg. Hij zei: ‘Hawkins Hollow.’


  ‘Layla, ben je verkracht?’ Fox sprak heel rustig. ‘Toen je uit de droom ontwaakte, was er toen iets wat erop wees dat je was verkracht?’


  ‘Nee.’ Ze perste haar lippen op elkaar en keek hem strak aan. Zijn ogen waren goudbruin en vol medeleven. ‘Ik werd wakker in mijn eigen bed en ik dwong mezelf om het… te controleren. Er was niets te zien. Het wezen had me pijn gedaan, dus er hadden kneuzingen en pijnlijke plekken moeten zitten, maar er was niets. Het was vroeg in de ochtend, en ik dacht steeds: Hawkins Hollow. Dus toen heb ik mijn spullen gepakt en een taxi genomen naar het vliegveld om een auto te huren. Toen ben ik hiernaartoe gereden. Ik ben hier nog nooit eerder geweest.’


  Ze zweeg even om Quinn en Cal aan te kijken. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit eerder van Hawkins Hollow heb gehoord, maar ik wíst welke wegen ik moest nemen. Ik wist hoe ik hier moest komen, en waar het hotel was. Ik heb vanmorgen ingecheckt, ben naar de kamer gegaan die ze me gaven en heb tot bijna zes uur als een blok geslapen. Toen ik de eetzaal in liep en dat wezen zag, dacht ik dat ik nog sliep. Dat ik weer droomde.’


  ‘Het is een wonder dat je niet meteen bent weggerend,’ merkte Quinn op.


  Layla wierp haar een doodvermoeide blik toe. ‘Waarnaartoe?’


  ‘Daar zit wat in.’ Quinn legde een hand op Layla’s schouder en wreef zachtjes terwijl ze verder sprak. ‘Ik denk dat we allemaal zo veel mogelijk informatie moeten zien te krijgen, van elke bron die er is. Ik denk dat we vanaf dit moment alles moeten delen. Een voor allen en allen voor een, verdomme. Jij houdt daar niet van,’ zei ze, met een knikje naar Cal, ‘maar je zult eraan moeten wennen.’


  ‘Jullie maken dit pas een paar dagen mee. Fox en ik hebben hier jarenlang mee geleefd. Erín geleefd. Dus je moet niet denken dat jij nu opeens de baas bent, Blondie.’


  ‘Dat je hier al eenentwintig jaar in leeft, geeft je bepaalde voordelen. Maar je bent er met je eenentwintig jaar ervaring nog niet achter gekomen hoe het zit. Je hebt het niet tegengehouden en je hebt zelfs nog niet vastgesteld wat het is. Dus ik zou zeggen: kalm aan een beetje.’


  ‘Jij hebt vandaag mijn zevenennegentigjarige overgrootmoeder uitgehoord.’


  ‘Ach, onzin. Je opmerkelijke, fascinerende zevenennegentigjarige overgrootmoeder kwam me zelf opzoeken in de bibliotheek, waar ik met mijn onderzoek bezig was, ging zitten en begon uit eigen vrije wil een gesprek met mij. Niks uithoren. Ik heb een scherpe opmerkingsgave en die zegt me dat je je krampachtige neigingen niet van haar hebt geërfd.’


  ‘Kinderen, kinderen.’ Fox stak zijn hand omhoog. ‘Toegegeven, het is een spannende situatie, maar we staan allemaal aan dezelfde kant, of zouden aan dezelfde kant kunnen staan. Dus rustig aan. Cal, Quinn heeft een punt, en we moeten daar goed over nadenken. Tegelijkertijd, Quinn, jij bent pas een paar dagen in The Hollow, en Layla nog korter. Je moet geduld hebben en accepteren dat sommige onderwerpen gevoeliger liggen dan andere en dat het daarom misschien wat langer duurt voor je er informatie over krijgt. Zelfs als we beginnen met feiten die al zijn bevestigd of gedocumenteerd…’


  ‘Wat ben jij, een advocaat?’ vroeg Layla.


  ‘Ja.’


  ‘Als ik het niet dacht,’ mompelde ze.


  ‘Laten we dit gewoon even laten rusten,’ stelde Cal voor. ‘Laten we er eerst allemaal een nachtje over slapen. Ik heb gezegd dat ik je morgen meeneem naar de Heidense Steen, en dat zal ik doen. Dan zien we wel hoe het gaat.’


  ‘Is goed.’


  ‘Zijn jullie oké in het hotel? Jullie kunnen hier logeren als jullie liever niet teruggaan.’


  Het feit dat hij het aanbood, zorgde ervoor dat Quinns ergernis weer wat zakte. ‘We zijn geen watjes, hè, Layla?’


  ‘Een paar dagen geleden dacht ik nog van niet. Nu weet ik het niet zo zeker meer. Maar het hotel is oké.’ Sterker nog, ze wilde daar graag terug, in dat grote, zachte bed kruipen en de dekens over haar hoofd trekken. ‘Ik heb daar beter geslapen dan de hele week ervoor, dus dat is in ieder geval iets.’


  Quinn besloot te wachten tot ze terug waren in het hotel voor ze Layla zou adviseren de rolgordijnen naar beneden te trekken en misschien een lichtje te laten branden.


  8


  


  


  


  


  


  


  D e volgende morgen drukte Quinn haar oor tegen de deur van Layla’s kamer. Ze hoorde gesmoorde geluiden van de Today Show en besloot aan te kloppen. ‘Ik ben het, Quinn,’ zei ze erbij, voor het geval Layla nog steeds schrikachtig was.


  Layla deed de deur open in een schattige paars met wit gestreepte pyjamabroek en een paars topje. Ze had kleur op haar wangen en in haar groene ogen lag een heldere blik, waaruit Quinn opmaakte dat ze al een poosje wakker was.


  ‘Ik ga zo naar Cal. Mag ik even binnenkomen?’


  ‘Ja hoor.’ Layla stapte naar achteren. ‘Ik zat net na te denken wat ik vandaag moest gaan doen.’


  ‘Je kunt met mij meekomen, als je wilt.’


  ‘Het bos in? Nee, dank je wel, daar ben ik nog niet helemaal aan toe. Weet je…’ Layla zette de tv uit en liet zich in een stoel vallen. ‘Ik dacht nog na over wat je gisteren zei over watjes. Ik ben nooit een watje geweest, maar toen ik in bed lag met de rolluiken dicht en deze stomme stoel onder de deurkruk, bedacht ik opeens dat ik nog nooit iets heb meegemaakt waarbij mijn moed op de proef werd gesteld. Mijn leven is altijd redelijk normaal geweest.’


  ‘Je bent hiernaartoe gekomen en je bent hier nog steeds. Dus volgens mij wijst dat op een vrij laag watjesgehalte. Hoe heb je geslapen?’


  ‘Goed. Toen ik eenmaal sliep, tenminste. Geen dromen, geen nare nachtelijke bezoekjes, geen enge dingen. Dus nu vraag ik me natuurlijk af waarom niet.’


  ‘Ik heb ook niet gedroomd.’ Quinn keek om zich heen. Layla had een bed in sleestijl en de kamer was uitgevoerd in matgroen en roomwit. ‘We zouden de theorie kunnen opperen dat jouw kamer in een veilige zone ligt, maar dat klopt niet, want mijn kamer is niet veilig en die is maar twee deuren verderop. Misschien heeft wat het ook maar is gewoon een nachtje vrij genomen. Misschien moest hij na de energie die hij heeft verbruikt, eerst weer opladen.’


  ‘Opwekkende gedachte.’


  ‘Je hebt mijn mobiele nummer en dat van Cal en Fox. Wij hebben het jouwe. We… kunnen contact houden. Ik wilde nog zeggen dat je in het restaurantje aan de overkant lekker kunt ontbijten. Ik denk tenminste niet dat je de eetzaal hier nog een keer gaat proberen.’


  ‘Ik denk dat ik de roomservice probeer en dan begin in de boeken die je me gisteravond hebt gegeven. Ze leken me niet geschikt als leesvoer voor het slapengaan.’


  ‘Heel verstandig. Oké. Als je nog naar buiten gaat, het is een leuk dorp. Een paar schattige winkeltjes, een klein museum waar ik nog niet aan toe ben gekomen, dus daar weet ik niets van. En er is altijd de Bowl-a-Rama.’


  Er verscheen een flauwe glimlach om Layla’s mond. ‘O ja?’


  ‘Het is van Cals familie. Interessant, en het voelt als het middelpunt van het dorp. Zal ik naar je toe komen als ik terug ben?’


  ‘Oké. En Quinn?’ voegde Layla eraan toe, toen Quinn de deur open wilde doen. ‘Watjesgehalte of niet, ik weet niet of ik hier nog zou zijn als ik jou niet was tegengekomen.’


  ‘Ik ken het gevoel. Tot straks.’


  


  Toen ze aan kwam rijden, stond Cal al op haar te wachten. Hij stapte naar buiten en begon met de hond op zijn hielen het trapje af te lopen terwijl zij uit de auto stapte. Hij nam haar onderzoekend op, te beginnen bij haar voeten. Goede, stevige wandelschoenen met hier en daar wat blutsen en slijtplekken, een verschoten spijkerbroek, een stoer rood jack en een gestreepte sjaal die paste bij het ouderwetse klokhoedje op haar hoofd. Maf hoedje, peinsde hij, en het stond haar op onverklaarbare wijze nog goed ook.


  In elk geval wist ze wat ze aan moest trekken voor een stevige wandeling door het winterse bos, besloot hij.


  ‘Kan ik ermee door, sergeant?’


  ‘Ja hoor.’ Hij liep de laatste treden naar beneden. ‘Laat ik beginnen met te zeggen dat wat ik gisteravond zei niet door de beugel kon. Ik wist nog niet goed wat ik met jou aan moest, en toen kwam er nog iemand bij, weer een onbekende. Als je hier al zo lang mee leeft als ik, raak je er aan de ene kant aan gewend, maar aan de andere kant word je ook steeds nerveuzer. Vooral als het zevende jaar begonnen is. Dus ik bied mijn excuses aan, als je die wilt aannemen.’


  ‘Oké, hiermee neem je me wel de wind uit de zeilen. Ik kan nu moeilijk kwaad op je blijven, want dat zou dan geen gerechtvaardigde woede zijn, maar pure krengerigheid. Laat ik dit zeggen. Voordat ik hiernaartoe kwam, was dit een idee voor een boek, een klus waar ik enorm van geniet. Sommigen zullen dat misschien gestoord vinden, maar ik vind het ontzettend fascinerend. Nu is het persoonlijker geworden. Ik begrijp dat je een beetje nerveus bent, en bezitterig, maar ik breng iets belangrijks in. Ervaring en objectiviteit. En lef. Ik heb behoorlijk wat lef.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Dus we gaan dit doen?’


  ‘Ja, we gaan dit doen.’


  Ze gaf de hond die tegen haar op kwam staan een knuffel. ‘Komt Lump ons uitzwaaien voor we aan ons avontuur beginnen?’


  ‘Hij gaat mee. Soms heeft hij zin om door het bos te lopen. En als hij er genoeg van heeft, gaat hij gewoon liggen slapen, tot hij in de stemming is om weer naar huis te lopen.’


  ‘Klinkt redelijk.’ Ze deed een kleine rugzak op haar rug en haalde haar bandrecorder uit haar jaszak. Het apparaat was met een klemmetje aan de zak bevestigd. ‘Ik wil graag mijn observaties en alles wat jij me vertelt opnemen. Is dat oké, wat jou betreft?’


  ‘Ja.’ Hij had daar ’s nachts lang over nagedacht. ‘Dat is oké.’


  ‘Nou, als jij zover bent, kunnen we wat mij betreft gaan, Tonto.’


  ‘Het pad zal modderig zijn,’ zei hij, toen ze in de richting van het bos liepen. ‘In dat geval zullen we er vanaf hier ongeveer twee uur over doen om de open plek te bereiken. Of iets langer, afhankelijk van hoe het gaat.’


  ‘Ik heb geen haast.’


  Cal keek naar de lucht. ‘Dat krijg je vanzelf als het weer omslaat, of als we na zonsondergang door het een of ander worden opgehouden.’


  Ze klikte haar recorder aan en hoopte dat ze genoeg extra banden en batterijen had meegenomen. ‘Hoezo?’


  ‘Jaren geleden vonden mensen het heel gewoon om in dit deel van het bos te gaan wandelen of jagen. Nu doen ze dat niet meer. Wandelaars verdwaalden en kwamen doodsbang terug. Sommigen beweerden dat ze beren hadden gehoord, of wolven. We hebben hier geen wolven, en beren wagen zich zelden zo ver bergafwaarts. Kinderen, vooral tieners, gingen in de zomer vaak stiekem naar Hester’s Pool om te zwemmen of gewoon een beetje rond te hangen. Nu doen ze dat niet meer. Vroeger zeiden de mensen dat de poel behekst was, het was een soort legende. Nu praten ze er liever niet over.’


  ‘Denk jij dat hij behekst is?’


  ‘Ik weet dat er iets in is. Ik heb het zelf gezien. We praten er wel over als we er zijn. Het heeft geen zin om er nu verder op in te gaan.’


  ‘Oké. Is dit de weg die jullie eenentwintig jaar geleden op jouw verjaardag hebben genomen?’


  ‘We kwamen uit oostelijke richting.’ Hij wees. ‘Van het pad dat het dichtst bij het dorp ligt. Deze route is korter, maar vanuit het dorp hadden we dan verder moeten omfietsen. Er was niks… mis, tot we bij de poel kwamen.’


  ‘Zijn jullie er sinds die nacht nog wel eens terug geweest?’


  ‘Ja. Verschillende keren.’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Ik kan je vertellen dat ik me er niet op verheug om in de buurt van de Zeven nog eens terug te gaan.’


  ‘De Zeven?’


  ‘Zo noemen we de week in juli.’


  ‘Vertel me eens wat meer over wat er tijdens de Zeven gebeurt.’


  Het werd tijd dat hij dat deed, dacht hij. Dat hij het ronduit vertelde aan iemand die het wilde weten. Aan iemand die misschien deel uitmaakte van de oplossing.


  ‘Mensen in The Hollow worden gemeen, gewelddadig, moordlustig zelfs. Ze doen dingen die ze anders nooit zouden doen. Eigendommen vernielen, mensen in elkaar slaan, brand stichten. En erger.’


  ‘Moorden, zelfmoorden.’


  ‘Ja. Als de week voorbij is, kunnen ze het zich niet meer precies herinneren. Het is alsof ze uit een trance ontwaken, of na een ernstige ziekte herstellen. Sommigen worden nooit meer de oude. Sommigen verlaten het dorp. En sommigen knappen hun winkel of hun huis op en gaan gewoon door. Niet iedereen wordt erdoor getroffen, en het treft niet iedereen op dezelfde manier. De beste verklaring die ik kan bedenken, is dat het een massale psychotische aanval is, die elke keer heftiger wordt.’


  ‘En hoe zit het met de politie?’


  Cal boog gewoontegetrouw voorover en raapte een stok op. Het had geen zin om hem weg te gooien voor Lump, want dat zou hen allebei alleen maar in verlegenheid brengen. Hij hield hem dus omlaag, zodat Lump hem in zijn bek kon nemen en tevreden kon doorlopen.


  ‘De laatste keer had commissaris Larson de leiding. Hij was een goeie vent, hij had bij mijn vader op school gezeten. Ze waren vrienden. De derde nacht sloot hij zich op in zijn kantoor. Ik denk dat hij diep in zijn hart wist wat er met hem gebeurde en niet het risico wilde nemen om naar huis te gaan, naar zijn vrouw en kinderen. Een van de sheriffs, Wayne Hawbaker, een neef van Fox’ secretaresse, kwam kijken hoe het met hem ging, en wilde vragen of hij hulp nodig had. Hij hoorde Larson huilen in zijn kantoor. Hij kon hem niet zover krijgen om naar buiten te komen. Toen Wayne uiteindelijk de deur intrapte, had Larson zich doodgeschoten. Nu is Wayne commissaris. Hij is ook een goeie vent.’


  Hoeveel verlies had hij gezien, vroeg Quinn zich af. Hoeveel verliezen had hij sinds zijn tiende verjaardag geleden? En toch liep hij dit bos weer in, terug naar waar het voor hen allemaal was begonnen. Ze dacht niet dat ze ooit zoiets moedigs had meegemaakt.


  ‘En hoe zit het met de gewestelijke politie, of de landelijke?’


  ‘Het is net alsof we in die week van alles zijn afgesloten.’ Een kardinaalvogel kwam met zijn vuurrode verendek zorgeloos langs vliegen. ‘Soms gaan er mensen het dorp uit, soms komen ze erin, maar in het algemeen zijn we op onszelf aangewezen. Het is net alsof…’ Hij zocht naar woorden. ‘Het lijkt alsof er een sluier neerdaalt en niemand meer goed kan zien. Er komt geen hulp en later stelt niemand kritische vragen. Niemand wil weten wat er is gebeurd, en waarom. Uiteindelijk wordt het een soort overlevering, een griezelverhaal waar niemand echt in gelooft. Dan vervaagt het, tot het opnieuw gebeurt.’


  ‘Jij blijft hier, en jij wilt wel weten wat er is gebeurd.’


  ‘Het is mijn dorp,’ zei hij simpel.


  Nee, dacht Quinn, dát was het moedigste wat ze ooit had gehoord.


  ‘Hoe heb jij vannacht geslapen?’ vroeg hij haar.


  ‘Droomloos. Layla ook. En jij?’


  ‘Ik ook. De keren hiervoor hield het als het eenmaal was begonnen, niet meer op. Maar ja, deze keer gaan de dingen gewoon anders.’


  ‘Omdat ik iets heb gezien, en Layla ook.’


  ‘Dat is het grote verschil. En het is ook nog nooit zo vroeg begonnen, en zo heftig.’ Onder het lopen keek hij haar aandachtig aan. ‘Heb jij je stamboom wel eens laten natrekken?’


  ‘Nee. Denk je dat we verre familie zijn, of dat ik familie ben van iemand die destijds betrokken was bij wat er bij de Heidense Steen is gebeurd?’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat dit om bloed ging.’ Hij wierp verstrooid een blik op het litteken op zijn pols. ‘Tot nog toe heeft die gedachte of dat gevoel niets opgeleverd. Waar komen jouw voorouders vandaan?’


  ‘Voornamelijk uit Engeland, en een paar uit Ierland.’


  ‘De mijne ook. Maar ja, veel Amerikanen hebben Engelse voorouders.’


  ‘Misschien moet ik uitzoeken of er Dents of Twisses in mijn stamboom voorkomen.’ Ze haalde haar schouders op toen hij haar fronsend aankeek. ‘Je overgrootmoeder heeft me op dat spoor gezet. Heb je geprobeerd hun familielijn na te trekken? Van Giles Dent en Lazarus Twisse?’


  ‘Ja. Als Dent inderdaad de vader is van de drie zonen van Ann Hawkins, is hij misschien een voorvader. Er staat niets over hem vermeld. En afgezien van verslagen uit die tijd en wat oude dagboeken en brieven van familie komt er geen Giles Dent voor in wat ik boven water heb gekregen. Niets over wanneer hij is geboren of gestorven. Hetzelfde geldt voor Twisse. Voor zover wij hebben kunnen nagaan, konden ze zomaar vanaf Pluto op aarde zijn gevallen.’


  ‘Ik heb een vriendin die geweldig is in dingen uitzoeken. Ik heb haar ingeseind. En trek nu niet meteen weer zo’n gezicht. Ik ken haar al jaren en we hebben met andere projecten samengewerkt. Ik weet nog niet of ze hieraan kan en wil meedoen, maar als ze het doet, zul je dankbaar zijn, neem dat maar van me aan. Ze is briljant.’


  Hij besloot niet meteen te reageren, maar er eerst eens goed over na te denken. In hoeverre was zijn weerstand te wijten aan het gevoel dat hij de controle over de situatie begon te verliezen? En had hij er ooit controle over gehad? Voor een deel kwam zijn verzet ook voort uit het feit dat naarmate er meer mensen bij betrokken raakten, hij zich voor meer mensen verantwoordelijk voelde.


  Maar wat misschien nog het belangrijkste was: hoeveel invloed zou al deze openbaarheid op het dorp hebben?


  ‘The Hollow heeft in de loop der jaren aardig wat publiciteit gekregen over dit onderwerp. Zo ben je ons op het spoor gekomen. Maar het bleef redelijk binnen de perken en het enige gevolg is dat er af en toe geïnteresseerde toeristen langskomen. Nu jij erbij betrokken bent, en inmiddels nog iemand en misschien zelfs twee andere mensen, zou The Hollow kunnen veranderen in een sensatiedorp, of een bespottelijke trekpleister in de reisgidsen.’


  ‘Je wist dat dat risico erin zat toen je ermee instemde om met me te praten.’


  Ze hield hem goed bij op het modderige pad. En ze liep zonder een spoor van angst of onzekerheid het onbekende tegemoet. ‘Je was toch wel gekomen, of ik ermee instemde of niet.’


  ‘Dus je medewerking heeft deels tot doel de schade te beperken.’ Ze knikte. ‘Ik kan je geen ongelijk geven. Maar misschien moet je het ruimer zien, Cal. Meer mensen betekent meer hersencapaciteit en een grotere kans om erachter te komen hoe je kunt stoppen wat hier gebeurt. Wil je het stoppen?’


  ‘Liever dan ik je kan zeggen.’


  ‘Ik wil een verhaal. Daar draai ik niet omheen. Maar ik wil het ook stoppen. Want ondanks mijn beroemde lef, jaagt dit me de stuipen op het lijf. Ik denk dat we meer kans maken als we samenwerken en al onze hulpbronnen inzetten. Cybil is voor mij zo’n hulpbron, en zij is verdomd goed.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Voorlopig had hij haar genoeg gegeven, vond hij. ‘Vertel me nu eerst eens waarom je met je schrijven het spookpad op bent gegaan.’


  ‘Dat is gemakkelijk. Ik hield van jongs af aan al van enge dingen. Als ik mocht kiezen tussen een zoete meisjesfilm of iets van Stephen King, won King geheid. Ik schreef mijn eigen griezelverhalen en joeg mijn vriendinnen de stuipen op het lijf. Mooie tijden,’ zei ze, en hij schoot in de lach. ‘Het doorslaggevende moment was, denk ik, toen ik met een groep vriendinnen een berucht spookhuis in ging. Het was Halloween. Ik was twaalf. Het was een gigantisch waagstuk. Het huis was in verval en zou binnenkort worden gesloopt. We hebben waarschijnlijk geluk gehad dat we niet door de vloer zijn gezakt. We snuffelden rond, gilden, maakten elkaar aan het schrikken en lachten wat. En toen zag ik haar.’


  ‘Wie?’


  ‘De geest, natuurlijk.’ Ze gaf hem een vriendschappelijke por met haar elleboog. ‘Wel opletten, hè? De anderen zagen niets. Maar ik zag haar de trap af lopen. Ze zat onder het bloed. Ze keek me aan.’ Quinn sprak nu met zachte stem. ‘Het leek alsof ze me recht aankeek, en ze liep rakelings langs me heen. Ik voelde de kou die ze uitstraalde.’


  ‘Wat deed je? Als ik mag raden, denk ik dat je haar bent gevolgd.’


  ‘Natuurlijk. Mijn vriendinnen renden rond en maakten enge geluiden, maar ik volgde haar naar de vervallen keuken en liep bij het licht van mijn Prinses Leia-zaklamp achter haar aan de kapotte keldertrap af. Niet lachen om die zaklamp.’


  ‘Hoe kan ik daarom lachen? Ik had er een van Luke Skywalker.’


  ‘Mooi. Ik zag een heleboel spinnenwebben, muizenkeutels, dode insecten en een smerige betonnen vloer. Toen was het beton opeens weg en was er alleen nog zand, waarin een gat was gegraven, een graf. Er stond een schop naast met een zwart handvat. De geest liep ernaartoe, keek me weer aan en liet zich erin glijden, als een vrouw die zich in een lekker bubbelbad laat zakken. Toen stond ik weer op de betonnen vloer.’


  ‘Wat deed je toen?’


  ‘Raad eens?’


  ‘Ik denk dat Leia en jij je als een gek uit de voeten hebben gemaakt.’


  ‘Precies. Ik rende als een speer die kelder uit. Ik vertelde het aan mijn vriendinnen, maar die geloofden me niet. Die dachten dat ik ze alleen maar bang wilde maken, zoals altijd. Verder vertelde ik het aan niemand, want als ik dat had gedaan, hadden onze ouders geweten dat we in het huis waren geweest en hadden we huisarrest gekregen tot we een bijstandsuitkering konden aanvragen. Maar toen ze het huis sloopten, en met een drilboor de betonnen vloer openbraken, vonden ze haar. Ze had daar sinds de jaren dertig gelegen. Ze was de vrouw van de vroegere eigenaar van het huis, en hij had altijd beweerd dat ze was weggelopen. Hij was intussen overleden, dus niemand kon hem vragen hoe of waarom hij het had gedaan. Maar ik wist het. Vanaf het moment dat ik haar zag tot ze haar botten vonden, droomde ik over haar moord. Ik zag het gebeuren.


  Ik vertelde het aan niemand. Ik was te bang. Sindsdien vertel ik altijd over mijn bevindingen, of ze de verwachtingen nu bevestigen of er juist mee in strijd zijn. Misschien deels om het goed te maken met Mary Bines – zo heette ze. En deels omdat ik geen twaalf meer ben en niemand me huisarrest kan geven.’


  Hij zei lange tijd niets. ‘Zie je altijd wat er is gebeurd?’


  ‘Ik weet niet of ik het zie of intuïtief aanvoel. Of dat het alleen maar mijn verbeelding is, want die is nog beroemder dan mijn lef. Maar ik heb geleerd te vertrouwen op wat ik voel en me daardoor te laten leiden.’


  Hij stopte en wees. ‘Hier kruisen de paden elkaar. Wij kwamen van die kant en hebben vanaf hier dit pad genomen. We waren zwaar beladen. Mijn moeder had een picknickmand gevuld, in de veronderstelling dat we gingen kamperen bij de boerderij van Fox’ ouders. We hadden zijn gettoblaster bij ons, zijn spullen die hij op de markt had gekocht en onze rugzakken die vol zaten met van alles wat we naar ons idee niet konden missen. We waren nog maar negen. Kinderen, eigenlijk zonder angst. Dat veranderde allemaal voor we het bos uit kwamen.’


  Toen hij weer begon te lopen, kneep ze in zijn arm. ‘Bloedt die boom, of hebben jullie gewoon heel vreemd boomsap in dit deel van de wereld?’


  Hij draaide zich om en keek. Uit de bast van de oude eik sijpelde bloed, dat wegzakte in de drassige grond onder aan de stam.


  ‘Dat soort dingen gebeurt af en toe. Wandelaars worden erdoor afgeschrikt.’


  ‘Niet zo vreemd.’ Ze zag hoe Lump terloops aan de boom snuffelde en door sjokte. ‘Hij trekt zich er niks van aan. Hoe komt dat?’


  ‘Voor hem is het ouwe koek.’


  Ze begon in een grote boog om de boom heen te lopen en bleef plotseling staan. ‘Wacht, wacht. Dit is de plek. Dit is de plek waar ik het hert aan de andere kant van het pad zag. Ik weet het zeker.’


  ‘Hij riep het op, met toverkracht. Het onschuldige en pure.’


  Ze wilde iets zeggen, maar toen ze Cals gezicht zag, hield ze zich in. Zijn ogen waren donker geworden, zijn wangen waren verbleekt.


  ‘Hij had het bloed van het hert nodig voor de betovering. Het bloed van het hert, zijn bloed, het bloed van het duistere wezen. Hij treurde toen hij het dier de keel doorsneed en zijn leven over zijn handen in de kom liet stromen.’


  Cal werd duizelig. Hij boog voorover en hoopte vurig dat hij niet zou hoeven overgeven. ‘Ik moet even bijkomen.’


  ‘Kalm aan.’ Quinn nam snel haar rugzak van haar rug en haalde haar waterfles tevoorschijn. ‘Drink wat.’


  De misselijkheid trok grotendeels weg toen ze zijn hand pakte en de fles erin drukte. ‘Ik kon het zien, vóélen. Ik ben vaker langs deze boom gekomen, zelfs als hij bloedde, maar dat heb ik nog nooit gezien. Of gevoeld.’


  ‘Deze keer zijn we met z’n tweeën. Misschien heeft dat het geopend.’


  Hij dronk langzaam. Niet zomaar met z’n tweeën, dacht hij. Hij had eerder met Fox en Gage over dit pad gelopen. Wij tweeën, besloot hij. Het had iets te maken met het feit dat hij hier was met haar. ‘Het hert was een offer.’


  ‘Dat snap ik. Devoveo. Hij zei het in het Latijn. Bloedoffer. Dat is niet aan witte magie toe te schrijven. Hij moest de grens overschrijden en iets van de duisternis toevoegen om datgene te doen wat voor zijn gevoel nodig was. Was het Dent? Of iemand die hem lang geleden is voorgegaan?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Omdat ze zijn kleur langzaam terug zag komen, begon haar hart rustiger te kloppen. ‘Zie jij wat er eerder is gebeurd?’


  ‘Stukjes en beetjes, flitsen. Niet alles. Ik kom meestal een beetje misselijk terug. Als ik me inspan om meer te zien, wordt het veel erger.’


  ‘Laten we dat dan maar niet doen. Voel je je goed genoeg om verder te gaan?’


  ‘Ja. Ja.’ Zijn maag was nog steeds wat onrustig, maar de duizeligheid was verdwenen. ‘We komen nu snel bij Hester’s Pool.’


  ‘Dat weet ik. Voor we er zijn zal ik je vertellen hoe het er daar uitziet. Ik ben daar echt nog nooit eerder geweest, niet in werkelijkheid, maar ik heb het gezien, en eergisternacht stond ik daar. Er is daar wild gras, en er zijn lisdodden. Om er te komen moet je het pad verlaten en tussen wat bosjes en stekelige struiken door lopen. Het was nacht, dus het water leek zwart. Ondoorzichtig. De poel is niet helemaal rond, of ovaal. Hij is meer sikkelvormig. Er waren veel stenen, sommige zo groot als zwerfkeien, andere niet groter dan kiezels. Ze vulde haar zakken met stenen die ongeveer zo groot leken als een hand, of kleiner, en ging daarmee door tot haar zakken doorhingen van het gewicht. Haar haar was kort en zag eruit alsof het grofweg was afgesneden, en ze had een krankzinnige blik in haar ogen.’


  ‘Volgens de verslagen bleef haar lichaam niet onder water.’


  ‘Dat heb ik ook gelezen,’ gaf Quinn toe. ‘Toen ze werd gevonden, dreef ze in de poel, die haar naam kreeg, en omdat het zelfmoord was, werd ze in ongewijde grond begraven. In de verslagen die ik tot nog toe heb kunnen vinden, staat niet vermeld wat er is gebeurd met de pasgeboren dochter die ze achterliet.’


  Voor ze de rugzak weer op haar rug deed, haalde ze er een zakje studentenhaver uit. Ze maakte het open en bood het Cal aan, maar die schudde zijn hoofd. ‘Als ik zo wanhopig word, zijn er genoeg takken en boomschors in de buurt.’


  ‘Dit is best lekker. Wat had je moeder die dag voor je ingepakt?’


  ‘Sandwiches met ham en kaas, hardgekookte eieren, stukjes appel, selderie- en wortelstengels, haverkoekjes, limonade.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Pop-Tarts, miniverpakkingen met ontbijtgranen.’


  ‘Supermama.’


  ‘Ja, altijd al geweest.’


  ‘Hoelang moeten we elkaar kennen voor ik met je ouders mag kennismaken?’


  Hij dacht na. ‘Ze willen dat ik binnenkort een keer kom eten. Als je dan mee wilt?’


  ‘Voor een zelfgekookte maaltijd van je moeder? Reken maar. Wat vindt zij van dit alles?’


  ‘Het is moeilijk voor hen. Dit is allemaal moeilijk. En ze hebben me nog nooit van mijn leven in de steek gelaten.’


  ‘Je bent een geluksvogel, Cal.’


  Hij liep voor haar uit langs de wilde bramenstruiken om de weg vrij te maken op het smallere, weinig belopen pad. Lump liep voorop, alsof hij wist waar ze naartoe gingen. De eerste glinstering van de poel bezorgde hem een koude rilling over zijn rug. Maar dat was altijd zo.


  Vogels floten nog steeds en Lump joeg per ongeluk een konijn op, dat het pad over rende en in een ander stuk struikgewas verdween. Zonlicht stroomde tussen de kale takken door en viel op de met bladeren bedekte grond. Het licht bracht een doffe glans op het bruine water van Hester’s Pool.


  ‘Het ziet er overdag anders uit,’ merkte Quinn op. ‘Lang niet zo onheilspellend. Maar ik zou wel erg jong moeten zijn en het enorm warm moeten hebben voor ik daarin ging rondspetteren.’


  ‘Wij waren én jong én we hadden het warm. Fox ging er als eerste in. We waren hier al eerder stiekem naartoe gegaan om te zwemmen, maar ik vond het nooit zo fijn. Wie weet wat er daar onder water rondzwom? Ik dacht altijd dat Hesters knokige hand me bij mijn enkel zou pakken en onder water zou trekken. En toen gebeurde dat ook.’


  Quinns wenkbrauwen schoten omhoog en toen hij niet verdersprak, ging ze op een van de stenen zitten. ‘Ik luister.’


  ‘Fox haalde geintjes met me uit. Ik kon beter zwemmen dan hij, maar hij was gehaaid. Gage zwom als een krant, maar hij had lef. Ik dacht dat het Fox weer was die me onder water trok, maar zij was het. Ik zag haar toen ik onderging. Haar haar was niet kort, zoals toen jij haar zag. Ik herinner me hoe haar haren uitwaaierden. Ze zag er niet uit als een geest, maar als een vrouw. Een meisje,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Toen ik ouder werd, besefte ik dat ze nog maar een meisje was. Ik wist niet hoe snel ik het water uit moest komen, en ik dwong Fox en Gage mee te gaan. Zij hadden niets gezien.’


  ‘Maar ze geloofden je.’


  ‘Vrienden geloven elkaar.’


  ‘Ben je er ooit nog eens in gegaan?’


  ‘Twee keer. Maar ik heb haar nooit meer gezien.’


  Quinn gaf Lump, die niet zo kieskeurig was als zijn baas, een handje studentenhaver. ‘Het is nu te koud om het te proberen, maar in juni wil ik wel eens een duik nemen om te zien wat er gebeurt.’ Ze keek al kauwend om zich heen. ‘Het is eigenlijk best een fijne plek. Primitief, maar schilderachtig. Prima plek voor drie jongens om zich lekker uit te leven.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Neem je de vrouwen met wie je een afspraakje hebt hier vaker mee naartoe?’


  ‘Nee, jij bent de eerste.’


  ‘Echt? Is dat omdat zij niet geïnteresseerd waren, of omdat je geen lastige vragen wilde beantwoorden?’


  ‘Beide.’


  ‘Dus ik doorbreek hier oude patronen. Een van mijn favoriete hobby’s.’ Quinn staarde over het water. ‘Ze moet zo afschuwelijk verdrietig zijn geweest om te denken dat er voor haar geen andere uitweg was. Krankzinnigheid speelt ook mee, maar ik denk dat ze ondraaglijk wanhopig en verdrietig moet zijn geweest, voor ze haar zakken met stenen vulde. Dat voelde ik in de droom, en dat voel ik nu, terwijl ik hier zit. Haar verschrikkelijke, ondraaglijke verdriet. Erger nog dan de angst toen hij haar verkrachtte.’


  Ze huiverde en stond op. ‘Zullen we verdergaan? Het is te veel om hier te blijven zitten. Het is te veel.’


  Het wordt nog erger, dacht hij. Als ze het nu al voelde, als ze het nu al aanvoelde en begreep, zou het nog erger worden. Hij pakte haar hand en leidde haar terug naar het pad. Voorlopig was het breed genoeg om naast elkaar te lopen, dus hij bleef haar hand vasthouden. Het was bijna alsof ze een simpele wandeling door het winterse bos maakten.


  ‘Vertel me eens iets verrassends over jezelf. Iets wat ik nooit zou raden.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Waarom zou ik je iets over mezelf vertellen wat jij nooit zou raden?’


  ‘Het hoeft geen duister geheim te zijn.’ Ze gaf hem een zet met haar heup. ‘Gewoon iets onverwachts.’


  ‘Ik heb op de universiteit de eerste prijs gewonnen met mijn atletiekteam.’


  Quinn schudde haar hoofd. ‘Indrukwekkend, maar niet verrassend. Dat had ik kunnen raden. Je hebt ontzettend lange benen.’


  ‘Oké, oké.’ Hij dacht na. ‘Ik heb eens de zwaarste pompoen uit de geschiedenis van het gewest gekweekt.’


  ‘De zwaarste pompoen uit de geschiedenis van het gewest?’


  ‘Hij had bijna het staatsrecord gebroken. Het kwam in de krant.’


  ‘Nou, dat is inderdaad verrassend. Ik had gehoopt op iets meer opwindends, maar ik moet toegeven dat ik nooit had verwacht dat jij het record voor de zwaarste pompoen van het gewest in handen had.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik vrees dat ik nooit een pompoen van enig gewicht heb gekweekt.’


  ‘Verras me.’


  ‘Ik kan op mijn handen lopen. Ik zou het je graag laten zien, maar de grond leent zich er niet voor. Kom op, dat had je nooit geraden.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Maar ik sta erop dat ik later een demonstratie krijg. Ik heb tenslotte ook schriftelijk bewijs van de pompoen.’


  ‘Dat is redelijk.’


  Ze hield het gesprek op gang, op een lichte, vrolijke toon, die hem aan het lachen maakte. Hij wist niet of hij sinds die noodlottige tocht met zijn vrienden ooit nog had gelachen als hij op dit pad liep. Maar met de zon die door de bomen scheen en de zingende vogels leek het nu heel natuurlijk om te lachen.


  Tot hij het gegrom hoorde.


  Zij had het ook gehoord. Hij zou niet weten waarom ze anders zo abrupt haar mond hield en zijn arm als een bankschroef omklemde. ‘Cal…’


  ‘Ja, ik hoor het. We zijn er bijna. Soms maakt het geluid, soms laat het zich zien.’ Maar nooit in deze tijd van het jaar, dacht hij, terwijl hij de achterkant van zijn jack omhoogtrok. Maar dit waren blijkbaar andere tijden. ‘Blijf dicht bij me.’


  ‘Geloof me, ik…’ Haar stem stierf weg toen hij het grote, gekartelde jachtmes tevoorschijn haalde. ‘Oké. Oké. Kijk, dát is nou iets onverwachts aan jou. Dat je een eh… Crocodile Dundee-mes bij je hebt.’


  ‘Ik ga hier niet ongewapend naartoe.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘En je weet waarschijnlijk ook hoe je het moet gebruiken, als dat nodig is.’


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Waarschijnlijk wel. Wil je doorlopen, of ga je liever terug?’


  ‘Ik knijp er echt niet tussenuit.’


  Hij hoorde het ritselen door het struikgewas en schuifelen over de modderige ondergrond. Het volgde hen, dacht hij. Als het serieuze plannen had, vermoedde hij dat het mes net zo nutteloos zou zijn als een paar ruwe woorden, maar het voelde goed om het in zijn hand te hebben.


  ‘Lump hoort het niet,’ mompelde Quinn. Ze knikte met haar kin naar de hond, die een paar meter voor hen uit over het pad sjokte. ‘Zelfs hij kan niet zo lui zijn. Als hij het zou horen of ruiken, zou hij onrustig worden. Het is dus niet echt.’ Ze haalde langzaam adem. ‘Het is maar show.’


  ‘Voor hem is het in elk geval niet echt.’


  Toen het wezen begon te janken, pakte Cal haar stevig bij de arm en trok haar tussen de bomen door de open plek op, waar de Heidense Steen uit de modderige aarde verrees.


  ‘Alles in aanmerking genomen verwachtte ik eigenlijk zoiets als de koningssteen van Stonehenge.’ Quinn stapte bij Cal vandaan om om de steen heen te lopen. ‘Maar als je het goed bekijkt, is het verbazingwekkend hoe hij als het ware een tafel vormt, of een altaar. Zo vlak en glad aan de bovenkant.’ Ze legde haar hand erop. ‘Hij is warm,’ voegde ze eraan toe. ‘Warmer dan steen in een bos in februari hoort te zijn.’


  Hij legde zijn hand naast de hare. ‘Soms is hij koud.’ Hij stopte het mes terug in de schede. ‘Geen reden voor bezorgdheid als hij warm is. Tot nog toe.’ Hij duwde zijn mouw omhoog en bekeek aandachtig het litteken op zijn pols. ‘Tot nog toe,’ herhaalde hij.


  Zonder erbij na te denken, legde hij zijn hand over de hare. ‘Zolang…’


  ‘Hij wordt warmer! Voel je dat? Voel maar!’


  Ze draaide zich om en wilde haar andere hand op de steen leggen. Hij bewoog, voelde zichzelf bewegen, als door die muur van vuur. Als een krankzinnige.


  Hij greep haar bij de schouders, draaide haar met een ruk om en duwde haar met haar rug tegen de steen. Toen stilde hij de plotselinge, wanhopige begeerte door zijn lippen op haar mond te drukken.


  Even was hij iemand anders, net als zij, en was het moment vervuld van verdriet en wanhoop. Haar smaak, haar huid, het kloppen van haar hart.


  Toen was hij weer zichzelf en voelde hij Quinns mond heet worden onder zijn lippen, net zoals de steen heet was geworden onder hun handen. Haar lichaam beefde tegen het zijne en haar vingers groeven zich in zijn heupen.


  Hij wilde meer. Hij wilde haar op de stenen tafel leggen, haar met zijn lichaam bedekken, zich omhullen met alles wat zij was.


  Niet hij, dacht hij vaag, of in elk geval niet helemaal hij. En dus dwong hij zichzelf om zich terug te trekken en die verbinding te verbreken.


  De lucht trilde even. ‘Sorry,’ wist hij uit te brengen. ‘Niet echt sorry, maar…’


  ‘Verrast.’ Haar stem was schor. ‘Dit was beslist onverwacht. Ik werd er duizelig van,’ fluisterde ze. ‘En dat is geen klacht. Eerst waren wij het niet, maar daarna wel.’ Ze haalde nog een keer diep adem, om tot rust te komen. ‘Misschien vind je me een slet, maar ik vond het allebei lekker.’ Ze keek hem strak aan en legde haar hand weer op de steen. ‘Wil je het nog eens proberen?’


  ‘Ik ben een man, dus dat wil ik verdomd graag. Maar ik denk niet dat het verstandig is, of veilig. Bovendien houd ik er niet van dat iets of iemand anders mijn hormonen bespeelt. De volgende keer dat ik je kus, moet het iets zijn tussen jou en mij.’


  ‘Oké. Verbindingen.’ Ze knikte. ‘Ik ben nu meer dan ooit overtuigd van de theorie van de verbindingen. Het kan met bloed te maken hebben, of met reïncarnatie. Het is de moeite van het onderzoeken waard.’


  Ze deed een stap opzij, bij de steen en bij hem vandaan. ‘Voorlopig dus even geen contact met elkaar en met dat ding. Laten we ons concentreren op ons doel.’


  ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Het heeft wel wat bij me losgemaakt, dat moet ik toegeven. Maar niets slechts of schadelijks.’ Ze pakte haar waterfles en nam een paar flinke slokken.


  ‘Ik wilde je. Op beide manieren.’


  Ze liet de fles zakken en keek in die rustige, grijze ogen. Ze had net water gedronken, dacht ze, maar haar keel was nu alweer droog. ‘Ik weet het. Ik weet alleen niet of dat een probleem gaat worden.’


  ‘Dat wordt het. Maar het kan me niet schelen.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Eh… Dit is waarschijnlijk niet de juiste plek om…’


  ‘Nee, dat klopt.’ Hij deed een stap naar voren, zonder haar aan te raken. Toch werd haar huid heet. ‘Er komt een andere plek.’


  ‘Oké.’ Ze schraapte haar keel. ‘Goed. Aan het werk.’


  Ze liep nog eens in een cirkel om de steen heen, terwijl hij naar haar keek. Hij had haar een beetje nerveus gemaakt. Dat vond hij niet erg. Sterker nog, hij beschouwde het als een punt in zijn voordeel. Misschien had iets hem ertoe aangezet om haar zo te kussen, maar hij voelde dat wat hij had gevoeld, zijn greep begon te verliezen. Hij wist wat hij had gevoeld sinds ze bij zijn huis uit haar auto was gestapt.


  Pure, simpele begeerte. Caleb Hawkins begeerde Quinn Black.


  ‘Jullie hebben hier die nacht met z’n drieën gekampeerd.’ Quinn, die er blijkbaar van uitging dat Cal gelijk had wat de veiligheid van het gebied betreft, liep ontspannen over de open plek. ‘Als ik een beetje weet hoe jonge jongens in elkaar zitten, aten jullie koek en snoep en andere troep, maakten jullie lol met elkaar en vertelden jullie elkaar misschien spookverhalen.’


  ‘Onder andere. We dronken ook het bier dat Gage van zijn vader had gestolen en keken naar de foto’s in de naaktbladen die hij had meegepikt.’


  ‘Natuurlijk, hoewel ik dat meer iets had gevonden voor twaalfjarigen.’


  ‘Vroeg wijs.’ Hij beval zichzelf niet meer aan haar te denken, zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘We stookten een vuur. We hadden de radio aan. Het was een mooie nacht, warm, maar niet benauwd. En het was onze nacht. En onze plek, dachten we. Heilige grond.’


  ‘Dat zei je overgrootmoeder ook.’


  ‘Het vroeg om een ritueel.’ Hij wachtte tot ze hem aankeek. ‘We schreven woorden op. Woorden die we zelf bedachten. We zwoeren een eed en om middernacht gebruikte ik mijn padvindersmes om een snee te maken in onze polsen. We zeiden de woorden die we hadden bedacht en drukten onze polsen op elkaar om het bloed te mengen. Om ons tot bloedbroeders te maken. En toen brak de hel los.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ik weet het niet precies. Wij kunnen het ons geen van drieën herinneren. Er was een soort explosie. Daar leek het tenminste op. Het licht was verblindend en ik stond versteld van de kracht. Mijn voeten sloegen onder mijn lichaam vandaan. Ik hoorde geschreeuw, maar ik heb nooit geweten of ik het was, of Fox, of Gage, of iemand anders. Er laaide vuur op, overal leek vuur te zijn, maar we verbrandden niet. Er kwam iets met een ontzaglijke kracht op me af, perste zich in me. Pijn, ik herinner me pijn. Toen zag ik een soort donkere massa verrijzen en ik voelde de kou die hij meevoerde. Toen was het voorbij en waren we alleen, en bang, en de aarde was zwartgeblakerd.’


  Tien jaar, dacht ze. Een jongetje nog maar. ‘Hoe zijn jullie daar weggekomen?’


  ‘De volgende ochtend zijn we teruggelopen, eigenlijk net zoals we waren gekomen. Op een paar veranderingen na. Ik kwam op deze open plek aan toen ik negen was. Ik droeg een bril. Ik was bijziend.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Was?’


  ‘Min vier in mijn linkeroog, min vijf in mijn rechter. Toen ik terugging, had ik links min een half en rechts prefect zicht. We hadden geen van drieën een schrammetje toen we weggingen, terwijl vooral Gage een paar flinke verwondingen had toen hij aankwam. Sinds die nacht zijn we geen van drieën zelfs maar een dag ziek geweest. Als we gewond raken, genezen we vanzelf.’


  Er was geen twijfel op haar gezicht te lezen, alleen interesse, vermengd met iets van fascinatie, dacht hij. Hij bedacht plotseling dat zij, afgezien van zijn familie, de enige was die dit wist. Niet te geloven.


  ‘Jullie kregen een soort immuniteit.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Voel je pijn?’


  ‘Zeker wel. Ik kwam ervandaan met prefect zicht, niet met röntgenogen. En de genezing kan verdomd pijnlijk zijn, maar het gaat wel snel. Ik kan dingen zien die eerder zijn gebeurd, zoals net op het pad. Niet voortdurend, niet altijd, maar ik kan gebeurtenissen uit het verleden zien.’


  ‘Omgekeerde helderziendheid.’


  ‘Als het werkt. Ik heb gezien wat er hier is gebeurd op 7 juli 1652.’


  ‘Wat is hier toen gebeurd, Cal?’


  ‘De demon werd toen met een betovering opgesloten onder de steen. En Fox, Gage en ik hebben de schoft bevrijd.’


  Ze liep naar hem toe. Ze wilde hem aanraken, die bezorgde uitdrukking van zijn gezicht nemen, maar ze durfde het niet. ‘Als jullie dat hebben gedaan, was het niet jullie schuld.’


  ‘Schuld en verantwoordelijkheid verschillen niet veel van elkaar.’


  Ach, barst ook maar. Ze legde haar handen op zijn wangen, ook al deinsde hij achteruit. Toen drukte ze zacht haar lippen op de zijne. ‘Dat was normaal. Zoals ik het zie, ben jij verantwoordelijk omdat je bereid bent die verantwoordelijkheid te nemen. Jij bent gebleven op een moment waarop heel wat andere mannen zouden zijn weggegaan, of weggevlucht. Ik zeg je dat er een manier is om dit terug te rammen naar waar het thuishoort. En ik zal alles doen wat ik kan om je daarbij te helpen.’


  Ze opende haar rugzak. ‘Ik ga foto’s nemen, opmetingen doen, aantekeningen maken en een heleboel irritante vragen stellen.’


  Ze had hem van zijn stuk gebracht. De aanraking, de woorden, het vertrouwen. Hij wilde haar naar zich toe trekken, vasthouden. Gewoon vasthouden. Normaal, had ze gezegd, en nu hij naar haar keek, snakte hij naar het genot van normaliteit.


  Dit is niet de juiste plek, bracht hij zichzelf in herinnering, en hij deed een stap achteruit. ‘Je hebt een uur. Over een uur gaan we terug. We willen ruim voor het vallen van de avond uit het bos weg zijn.’


  ‘Oké, geen discussie.’ Deze keer niet, dacht ze, en ze ging aan het werk.
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  Cal vond dat ze lang bezig was. Ze slenterde rond, schreef van alles op, maakte talloze foto’s met haar piepkleine digitale camera en mompelde in zichzelf.


  Hij zag er het nut niet zozeer van in, maar omdat ze er helemaal in leek op te gaan, ging hij rustig bij de snurkende Lump onder een boom zitten en liet haar haar gang gaan.


  Er was geen gejank meer te horen en hij had niet langer het gevoel dat er iets om de open plek of om hen heen sloop. Misschien had de demon iets anders te doen, dacht Cal. Of misschien hield hij zich gewoon op de achtergrond om te kijken. En te wachten.


  Nou, dat deed hij zelf eigenlijk ook. Hij vond het niet erg om te wachten, vooral niet met dit fraaie uitzicht.


  Het was interessant om naar haar te kijken en te zien hoe ze zich bewoog. Het ene moment kordaat en recht op haar doel af, het volgende moment langzaam en aarzelend. Alsof ze niet wist welke benadering ze moest kiezen.


  ‘Heb je dit ooit laten onderzoeken?’ riep ze. ‘De steen zelf? Een wetenschappelijke analyse laten doen?’


  ‘Ja. Als tiener hebben we er wat schraapsels van afgehaald en meegenomen naar de aardrijkskundeleraar op de middelbare school. Het is kalksteen. Ordinaire kalksteen. En,’ vervolgde hij, voor zij het kon vragen, ‘een paar jaar later hebben we nog een monster genomen, dat Gage naar een lab in New York heeft gebracht. Zelfde resultaat.’


  ‘Oké. Heb je er bezwaar tegen als ik ook nog een monster neem en naar een lab breng waar ik eerder gebruik van heb gemaakt? Alleen voor extra bevestiging?’


  ‘Ga je gang.’ Hij wipte zijn heup op om zijn mes te pakken, maar zij haalde al een Zwitsers zakmes uit haar zak. Hij had het kunnen weten. Toch moest hij glimlachen.


  De meeste vrouwen die hij kende, zouden waarschijnlijk lippenstift in hun zak hebben, maar een mes zou niet in ze opkomen. Hij durfde te wedden dat Quinn ze allebei bij zich had.


  Hij keek naar haar handen terwijl ze een afsluitbaar plastic zakje uit haar rugzak haalde en daar wat steenstof in schoof. Drie ringen, twee om haar vingers en een om de duim van haar rechterhand, vingen onder het bewegen af en toe een straaltje zonlicht op.


  De glinsteringen werden feller en schenen in zijn ogen.


  Het licht veranderde en werd zacht als op een zomerochtend. Op hetzelfde moment werd de lucht warmer en zwaar van het vocht. Knoppen barstten open, blaadjes ontvouwden zich en op de bomen verscheen een dik groen waas. Licht en schaduw vormden patronen op de grond en de steen.


  En op de vrouw.


  Haar lange haren hingen los en hadden de kleur van honing. Haar gezicht had scherpe trekken en haar amandelvormige ogen stonden iets schuin. Ze droeg een lange, donkerblauwe jurk onder een wit schort. Haar bewegingen waren voorzichtig en nog steeds elegant, hoewel ze hoogzwanger was. Ze droeg twee emmers over de open plek naar een kleine schuur achter de steen.


  Onder het lopen zong ze met een stem zo helder en fris als de zomerochtend.


  In een groene tuin waar ik op een bed van kamille neder lag, was het dat ik een boerenkinkel op een randje zitten zag…


  Het geluid van haar stem en haar aanblik vervulden Cal met zo’n overweldigende, volle liefde dat hij dacht dat zijn hart ervan uiteen zou spatten.


  De man stapte door de schuurdeur naar buiten, en de liefde verlichtte zijn gezicht. De vrouw bleef staan, schudde met een verleidelijke, veelbetekenende beweging haar hoofd en zong terwijl de man naar haar toe liep.


  … In zijn armen hield hij een boerendeerne, bevallig en stil. Hij maakte haar bekwaam het hof, plooide haar naar zijn wil. Mijn lieve kind, aldus zei hij, kus mij teder en maak mij blij.


  Ze hief haar gezicht op en bood hem haar lippen aan. De man kuste haar licht en terwijl haar lach zich als een vallende ster uit haar losmaakte, pakte hij de emmers uit haar handen, zette ze op de grond en nam haar in zijn armen.


  Heb ik je niet gezegd dat je geen water of hout mag dragen? Je draagt al genoeg.


  Zijn handen gleden zacht over de welving van haar buik en bleven stil liggen toen zij ze met haar handen bedekte. Onze zoons zijn sterk en gezond. Ik zal je zoons geven, mijn lief, die net zo slim en moedig zijn als hun vader. Mijn lief, mijn hart. Nu zag Cal tranen glinsteren in die amandelvormige ogen. Moet ik je verlaten?


  Jij zult mij nooit verlaten, niet echt, net zomin als ik jou. Geen tranen. Hij kuste ze weg en Cal voelde zijn hart samenknijpen. Geen tranen.


  Nee. Ik heb het gezworen. Geen tranen. Dus ze glimlachte. Er is nog tijd. Zachte ochtenden en lange zomerdagen. Het is geen dood. Zweer je het me?


  Het is geen dood. Kom nu. Ik zal het water dragen.


  Toen ze vervaagden, zag hij Quinn voor hem op haar hurken zitten en hij hoorde haar op scherpe toon steeds weer zijn naam zeggen.


  ‘Je bent terug. Je ging ergens naartoe. Je ogen… Je ogen worden zwart en… diep, dat is het enige woord dat ik kan bedenken, als je ergens anders naartoe gaat. Waar ging je naartoe, Cal?’


  ‘Zij is jou niet.’


  ‘Oké.’ Eerder was ze bang geweest om hem aan te raken, bang om hen daarmee allebei naar die andere plek te duwen, of hem terug te trekken voordat hij klaar was. Nu legde ze haar hand op zijn knie. ‘Wie ben ik niet?’


  ‘Degene die ik kuste. Ik begon, en toen was jij het, maar daarvoor, in het begin… Jezus.’ Hij duwde zijn handen tegen zijn slapen. ‘Hoofdpijn. Knetterende hoofdpijn.’


  ‘Leun achterover, doe je ogen dicht. Ik zal…’


  ‘Het gaat zo wel over. Dat is altijd zo. Wij zijn hen niet. Het heeft niets met reïncarnatie te maken. Het voelt niet goed. Tijdelijke bezetenheid, misschien, dat is al erg genoeg.’


  ‘Door wie?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Zijn hoofd barstte bijna uit elkaar en hij moest zijn hoofd tussen zijn knieën duwen om de plotseling opkomende misselijkheid tegen te gaan. ‘Als ik kon, zou ik het voor je uittekenen, verdomme. Laat me even.’


  Quinn stond op, knielde achter hem neer en begon zijn nek en schouders te masseren.


  ‘Oké, oké. Sorry. Mijn god. Het is alsof ik een elektrische boor in mijn hoofd heb, die zich via mijn slapen een weg naar buiten probeert te vreten. Het gaat al beter. Ik weet niet wie het waren. Ze noemden elkaar niet bij de naam. Maar ik vermoed dat het Giles Dent en Ann Hawkins waren. Het was duidelijk dat ze hier woonden en zij was hoogzwanger. Ze zong,’ zei hij, en hij vertelde haar wat hij had gezien.


  Quinn luisterde en bleef intussen zijn schouders masseren. ‘Ze wisten dus dat het eraan kwam, en wat jij zegt wijst erop dat hij haar wegstuurde voor het zover was. “Geen dood.” Dat is interessant, dat moeten we verder onderzoeken. Maar voorlopig denk ik dat je hier lang genoeg bent geweest. En ik ook.’


  Ze ging op de grond zitten, liet sissend haar adem ontsnappen en zoog een nieuwe hap lucht naar binnen. ‘Terwijl jij, laten we zeggen, weg was, kwam het terug.’


  ‘Wel...’ Hij wilde opspringen, maar ze greep hem bij zijn arm.


  ‘Het is weg. Laten we hier blijven zitten tot we weer op onze benen kunnen staan. Ik hoorde het grommen en ik draaide me bliksemsnel om. Jij was van de wereld, en ik onderdrukte mijn eerste opwelling om je vast te grijpen en je uit je trance te halen, omdat ik bang was dat ik dan met jou zou worden meegetrokken.’


  ‘Dan zouden we allebei weerloos zijn geweest,’ zei hij vol walging.


  ‘En nu maakt meneer Verantwoordelijkheidscomplex zichzelf verwijten omdat hij dit niet op de een of andere manier heeft zien aankomen en geen weerstand heeft geboden aan de magische krachten om in het hier en nu te kunnen blijven en het meisje te beschermen.’


  Ondanks de hoofdpijn wist hij een koele, staalharde blik in zijn ogen te leggen. ‘Zoiets.’


  ‘Zoiets wordt gewaardeerd, ook al is het irritant. Ik had mijn handige Zwitserse zakmes bij me, dat weliswaar niet de naam survivalmes mag dragen, maar wel beschikt over een fijne kurkentrekker en een pincet, waarvan je maar nooit weet wanneer je ze nodig hebt.’


  ‘Wat is dit? Zit je me te pesten of zo?’


  ‘Ik klets maar wat, tot ik weer rustig ben, en dat ben ik bijna. Het kwam erop neer dat het alleen maar om ons heen sloop en akelige dingen zei, zoals: “Ik vreet je op, schoonheid, en die grote, luie hond van je erbij.” Het ritselde, gromde en grauwde. Maar het liet zich niet zien. Toen hield het op en kwam jij terug.’


  ‘Hoelang heeft het geduurd?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk maar een paar minuten, hoewel het op dat moment langer leek. Maar hoelang het ook was, ik wil hier nu echt weg. Ik mag hopen dat je terug kunt lopen, Cal, want hoe sterk en veerkrachtig ik ook ben, ik kan je onmogelijk op mijn rug terug dragen.’


  ‘Ik kan lopen.’


  ‘Mooi, laten we dan als de donder maken dat we hier wegkomen. En als we in de beschaafde wereld terug zijn, Hawkins, krijg ik een megaborrel van je.’


  Ze pakten hun rugzakken en Cal floot Lump wakker. Terwijl ze terugliepen, vroeg hij zich af waarom hij haar niet had verteld van de bloedsteen, van de drie stukken die hij, Fox en Gage in hun bezit hadden. De drie stukken waarvan hij nu wist dat ze de steen vormden in de amulet die Giles Dent had gedragen toen hij bij de Heidense Steen woonde.


  


  Terwijl Cal en Quinn Hawkins Wood uit liepen, maakte Layla doelloos een wandeling door het dorp. Het was vreemd om haar voeten zomaar een willekeurige richting te laten kiezen. Gedurende haar jaren in New York had ze altijd een specifieke bestemming gehad en waren er altijd specifieke taken geweest die ze binnen een bepaald tijdsbestek moest volbrengen.


  Nu had ze de ochtend in de middag laten overgaan zonder dat ze veel meer had gedaan dan een paar stukken te lezen uit de merkwaardige boeken die Quinn bij haar had achtergelaten. Ze had daar rustig kunnen blijven, in haar heerlijke kamer, binnen die veilige zone, zoals Quinn het had genoemd.


  Maar ze had behoefte om zich los te maken van de boeken. Dat gaf de huishoudelijke dienst in elk geval de gelegenheid om de kamers in orde te maken, veronderstelde ze, en haar om het dorp dat ze noodgedwongen een bezoek had gebracht, eens goed te bekijken.


  Ze had geen behoefte om een van de winkels in te gaan, hoewel ze het eens was met Quinns oordeel. Er waren een paar zeer interessante mogelijkheden.


  Maar zelfs als ze alleen de etalages bekeek, voelde ze zich schuldig over het feit dat ze het personeel van de boetiek in de steek had gelaten. Ze was er zomaar vandoor gegaan en had onderweg alleen de eigenaar nog even gebeld om te vertellen dat zich een persoonlijke noodsituatie had voorgedaan en dat ze de eerstkomende dagen niet kon komen werken.


  Een persoonlijke noodsituatie was de juiste term, besloot Layla.


  Het kon haar zomaar haar baan kosten. Toch kon ze zelfs om die reden niet teruggaan, haar leven weer oppakken en vergeten wat er was gebeurd.


  Als het moest zou ze een andere baan zoeken. Als het werkelijk nodig was, zou ze dat doen. Ze had wat geld gespaard, ze had een buffer. Als haar baas haar niet een beetje ruimte kon geven, wilde ze die stomme baan niet eens meer.


  En… o god, ze was al voor zichzelf aan het rechtpraten dat ze werkloos zou worden.


  Niet aan denken, beval ze zichzelf. Onmiddellijk stoppen met daaraan te denken.


  Ze dacht er niet meer aan, en aarzelde geen moment toen haar voeten besloten voorbij de winkels verder door te lopen. Ze had niet kunnen zeggen waarom ze onder aan het gebouw wilden blijven staan. BIBLIOTHEEK, stond er in de stenen latei boven de deur gegraveerd, maar op het glanzende bord stond WIJKCENTRUM HAWKINS HOLLOW.


  Klinkt onschuldig, dacht ze bij zichzelf. Maar toen er een rilling over haar huid kroop, beval ze haar voeten door te lopen.


  Ze overwoog het museum in te gaan, maar ze kon de interesse niet opbrengen. Ze dacht erover de straat over te steken naar Salon A en de tijd te doden met een manicure, maar kon zich eenvoudigweg niet druk maken om de toestand van haar nagels.


  Moe en boos op zichzelf was ze bijna omgedraaid en teruggelopen. Maar het bord dat deze keer haar aandacht trok, zette haar aan om door te lopen.


  FOX O’DELL, ADVOCAAT.


  Hem kende ze tenminste – min of meer. De sexy advocaat met de ogen vol medeleven. Hij was waarschijnlijk druk met een cliënt of niet eens op kantoor, maar dat kon haar niet schelen. Als ze naar binnen ging, gaf dat haar tenminste iets anders te doen dan vol zelfmedelijden rond te dolen.


  Ze stapte de aantrekkelijke, eenvoudige ontvangstruimte binnen. De vrouw achter het prachtige oude bureau glimlachte beleefd.


  ‘Goedemorgen… of nee, het is al middag. Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik ben eigenlijk…’ Ja, wat, vroeg Layla zich af. Wat was ze eigenlijk precies. ‘Ik hoopte dat ik meneer O’Dell even zou kunnen spreken, als hij tijd heeft.’


  ‘Hij is op het ogenblik met een cliënt bezig, maar ik denk dat ze zo wel klaar zijn…’


  Een vrouw in een strakke spijkerbroek, een nauwsluitende roze trui en een wilde bos haar in een onwaarschijnlijke rode tint marcheerde op een paar hoge laarzen naar buiten. Ze droeg een kort leren jack aan haar hand mee. ‘Hij moet gevild, Fox, hoor je me? Ik heb die klootzak de beste twee jaar en drie maanden van mijn leven gegeven, en ik wil dat hij wordt gevild als een konijn.’


  ‘Staat genoteerd, Shelley.’


  ‘Hoe kon hij me dat aandoen?’ Ze stortte zich met een jammerkreet in Fox’ armen.


  Hij droeg ook een spijkerbroek, met een streepjesoverhemd eroverheen. Hij keek met een gelaten blik Layla’s kant op. ‘Kom kom,’ zei hij, terwijl hij de snikkende Shelley op de rug klopte. ‘Rustig maar.’


  ‘Ik had net nieuwe banden gekocht voor zijn vrachtwagen! Ik snijd ze allemaal aan flarden.’


  ‘Niet doen.’ Fox greep haar stevig vast, voordat Shelley zich in een hernieuwde woede-uitbarsting huilend los kon rukken. ‘Ik wil niet dat je dat doet. Je blijft uit de buurt van zijn vrachtwagen, en voorlopig blijf je ook weg bij hem, liefje. En bij Sami.’


  ‘Die vieze valse slet.’


  ‘Die bedoel ik. Laat dit nu verder aan mij over, oké? Jij gaat weer aan je werk en laat mij dit afhandelen. Daarvoor heb je mij ingehuurd, toch?’


  ‘Ja, dat zal ook wel. Maar maak hem af, Fox. Grijp hem bij zijn ballen en knijp ze fijn.’


  ‘Dat ga ik meteen doen,’ verzekerde hij haar, terwijl hij haar naar de deur leidde. ‘En zorg jij dat je erboven blijft staan, dat is het beste. Je hoort van me.’


  Toen ze weg was, leunde hij tegen de deur en haalde diep adem. ‘God nog aan toe.’


  ‘Die had je beter kunnen doorverwijzen,’ zei Alice tegen hem.


  ‘Je kunt niet het eerste meisje dat je haar borsten heeft laten aanraken doorverwijzen als ze een echtscheiding wil aanvragen. Dat gaat tegen de wetten van God en de man in. Hallo, Layla, heb je een advocaat nodig?’


  ‘Ik hoop het niet.’ Hij was knapper dan ze zich hem herinnerde, waaruit wel bleek hoe beroerd ze er de vorige avond aan toe was geweest. Bovendien zag hij er totaal niet uit als een advocaat. ‘Niet vervelend bedoeld.’


  ‘Snap ik. Layla… Darnell, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Layla Darnell, Alice Hawbaker. Mevrouw H, heb ik nog afspraken?’


  ‘Nee, voorlopig niet.’


  ‘Loop maar even mee, Layla.’ Hij wees haar de weg. ‘Meestal hebben we zo vroeg op de dag niet dit soort heftige vertoningen, maar mijn oude vriendin Shelley liep de kamer achter het restaurant binnen om haar tweelingzus Sami op te zoeken en ontdekte daar dat haar man – Shelleys man, Block – Sami’s fooiengeld in zijn handen had.’


  ‘Sorry hoor, maar wil ze scheiden omdat haar man het fooiengeld van haar zus in zijn handen had?’


  ‘Het zat op dat moment in Sami’s wonderbeha van Victoria’s Secret.’


  ‘O. Oké.’


  ‘Dat is geen vertrouwelijke informatie, omdat Shelley ze met een mop de achterkamer uit heeft gejaagd, Main Street in. Met Sami’s wonderbeha vol in beeld. Zin in een cola?’


  ‘Nee, dank je wel. Ik ben al hyper genoeg van mezelf.’


  Omdat hij de indruk had dat ze graag heen en weer wilde lopen, bood hij haar geen stoel aan. In plaats daarvan leunde hij achterover tegen zijn bureau. ‘Zware nacht gehad?’


  ‘Nee, integendeel. Ik kan er alleen niet achter komen wat ik hier doe. Ik begrijp er niets van, en ik begrijp al helemaal niet wat mijn rol in dit alles is. Een paar uur geleden wilde ik nog mijn spullen inpakken en als een normaal, verstandig mens terugrijden naar New York. Maar ik heb het niet gedaan.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik kon het niet. En dat begrijp ik ook niet.’


  ‘Je bent waar je moet zijn. Dat is het eenvoudigste antwoord.’


  ‘Ben jij bang?’


  ‘Vaak wel.’


  ‘Ik denk niet dat ik ooit echt bang ben geweest. Ik vraag me af of ik zo verdomd nerveus zou zijn als ik iets te doen had. Een opdracht, een taak.’


  ‘Luister, ik moet naar een cliënt die een kilometer of wat buiten het dorp woont, om haar wat papieren te brengen.’


  ‘O, sorry. Ik houd je van je werk.’


  ‘Nee, en als het ooit zover komt dat ik vind dat mooie vrouwen me van mijn werk af houden, waarschuw dan alsjeblieft mijn naaste familie, zodat ze voor mijn dood nog afscheid van me kunnen nemen. Ik wilde voorstellen met me mee te rijden, dat geeft je iets te doen. En je kunt bij mevrouw Oldinger kamillethee drinken en oudbakken citroenkoekjes eten, dat is een taak. Ze houdt van gezelschap, dat is de echte reden waarom ze me het vijftiende aanhangsel van haar testament heeft laten opstellen.’


  Hij bleef praten, in de wetenschap dat dat een manier was om iemand te kalmeren die op het punt stond in paniek weg te vluchten. ‘Tegen de tijd dat dat klaar is, kan ik bij een andere cliënt langsgaan die daar redelijk dicht in de buurt woont, en hem zo een ritje naar het dorp besparen. Ik verwacht dat Cal en Quinn zo ongeveer terug zijn tegen de tijd dat wij dat allemaal hebben gedaan. Dan gaan we bij ze langs en horen we hoe de zaken ervoor staan.’


  ‘Kun je al die tijd gemist worden op kantoor?’


  ‘Geloof me.’ Hij greep zijn jas en zijn aktetas. ‘Mevrouw H geeft wel een brul als ik hier nodig ben. Maar als je niets beters te doen hebt, vraag ik haar de dossiers te pakken die ik nodig heb en dan gaan we ervandoor.’


  Het was beter dan piekeren, besloot Layla. Misschien vond ze het vreemd voor een advocaat, zelfs voor een advocaat uit een klein dorp, om rond te rijden in een oude Dodge-pick-uptruck waarin een stel lege Ring Ding-wikkels over de vloer slingerden.


  ‘Wat doe je voor die tweede cliënt?’


  ‘Dat is Charlie Deen. Charlie werd aangereden door een dronken automobilist toen hij van zijn werk naar huis reed. Het verzekeringsbedrijf wil nu onder een deel van de medische kosten uit komen. Gaat niet gebeuren.’


  ‘Echtscheidingen, testamenten, letselschade. Je specialiseert je dus niet?’


  ‘Alle vormen van recht, altijd,’ zei hij en hij schonk haar een even lieve als verwaande glimlach. ‘Nou ja, als het even kan liever geen belastingrecht. Dat laat ik aan mijn zus over. Zij doet belasting- en ondernemingsrecht.’


  ‘Maar jullie hebben geen gezamenlijke praktijk.’


  ‘Dat zou moeilijk gaan. Sage is naar Seattle verhuisd om lesbisch te zijn.’


  ‘Pardon?’


  ‘Sorry.’ Hij drukte het gaspedaal diep in toen ze de bebouwde kom verlieten. ‘Grapje in de familie. Ik bedoel dat mijn zus Sage lesbisch is, en ze woont in Seattle. Ze is een activiste en zij en haar partner, met wie ze nu zo’n acht jaar samen is, hebben samen een bedrijf dat ze Girl on Girl hebben genoemd. Serieus,’ voegde hij eraan toe, toen Layla niets zei. ‘Zij hebben zich gespecialiseerd in belasting- en ondernemingsrecht voor lesbiennes.’


  ‘Keurt je familie dat af?’


  ‘Ben je gek? Mijn ouders vreten het als tofoe. Toen Sage en Paula – dat is haar partner – trouwden, of hun samenlevingscontract tekenden, weet ik veel, zijn we daar allemaal naartoe gegaan en hebben we als gekken feestgevierd. Zij is gelukkig, dat is het enige wat telt. De alternatieve levensstijl is voor mijn ouders alleen maar een extra bonus. Over familie gesproken, dat is het huis van mijn kleine broertje.’


  Layla zag verstopt tussen de bomen een blokhut staan, met naast de bocht in de weg een bordje waarop stond: HAWKINS CREEK KERAMIEK EN AARDEWERK.


  ‘Je broer is pottenbakker.’


  ‘Ja, een goeie. Mijn moeder ook, als ze in de stemming is. Zin om even bij hem langs te gaan?’


  ‘O, ik…’


  ‘Beter van niet,’ besloot hij. ‘Ridge maakt er vast een boel werk van als we daar zijn, en mevrouw H heeft mevrouw Oldinger intussen al opgebeld om te zeggen dat we eraan komen. Een andere keer.’


  ‘Oké.’ Praten, dacht ze. Over koetjes en kalfjes. Normaal, voor zover dat kon. ‘Dus je hebt een broer en een zus.’


  ‘Twee zussen. Mijn jongste zusje is eigenaar van dat vegetarische restaurantje in het dorp. Al met al best een goede tent. Van ons vieren ben ik het verst afgeweken van het met bloemen bestrooide pad dat mijn alternatieve ouders voor ons hebben uitgezet. Maar ze houden evengoed van me. Dat is het wel zo’n beetje, wat mij betreft. En hoe zit het met jou?’


  ‘Nou… mijn familieleden zijn niet half zo interessant als die van jou, als ik dat zo hoor, maar ik weet vrijwel zeker dat mijn moeder een paar oude albums van Joan Baez heeft.’


  ‘Kijk eens aan, weer die vreemde lotsverbondenheid.’


  Ze begon te lachen, maar hield verrukt de adem in toen ze de herten zag. ‘O, kijk! Kijk toch eens! Zijn ze niet prachtig, zoals ze daar onder de bomen staan te grazen?’


  Om haar een plezier te doen zette Fox de auto stil in de smalle berm, zodat ze rustig kon kijken.


  ‘Jij bent zeker wel gewend om herten te zien,’ zei ze.


  ‘Dat betekent niet dat het mij geen kick geeft. Toen ik nog een kind was, moesten we hele kuddes bij de boerderij vandaan jagen.’


  ‘Dus je bent op een boerderij opgegroeid.’


  Ze zei het op de weemoedige toon van de stedeling die alleen oog had voor de lieve hertjes, de konijntjes, de zonnebloemen en de vrolijk kakelende kippen. Niet voor het ploeteren, schoffelen, wieden en oogsten. ‘Een kleintje maar, een familiebedrijfje. We verbouwden onze eigen groenten, hielden kippen, geiten en bijen. Een deel van wat we overhielden verkochten we, net als de handgemaakte voorwerpen van mijn moeder en het houtwerk van mijn vader.’


  ‘Hebben ze de boerderij nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Mijn ouders hadden een kledingzaakje toen ik klein was. Zij hebben de boel ongeveer vijftien jaar geleden verkocht. Ik wenste altijd... O, god, o, mijn god!’


  Haar hand schoot naar zijn arm en klemde die vast.


  De wolf sprong tussen de bomen vandaan en wierp zich op de rug van een jong hert. Het dier bokte, gilde – ze hoorde zijn hoge kreten van angst en pijn – en bloedde, terwijl de andere dieren uit de kudde doorgingen met grazen.


  ‘Het is niet echt.’


  Zijn stem klonk metaalachtig en afstandelijk. Voor haar ontzette ogen trok de wolf het hert naar de grond en begon aan zijn lijf te rukken en te sjorren.


  ‘Het is niet echt,’ herhaalde hij. Hij legde zijn handen op haar schouders en ze voelde een klik. Iets in haar trok naar hem toe, weg van de verschrikking langs de bosrand. ‘Kijk er goed naar,’ zei hij tegen haar. ‘Kijk ernaar en wéét dat het niet echt is.’


  Het bloed was zo rood, zo nat. Het spatte in een weerzinwekkende regen in het rond en besmeurde het wintergras van de smalle strook langs de weg. ‘Het is niet echt.’


  ‘Zég het niet alleen. Wéét het. Het liegt, Layla. Het leeft in leugens. Het is niet echt.’


  Ze ademde langzaam in en uit. ‘Het is niet echt. Het is een leugen. Het is een smerige, wrede leugen. Het is niet echt.’


  Het veld was leeg, het wintergras was ruig en onbesmeurd.


  ‘Hoe kun je hiermee leven?’ Layla draaide zich om in haar stoel en staarde hem aan. ‘Hoe kun je dit verdragen?’


  ‘Door net zoals ik wist dat dit een leugen was, te weten dat we hem op een dag op een of andere manier zullen verslaan.’


  Haar keel voelde droog en heet aan. ‘Je deed iets met me. Toen je mijn schouders pakte en tegen me praatte, deed je iets met me.’


  ‘Nee.’ Hij ontkende het zonder enige gewetenswroeging. Hij had iets vóór haar gedaan, hield hij zichzelf voor. ‘Ik heb je alleen maar helpen herinneren dat het niet echt was. We gaan naar mevrouw Oldinger. Ik wed dat je nu wel toe bent aan die kamillethee.’


  ‘Heeft ze er whisky bij?’


  ‘Het zou me niet verbazen.’


  


  Quinn kon Cals huis tussen de bomen door zien staan, toen haar mobiel een signaal gaf dat ze een sms’je had binnengekregen. ‘Shit, waarom heeft ze niet gewoon gebeld?’


  ‘Misschien heeft ze het geprobeerd. Er zijn heel wat plekken in het bos waar je geen ontvangst hebt.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’ Ze klikte het berichtje aan en glimlachte toen ze Cybils steno herkende.


  ‘Drk, maar zr. benwd. Laat ng hrn wannr. Kan er in 1, hguit 2 wkn zijn. Sprk je zsm. Q? Wees vrzchtig. Serieus. C.’


  ‘Oké.’ Quinn stopte de telefoon terug en nam de beslissing waar ze op de terugweg over had nagedacht. ‘Ik neem aan dat we Fox en Layla bellen als ik met die megaborrel bij het vuur zit dat je voor me gaat aanleggen.’


  ‘Daar kan ik mee leven.’


  ‘Mooi, en aangezien jij zo’n beetje het opperhoofd van dit dorp bent, moet ik jou waarschijnlijk vragen waar voor de komende… zeg maar zes maanden een leuk, aantrekkelijk, gerieflijk, niet al te klein huis te huur is.’


  ‘En wie wordt de huurder?’


  ‘Huurders. Dat worden ik, mijn verrukkelijke vriendin Cybil, die ik ga overhalen zich hier in te storten, en waarschijnlijk Layla, bij wie ik vermoedelijk meer overredingskracht nodig heb. Maar ik ben erg overtuigend.’


  ‘Wat is er gebeurd met het plan om een week verkennend onderzoek te doen en in april terug te komen voor een follow-up?’


  ‘Plannen veranderen,’ zei ze luchtig en ze keek hem glimlachend aan toen ze het grind van zijn oprit op liepen. ‘Vind je het niet heerlijk wanneer dat gebeurt?’


  ‘Niet echt.’ Maar hij liep met haar de veranda op en opende de deur, zodat zij voor hem uit zijn rustige woning in kon lopen.
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  Het huis waar Cal was opgegroeid, was in zijn ogen in een voortdurende staat van evolutie. Om de paar jaar besloot zijn moeder dat de muren aan een ‘opfrisbeurt’ toe waren, wat betekende dat ze geschilderd moesten worden, of, zoals zij het uitdrukte, een nieuwe ‘verfbehandeling moesten ondergaan’.


  Er werd geschilderd met marmereffect, gesponst, gekamd, en nog talloze andere termen waarvoor hij zich zo veel mogelijk probeerde af te sluiten.


  Natuurlijk werd nieuwe verf gevolgd door nieuwe bekleding op de meubels, nieuwe gordijnen of ‘raamdecoraties’, en zeker door nieuw beddengoed, zodra ze aan de slaapkamers toe was. Wat steevast leidde tot nieuwe ‘opstellingen’.


  Hij kon het aantal keren niet tellen dat hij meubelstukken had rondgesjouwd om de arbeidsintensieve ideeën die zijn moeder als vanzelf genereerde, uit te voeren.


  Zoals zijn vader zei: zodra het huis was zoals Frannie het wilde hebben, was het voor haar tijd om de boel weer volledig op zijn kop te zetten.


  Vroeger dacht Cal dat zijn moeders behoefte aan knutselen, frutselen, schilderen, naaien, inrichten en herinrichten voortkwam uit verveling. Hoewel ze vrijwilligerswerk deed, in verschillende comités zat en actief was in talloze organisaties, had ze nooit buitenshuis gewerkt. Als late tiener en begin twintiger was er een periode dat hij medelijden met haar had, omdat hij zich voorstelde dat ze een haast wanhopige huisvrouw was, die geen voldoening vond in haar leven.


  Op een dag had hij met de wereldwijsheid van een eerstejaarsstudent een gesprek met haar aangeknoopt en uitgelegd hoe hij tegen haar gevoel van onderdrukking aankeek. Ze had zo hard moeten lachen dat ze haar meubelspijkertjes opzij moest leggen om de tranen uit haar ogen te vegen.


  ‘Lieverd,’ had ze gezegd, ‘er is geen vezel in mijn hele lichaam die zich onderdrukt voelt. Ik ben dol op kleuren, texturen, patronen en smaken. En op nog veel meer. Ik kan dit huis gebruiken als mijn studio, mijn wetenschapsproject, mijn laboratorium en mijn showroom. Ik ben hier de directeur, de ontwerper, de decorbouwer en de ster van de show. Waarom zou ik, terwijl we het geld niet nodig hebben, een baan of een carrière buitenshuis willen, waar iemand anders me vertelt wat ik moet doen en wanneer?’


  Ze had hem naar zich toe gewenkt en toen hij zich over haar heen boog, had ze haar hand op zijn wang gelegd. ‘Je bent zo’n lieve jongen, Cal. Je komt er nog wel achter dat niet iedereen datgene wil wat de maatschappij vindt dat je moet willen – hoe die maatschappij op dat moment ook in elkaar steekt. Ik beschouw mezelf als een gelukkig en bevoorrecht mens dat ik de keus heb kunnen maken om thuis te blijven en mijn kinderen op te voeden. En ik heb geluk dat ik heb kunnen trouwen met een man die het niet erg vindt dat ik mijn talenten – en ik ben verdomd getalenteerd – gebruik om regelmatig de rust in zijn huis te verstoren met nieuwe verfstalen en ideeën voor nieuwe bekleding. Ik ben gelukkig. En ik vind het een lieve gedachte dat je je zorgen maakte dat ik dat misschien niet zou zijn.’


  Hij had uiteindelijk ingezien dat ze volkomen gelijk had. Ze deed precies wat ze wilde en was geweldig goed in wat ze deed. En hij had ingezien dat zij in wezen de drijvende kracht in het huis was. Zijn vader bracht het geld binnen, maar zijn moeder ging over de financiën. Zijn vader runde zijn bedrijf, zijn moeder runde het huis.


  En dat was precies zoals ze het graag wilden.


  Daarom nam hij niet de moeite om haar op het hart te drukken zondag niet te veel werk te maken van het eten, net zomin als hij had geprobeerd haar uit het hoofd te praten om ook Quinn, Layla en Fox uit te nodigen. Ze vond het heerlijk om overal veel werk van te maken en uitgebreid te koken, zelfs voor mensen die ze niet kende.


  Omdat Fox had aangeboden langs het dorp te rijden om de vrouwen op te halen, reed Cal rechtstreeks naar het huis van zijn ouders. Hij besloot vroeg te gaan. Het leek hem verstandig om hen even bij te praten, en hun hopelijk meteen een paar eenvoudige tips te geven over hoe ze om moesten gaan met een vrouw die van plan was een boek te schrijven over The Hollow. Want in het dorp woonden mensen, onder wie zijn familie.


  Frannie stond bij het fornuis de temperatuur van haar varkenshaasje te controleren. Kennelijk tevredengesteld liep ze naar het aanrecht om het volgende laagje op haar beroemde antipastovierkantjes aan te brengen.


  ‘Moet je horen, mam,’ begon Cal, terwijl hij de koelkast opende.


  ‘Ik schenk wijn bij het eten, dus ga nu geen bier drinken.’


  Betrapt sloot hij de koelkast. ‘Oké. Ik wil je alleen even waarschuwen dat je niet moet vergeten dat Quinn een boek schrijft.’


  ‘Heb je ooit gemerkt dat ik dingen vergeet?’


  ‘Nee.’ Die vrouw vergat niets, wat behoorlijk intimiderend kon zijn. ‘Ik bedoel eigenlijk dat we ons er allemaal van bewust moeten zijn dat wat we zeggen en doen misschien in een boek terechtkomt.’


  ‘Hmm.’ Frannie deed een laagje pepperoni op de provolone. ‘Verwacht je dat je vader of ik tijdens het voorgerecht iets gênants gaan zeggen of doen? Of zouden we daarmee wachten tot het dessert? Dat is trouwens appeltaart.’


  ‘Nee, ik... Heb je appeltaart gebakken?’


  Ze keek hem even aan en glimlachte veelbetekenend. ‘Dat is je favoriet, hè, jongen?’


  ‘Ja, maar misschien ben je het verleerd. Ik kan beter even een stukje proeven voor de visite komt. Dan sta je niet voor schut als het niet lekker is.’


  ‘Die truc werkte al niet toen je twaalf was.’


  ‘Weet ik, maar jij hebt me zelf geleerd om nooit op te geven.’


  ‘Blijf het maar lekker proberen, lieverd. Zo, en waarom maak je je nu zorgen over dat meisje dat hier komt eten? Je bent al een paar keer samen met haar gezien, hoor ik.’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Hij wist niet precies waar het wel om ging. ‘Het gaat meer om de reden waarom ze hier is. Dat mogen we niet vergeten, dat is alles wat ik wil zeggen.’


  ‘Dat vergeet ik nooit. Hoe zou ik dat kunnen? We moeten ondanks alles ons leven leiden, aardappelen schillen, de post uit de brievenbus halen, niezen, nieuwe schoenen kopen. Misschien juist wel vanwege dat alles.’ Hij hoorde een felle klank in haar stem, waarvan hij wist dat het verdriet was. ‘En dat leven houdt in dat we op zondag moeten kunnen genieten van een fijne maaltijd, met prettig gezelschap om ons heen.’


  ‘Ik wou dat het anders was.’


  ‘Dat weet ik, maar dat is niet zo.’ Ze ging door met laagjes maken, maar haar ogen zochten de zijne. ‘En Cal, mijn knappe jongen, je kunt niet meer doen dan je doet. Er zijn zelfs momenten dat ik zou willen dat je minder deed. Maar… Vertel eens, vind je dat meisje aardig? Quinn Black?’


  ‘Ja hoor.’ Hij zou graag die topzware mond van haar nog eens proeven, mijmerde hij. Toen onderbrak hij die gedachtegang snel, omdat hij wist hoe goed zijn moeder de gedachten van haar kinderen kon lezen.


  ‘Dan ben ik van plan haar en de anderen een aangename avond te bezorgen, met een uitstekende maaltijd. En Cal, als je haar hier niet wilde hebben en niet wilde dat ze met mij of je vader zou praten, had je haar niet binnengehaald. Ik beschik over enorme krachten, maar ik zou niet in staat zijn om jou opzij te duwen en zelf de deur te openen.’


  Hij keek naar haar. Soms als hij dit deed, verbaasde het hem dat deze knappe vrouw met haar korte, blonde haar, haar slanke figuur en haar creatieve geest hem op de wereld had gezet en tot een man had opgevoed. Soms dacht hij dat ze een teer vrouwtje was, maar dan herinnerde hij zich weer dat ze bijna beangstigend sterk was.


  ‘Ik laat niet toe dat iemand jou kwetst.’


  ‘Insgelijks. En nu mijn keuken uit. Ik moet de voorgerechten afmaken.’


  Hij had graag aangeboden om haar een handje te helpen, maar dat zou hem alleen maar een van haar medelijdende blikken hebben opgeleverd. Niet dat ze geen hulp in de keuken toeliet. Zijn vader mocht bakken en braden en werd zelfs aangemoedigd om dat te doen. En iedereen werd van tijd tot tijd de keuken in geroepen om hand- en spandiensten te verrichten.


  Maar als er visite kwam en zijn moeder zich volledig stortte op het bereiden van de maaltijd, wilde ze de keuken voor zichzelf hebben.


  Hij liep door de eetkamer, waar de tafel natuurlijk al gedekt was. Ze had feestelijke borden gebruikt. Ze had niet gekozen voor chic, of voor nonchalant, alsof het om een onverwacht bezoekje ging. De servetten waren in een punt gevouwen, en midden op de tafel brandden theelichtjes in kobaltblauwe houders, te midden van een tafelstuk van winterbessen.


  Zelfs in de ergste tijd, gedurende de Zeven, stonden er als hij hier kwam, kunstzinnig geschikte verse bloemen en glimmend gepoetste meubelen zonder een spoortje stof en lagen er in de toiletruimte beneden intrigerende kleine zeepjes in een schaal.


  Zelfs de hel kon Frannie Hawkins niet van haar stuk brengen.


  Misschien, dacht Cal, terwijl hij de woonkamer binnenliep, was dat een van de redenen, of misschien zelfs de belangrijkste reden, waarom hij het zelf steeds weer te boven kwam. Omdat, wat er verder ook gebeurde, zijn moeder altijd haar kenmerkende gevoel voor orde en haar geestelijk evenwicht bewaarde.


  Net als zijn vader. Dat hadden zij aan hem doorgegeven, dacht Cal. Die oersolide basis. Niemand, zelfs geen demon uit de hel, had die ooit kunnen aantasten.


  Hij wilde naar boven lopen om zijn vader te zoeken, die waarschijnlijk in zijn kantoortje zou zitten. Maar toen hij uit het raam keek, zag hij Fox’ truck de oprit op draaien.


  Hij bleef staan waar hij stond en keek toe terwijl Quinn als eerste uit de auto sprong. Ze hield een boeket bloemen in haar armen, verpakt in groen papier van de bloemist. Layla gleed als tweede naar buiten, met in haar hand iets wat leek op een fles wijn in geschenkverpakking. Zijn moeder zou de cadeautjes op prijs stellen, dacht Cal. Ze had in haar strak geordende werkkamer planken en bakken vol zorgvuldig geselecteerde cadeautjes om in onverwachte situaties aan een gastvrouw te geven, cadeauverpakkingen, gekleurd zijdepapier en een rijk assortiment linten en strikken.


  Toen Cal de deur opendeed, liep Quinn meteen door naar binnen. ‘Hoi. Wat een geweldige tuin en wat een fijn huis! Het is wel duidelijk waar je je groene handen vandaan hebt. Wat een fantastische ruimte. Layla, kijk eens naar die muren. Het lijkt wel een Italiaanse villa.’


  ‘Het is de laatste incarnatie,’ merkte Cal op.


  ‘Het ziet eruit als thuis, maar dan heel stijlvol. Alsof je zomaar in slaap zou kunnen vallen op die geweldige bank daar, maar dan waarschijnlijk eerst een nummer van Southern Home zou lezen.’


  ‘Dank je wel.’ Frannie kwam de kamer binnen. ‘Dat is een heel lief compliment. Cal, wil jij de jassen even aannemen? Ik ben Frannie Hawkins.’


  ‘Wat leuk om u te ontmoeten. Ik ben Quinn. Dank u wel dat we mochten komen. Ik hoop dat u houdt van gemengde boeketten. Ik vind het heel moeilijk om voor één soort bloemen te kiezen.’


  ‘Ze zijn prachtig, dank je wel.’ Frannie pakte de bloemen aan en keek toen Layla met een verwachtingsvolle glimlach aan.


  ‘Ik ben Layla Darnell. Dank u wel dat u ons wilt ontvangen. Ik hoop dat de wijn geschikt is.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Frannie gluurde in de cadeauverpakking. ‘Jims favoriete cabernet. Wat een slimme meiden zijn jullie. Cal, loop even naar je vader om te zeggen dat de visite er is. Hallo, Fox.’


  ‘Ik heb ook iets voor je meegebracht.’ Hij pakte haar vast, liet haar stijlvol achterover zakken en gaf haar een kus op beide wangen. ‘Wat ben je aan het koken, lieverd?’


  Frannie woelde door zijn haar, net als toen hij nog een kleine jongen was. ‘Je hoeft niet lang te wachten om daarachter te komen. Quinn en Layla, maak het je gemakkelijk. Fox, kom met mij mee. Ik ga de bloemen in het water zetten.’


  ‘Kunnen wij ergens mee helpen?’


  ‘Nee, hoor, is niet nodig.’


  Toen Cal met zijn vader beneden kwam, voerde Fox net zijn versie op van de hooghartige Franse ober om de voorgerechten op te dienen. De vrouwen lachten, de kaarsen werden aangestoken en Cals moeder kwam binnen met de mooiste kristallen vaas van zijn grootmoeder, met Quinns kleurrijke bloemen.


  Soms, peinsde Cal, was de wereld helemaal goed.


  


  Halverwege de maaltijd, waarin de gesprekken naar Cals mening op veilig terrein waren gebleven, legde Quinn haar vork neer en schudde haar hoofd. ‘Mevrouw Hawkins, het eten is verrukkelijk, en ik moet het u vragen. Hebt u hiervoor geleerd? Hebt u ooit als chef-kok gewerkt, of hebben we het vandaag alleen maar heel goed getroffen?’


  ‘Ik heb een paar lessen gevolgd.’


  ‘Frannie heeft meer dan een paar lessen gevolgd,’ zei Jim. ‘In van alles en nog wat. Maar ze heeft een natuurtalent voor koken, tuinieren en huisdecoratie. Wat jullie hier zien, is allemaal haar werk. Het schilderwerk, de gordijnen, sorry, de raamdecoraties,’ verbeterde hij zichzelf, met een knipoog naar zijn vrouw.


  ‘Dat meen je niet. Hebt u zelf al het schilderwerk gedaan? Helemaal alleen?’


  ‘Ik geniet ervan.’


  ‘Dat buffet daar vond ze jaren geleden op een vlooienmarkt. Ik moest het voor haar mee naar huis slepen.’ Jim wees naar de glimmende mahoniehouten buffetkast. ‘Een paar weken later moest ik hem hier neerzetten. Ik dacht dat ze een geintje met me uithaalde en stiekem iets had gekocht bij een antiekwinkel.’


  ‘Martha Stewart kan nog heel wat van u leren,’ besloot Quinn. ‘En dat bedoel ik als een compliment.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Ik ben hopeloos in dat soort dingen. Ik kan nauwelijks mijn eigen nagels lakken. En jij?’ vroeg Quinn aan Layla.


  ‘Naaien kan ik niet, maar schilderen vind ik leuk. Muren. Ik heb wel eens geschilderd met marmereffect, en het eindresultaat was best aardig.’


  ‘De enige keer dat ik dat heb gedaan was met de auto van mijn ex-verloofde.’


  ‘Ben je verloofd geweest?’ vroeg Frannie.


  ‘Dat dacht ik. Maar onze definitie van dat woord verschilde nogal.’


  ‘Het is soms moeilijk om de carrières en persoonlijke levens van mensen samen te voegen.’


  ‘O, dat weet ik niet. Mensen doen het voortdurend, met wisselend succes, dat geef ik toe, maar toch. Ik denk dat het alleen de juiste mensen moeten zijn. De kunst, of de eerste van heel veel kunsten waarschijnlijk, is de juiste persoon te herkennen. Was dat voor jullie ook niet zo? Moesten jullie elkaar niet herkennen?’


  ‘Ik wist het de eerste keer dat ik Frannie zag. Daar is ze.’ Jim keek zijn vrouw stralend over de tafel heen aan. ‘Frannie was wat bijziender.’


  ‘Wat praktischer,’ verbeterde Frannie hem, ‘aangezien we op dat moment acht en tien jaar oud waren. Bovendien vond ik het leuk om je te laten smachten en achter me aan te laten lopen. Ja, je hebt gelijk.’ Frannie keek Quinn weer aan. ‘Je moet elkaar zien, en je moet iets in elkaar zien wat maakt dat je de gok wilt wagen, iets wat je de overtuiging geeft dat je het lang met elkaar zult uithouden.’


  ‘En soms denk je dat je iets ziet,’ merkte Quinn op, ‘maar dan blijkt het… laten we zeggen een trompe-l’oeil te zijn.’


  Als er iets was waar Quinn goed in was, was het om op een handige manier informatie los te peuteren. Frannie Hawkins was geen gemakkelijk slachtoffer, maar Quinn wist het met haar charme zover te krijgen dat ze de keuken in mocht, om te helpen met het klaarmaken van de desserts en de koffie.


  ‘Ik hou van keukens. Ik ben een waardeloze kok, maar ik ben dol op alle snufjes en apparaten, en de glimmende oppervlakken.’


  ‘Ik veronderstel dat je met jouw werk wel vaak uit eten zult gaan.’


  ‘Eigenlijk eet ik meestal thuis, of ik laat iets brengen. Ik heb me een paar jaar geleden een andere levensstijl aangemeten, qua voeding. Ik was vastbesloten gezonder te gaan eten en minder afhankelijk te zijn van snelle snacks en eten uit een pakje. Ik maak tegenwoordig erg lekkere salades. Dat is een begin. O, mijn god, dat is appeltaart. Zelfgemaakte appeltaart. Ik zal het dubbele programma moeten draaien in de sportschool als straf voor het enorme stuk dat ik straks ga vragen.’


  Frannie, die zichtbaar genoot, wierp haar een ondeugende glimlach toe. ‘À la mode, met vanilleroomijs?’


  ‘Ja, maar alleen om te laten zien hoe keurig ik ben opgevoed.’ Quinn aarzelde even, maar besloot toen het erop te wagen. ‘Ik ga het u vragen, maar als u het er niet over wilt hebben terwijl ik van uw gastvrijheid geniet, moet u gewoon zeggen dat ik erover op moet houden. Is het moeilijk voor u om dit normale leven te leiden en uzelf, uw familie en uw huis bij elkaar te houden, terwijl u weet dat het allemaal zal worden bedreigd?’


  ‘Het is heel moeilijk.’ Terwijl de koffie doorliep sneed Frannie de taart. ‘Maar dat is ook noodzakelijk. Ik wilde dat Cal weg zou gaan, en als hij dat had gedaan, had ik Jim ervan overtuigd om ook te vertrekken. Ik kon dat, ik kon me er gewoon van afkeren. Maar Cal kon het niet. En ik ben zo trots op hem dat hij is gebleven, dat hij het niet heeft opgegeven.’


  ‘Wilt u me vertellen wat er die ochtend gebeurde? Die ochtend van zijn tiende verjaardag?’


  ‘Ik was in de tuin.’ Frannie liep naar het raam dat op de achtertuin uitkeek. Ze zag het allemaal voor zich, tot in de kleinste details. Hoe groen het gras was, hoe blauw de lucht. De hortensia’s stonden op uitkomen, de ridderspoor stak zijn exotische blauwe toortsen hoog in de lucht.


  Ze was bezig de uitgebloeide rozen en een paar verwelkte meisjesogen weg te knippen. Ze hoorde zelfs het drukke knippen van haar schaar en het gebrom van de grasmachine van de buren. Jack en Lois Peterson woonden toen nog naast hen. Ze herinnerde zich ook dat ze had gedacht aan Cal en zijn verjaardagsfeestje. Ze had zijn taart in de oven staan.


  Een dubbele chocoladetaart met zure room, herinnerde ze zich. Ze was van plan geweest om er wit glazuur op te doen, om hem op de ijsplaneet uit een van de Star Wars-films te laten lijken. Cal was jarenlang gek geweest op Star Wars. Ze had de kleine actiefiguurtjes klaar liggen om erbovenop te zetten en de tien kaarsjes lagen al in de keuken.


  Had ze hem gehoord, of gevoeld? Waarschijnlijk allebei, maar ze had omgekeken toen hij bleek, vies en bezweet op zijn fiets aan kwam racen. Haar eerste gedachte was dat er een ongeluk was gebeurd. Ze was op hem afgerend, en pas op dat moment was het haar opgevallen dat hij zijn bril niet ophad.


  ‘Het deel in mij dat dat registreerde stond klaar om hem een flinke uitbrander te geven. Maar de rest rende naar hem toe terwijl hij van zijn fiets klom en in mijn armen vloog. Hij vloog in mijn armen en klampte zich aan me vast. Hij trilde helemaal, mijn kleine jongen trilde als een espenblaadje. Ik liet me op mijn knieën zakken en hield hem van me af, om te zien of hij bloedde of iets had gebroken.’


  Wat is er aan de hand, wat is er gebeurd, ben je gewond? Frannie herinnerde zich hoe de woorden uit haar mond waren gestroomd. In het bos, had hij gezegd. Mam. Mam. In het bos.


  ‘Daar was weer dat deel in me dat dacht: wat deed jij in het bos, Caleb Hawkins? Hij had het allemaal ademloos verteld. Hoe Fox, Gage en hij dit avontuur hadden bedacht, wat ze hadden gedaan, waar ze naartoe waren gegaan. En datzelfde deel in mij bedacht kil welke straf streng genoeg zou zijn om dit vergrijp te bestraffen, terwijl de rest doodsbang was, en opgelucht, wanhopig opgelucht dat ik mijn vuile, bezwete jongen in mijn armen hield. Toen vertelde hij me de rest.’


  ‘Geloofde u hem?’


  ‘Dat wilde ik niet. Ik wilde geloven dat hij een nachtmerrie had gehad, wat hij dik had verdiend. Dat hij zich had volgepropt met snoep en snacks en een nachtmerrie had gehad. Zelfs dat iemand ze in het bos achterna was gekomen. Maar als ik naar zijn gezicht keek, kon ik dat niet geloven. Ik kon niet geloven dat het zo gemakkelijk, zo herstelbaar was. En dan waren er natuurlijk zijn ogen. Hij kon een bij zien zweven boven de ridderspoor aan de andere kant van de tuin. En onder het vuil en het zweet had hij geen schrammetje. De negenjarige die ik de dag ervoor had uitgezwaaid, had geschaafde knieën, en zijn schenen zaten vol blauwe plekken. De jongen die terugkwam, had alleen het dunne witte litteken op zijn pols, dat daar niet had gezeten toen hij vertrok.’


  ‘Toch zouden heel wat volwassenen, zelfs moeders, een kind dat met zo’n verhaal thuiskwam niet hebben geloofd.’


  ‘Ik zal niet zeggen dat Cal nooit tegen me loog, want dat deed hij natuurlijk wel. Hij had eerder gelogen. Maar ik wist dat hij op dat moment niet loog. Ik wist dat hij me de waarheid vertelde, voor zover hij die kende.’


  ‘Wat deed u?’


  ‘Ik nam hem mee naar binnen en zei dat hij zich moest wassen en andere kleren moest aantrekken. Ik belde zijn vader en liet zijn zussen naar huis komen. Ik liet zijn verjaardagstaart helemaal zwart aanbranden. Ik was hem helemaal vergeten, en ik had de wekker niet gehoord. Het huis had wel af kunnen branden, als Cal zelf de brandlucht niet had geroken. Hij heeft dus nooit zijn ijsplaneet en zijn tien kaarsjes gekregen. Ik vind het verschrikkelijk om daaraan terug te denken. Dat ik zijn taart liet aanbranden en dat hij nooit zijn verjaardagskaarsjes heeft kunnen uitblazen. Is dat niet raar?’


  ‘Nee. Nee, helemaal niet,’ zei Quinn vol overtuiging, toen Frannie haar aankeek. ‘Dat is niet raar.’


  ‘Hij is daarna nooit meer echt een kleine jongen geweest,’ zei Frannie met een zucht. ‘We gingen meteen naar de O’Dells, omdat Fox en Gage daar al waren. Daar hadden we wat jij waarschijnlijk onze eerste topbijeenkomst zou noemen.’


  ‘Wat…’


  ‘We moeten het dessert en de koffie naar binnen brengen. Kun jij dat dienblad nemen?’


  Quinn, die begreep dat het onderwerp voorlopig afgesloten was, liep ernaartoe. ‘Natuurlijk. Het ziet er prachtig uit.’


  Omringd door gekreun en vreugdekreten vanwege de taart, richtte Quinn haar charme op Jim Hawkins. Cal had sinds hun wandeling alles in het werk gesteld om haar te ontlopen, daar was ze van overtuigd.


  ‘Meneer Hawkins, u hebt uw hele leven in The Hollow gewoond.’


  ‘Geboren en getogen. Sinds de tijd dat het dorp slechts bestond uit een paar stenen hutjes, heeft hier altijd een Hawkins gewoond.’


  ‘Ik heb uw grootmoeder ontmoet. Zij schijnt de geschiedenis van het dorp goed te kennen.’


  ‘Niemand weet daar meer over dan zij.’


  ‘Mensen zeggen dat u verstand hebt van onroerend goed, het bedrijfsleven en de plaatselijke politiek.’


  ‘Dat is denk ik wel zo.’


  ‘Misschien kunt u me dan in de juiste richting wijzen.’ Ze wierp een zijdelingse blik op Cal en keek toen zijn vader stralend aan.


  ‘Ik wil een huis huren, in het dorp of daar dicht in de buurt. Het hoeft niks bijzonders te zijn, maar ik wil wel graag iets ruims. Binnenkort komt een vriendin van me hiernaartoe, en ik heb Layla er bijna van overtuigd langer te blijven. Ik denk dat het comfortabeler en efficiënter is als we in plaats van het hotel een huis huren.’


  ‘Hoelang denk je te blijven?’


  ‘Zes maanden.’ Ze zag het besef doordringen op zijn gezicht, net zoals ze de frons had zien verschijnen op dat van Cal. ‘Ik blijf tot en met juli, meneer Hawkins, en ik hoop een huis te vinden waar we met drie vrouwen in kunnen wonen. Mogelijk drie,’ zei ze, met een blik op Layla.’


  ‘Ik neem aan dat je hier goed over hebt nagedacht.’


  ‘Zeker. Ik ga dit boek schrijven, en een van de invalshoeken die ik heb gekozen, is dat het dorp er nog steeds is en dat veel mensen blijven. Ze blijven, bakken appeltaart en nodigen mensen uit om zondag bij hen te komen eten. Ze gaan bowlen en doen hun boodschappen. Ze maken ruzie en ze vrijen. Ze leven. Als ik dit goed wil doen, moet ik voor, tijdens en na afloop hier zijn. Dus ik wil graag een huis huren.’


  Jim nam een hap taart en spoelde hem weg met koffie. ‘Ik weet toevallig een huis in High Street, vlak bij Main Street. Het is oud, het grootste deel is voor de Burgeroorlog gebouwd. Het heeft vier slaapkamers en drie badkamers. Mooie veranda’s voor en achter. Heeft twee jaar geleden een nieuw dak gekregen. De keuken is groot genoeg om een eettafel neer te zetten, maar er is ook een aparte kleine eetkamer. De keukenapparatuur is eenvoudig, maar zit er pas vijf jaar in. Alles is pas geschilderd. De vorige huurders zijn er net een maand uit.’


  ‘Het klinkt perfect. U kent het goed, zo te horen.’


  ‘Kan ook niet anders. Het is ons eigendom. Cal, jij moet er even met Quinn langsgaan. Misschien kun je Layla en haar er op de terugweg even naartoe rijden. Je weet waar de sleutels hangen.’


  ‘Ja,’ zei Cal, toen Quinn hem een brede, stralende glimlach toewierp. ‘Ik weet waar de sleutels hangen.’


  


  Omdat dat het meest voor de hand lag, reed Quinn met Cal mee en kwamen Fox en Layla achter hen aan. Ze strekte haar benen voor zich uit en zuchtte.


  ‘Laat ik allereerst zeggen dat je ouders geweldig zijn. Je boft dat je in zo’n hartelijk, gastvrij nest bent opgegroeid.’


  ‘Zeker.’


  ‘Je vader is een combinatie van Ward Cleaver en Jimmy Stewart. Ik had hem wel op kunnen vreten, net als de appeltaart van je moeder. Je moeder is trouwens een combinatie van Martha Stewart, Grace Kelly en een beetje Julia Child.’


  Zijn mondhoek trilde. ‘Die beschrijvingen zouden ze allebei wel leuk vinden.’


  ‘Jij wist van het huis in High Street.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Je wist van het huis in High Street, maar je zei er niets over.’


  ‘Precies. Jij was er voor het eten ook achter gekomen, dus daarom liet je mij erbuiten en begon je tegen mijn vader.’


  ‘Helemaal juist.’ Ze tikte met haar vinger op zijn schouder. ‘Ik dacht wel dat hij me op die mogelijkheid zou wijzen. Hij mag me graag. Heb jij er niets over gezegd omdat je je niet prettig voelt bij wat ik misschien over Hawkins Hollow ga schrijven?’


  ‘Dat speelt mee. Maar ik hoopte vooral dat je van gedachten zou veranderen en zou vertrekken. Want ik mag je ook graag.’


  ‘Je mag me, dus daarom wil je dat ik wegga.’


  ‘Ik mag je, Quinn, dus ik wil dat je veilig bent.’ Hij keek haar weer aan, langer nu. ‘Maar tijdens de appeltaart maakte je een paar opmerkingen over The Hollow die sterk lijken op wat mijn moeder vandaag tegen mij zei. Het heeft mijn onbehagen over wat je eventueel besluit te schrijven bijna weggenomen. Maar ik mag je er des te meer om, en dat is een probleem.’


  ‘Na wat ons in het bos is overkomen, had je kunnen weten dat ik niet weg zou gaan.’


  ‘Dat wist ik ook wel, denk ik.’ Hij reed een korte, steile oprit op.


  ‘Is dit het huis? Het is echt perfect! Kijk eens naar het metselwerk, en de grote veranda. En de ramen hebben luiken.’


  Ze waren donkerblauw geschilderd, wat mooi afstak tegen de grijze stenen. De kleine voortuin was in tweeën gedeeld door drie betonnen traptreden en een smal pad. Een prachtig verzorgde boom, een kornoelje, dacht Quinn, sierde de linkerhelft van de voortuin.


  Terwijl Fox achter hen parkeerde, sprong Quinn uit de auto en keek met de handen op haar heupen om zich heen. ‘Dit is schitterend. Vind je ook niet, Layla?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Geen maar, nog even niet. Laten we eerst binnen kijken.’ Ze hield haar hoofd schuin en keek Cal aan. ‘Goed, meneer de huisbaas?’


  Terwijl ze met z’n allen de veranda op liepen, haalde Cal de sleutels tevoorschijn die hij van het haakje in zijn vaders kantoor had gehaald. Aan de ring hing een label waarop duidelijk het adres in High Street stond vermeld.


  De deur ging zonder kraken open, waaruit Quinn opmaakte dat onderhoud bij de eigenaren hoog in het vaandel stond.


  De deur kwam rechtstreeks uit in de woonkamer, die twee keer zo lang als breed was. Een paar stappen verder bevond zich aan de linkerkant de trap naar de tweede verdieping. De houten vloeren hadden slijtsporen, maar waren smetteloos schoon. De lucht was fris en er hing een lichte verflucht.


  Quinn was verrukt toen ze de kleine gemetselde open haard zag.


  ‘Wat de verf betreft zou je moeder hier wel eens een kritische blik op mogen werpen,’ merkte ze op.


  ‘Huurhuizen worden van onder tot boven in de matglans gezet. Zo gaat dat bij de Hawkins. Als huurders iets anders willen, moeten ze dat zelf regelen.’


  ‘Redelijk. Ik wil boven beginnen en dan langzaam naar beneden werken. Layla, wil jij naar boven gaan om te vechten over wie welke slaapkamer krijgt?’


  ‘Nee.’


  Cal meende een opstandige en tegelijkertijd gefrustreerde uitdrukking op haar gezicht te zien.


  ‘Ik héb een slaapkamer. In New York.’


  ‘Je bent niet in New York,’ zei Quinn eenvoudig, en ze rende de trap op.


  ‘Ze luistert niet naar me,’ mopperde Layla. ‘En het lijkt erop dat ik ook niet naar mezelf luister, wat teruggaan betreft.’


  ‘We zijn nu toch hier.’ Fox haalde zijn schouders op. ‘We kunnen net zo goed even rondkijken. Ik ben dol op lege huizen.’


  ‘Ik ben boven.’ Cal liep de trap op.


  Hij trof haar aan in een van de slaapkamers, die uitkeek op de piepkleine achtertuin. Ze stond bij het hoge, smalle raam, met de vingertoppen van haar rechterhand tegen het glas gedrukt. ‘Ik dacht dat ik zou gaan voor een van de kamers aan de straatkant, met zicht op wie waar met wie naartoe gaat. Meestal wil ik dat. Ik móét gewoon weten wat er gebeurt. Maar dit is het voor mij. Ik wed dat je hier bij helder weer over de tuinen en de andere huizen heen kunt kijken, tot de bergen aan toe. Wauw.’


  ‘Neem je altijd zulke snelle besluiten?’


  ‘Meestal wel, ja. Hoewel ik soms mezelf verras, zoals nu. De badkamer is ook fijn.’ Ze wees naar een deur aan de zijkant van de kamer. ‘En aangezien we toch alleen maar met meiden zijn, is het niet raar als onze slaapkamers eventueel via de gedeelde badkamer met elkaar verbonden zijn.’


  ‘Je bent ervan overtuigd dat iedereen uiteindelijk met je plannen zal instemmen.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Zelfvertrouwen is de eerste stap naar krijgen wat je wilt, of nodig hebt. Maar laten we zeggen dat ik hoop dat Layla en Cyb het met me eens zijn dat het efficiënter, praktischer en comfortabeler is om een paar maanden een huis te delen dan in het hotel te zitten. Vooral omdat Layla en ik het na het slakkenfestijn behoorlijk gehad hebben met de eetzaal.’


  ‘Je hebt geen meubels.’


  ‘Vlooienmarkten. We schaffen gewoon het hoognodige aan. Ik heb in veel slechtere accommodaties gezeten, altijd voor één ding. Een verhaal. Dit is meer. Op de een of andere manier ben ik met dit verhaal, deze plek verbonden. Ik kan me daar niet voor afsluiten of ervoor weglopen.’


  Hij wenste dat ze dat wel kon, en wist dat áls ze dat kon, zijn gevoelens voor haar niet zo sterk en complex zouden zijn. ‘Oké, maar laten we dan hier en nu afspreken dat als je van gedachten verandert en weg wilt, je niets hoeft uit te leggen.’


  ‘Afgesproken. Zo, en nu de huur. Wat gaat dit huis ons kosten?’


  ‘Jullie betalen de openbare voorzieningen, de verwarming, elektriciteit, telefoon, kabel.’


  ‘Natuurlijk. En verder?’


  ‘Verder niets.’


  ‘Hoe bedoel je, verder niets?’


  ‘Ik vraag geen huur van jullie. Jullie zitten hier in elk geval ten dele vanwege mij. Mijn familie, mijn vrienden, mijn dorp. Daar gaan we geen geld uit slaan.’


  ‘Altijd even keurig, hè, Caleb?’


  ‘Bijna altijd.’


  ‘Ik ga winst maken, sprak ze optimistisch, met het boek dat ik van plan ben te schrijven.’


  ‘Als we juli overleven en jij een boek schrijft, heb je dat verdiend.’


  ‘Nou, je bent een keiharde onderhandelaar, maar ik denk dat we een deal hebben.’ Ze stapte naar voren en stak haar hand uit.


  Hij pakte haar hand en legde zijn andere hand achter in haar nek. Verrassing danste in haar ogen, maar ze verzette zich niet toen hij haar zachtjes naar zich toe trok.


  Hij bewoog langzaam. Lichamen smolten samen, lippen ontmoetten elkaar, tongen zochten voorzichtig hun weg. Er was geen explosie van begeerte, zoals er was geweest tijdens dat ene moment op de open plek. Geen plotselinge, bijna pijnlijke schok van verlangen. In plaats daarvan was er een trage, geleidelijke overgang van belangstelling naar genot en uiteindelijk pijn, terwijl ze langzaam duizelig werd en haar bloed opwarmde. Het leek alsof alles in haar stil werd, zodat ze heel duidelijk het lage gebrom in haar keel voelde toen hij zijn hoofd iets kantelde voor een nieuwe kus.


  Hij voelde hoe ze zich heel langzaam overgaf en de hand die hij vasthield, liet verslappen. De spanning die hem de hele dag had achtervolgd, vloeide weg, en er was alleen het stille, eindeloze moment.


  Zelfs toen hij zich terugtrok, duurde die innerlijke stilte voort. Ze opende haar ogen en keek hem aan.


  ‘Dat waren alleen jij en ik.’


  ‘Ja.’ Hij streelde met zijn vingers over de achterkant van haar nek. ‘Alleen jij en ik.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik als regel hanteer geen romantische, intieme of seksuele betrekkingen aan te gaan met personen die rechtstreeks betrokken zijn bij de verhalen die ik onderzoek.’


  ‘Dat is waarschijnlijk verstandig.’


  ‘Ik ben verstandig. Ik wil ook zeggen dat ik me in dit speciale geval niet aan die regel ga houden.’


  Hij glimlachte. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Hoezo arrogant? Nou ja, in combinatie met dat keurige kan ik het alleen maar leuk vinden. Helaas moet ik nu terug naar het hotel. Ik heb veel… te doen. Details die ik af moet werken voor ik hiernaartoe kan verhuizen.’


  ‘Natuurlijk. Ik kan wachten.’


  Hij hield haar hand vast terwijl hij het licht uitdeed en haar de kamer uit leidde.
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  Cal stuurde tien roze rozen naar zijn moeder. Ze hield van de traditionele valentijnsbloem, en hij wist dat zijn vader altijd de rode nam. En als hij het niet had geweten, had Amy Yost van de bloemenwinkel hem er wel aan herinnerd, zoals ze elk jaar deed.


  ‘Je vader heeft vorige week tien rode rozen besteld om vandaag te laten bezorgen. Plus een geranium voor zijn grootmoeder, én de valentijnsspecial voor je zussen.’


  ‘De slijmbal,’ zei Cal, wetend dat Amy ontzet haar hand voor haar mond zou slaan en er daarna om zou moeten giechelen. ‘Doe maar tien gele rozen voor mijn oma. In een vaas, Amy. Ik wil niet dat ze er werk aan heeft.’


  ‘O, dat is lief. Essies adres staat in mijn bestand, je hoeft alleen maar een kaartje te schrijven.’


  Hij koos er een uit de stelling, dacht er even over na en schreef toen: Harten zijn rood, deze rozen zijn geel. Uw Valentijn houdt van u, heel erg veel.


  Oubollig natuurlijk, besloot hij, maar oma zou het prachtig vinden.


  Hij wilde zijn portemonnee pakken om te betalen, toen hij de rood met wit gestreepte tulpen achter de glazen deuren van de koelvitrine zag staan. ‘Ah, die tulpen zien er… interessant uit.’


  ‘Ja, mooi, hè? En ze geven zo’n heerlijk lentegevoel. Als je ze wilt ruilen voor een van de boeketten met rozen, is dat geen probleem. Ik kan gewoon...’


  ‘Nee, nee, misschien… Ik neem daar ook tien van. Ook in een vaas, Amy.’


  ‘Natuurlijk.’ Haar vrolijke ronde gezichtje lichtte op van nieuwsgierigheid en straalde bij het vooruitzicht van een fijne roddel. ‘Wie is je Valentijn, Cal?’


  ‘Het is meer bedoeld als aardigheidje voor een verhuizing.’ Hij kon geen enkele reden bedenken waarom hij Quinn géén bloemen zou sturen. Vrouwen hielden van bloemen, dacht hij, terwijl hij het bestelformulier invulde. Het was Valentijnsdag en zij ging naar High Street verhuizen. Het was niet dat hij een ring voor haar kocht en alvast muziek uitzocht voor bij de bruiloft.


  Het was gewoon een vriendelijk gebaar.


  ‘Quinn Black.’ Amy trok haar wenkbrauwen op toen ze de naam op het formulier las. ‘Meg Stanley kwam haar gisteren tegen op de vlooienmarkt, samen met die vriendin van haar, uit New York. Ze kochten van alles, volgens Meg. Ik heb gehoord dat jij een beetje met haar optrekt.’


  ‘We trekken niet…’ Deden ze dat? Hoe dan ook, hij kon er maar beter niet op ingaan. ‘Goed, wat is de schade, Amy?’


  Terwijl zijn creditcard nog na sidderde, stapte hij naar buiten en trok zijn schouders op tegen de kou. Er mochten dan tulpen met snoepstrepen te koop zijn, maar het voelde niet alsof Moeder Natuur ook maar een klein beetje de lente in het hoofd had. Uit de hemel viel een ijskoude hagelbui naar beneden, die op de stoepen en straten een spiegelglad ijslaagje achterliet.


  Hij was gewoontegetrouw van het bowlingcentrum naar de bloemist gelopen en had het zo uitgekiend dat hij daar precies om tien uur aankwam, toen de winkel net openging. Dat was de beste manier om de paniekerige drukte voor te zijn van mensen die tot het laatste moment hadden gewacht om hun valentijnsding te doen.


  Zo te zien had hij zich geen zorgen hoeven maken. Niet alleen waren er in de tijd dat hij zijn rozen en impulsieve tulpen kocht geen andere klanten binnengekomen, maar er liep ook niemand op straat en er kwamen geen auto’s aanrijden om voor de deur van de Flower Pot te parkeren.


  ‘Vreemd.’ Zijn stem klonk hol tegen het gekletter van de hagel op het asfalt. Zelfs bij het beroerdste weer kwam hij tijdens zijn wandelingen door het dorp altijd wel mensen tegen. Hij duwde zijn blote handen in zijn zakken en vervloekte zichzelf dat hij niet tegen zijn gewoonte in met de auto was gegaan.


  ‘Gewoontedieren moeten kou lijden,’ mopperde hij. Hij wilde binnen zijn, in zijn kantoor, een kop koffie drinken en als het erger werd met de hagel desnoods voorbereidingen treffen om het geplande valentijnsbal af te gelasten. Als hij die verdomde truck had genomen, was hij er al geweest.


  In gedachten verzonken keek hij naar het centrum en zag dat het stoplicht op het dorpsplein uit stond.


  Stroom uitgevallen, dacht Cal. Dat was een probleem. Hij liep wat sneller door. Hij wist dat Bill Turner de generator voor de noodstroom aan zou zetten, maar hij moest er wel naartoe. De school was uit, dus dat betekende dat er overal in de speelhal kinderen rondliepen.


  Het gekletter van de hagel nam toe, tot het klonk als de geforceerde mars van een leger reuzeninsecten. Ondanks de gladheid op de stoep begon Cal te rennen. Toen viel het hem plotseling op.


  Waarom stonden er geen auto’s op het plein, of langs de stoep? Waarom waren er nergens auto’s te bekennen?


  Hij bleef staan en meteen hield het gekletter van de hagel op. In de stilte die volgde, hoorde hij zijn eigen hart bonzen als een vuist tegen staal.


  Ze stond zo dichtbij dat hij haar had kunnen aanraken, maar hij wist dat als hij dat zou proberen, zijn hand door haar heen zou gaan als door water.


  Haar haar was honingblond en hing in lange, losse lokken om haar schouders, net als toen ze de emmers naar het huisje in Hawkins Wood had gedragen. Toen ze had gezongen over een groene tuin. Haar lichaam was slank en recht in haar lange, grijze jurk.


  Even kwam de bespottelijke gedachte in hem op dat als hij dan toch een geest moest zien, ze in elk geval niet zwanger was.


  Alsof ze zijn gedachten had gelezen, begon ze te glimlachen. ‘Ik ben niet jouw angst, maar jij bent mijn hoop. Jij en degenen die jou tot een geheel maken. Wat jou maakt, Caleb Hawkins, is van het verleden, het heden en wat nog komen gaat.’


  ‘Wie ben jij? Ben je Ann?’


  ‘Ik ben wat vóór jou kwam, en jij bent gevormd door liefde. Weet dat. Weet dat je lang voor je op de wereld kwam al geliefd was.’


  ‘Liefde is niet genoeg.’


  ‘Nee, maar het is de rots waar al het andere zich op bevindt. Je moet kijken, je moet zien. Dit is het moment, Caleb. Dit moment heeft het altijd moeten zijn.’


  ‘Het moment waarvoor?’


  ‘Om het te beëindigen. Zeven keer drie. Dood of leven. Hij houdt het vast, houdt het tegen. Zonder zijn eindeloze strijd, zijn offer, zijn moed, zou dit allemaal…’ Ze strekte haar armen uit. ‘Zou dit allemaal vernietigd worden. Nu is het aan jou.’


  ‘Vertel me dan verdomme wat ik moet doen.’


  ‘Kon ik het maar. Kon ik je maar sparen.’ Ze hief een hand op en liet hem weer vallen. ‘Er moet strijd zijn, en opoffering, en enorme moed. Er moet vertrouwen zijn. Er moet liefde zijn. Moed, vertrouwen en liefde houden het al heel lang vast en voorkomen dat het alles wat hier leeft en ademt wegneemt. Nu is het aan jou.’


  ‘Maar we weten niet hóé. We hebben het geprobeerd.’


  ‘Dit is het moment,’ herhaalde ze. ‘Het is sterker, maar jij bent ook sterker, en wij zijn dat ook. Gebruik wat je is gegeven, neem wat het heeft gezaaid maar nooit heeft kunnen bezitten. Je mag niet falen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij bent dood.’


  ‘Maar jij niet. Zij zijn niet dood. Onthoud dat.’


  Toen ze begon te vervagen, stak hij toch nog zijn hand naar haar uit. ‘Wacht. Wacht, verdomme. Wie ben jij?’


  ‘De jouwe,’ zei ze. ‘De jouwe, zoals ik de zijne ben, en altijd zal blijven.’


  Ze was weg, en de hagel kletterde weer op de straat. Auto’s reden voorbij en het verkeerslicht op het plein sprong op groen.


  ‘Geen handige plek om te dagdromen.’ Meg Stanley gleed langs hem heen en gaf hem een knipoog terwijl ze de deur van Ma’s Pantry opentrok.


  ‘Nee,’ mopperde Cal. ‘Zeker niet.’


  Hij liep weer in de richting van het centrum en sloeg een zijstraat in om via een omweg naar High Street te lopen.


  Quinns auto stond op de oprit en door de ramen zag hij de lichten die ze blijkbaar had aan gedaan om het donker te verdrijven. Hij klopte aan en hoorde een gesmoorde stem roepen dat hij binnen mocht komen.


  Toen hij de deur opende, zag hij Quinn en Layla, die met veel moeite iets wat leek op een bureau de trap op sleepten.


  ‘Wat doen jullie? Jezus.’ Hij schoot naar voren, ging naast Quinn staan en greep de zijkant van het bureau. ‘Straks bezeer je je.’


  Met een geïrriteerd gebaar zwiepte ze haar haren uit haar gezicht. ‘We redden het heus wel.’


  ‘Ja, hoor, je redt het wel, naar het ziekenhuis. Ga jij bovenaan staan, bij Layla.’


  ‘Dan moeten wij allebei achteruit lopen. Waarom ga jij daar niet staan?’


  ‘Omdat ik hier het meeste gewicht draag.’


  ‘O.’ Ze liet los en wurmde zich tussen het bureau en de muur door.


  Hij vroeg maar niet waarom het ding naar boven moest. Hij had te lang met zijn moeder onder één dak gewoond om daar zijn tijd aan te verspillen. In plaats daarvan gromde hij instructies om te voorkomen dat de hoek van het bureau langs de muur schraapte toen ze boven aan de trap naar links draaiden. Op Quinns aanwijzingen vervolgden ze hun weg naar de kleinste slaapkamer en zetten het bureau daar onder het raam.


  ‘Zie je wel, we hadden gelijk.’ Quinn trok hijgend haar Penn State-sweater naar beneden. ‘Dit is de ideale plek.’


  Er stond een stoel uit de jaren zeventig die betere tijden had gekend, een staande lamp met een roze glazen kap met druppelvormige kristallen en een lage boekenkast waarvan de lak na tientallen jaren zwart was uitgeslagen en die wiebelde toen hij er zijn hand op legde.


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Quinn wuifde zijn kritische blik weg. ‘Er hoeven alleen maar een paar spijkertjes in of zo, en eigenlijk is het opvulling. We dachten er eerst over om er een kleine zitkamer van te maken, maar toen besloten we dat het beter dienst kon doen als kantoortje. Vandaar het bureau, dat we eerst in de eetkamer wilden zetten.’


  ‘Oké.’


  ‘De lamp ziet eruit als iets uit The best little whorehouse in Texas.’ Layla gaf een van de kristallen een zetje met haar vinger. ‘Maar dat vinden we er juist leuk aan. De stoel is spuuglelijk.’


  ‘Maar comfortabel,’ voegde Quinn eraan toe.


  ‘Maar comfortabel, en voor de rest zijn er plaids uitgevonden.’


  Cal zweeg even terwijl de twee vrouwen hem verwachtingsvol aankeken. ‘Oké,’ zei hij weer, zoals hij gewend was als zijn moeder hem haar huisdecoraties uitlegde.


  ‘We zijn druk geweest. We hebben Layla’s huurauto ingeleverd, en daarna zijn we naar de vlooienmarkt gegaan, net buiten het dorp. Groot succes. En we hebben besloten geen tweedehandsmatrassen te kopen. Die hebben we nieuw besteld en ze moeten vanmiddag hier zijn. Maar goed, kom maar eens kijken wat we tot nog toe hebben gekocht.’


  Quinn greep zijn hand en trok hem over de overloop mee naar de kamer die zij had uitgekozen. Er stond een groot bureau, dat hard aan een nieuwe laklaag toe was, met daarop een spiegel met vlekken. Aan de andere kant van de kamer stond een vierkante kast die iemand in een dodelijke, glimmende kleur rood had geschilderd. Op de kast stond een lamp van Wonder Woman.


  ‘Gezellig.’


  ‘Als we klaar zijn, kunnen we hier prima in wonen.’


  ‘Ja. Ik denk dat die lamp zo’n twintig, vijfentwintig jaar geleden van mijn zus Jen had kunnen zijn.’


  ‘Hij is klassiek,’ beweerde Quinn. ‘Lekker kitscherig.’


  Hij viel terug op zijn standaardreactie. ‘Oké.’


  ‘Volgens mij heb ik iets Deens moderns,’ merkte Layla vanuit de deuropening op. ‘Of anders Vlaams. Het is walgelijk. Ik heb geen idee waarom ik het heb gekocht.’


  ‘Hebben jullie dit allemaal met z’n tweeën naar boven gesleept?’


  ‘Alsjeblieft, zeg.’ Quinn wierp haar hoofd in haar nek.


  ‘Zoiets moet je slim aanpakken.’


  ‘Precies. En je moet er een kleine investering tegenaan gooien. Weet je hoeveel een paar jongens van een jaar of zestien willen sjouwen voor twintig dollar per persoon en de kans om een paar sexy meiden als wij te begluren?’ Quinn zette haar vuist op haar heup en nam een pose aan.


  ‘Ik had het voor tien gedaan. Je had kunnen bellen.’


  ‘Dat wilden we eerst ook doen. Maar die jongens waren er al. Waarom gaan we niet beneden op onze nieuwe derde- of vierdehands bank zitten?’


  ‘We hebben ook wel een paar luxe-uitgaven gedaan,’ voegde Layla eraan toe. ‘We hebben een nieuw koffiezetapparaat en een zeer uiteenlopende verzameling koffiemokken gekocht.’


  ‘Koffie is prima.’


  ‘Ik ga zetten.’


  Cal keek Layla na. ‘Zo te zien is ze honderdtachtig graden omgedraaid.’


  ‘Ik kan erg overtuigend zijn. En jij bent gul. Dus ik kan een deel van de schuld op jou schuiven.’


  ‘Ga je gang. Ik kan het hebben.’


  Lachend zette ze haar handen op zijn schouders en gaf hem een stevige klapzoen.


  ‘Betekent dat dat ik geen tien dollar krijg?’


  Ze schonk hem een stralende glimlach en porde hem in zijn buik. ‘Wees maar blij met die zoen. Hoe dan ook, een van de redenen waarom Layla aarzelde was het geld. Het idee om hier te blijven was – is nog steeds – moeilijk voor haar. Maar het idee dat ze langdurig onbetaald verlof zou moeten opnemen en hier huur zou moeten gaan betalen terwijl ze haar huis in New York aan zou moeten houden, dat was voor haar eigenlijk onbespreekbaar.’


  Ze liep naar de felrode kast om haar Wonder Woman-lamp aan en uit te klikken. Cal zag aan haar gezicht dat ze er lol in had.


  ‘Dus dat we geen huur hoefden te betalen, zorgde ervoor dat er één probleem van haar lijst kon worden geschrapt,’ vervolgde Quinn. ‘Maar ze heeft nog steeds geen definitieve beslissing genomen. Op dit moment bekijkt ze het per dag.’


  ‘Ik moet jullie iets vertellen wat er misschien voor zal zorgen dat dit haar laatste dag wordt.’


  ‘Er is iets gebeurd.’ Ze liet haar hand vallen en keek hem aan. ‘Wat is het?’


  ‘Ik zal het jullie allebei vertellen. Ik wil eerst Fox bellen, om te zien of hij langs kan komen. Dan hoef ik het verhaal maar één keer af te steken.’


  


  Hij moest het zonder Fox doen, die volgens mevrouw Hawbaker in het gerechtsgebouw met advocatenzaken bezig was. Cal zat dus in de merkwaardig gemeubileerde huiskamer op een bank die zo zacht en doorgezakt was dat hij uitkeek naar de gelegenheid om Quinn er naakt op te leggen, en vertelde hun over de verschijning in Main Street.


  ‘Een BLE,’ stelde Quinn vast.


  ‘Een wat?’


  ‘Een BLE. Een buitenlichamelijke ervaring. Het klinkt alsof je dat had. Of misschien was er een kleine verschuiving in de dimensies en was je in een parallel Hawkins Hollow.’


  Hij was dan misschien twee derde van zijn leven verwikkeld geweest in iets wat elk rationeel begrip te boven ging, maar hij had nog nooit een vrouw zo horen praten als Quinn Black. ‘Ik was niet in een parallel wat dan ook, en ik zat gewoon in mijn eigen lichaam, waar ik thuishoor.’


  ‘Ik doe al enige tijd onderzoek naar het paranormale en schrijf er ook over.’ Quinn nam een slok koffie en dacht diep na.


  ‘Misschien praatte hij met een geest die de illusie wekte dat ze alleen op straat waren en ervoor zorgde dat iedereen die daar was een paar minuten, ik weet niet, werd uitgewist of zo.’ Layla haalde haar schouders op toen Quinn haar met samengeknepen ogen aankeek. ‘Dit is allemaal nieuw voor mij en ik moet nog steeds heel erg mijn best doen om niet onder de dekens te kruipen tot iemand me wakker maakt en zegt dat ik het allemaal maar heb gedroomd.’


  ‘Voor een nieuweling is je theorie aardig goed,’ zei Quinn tegen haar.


  ‘En die van mij dan? Mijn theorie is dat wát ze zei op dit moment heel wat belangrijker is dan hoe ze het zei.’


  ‘Mee eens.’ Quinn knikte naar Cal. ‘Dit is het moment, zei ze. Drie keer zeven. Daar moeten we iets uit op kunnen maken.’


  ‘Eenentwintig jaar.’ Cal stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Aankomende juli is het eenentwintig jaar.’


  ‘Drie wordt als een magisch getal beschouwd, net als zeven. Het lijkt alsof ze je wilde zeggen dat het altijd al de bedoeling was dat het nu zou komen, in juli, in dit jaar. Het wezen is sterker, jij bent sterker, en zij zijn sterker.’ Quinn kneep haar ogen dicht.


  ‘Dus het wezen en deze vrouw, deze geest, hebben allebei kunnen…’


  ‘Verschijnen.’ Quinn maakte Layla’s gedachte af. ‘Dat klinkt logisch.’


  ‘Niks hieraan is logisch.’


  ‘Toch wel.’ Quinn deed haar ogen weer open en keek Layla vol medeleven aan. ‘Binnen deze sfeer is er logica. Het is alleen niet het soort logica waar de meesten van ons elke dag mee te maken hebben. Het verleden, het heden, wat nog komen gaat. Dingen die zijn gebeurd, die op dit moment gebeuren en die in de toekomst kunnen of zullen gebeuren, maken allemaal deel uit van de oplossing, de manier om er een eind aan te maken.’


  ‘Ik denk dat er meer is.’ Cal wendde zich af van het raam. ‘Na die nacht op de open plek waren we alle drie anders.’


  ‘Je wordt niet ziek en als je je bezeert, genezen je wonden bijna op hetzelfde moment. Quinn heeft het me verteld.’


  ‘Ja. En ik kon zien.’


  ‘Zonder bril.’


  ‘Dat kon ik vroeger ook. Nee, terwijl we daar nog waren, begon ik al na een paar minuten flitsen te zien uit het verleden.’


  ‘Zoals je ook had – zoals we allebei hadden – toen we de steen samen aanraakten,’ zei Quinn. ‘En later, toen we…’


  ‘Zoiets. Niet altijd zo helder, of zo intens. Soms terwijl ik wakker was, soms als in een droom. Soms volkomen irrelevant. En Fox… Het duurde een poosje voor hij het begreep. Jezus, we waren tien. Hij kan nu zien.’ Geïrriteerd schudde Cal zijn hoofd. ‘Hij kan zien, of voelen, wat een ander denkt of voelt.’


  ‘Is Fox paranormaal begaafd?’ vroeg Layla heftig.


  ‘Een paranormaal begaafde advocaat. Handig voor zijn werk.’


  Ondanks alles trilden Cals mondhoeken bij Quinns opmerking. ‘Niet zo, niet precies. Het is nooit iets geweest waar we echt controle over hebben. Fox moet het bewust oproepen, en zelfs dan werkt het niet altijd. Maar sindsdien heeft hij een instinct wat mensen betreft. En Gage…’


  ‘Hij ziet wat er zou kunnen gebeuren,’ vulde Quinn aan. ‘Hij is de waarzegger.’


  ‘Voor hem is het het moeilijkst. Dat is de reden – een van de redenen – waarom hij hier niet vaak is. Het is hier moeilijker. Hij heeft een aantal verdomd gruwelijke dromen gehad, of visioenen, of nachtmerries, hoe je ze ook maar wilt noemen.’


  En het doet jou pijn als hij pijn lijdt, dacht Quinn. ‘Maar heeft hij niet gezien wat jij moet doen?’


  ‘Nee. Dat zou te gemakkelijk zijn, hè?’ zei Cal verbitterd. ‘Het is veel leuker om het leven van drie kinderen in de war te schoppen en ervoor te zorgen dat onschuldige mensen doodgaan of elkaar vermoorden of verminken. Dat laat je een jaar of twintig zo doorgaan en dan zeg je: oké, jongens, nu is het moment gekomen.’


  ‘Misschien was er geen andere keus.’ Quinn stak haar hand op toen Cal haar woedend aankeek. ‘Ik zeg niet dat het eerlijk is. Het is waardeloos. Het is zwaar klote. Wat ik wil zeggen is dat het misschien niet anders kon. Of het nu iets is wat Giles Dent heeft gedaan, of iets wat eeuwen daarvoor al in gang is gezet, er was misschien geen andere keus. Ze zei dat hij het vasthoudt, dat hij voorkomt dat het The Hollow vernietigt. Als het Ann was en als ze het over Giles Dent had, betekent dat dan dat hij dat wezen, bestia, in de val heeft gelokt en dat hij in een of andere vorm, beatus, samen met hem in de val zit en al die tijd strijd met hem voert? Driehonderdvijftig jaar en nog wat. Dat is ook klote.’


  Layla schrok toen er op de deur werd geklopt, maar sprong toen overeind. ‘Ik ga wel. Misschien is het onze bestelling.’


  ‘Op zich heb je gelijk,’ zei Cal rustig. ‘Maar dat maakt het niet gemakkelijker om mee te leven. Het maakt het voor mij niet gemakkelijker om diep in mijn hart te weten dat dit onze laatste kans wordt.’


  Quinn stond op. ‘Ik wou…’


  ‘Het zijn bloemen!’ Layla’s stem sloeg over van verrukking toen ze met de vaas tulpen in haar handen binnenkwam. ‘Voor jou, Quinn.’


  ‘Zo, lekkere timing,’ mompelde Cal.


  ‘Voor mij? O, mijn god, het zijn net lolly’s! Wat een leukerds!’ Quinn zette ze op de stokoude koffietafel. ‘Ze komen vast bij mijn redacteur vandaan, om me om te kopen om dat artikel over...’ Ze brak haar zin af terwijl ze het kaartje openscheurde. Haar gezicht was een en al verbazing toen ze naar Cal opkeek. ‘Heb jij me bloemen gestuurd?’


  ‘Ik was bij de bloemist…’


  ‘Je hebt me bloemen gestuurd op Valentijnsdag.’


  ‘Ik hoor net dat mijn moeder belt,’ kondigde Layla aan. ‘Ik kom eraan, mam!’ Ze rende de kamer uit.


  ‘Je hebt me op Valentijnsdag bloemen gestuurd die eruitzien als bloeiende snoepstokken.’


  ‘Ze zien er grappig uit.’


  ‘Dat schreef je ook op het kaartje. “Deze zien er grappig uit.” Wauw.’ Ze streek met haar hand door haar haar. ‘Ik moet zeggen dat ik een nuchter mens ben, dat heel goed weet dat Valentijnsdag door de commercie is bedacht om wenskaarten, bloemen en snoep te verkopen.’


  ‘Ja, ach.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Het werkt.’


  ‘En ik ben geen vrouw die helemaal week wordt van een bos bloemen, of die bloemen ziet als een goedmakertje voor een ruzie, of een binnenkomer voor seks, of waar ze verder ook maar voor gebruikt worden.’


  ‘Ik zag ze gewoon staan en ik dacht dat je ze wel leuk zou vinden. Punt. Ik moet aan het werk.’


  ‘Maar,’ vervolgde ze, terwijl ze naar hem toe liep, ‘vreemd genoeg merk ik dat dat in dit geval allemaal niet van toepassing is. Ze zijn grappig.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. ‘En mooi.’ Een op zijn andere wang. ‘En attent.’ Nu een op zijn lippen. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik wil er graag aan toevoegen dat…’ Ze liet haar handen langs zijn shirt naar beneden en weer omhoog glijden. ‘Als je me vertelt hoe laat je vanavond klaar bent, zorg ik ervoor dat er boven op mijn slaapkamer een fles wijn klaarstaat. En ik kan je beloven dat je heel erg verwend gaat worden.’


  ‘Elf uur,’ zei hij onmiddellijk. ‘Ik kan hier vijf over elf zijn. Ik... O, shit. Er is tot middernacht valentijnsbal. Een special event. Maar dat is geen probleem. Jij komt gewoon met mij mee.’


  ‘Dat was ook mijn plan.’ Toen hij grijnsde, rolde ze met haar ogen. ‘Jij bedoelt naar dat feest. Bij de Bowl-a-Rama. Een valentijnsbal bij de Bowl-a-Rama. God, heerlijk lijkt me dat. Maar ik kan Layla niet hier laten. Niet ’s nachts, in haar eentje.’


  ‘Zij kan ook naar het feest komen.’


  Ze rolde weer met haar ogen, maar nu gemeend. ‘Cal, geen enkele vrouw vindt het leuk om op Valentijnsdag door een stelletje op sleeptouw te worden genomen naar een dansfeest. Dan kan ze net zo goed een grote L van loser midden op haar voorhoofd zetten, en zoiets gaat er verdomd moeilijk af.’


  ‘Fox kan haar meenemen. Denk ik. Ik zal het hem vragen.’


  ‘Dat kan, vooral als we er gewoon iets leuks van maken. Hoor maar wat hij ervan vindt, dan vraag ik het aan haar en dan zien we wel. Maar hoe dan ook...’ Ze pakte met haar volle vuist zijn shirt vast en trok hem naar zich toe voor een lange kus. ‘Mijn slaapkamer, vijf over twaalf.’


  


  Layla zat op haar splinternieuwe uitverkoopmatras terwijl Quinn de kleren bekeek die ze net in haar kast had gehangen.


  ‘Quinn, ik vind het een lief idee, echt waar, maar verplaats je eens in mijn positie. Het vijfde wiel aan de wagen.’


  ‘Niks vijfde wiel, we zijn met z’n vieren. Fox komt ook.’


  ‘Omdat Cal hem heeft gevraagd medelijden te hebben met die arme valentijnloser zonder date. Waarschijnlijk heeft hij hem omgekocht of…’


  ‘Je hebt gelijk. Fox moet beslist zwaar onder druk zijn gezet dat hij uitgaat met zo’n lelijke heks als jij. Ik moet toegeven dat ik elke keer als ik je zie, denk: woef, woef, wat een hondenkop. Bovendien… O, wat een geweldig jasje! Jij hebt zulke leuke kleren. Maar dit jasje is echt helemaal te gek. Mmm…’ Quinn streelde het als een kat. ‘Kasjmier.’


  ‘Ik weet niet waarom ik het heb ingepakt. Ik weet niet waarom ik de helft van de spullen heb ingepakt die ik bij me heb. Ik begon gewoon dingen bij elkaar te grijpen. Je probeert me trouwens af te leiden.’


  ‘Niet echt, maar het is een bijkomend voordeel. Wat zei ik ook weer? O ja. Bovendien, het is geen gewone date. Het is een groepsdate,’ zei ze, en Layla schoot in de lach. ‘Jezusmina, we gaan gewoon met z’n vieren naar het bowlingcentrum om naar een plaatselijk bandje te luisteren en een beetje te dansen.’


  ‘Tuurlijk. En na afloop hang jij een sjaal over je deurknop. Ik heb op de universiteit gezeten, Quinn. Ik had een kamergenootje. Om precies te zijn, ik had een nymfomaan kamergenootje, met een onuitputtelijke voorraad sjaals.’


  ‘Is het een probleem?’ Quinn onderbrak even haar gesnuffel in de kast om een blik over haar schouder te werpen. ‘Cal en ik, aan de andere kant van de overloop?’


  ‘Nee, nee.’ God, wat voelde ze zich nu stom en kleinzielig. ‘Ik vind het geweldig. Echt waar. Iedereen kan zien dat jullie als motoren beginnen te ronken als jullie bij elkaar in de buurt zijn.’


  ‘Valt het zo erg op?’ Quinn draaide zich nu helemaal om. ‘Het klopt wel, ja.’


  ‘Vroem vroem. Hij is fantastisch, het is fantastisch. Ik heb alleen het gevoel…’ Layla rolde met haar schouders. ‘Dat ik je voor de voeten loop.’


  ‘Dat is niet zo. Ik zou hier zonder jou niet kunnen blijven. Ik ben een redelijk evenwichtig mens, maar ik zou niet in mijn eentje in dit huis kunnen wonen. Het feest is niet echt belangrijk. We hoeven er niet naartoe, maar ik denk dat het leuk zou zijn, voor ons allemaal. En een kans om iets volkomen normaals te doen, om onze gedachten af te leiden van alles wat niet normaal is.’


  ‘Daar heb je een punt.’


  ‘Oké, kleed je aan. Trek iets leuks aan, misschien een beetje sexy, dan gaan we naar de Bowl-a-Rama.’


  


  De band, een plaatselijke groep met de naam Hollowed Out, was met zijn eerste reeks nummers bezig. Ze waren populair op bruiloften en bedrijfsfeestjes en werden regelmatig ingehuurd voor evenementen bij het bowlingcentrum, omdat ze zo ongeveer alles speelden van golden oldies tot hiphop. Deze voor elk-wat-wilsopzet zorgde ervoor dat het altijd een levendige boel was op de dansvloer, terwijl degenen die even niet meedansten, konden kletsen aan een van de tafels die langs de zijkant stonden opgesteld, of een drankje of een hapje konden halen bij het lichte buffet langs een van de zijmuren.


  Cal bedacht dat het niet voor niets een van de populairste jaarlijkse evenementen was die in het centrum werden gehouden. Zijn moeder was hoofd van het decoratiecomité, dus er waren bloemen en kaarsen, rode en witte serpentines en glinsterende rode harten. Het gaf mensen de kans zich in de saaie februarimaand een beetje op te doffen, de deur uit te gaan, andere mensen te ontmoeten, naar muziek te luisteren en te pronken met hun danstalent, als ze dat tenminste hadden. Of zelfs als ze dat niet hadden, zoals Cy Hudson.


  Het was een lichtpuntje aan het eind van een lange winter, en het zat dan ook steevast tjokvol.


  Cal danste met Essie op ‘Fly me to the moon’.


  ‘Je moeder had gelijk dat ze je naar dansles heeft gestuurd.’


  ‘Ik stond voor schut bij mijn klasgenoten,’ zei Cal. ‘Maar ik was wel lichtvoetig.’


  ‘Vrouwen zijn gek op mannen die goed kunnen dansen.’


  ‘Een talent dat ik optimaal heb uitgebuit.’ Hij keek glimlachend op haar neer. ‘U ziet er zo knap uit, oma.’


  ‘Ik zie er waardig uit. Maar vroeger werd er veel naar me gekeken.’


  ‘Ik kijk nog steeds naar u.’


  ‘En jij bent nog steeds mijn grootste schat. Wanneer neem je die knappe schrijfster eens mee?’


  ‘Gauw, als u dat wilt.’


  ‘Ik heb het gevoel dat het tijd is. Ik weet niet waarom. Over kijken gesproken...’ Ze knikte naar de dubbele deuren. ‘Die twee trekken heel wat bekijks.’


  Hij keek. Hij zag Layla, gewoon omdat ze er was. Maar al zijn aandacht was voor Quinn. Ze had haar dikke blonde haren elegant opgestoken en droeg een open jasje over een kanten topje, een kamizooltje, herinnerde hij zich. Ze noemden het kamizooltjes, en god zegene degene die ze had uitgevonden.


  Er glinsterden dingen in haar oren en om haar polsen, maar het enige waar hij aan kon denken was dat ze de meest sexy sleutelbenen had in de geschiedenis van de sleutelbenen, en dat hij niet kon wachten om zijn mond erop te drukken.


  ‘Je kwijlt bijna, Caleb.’


  ‘Wat?’ Hij knipperde met zijn ogen en vestigde zijn aandacht weer op Essie. ‘O, jee.’


  ‘Ze is echt een plaatje. Kom, breng me terug naar mijn tafel en ga naar haar toe. Breng haar vriendin en haar bij me om gedag te zeggen voor ik wegga.’


  Toen hij naar hen toe liep, had Fox hen al meegetroond naar een van de verrijdbare drankkasten en champagne voor hen ingeschonken. Quinn draaide zich met een glas in haar hand om naar Cal en deed haar best om boven de muziek uit te komen. ‘Dit is geweldig! De band is hot, de champagne is koud en de zaal ziet eruit als een bruisende liefdesaffaire.’


  ‘Jij verwachtte zeker een stelletje tandeloze kerels met wasborden en flessen om muziek mee te maken, wat flessen appelwijn en een paar plastic harten.’


  ‘Nee.’ Ze lachte en porde hem met haar vinger. ‘Maar wel iets ertussenin. Dit is mijn eerste dansfeest in een bowlingcentrum en ik ben onder de indruk. Kijk eens! Komt daar zijne edelachtbare de burgemeester niet aanlopen?’


  ‘Met de neef van zijn vrouw, die dirigent is van het koor van de methodistenkerk.’


  ‘Is dat niet jouw assistente, Fox?’ Layla wees naar een tafeltje.


  ‘Ja. De man die ze kust, is gelukkig haar man.’


  ‘Zo te zien zijn ze smoorverliefd.’


  ‘Dat zijn ze ook, denk ik. Ik weet niet wat ik zonder haar moet beginnen. Over een paar maanden verhuizen ze naar Minneapolis. Ik wenste dat ze in juli gewoon een paar weken weggingen in plaats van...’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Geen gepraat over het werk, vanavond. Hebben jullie zin om aan een tafeltje te gaan zitten?’


  ‘Perfect om naar de mensen te kijken,’ bevestigde Quinn. Toen draaide ze zich met een ruk om naar de band. ‘ “In the mood”!’


  ‘Hun herkenningsmelodie. Kun jij swingen?’ vroeg Cal haar.


  ‘Echt wel.’ Ze keek hem schattend aan. ‘Jij?’


  ‘Laat maar eens zien wat je in huis hebt, Blondie.’ Hij greep haar hand en trok haar mee naar de dansvloer.


  Fox keek naar de draaiingen en het voetenwerk. ‘Dat kan ik absoluut niet.’


  ‘Ik ook niet. Wauw.’ Layla keek met grote ogen toe. ‘Ze zijn echt goed.’


  Op de dansvloer liet Cal Quinn een dubbele draai maken en trok haar met een ruk terug. ‘Les gehad?’


  ‘Vier jaar. Jij?’


  ‘Drie.’ Toen het nummer afgelopen was en in een langzaam nummer overging, trok hij Quinn tegen zich aan en dankte in stilte zijn moeder. ‘Ik ben blij dat je hier bent.’


  ‘Ik ook.’ Ze vlijde haar wang tegen de zijne. ‘Alles voelt goed, vanavond. Lief en glanzend. En mmm,’ mompelde ze, toen hij haar een elegante draai liet maken. ‘Sexy.’ Ze liet haar hoofd achterovervallen en keek hem glimlachend aan. ‘Ik heb mijn cynische kijk op Valentijnsdag volledig herzien. Ik vind het nu een perfecte feestdag.’


  Hij streek met zijn lippen over de hare. ‘Waarom verdwijnen we na dit nummer niet stiekem naar boven, naar het magazijn, om te vrijen?’


  ‘Waarom zouden we nog zo lang wachten?’


  Hij trok haar lachend nog dichter tegen zich aan. En verstijfde.


  De harten bloedden. De rode glitterverf droop naar beneden en spetterde op de dansvloer, viel ploppend op de tafels en gleed over de haren en de gezichten van de mensen, die gewoon doorgingen met lachen, kletsen, rondslenteren en dansen.


  ‘Quinn.’


  ‘Ik zie het. O, god.’


  De zanger zong verder over liefde en verlangen, terwijl de rode en zilveren ballonnen boven hun hoofd knallend als geweerschoten uiteenspatten. En uit die ballonnen regende het spinnen.


  12


  


  


  


  


  


  


  Quinn kon ternauwernood een schreeuw onderdrukken en als Cal haar niet had vastgegrepen, was ze achteruit gesprongen toen de spinnen zich razendsnel over de vloer verspreidden.


  ‘Niet echt.’ Hij zei het met ijzig kalme stem. ‘Het is niet echt.’


  Iemand lachte en het geluid werd wild weerkaatst. Er klonken kreten van goedkeuring toen het tempo van de muziek werd opgevoerd en er een opzwepend rocknummer werd ingezet.


  ‘Fantastisch feest, Cal!’ Amy van de bloemenwinkel danste met een gezicht vol bloedspatten breed grijnzend voorbij.


  Met zijn arm nog steeds om Quinns middel geklemd begon Cal achteruit de dansvloer af te lopen. Hij moest zijn familie zien, hij moest…


  ‘We moeten gaan,’ schreeuwde Fox.


  ‘Mijn ouders…’


  Fox schudde zijn hoofd. ‘Het gebeurt alleen omdat wij hier zijn. Ik denk dat het alleen kan gebeuren omdat wij hier zijn. Laten we naar buiten gaan. Kom, snel.’


  Terwijl zij zich een weg naar buiten baanden, vlamden de waxinelichtjes in de bloemstukken op de tafels als toortsen op en braakten vulkanische rookwolken uit. Cal voelde de rook in zijn keel prikken terwijl hij een vuistgrote spin onder zijn voet verpletterde. Op het kleine podium voerde de drummer met bebloede trommelstokken een woeste solo uit. Toen ze bij de deur waren, keek Cal nog even om.


  Hij zag de jongen boven de dansers zweven. Lachend.


  ‘Meteen naar buiten.’ Cal volgde Fox’ gedachtegang en trok Quinn mee naar de uitgang. ‘Zo snel mogelijk het gebouw uit. Dan zien we wel weer. Dan zien we wel weer, verdomme.’


  ‘Zij zagen het niet.’ Layla strompelde buiten adem naar buiten. ‘En ze voelden het ook niet. Voor hen gebeurde het niet.’


  ‘Hij is buiten zijn kaders getreden, oké, hij is buiten de lijnen gegaan. Maar alleen voor ons.’ Fox trok zijn jack uit en gooide het over Layla’s bevende schouders. ‘Hij geeft ons een voorproefje van het moois dat gaat komen. De arrogante hufter.’


  ‘Ja.’ Quinn knikte en voelde haar maag draaien. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, want elke keer dat hij een show opvoert, kost het hem energie. Daarom krijgen we die pauzes tussen de verschillende nummers.’


  ‘Ik moet terug.’ Cal had zijn familie achtergelaten. Ook al was het een strategische terugtocht geweest, om hen te beschermen, hij kon niet werkloos toekijken terwijl zijn familie nog binnen was. ‘Ik moet naar binnen. Ik moet de boel afsluiten als het feest afgelopen is.’


  ‘We gaan allemaal terug.’ Quinn strengelde haar koude vingers door die van Cal. ‘Deze voorstellingen duren nooit lang. Hij is zijn publiek kwijt, en tenzij hij genoeg energie heeft voor een tweede show, is het voor vanavond afgelopen. Laten we teruggaan. Het is hier ijskoud.’


  Binnen brandden de waxinelichtjes zacht en de harten glinsterden. De gepolijste dansvloer was brandschoon. Cal zag zijn ouders dansen. Zijn moeder had haar hoofd op de schouder van zijn vader gelegd. Toen ze zijn blik opving en naar hem glimlachte, voelde Cal hoe de harde vuist in zijn buik zich langzaam ontspande.


  ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik wil heel graag nog een glas champagne.’ Quinn liet haar adem ontsnappen en er verscheen een scherpe, harde blik in haar ogen. ‘En daarna gaan we dansen.’


  


  Toen Cal en Quinn na middernacht het huurhuis binnenkwamen, lag Fox languit op de bank naar een suffe zwart-witfilm te kijken. ‘Layla is naar boven,’ zei hij, terwijl hij zich overeind duwde. ‘Ze was uitgeteld.’


  Het was overduidelijk dat ze uit de buurt wilde zijn voordat Cal en haar huisgenote naar boven kwamen.


  ‘Gaat het goed met haar?’ vroeg Quinn.


  ‘Ja, hoor. Ja, ze redt zich wel. Is er nog iets gebeurd toen we weg waren?’


  Cal schudde zijn hoofd. Zijn blik dwaalde af naar het raam en het donker buiten. ‘Gewoon een groot, vrolijk feest, dat voor sommigen van ons tijdelijk werd onderbroken door bovennatuurlijk bloed en bovennatuurlijke spinnen. Hier alles goed?’


  ‘Ja, behalve dat deze vrouwen alleen Pepsi Light in huis hebben. Gewone cola,’ zei hij tegen Quinn. ‘Een man heeft zijn principes.’


  ‘We zullen eraan denken. Dank je wel, Fox,’ ze liep naar hem toe en gaf hem een kus op zijn wang. ‘dat je bent gebleven tot we terug waren.’


  ‘Geen punt. Nu hoefde ik niet te helpen met opruimen en kon ik kijken naar…’ Hij keek om naar het kleine tv-scherm. ‘Geen idee, eigenlijk. Jullie zouden erover moeten denken om kabel te nemen. ESPN.’


  ‘Ik snap niet hoe ik de afgelopen dagen zonder kabel ben doorgekomen.’


  Hij trok grijnzend zijn jas aan. ‘De mensheid hoort niet te leven bij de publieke zenders alleen. Bel me als je iets nodig hebt,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Fox.’ Cal liep even met hem mee. Na een gefluisterd gesprek stak Fox zijn hand op naar Quinn en vertrok.


  ‘Waar ging dat over?’


  ‘Ik vroeg of hij vannacht in mijn huis wilde slapen om een oogje op Lump te houden. Het is geen probleem. Ik heb cola en ESPN.’


  ‘Wat ben je toch altijd bezorgd, Cal.’


  ‘Ik vind het moeilijk om het van me af te zetten.’


  ‘Het kan ons niets doen. Nog niet, tenminste. Het zijn allemaal gedachtespelletjes. Gemeen, weerzinwekkend, maar niet meer dan psychologische oorlogsvoering.’


  ‘Het betekent iets, Quinn.’ Hij wreef snel, bijna verstrooid over haar armen en draaide zich toen om om weer de duisternis in te kijken. ‘Dat het dit nu kan doen, met ons. Dat voorval met Ann. Het betekent iets.’


  ‘En daar moet je over nadenken. Je denkt veel, je hebt hier allerlei gedachten opgeslagen.’ Ze tikte op haar slaap. ‘Dat je dat doet is… nou ja, een troost voor me, en op een vreemde manier ook aantrekkelijk. Maar zal ik je eens iets vertellen? Na deze ontzettend lange, vreemde dag, is het misschien goed voor ons om helemaal niet na te denken.’


  ‘Dat is een goed idee.’ Laat het rusten, dacht hij bij zichzelf. Doe iets normaals. Hij liep naar haar toe en streelde over haar wang. Toen liet hij zijn hand over haar arm naar beneden glijden en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Laten we dat proberen.’


  Hij trok haar mee naar de trap en liep naar boven. Er klonk wat huiselijk gekraak, een klik en een zoemend geluid van het fornuis, maar verder niets.


  ‘Denk je...’


  Hij onderbrak haar door een hand tegen haar wang te leggen en zijn lippen op de hare te drukken. Zacht en simpel, als een zucht. ‘Ook geen vragen. Want dan moeten we nadenken over de antwoorden.’


  ‘Goed punt.’


  Alleen de kamer, het donker, de vrouw. Dat was het enige wat er zou zijn, het enige wat hij deze nacht wilde. Haar geur, haar huid, het haar dat over haar schouders viel, de geluiden die twee mensen maken terwijl ze elkaar ontdekken.


  Het was genoeg. Het was meer dan genoeg.


  Hij deed de deur achter hen dicht.


  ‘Ik hou van kaarsen.’ Ze maakte zich van hem los om een lange, dunne aansteker te pakken en daarmee de kaarsen die ze verspreid in de kamer had staan, aan te steken.


  In het kaarslicht zag ze er broos uit, brozer dan ze was. Hij genoot van het contrast tussen werkelijkheid en illusie. De matras en de boxspring lagen op de grond, bedekt met lakens die parelfris afstaken tegen de donkerpaarse deken. Zijn tulpen vormden een feest van kleur op het gehavende hout van de toilettafel van de vlooienmarkt.


  Ze had kleurige doeken voor de ramen gehangen om de nacht buiten te sluiten. En toen ze zich van hem afwendde, glimlachte ze.


  Voor hem was het perfect.


  ‘Misschien moet ik je vertellen...’


  Hij schudde zijn hoofd en deed een stap naar haar toe.


  ‘Later.’ Hij deed het eerste wat in hem opkwam en hief zijn handen op naar haar haar. Hij trok de spelden eruit en liet ze vallen. Toen het gewicht van haar haar over haar schouders en haar rug naar beneden tuimelde, kamde hij er met zijn vingers doorheen. Met zijn ogen strak op haar gericht, wikkelde hij het als een touw om zijn vuist en trok er even aan.


  ‘Er is nog heel veel later,’ zei hij, en drukte zijn mond op de hare.


  Haar lippen waren perfect voor hem. Zacht en vol, warm en gul. Hij voelde haar even trillen toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar lichaam tegen hem aan drukte. Ze gaf zich niet gewonnen, ontspande zich niet, nog niet. In plaats daarvan beantwoordde ze zijn langzame, geduldige aanval met een tegenaanval.


  Hij schoof het jack van haar schouders en liet het net als de haarspelden op de grond vallen, zodat zijn vingertoppen zijde, kant en huid konden verkennen. Terwijl hun lippen streelden, wreven en duwden, gleden haar handen naar zijn schouders en trokken aan zijn jack tot het op de grond viel.


  Hij streelde met zijn tong langs haar keel en hoorde haar spinnen van goedkeuring. Hij trok zich zachtjes een beetje terug en danste met zijn vinger over de verleidelijke lijn van haar sleutelbeen. Haar ogen glansden van verlangen. Hij wilde ze zwaar zien worden. Hij wilde ze hun uitdrukking zien verliezen. Met zijn ogen strak op de hare gericht, liet hij zijn vingers naar de glooiing van haar borst en het verleidelijke kant glijden. Zonder zijn blik van haar af te wenden streelde hij over het kant en de zijde en nam haar borst in zijn hand terwijl hij plagend met zijn duim over haar tepel wreef.


  Hij hoorde haar adem stokken en langzaam wegstromen en hij voelde hoe ze even trilde terwijl ze haar hand omhoogbracht om zijn shirt los te knopen. Haar handen gleden langs zijn lichaam omhoog en ze spreidde haar vingers. Hij wist dat zijn hart een slag oversloeg, maar zijn hand dwaalde bijna lui af naar de band van haar broek. Haar huid was warm en haar spieren trilden toen zijn vingers onderzoekend hun weg zochten. Toen, na een snelle ruk, gleed haar broek langs haar benen naar beneden.


  De beweging was zo plotseling, zo onverwacht, dat ze zich er niet op kon voorbereiden. Alles was zo langzaam en dromerig gegaan, maar nu schoof hij zijn handen onder haar armen en tilde haar van de grond. Het snelle, achteloze vertoon van kracht schokte haar diep en deed haar duizelen. Zelfs toen hij haar weer op de grond zette, bleven haar knieën slap.


  Zijn ogen gleden naar beneden, over het kamizooltje en het sexy ondergoed dat ze had aangetrokken om hem gek te maken. Zijn lippen krulden toen zijn blik de hare weer ontmoette.


  ‘Mooi.’


  Dat was het enige wat hij zei, en haar mond werd droog. Het was belachelijk. Er waren andere mannen geweest die naar haar hadden gekeken, haar hadden aangeraakt en naar haar hadden verlangd. Maar nu hij het deed, werd haar mond droog. Ze probeerde iets bijdehands en nonchalants te bedenken om terug te zeggen, maar ze kon nauwelijks het benul opbrengen om te ademen.


  Toen haakte hij zijn vinger om de rand van haar slipje en trok haar dichterbij. Ze stapte als in trance naar hem toe.


  ‘Laten we eens zien wat hieronder zit,’ mompelde hij, en hij trok het kamizooltje over haar hoofd. ‘Heel mooi,’ was zijn commentaar, terwijl hij met zijn vingertop langs de rand van haar beha streelde.


  Ze wist niet meer wat ze moest doen. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze hier góéd in was, actief goed. Ze was geen vrouw die zich slap achterover liet zakken en een man al het werk liet doen. Ze stak haar hand uit naar de sluiting van zijn broek en frutselde er onhandig aan.


  ‘Je trilt.’


  ‘Houd je kop. Ik voel me een idioot.’


  Hij pakte haar handen en toen hij ze naar zijn lippen bracht, wist ze dat ze net zo verloren was als de Titanic. ‘Sexy,’ verbeterde hij. ‘Je bent ongelofelijk sexy.’


  ‘Cal.’ Ze moest zich concentreren om de woorden uit te kunnen spreken. ‘Ik wil heel graag liggen.’


  Daar was die glimlach weer, en hoewel hij misschien een en al mannelijke arrogantie uitstraalde, kon het haar geen bal schelen.


  Een ogenblik later lagen ze op het bed, met hun opgewonden lichamen op de koele, kraakheldere lakens. Het kaarslicht flakkerde magisch in het donker. En toen gingen zijn handen en zijn mond met haar aan het werk.


  Hij werkt in een bowlingcentrum, dacht ze, terwijl hij haar simpelweg vervulde van genot. Hoe komt hij aan zulke handen? Waar heeft hij geleerd om… O, mijn god.


  Ze kwam in een eindeloos rollende golf die vanuit haar tenen omhoog leek te krullen, over haar benen spoelde, midden in haar lichaam brak en vervolgens over haar hart en geest uitstroomde. Ze klampte zich eraan vast en wrong er gretig elke druppel emotie en gelukzaligheid uit, tot ze helemaal slap en buiten adem was.


  Oké, oké, was het enige wat er in haar hersens opkwam. Oké, wauw.


  Haar lichaam was een feest van rondingen en trillingen. Hij zou dagenlang kunnen genieten van die prachtige borsten, de strakke contouren van haar lichaam, de vrouwelijke welving van haar heupen. Dan waren er haar benen, glad, sterk en… gevoelig. Zo veel plekken om aan te raken, zo veel te proeven, en de hele eindeloze nacht om ervan te genieten.


  Ze hief zich naar hem op, sloeg haar armen en benen om hem heen, boog, golfde en reageerde. Hij voelde haar hart heftig bonzen onder zijn lippen, hoorde haar kreunen terwijl hij zijn tong gebruikte tot ze het bijna niet meer uithield. Haar vingers groeven zich in zijn schouders en zijn heupen, haar handen knepen en streelden tot de strak gespannen lijn van zijn beheersing begon te rafelen.


  Kussen werden dringender. De koele lucht van de kamer werd heet en dik als rook. Toen het verlangen een waas werd, gleed hij in haar. En zag hoe haar ogen hun uitdrukking verloren.


  Hij greep haar handen om zichzelf houvast te geven, om te voorkomen dat hij zich zou laten gaan en zich over zou geven aan het pijnlijke genot van de verlossing. Haar vingers knelden zich om de zijne en met elke lange, trage stoot zag hij het genot op haar gezicht oplichten. Blijf bij me, dacht hij, en dat deed ze, stoot na stoot. Tot het zich steeds verder opbouwde in haar hortende ademhaling, in het trillen van haar lichaam. Ze maakte een hulpeloos geluid terwijl ze haar ogen sloot en haar hoofd op het kussen omdraaide. Toen haar lichaam onder het zijne wegsmolt, drukte hij zijn gezicht tegen de kwetsbare welving van haar hals. En liet zich gaan.


  


  Hij bleef stil liggen, in de veronderstelling dat ze misschien in slaap was gevallen. Ze was omgerold en haar hoofd rustte op zijn schouder. Haar arm lag over zijn borst en haar been had ze om zijn been gehaakt. Het was een beetje alsof hij een Quinn-strik om zich heen had. En hij kon niets bedenken wat daar niet leuk aan was.


  ‘Ik wilde iets zeggen.’


  Ze sliep dus niet, besefte hij, hoewel ze haast met dubbele tong sprak, alsof ze dronken was.


  ‘Waarover?’


  ‘Mmm. Ik wilde iets zeggen toen we net de kamer in kwamen.’ Ze nestelde zich dichter tegen hem aan en hij besefte dat de hitte van de seks was weggeëbd en dat ze het koud had.


  ‘Wacht even.’ Hij moest zich uit haar loswikkelen, waar ze een beetje halfhartig tegen protesteerde. Maar toen hij de deken omhoogtrok, kroop ze daar meteen knus onder. ‘Beter?’


  ‘Kan niet beter. Ik wilde zeggen dat ik er vanaf het moment dat ik je heb ontmoet, eigenlijk al over heb nagedacht hoe ik je naakt moest zien te krijgen.’


  ‘Dat is grappig. Ik heb min of meer hetzelfde gedacht over jou. Je hebt een fantastisch lichaam, Quinn.’


  ‘Verandering van levensstijl, waar ik nu als een evangelist over zou kunnen prediken. Maar goed.’ Ze werkte zich een stukje omhoog, zodat ze op hem neer kon kijken. ‘Als ik had geweten hoe het zou zijn, had ik je binnen vijf minuten naakt gehad.’


  Hij grijnsde. ‘Onze gedachten volgen weer dezelfde lijn. Doe dat ene nog eens. Nee,’ zei hij met een lach, toen ze grappig haar wenkbrauwen optrok. ‘Dit.’


  Hij trok haar hoofd weer naar beneden, tot het op zijn schouder rustte en trok haar arm over zijn borst. ‘En dat been. Dat is het,’ zei hij, toen ze aan zijn wensen had voldaan. ‘Dat is perfect.’


  Het feit dat het dat was, bezorgde haar een heerlijke warme gloed onder haar hart. Quinn sloot haar ogen en viel zorgeloos in slaap.


  


  Het was donker en ze werd wakker doordat er iets op haar viel. Ze slaakte een gesmoorde kreet, werkte zich overeind en balde haar handen tot vuisten.


  ‘Sorry, sorry.’


  Ze herkende Cals fluisterende stem, maar ze kon de stomp niet meer tegenhouden. Haar vuist raakte iets zo hard dat haar knokkels er pijn van deden. ‘Au! O, shit.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ mopperde Cal.


  ‘Wat doe je in godsnaam?’


  ‘Ik struikelde, viel en kreeg een knal voor mijn kop.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het pikdonker is.’ Hij schoof een stukje op en wreef over zijn pijnlijke slaap. ‘Ik probeerde zachtjes te doen, om je niet wakker te maken, maar toen gaf je me een stomp tegen mijn hoofd.’


  ‘O, nou, sorry,’ siste ze terug. ‘Ik wist het ook niet. Je kon wel een verkrachter zijn, of, wat gezien de locatie meer voor de hand ligt, een demon uit de hel. Waarom loop je in het donker rond te klooien?’


  ‘Ik probeerde mijn schoenen te vinden, maar ik denk dat ik daar dus over struikelde.’


  ‘Ga je weg?’


  ‘Het is ochtend, en ik heb over een paar uur een ontbijtvergadering.’


  ‘Het is nog donker.’


  ‘Het is februari, en je hebt die doeken voor het raam. Het is een uur of half zeven.’


  ‘O, god.’ Ze liet zich achterovervallen op het bed. ‘Half zeven is geen ochtend, zelfs niet in februari. Of misschien juist dan niet.’


  ‘Daarom wilde ik je ook niet wakker maken.’


  Ze draaide zich een stukje om. Nu haar ogen wat gewend waren aan het donker, kon ze hem onderscheiden. ‘Nou, ik ben nu wakker, dus waarom fluister je nog?’


  ‘Weet ik niet. Misschien heb ik een hersenbeschadiging opgelopen door die stomp tegen mijn hoofd.’


  Iets aan de onderdrukte irritatie in zijn stem deed haar bloed sneller stromen. ‘Ach, waarom kruip je niet nog even bij me in bed, waar het heerlijk warm is? Dan krijg je er een kus op, om het goed te maken.’


  ‘Dat is een wreed voorstel, net nu ik een ontbijtvergadering heb met de burgemeester, de gemeentesecretaris en de gemeenteraad.’


  ‘Seks en politiek gaan samen als boter en suiker.’


  ‘Dat mag zo zijn, maar ik moet naar huis om Lump eten te geven en Fox uit bed te sleuren, want hij moet ook bij die vergadering zijn. Douchen, scheren en omkleden, zodat ik er niet uitzie alsof ik hete seks heb gehad.’


  Terwijl hij zijn schoenen naar zich toe trok, werkte zij zich weer moeizaam overeind en sloeg haar armen en benen om hem heen. ‘Dat kun je hierna ook nog allemaal doen.’


  Haar warme, volle borsten drukten tegen zijn rug terwijl ze aan de zijkant van zijn nek knabbelde. En haar hand gleed naar de plek waar hij alweer keihard was geworden.


  ‘Je hebt een heel gemeen trekje, Blondie.’


  ‘Misschien moet je me een lesje leren.’ Ze lachte gesmoord toen hij zich met een ruk omdraaide en haar vastgreep.


  Deze keer dat hij boven op haar viel, was het expres.


  


  Hij was te laat voor de vergadering, maar hij voelde zich zo geweldig dat het hem niks kon schelen. Hij bestelde een enorm ontbijt: eieren, spek, gebakken aardappelen met uitjes en twee zachte broodjes. Hij werkte zich erdoorheen terwijl Fox zijn cola naar binnen goot alsof het tegengif was tegen een of ander zeldzaam dodelijk gif in zijn bloed, en de anderen wat over koetjes en kalfjes praatten.


  Van koetjes en kalfjes ging het gesprek ongemerkt over op gemeentezaken. Het was pas februari, maar de plannen voor de jaarlijkse optocht voor Memorial Day moesten worden uitgewerkt. En dan was er nog de discussie over het plaatsen van nieuwe banken in het park. Het meeste ging langs Cal heen terwijl hij at en dacht aan Quinn.


  Hij luisterde pas weer mee toen Fox hem een schop onder de tafel gaf.


  ‘Bransons zit maar een paar huizen verwijderd van de Bowl-a-Rama,’ vervolgde burgemeester Watson. ‘Misty zei dat het leek alsof de huizen ernaast ook donker werden, maar aan de overkant bleven de lichten branden. De telefoons gingen ook uit. Ze was er erg van geschrokken, zei ze, toen Wendy en ik haar na het dansfeest ophaalden. Het duurde maar een paar minuten.’


  ‘Misschien een stroomstoring,’ veronderstelde Jim Hawkins, maar hij keek naar zijn zoon.


  ‘Misschien wel, maar volgens Misty begon alles een paar seconden lang te flikkeren en te knetteren. Misschien schommelingen in de stroomtoevoer. Maar ik denk dat ik Mike Branson maar ga vragen om de bedrading te laten nakijken. Het kan zijn dat er ergens kortsluiting zit. We willen geen brand.’


  Hoe konden ze het vergeten, vroeg Cal zich af. Was het een verdedigingsmechanisme, geheugenverlies, of maakte het gewoon deel uit van deze hele afschuwelijke situatie?


  Het gold niet voor iedereen. Hij zag de vragende, bezorgde blik in de ogen van zijn vader en een of twee anderen. Maar de burgemeester en de meeste gemeenteraadsleden gingen alweer verder met een discussie over het schilderen van de tribunes bij het honkbalveld voordat de eerste divisie begon.


  Er waren andere vreemde stroomschommelingen en stroomonderbrekingen geweest. Maar nooit voor juni, nooit voor het aftellen begon naar de Zeven.


  Toen de vergadering afgelopen was, liep Fox met Cal en zijn vader mee naar het bowlingcentrum. Ze spraken pas toen ze binnen waren en de deur achter zich hadden gesloten.


  ‘Dit hoort nog niet te gebeuren. Het is te vroeg,’ zie Jim onmiddellijk. ‘Waarschijnlijk is het een stroomstoring, of een fout in de bedrading.’


  ‘Nee, dat is het niet. Er zijn al meer dingen gebeurd,’ vertelde Cal hem. ‘En Fox en ik zijn niet de enigen die het hebben gezien. Deze keer niet.’


  ‘Oké.’ Jim liet zich zwaar op een van de tafels in het grillrestaurant zakken. ‘Wat kan ik doen?’


  Goed voor jezelf zorgen, dacht Cal. En voor mama. Maar dat zou nooit genoeg zijn. ‘Als er iets niet klopt, vertel het dan aan mij. Of aan Fox, of Gage, als die hier weer is. Deze keer zijn we met meer. Quinn en Layla maken er ook deel van uit. We moeten nog uitzoeken hoe en waarom.’


  Zijn overgrootmoeder had geweten dat Quinn hiermee verbonden was, dacht Cal. Zij had iets gevoeld. ‘Ik moet oma spreken.’


  ‘Cal, ze is zevenennegentig. Het kan me niet schelen hoe kwiek ze is, ze is toch zevenennegentig.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


  ‘Ik ga nog eens met mevrouw H praten.’ Fox schudde zijn hoofd. ‘Ze is gespannen, nerveus. Heeft het erover dat ze volgende maand al weg wil, in plaats van in april. Ik dacht eerst dat het alleen maar rusteloosheid was, omdat ze nu de beslissing heeft genomen om te vertrekken. Misschien is het meer.’


  ‘Goed.’ Jim blies zijn adem uit. ‘Gaan jullie tweeën maar doen wat je moet doen. Ik regel het hier wel. Ik weet hoe ik het centrum moet runnen,’ zei hij, voor Cal kon protesteren. ‘Ik doe dat al een aardig tijdje.’


  ‘Oké. Ik breng oma naar de bibliotheek, als ze daar vandaag naartoe wil. Daarna kom ik terug en kunnen we omwisselen. Jij kunt haar ophalen en naar huis brengen.’


  


  Cal liep naar Essies huis. Ze woonde slechts een huizenblok verderop, in het lieve kleine huis dat ze deelde met zijn nicht Ginger. Essies concessie aan haar leeftijd was dat ze Ginger bij haar liet inwonen om het huishouden te doen, de boodschappen te halen, het grootste deel van het koken voor haar rekening te nemen en haar rond te rijden als ze bijvoorbeeld naar de dokter moest, of de tandarts.


  Cal wist dat Ginger een vastberaden, praktisch ingestelde vrouw was, die zijn oma zo veel mogelijk met rust liet en zich alleen met haar en haar zaken bemoeide als dat nodig was. Ginger gaf de voorkeur aan tv boven boeken en leefde voor drie soapseries, die in de middag werden uitgezonden. Haar rampzalige, kinderloze huwelijk had haar een afkeer bezorgd van mannen, afgezien van de spierbundels op tv en de exemplaren in het tijdschrift People.


  Voor zover Cal wist konden zijn oma en zijn nicht het in het kleine poppenhuis met de keurig verzorgde voortuin en de vrolijke blauwe veranda aardig goed met elkaar vinden.


  Toen hij aankwam, zag hij Gingers auto niet voor de deur staan, en hij vroeg zich af of zijn oma misschien een vroege afspraak had bij de dokter. Zijn vader kende Essies agenda evenals veel andere dingen uit zijn hoofd, maar die ochtend was hij van slag geweest.


  Toch lag het meer voor de hand dat Ginger even naar de winkel was.


  Hij liep de veranda op en klopte aan. Het verbaasde hem niet toen de deur openging. Zelfs als zijn vader van slag was, vergat hij zelden iets.


  Het verbaasde hem wel om Quinn op de drempel te zien staan.


  ‘Hoi. Kom binnen. Essie en ik gingen net theedrinken in de zitkamer.’


  Hij greep haar bij de arm. ‘Waarom ben jij hier?’


  De warme glimlach verdween bij het horen van zijn scherpe toon. ‘Ik heb hier werk te doen. En Essie belde me.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als je binnenkomt in plaats van me zo nijdig aan te kijken, komen we daar misschien achter.’


  Cal, die geen andere keus zag, liep de gezellige zitkamer van zijn overgrootmoeder binnen, waar Kaapse viooltjes uitbundig bloeiden in de vensterbanken en waar de inbouwplanken die Fox’ vader had gemaakt vol stonden met boeken, familiefoto’s en kleine souvenirtjes. Waar het mooie theeservies voor de visite stond uitgestald op de lage tafel voor de bank met de hoge rugleuning, die zijn moeder het afgelopen voorjaar opnieuw had bekleed.


  En waar zijn geliefde oma als een koningin in haar favoriete oorfauteuil zat. ‘Cal.’ Ze stak hem haar hand toe en bood hem haar wang aan voor een kus. ‘Ik dacht dat je de hele ochtend druk zou zijn met de vergadering en het bowlingcentrum.’


  ‘De vergadering is afgelopen en papa is in het centrum. Ik zag Gingers auto niet staan.’


  ‘Ik had gezelschap, dus is ze even een paar boodschappen doen. Quinn wilde net thee inschenken. Pak even een kopje voor jezelf uit de kast.’


  ‘Nee, dank je wel. Ik hoef even niets. Ik heb net ontbeten.’


  ‘Als ik had geweten dat je vanmorgen tijd had, had ik jou ook gebeld.’


  ‘Ik heb altijd tijd voor jou, oma.’


  ‘Hij is mijn lieve jongen,’ zei ze tegen Quinn en ze kneep even in Cals hand, voor ze hem weer losliet om de thee aan te pakken die Quinn haar aanreikte. ‘Dank je wel. Gaan jullie zitten, alsjeblieft. Ik zal maar meteen ter zake komen. Ik moet jullie vragen of er gisteren tijdens het dansfeest iets is voorgevallen. Even voor tienen.’


  Ze keek Cal strak aan terwijl ze het vroeg, en wat ze zag, maakte dat ze haar ogen moest sluiten. ‘Het is dus waar.’ Haar zachte stem trilde. ‘Ik weet niet of ik opgelucht moet zijn, of bang. Bang omdat ik dacht dat ik mijn verstand begon te verliezen. Opgelucht omdat dat niet zo is. Het was dus echt,’ zei ze rustig. ‘Wat ik zag.’


  ‘Wat zag je dan?’


  ‘Het was alsof ik achter een gordijn stond. Alsof er een gordijn of een sluier naar beneden was gevallen en ik erdoorheen moest kijken. Ik dacht dat het bloed was, maar niemand leek het op te merken. Niemand merkte iets van al het bloed, of van de wezens die over de vloer en de tafels kropen.’ Ze wreef met haar hand over haar keel. ‘Ik kon het niet scherp zien, maar ik zag een gedaante, een zwarte gedaante. Hij leek aan de andere kant van het gordijn in de lucht te zweven. Ik dacht dat het de dood was.’


  Ze glimlachte even terwijl ze met vaste hand haar theekopje oppakte. ‘Op mijn leeftijd bereid je je voor op de dood, of dat zou je in elk geval moeten doen. Maar ik was bang voor die gedaante. Toen was hij opeens weg, het gordijn trok op en alles was weer precies zoals het hoorde te zijn.’


  ‘Oma...’


  ‘Waarom ik dat gisteren niet tegen je heb gezegd?’ onderbrak ze hem. ‘Je gezicht is voor mij een open boek, Caleb. Trots, angst. Ik wilde gewoon weg, naar huis, en je vader bracht me, met de auto. Ik moest slapen, en dat heb ik gedaan. Vanmorgen moest ik weten of het waar was.’


  ‘Mevrouw Hawkins...’


  ‘Zeg maar Essie,’ zei ze tegen Quinn.


  ‘Essie, heb je ooit eerder een dergelijke ervaring gehad?’


  ‘Ja. Ik heb je dat niet verteld,’ zei ze, toen Cal vloekte. ‘Ik heb het niemand verteld. Het was in de zomer dat je tien werd. Die eerste zomer. Ik zag buitenshuis de verschrikkelijkste dingen, dingen die helemaal niet konden. Die zwarte gedaante die soms een man was en soms een hond. Of een weerzinwekkende combinatie van die twee. Je grootvader zag het niet, of wilde het niet zien. Ik dacht altijd dat hij het niet wilde zien. Er gebeurden die week afschuwelijke dingen.’


  Ze sloot even haar ogen en nam toen weer een slokje thee, om tot rust te komen. ‘Buren, vrienden. De dingen die ze zichzelf en elkaar aandeden. Na de tweede nacht kwam jij aan de deur. Weet je nog, Cal?’


  ‘Ja, ik weet het nog.’


  ‘Tien jaar.’ Ze keek Quinn glimlachend aan. ‘Hij was nog maar een jochie, met zijn twee vriendjes. Ze waren zo bang. Je zag de angst en de… heldenmoed, zou ik willen zeggen, als een licht van ze afstralen. Je vertelde me dat je grootvader en ik onze spullen moesten pakken. We moesten bij jullie komen logeren. Het was niet veilig in het dorp. Heb je je nooit afgevraagd waarom ik niet protesteerde, of je over je bol aaide en naar huis stuurde?’


  ‘Nee. Ik denk dat er te veel andere dingen gaande waren. Ik wilde alleen maar opa en jou in veiligheid brengen.’


  ‘Elke zeven jaar pakte ik onze spullen in, en toen je grootvader overleed, deed ik het alleen voor mezelf. Dit jaar zal ik het doen voor Ginger en mij. Maar deze keer komt het vroeger, en is het sterker.’


  ‘Ik zal nu meteen voor jullie inpakken, oma. Voor Ginger en jou.’


  ‘O, ik denk dat we voorlopig veilig genoeg zijn,’ zei ze tegen Cal. ‘Als het zover is, kunnen Ginger en ik de spullen die we nodig hebben bij elkaar rapen. Ik wil dat jij de boeken meeneemt. Ik weet dat ik ze al gelezen heb, en jij ook. Talloze keren, lijkt wel. Maar we hebben op de een of andere manier iets gemist. En nu hebben we iemand die er met frisse ogen naar kan kijken.’


  Quinn draaide zich om naar Cal en keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Boeken?’
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  Fox liep met grote stappen naar de bank. Het was volkomen overbodig, want de papieren in zijn aktetas had hij op elk willekeurig moment kunnen afgeven. Of, wat efficiënter was geweest, de cliënt had naar zijn kantoor kunnen komen om ze daar te ondertekenen.


  Maar hij wilde naar buiten, de frisse lucht opsnuiven, de frustratie van zich af lopen.


  Het was tijd om toe te geven dat hij zich nog steeds had vastgeklampt aan de hoop dat Alice Hawbaker van gedachten zou veranderen, of dat hij haar op andere gedachten zou kunnen brengen. Het was misschien egoïstisch, maar wat dan nog? Hij was van haar afhankelijk, hij was aan haar gewend. En hij hield van haar.


  Zijn liefde voor haar betekende dat hij geen andere keus had dan haar te laten gaan. En ook dat als hij die laatste twintig minuten die hij met haar had doorgebracht kon terugdraaien, hij dat zou doen.


  Ze was bijna ingestort, herinnerde hij zich, terwijl hij met zijn versleten wandelschoenen (geen rechtbank vandaag) over straat liep. Ze stortte nooit in. Ze was altijd even beheerst, maar hij had zo veel druk op haar uitgeoefend dat er barstjes in haar façade waren gekomen. Hij zou daar altijd spijt van hebben.


  Als we blijven, gaan we dood. Ze had dat gezegd met een snik in haar stem en tranen in haar ogen.


  Hij had alleen maar willen weten waarom ze zo vastbesloten was om weg te gaan, waarom ze elke dag nerveuzer werd en nu zelfs nog eerder weg wilde dan ze oorspronkelijk van plan was geweest.


  Dus hij had aangedrongen. En uiteindelijk had ze het hem verteld.


  Ze had hun dood gezien, steeds opnieuw, elke keer dat ze haar ogen dichtdeed. Ze had gezien hoe ze naar het souterrain liep, waar haar man zijn werkkamer had, en daar zijn jachtgeweer uit de kluis haalde. Ze had gezien hoe ze het wapen kalm laadde. Ze had gezien hoe ze weer naar boven liep, de keuken door, waar de borden van het avondeten al in de vaatwasser stonden en het aanrechtblad was schoongeveegd. De hobbykamer in, waar de man van wie ze zesendertig jaar had gehouden en met wie ze drie kinderen had gekregen naar een wedstrijd tussen de Orioles en de Red Sox zat te kijken. De O’s stonden twee-nul voor, maar de Sox waren aan slag, met een man op het tweede honk, en één uit.


  Toen de pitcher op het punt stond om te gooien, joeg ze een kogel door het achterhoofd van haar man, die in zijn favoriete leunstoel zat.


  Daarna had ze de loop onder haar eigen kin gezet.


  Hij had haar dus inderdaad moeten laten gaan, en hij had een smoes moeten verzinnen om het kantoor uit te gaan, omdat hij haar goed genoeg kende om te weten dat ze hem niet in de buurt wilde hebben voor ze zichzelf weer helemaal in de hand had.


  Hoewel hij wist dat hij haar had gegeven wat ze wilde en nodig had, voelde hij zich toch schuldig en gefrustreerd door de onbeholpen manier waarop hij dit had aangepakt.


  Hij schoot een winkel in om bloemen te kopen. Ze zou ze accepteren als zoenoffer, dat wist hij. Ze hield van bloemen op kantoor en haalde ze dikwijls zelf, omdat hij het vaak vergat.


  Hij kwam naar buiten met een groot gemengd boeket en liep bijna Layla ondersteboven.


  Ze week struikelend achteruit en deed er nog een paar extra stappen achteraan. Hij zag een verwarde, verdrietige uitdrukking op haar gezicht en vroeg zich af of het vandaag zijn lot was om vrouwen nerveus en ongelukkig te maken.


  ‘Sorry. Ik lette niet op.’


  Ze glimlachte niet en friemelde alleen wat aan de knopen van haar jas. ‘Geeft niks. Ik ook niet.’


  Hij kon maar beter gaan. Hij hoefde niet haar gedachten binnen te dringen om de stress en ellende te voelen die ze uitstraalde. Hij had de indruk dat ze zich in zijn nabijheid nooit kon ontspannen en altijd wat afstand hield. Of misschien ontspande ze zich wel nooit. Het kon iets New-Yorks zijn, peinsde hij. Hij had zich in die stad in elk geval nooit kunnen ontspannen.


  Maar hij werd te zeer beheerst door het gevoel dat hij dit moest oplossen. ‘Problemen?’


  Nu glinsterden er tranen in háár ogen, en Fox had veel zin om zich voor een passerende vrachtwagen te gooien.


  ‘Problemen? Hoe zou ik problemen kunnen hebben? Ik woon in een vreemd huis in een vreemd dorp, en ik zie dingen die er niet zijn. Of erger nog, ze zijn er wel en ze willen me dood hebben. Bijna alles wat ik heb, staat in mijn appartement in New York. Een appartement waarvoor ik moet betalen. En nu belde vanmorgen mijn buitengewoon geduldige en begripvolle baas me op om te zeggen dat als ik volgende week niet op mijn werk verschijn, ze me helaas zal moeten vervangen. Weet je wat ik toen heb gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik begon mijn spullen in te pakken. Sorry, het spijt me echt, maar ik heb een léven. Ik heb verantwoordelijkheden en rekeningen die betaald moeten worden, en een eigen leven, verdomme.’ Ze greep haar ellebogen vast, alsof ze zichzelf zo op haar plaats wilde houden. ‘Ik moet daarnaartoe terug. Maar ik kon het niet. Ik kon het gewoon niet. Ik weet niet waarom, ik kan het niet beredeneren, maar ik kon het niet. Dus nu raak ik mijn baan kwijt, wat betekent dat ik mijn appartement niet meer kan betalen. Waarschijnlijk ga ik dood, of ik beland in een gekkenhuis, en voor die tijd zal mijn huisbaas nog een rechtszaak tegen me aanspannen, om de achterstallige huur terug te vorderen. Dus of ik problemen heb? Nee hoor, niks aan de hand!’


  Hij luisterde het hele verhaal af, zonder haar in de rede te vallen en knikte. ‘Stomme vraag. Hier.’ Hij duwde de bloemen in haar handen.


  ‘Wat?’


  ‘Je ziet eruit alsof je ze wel kunt gebruiken.’


  Volkomen van haar stuk gebracht staarde ze hem aan en keek toen naar de kleurige bloemen in haar armen. Langzaam voelde ze hoe de scherpe, aan hysterie grenzende emotie wegebde en plaatsmaakte voor verwarring. ‘Maar… die heb je voor iemand anders gekocht.’


  ‘Ik kan er nog meer kopen.’ Hij wees met zijn duim naar de bloemenwinkel. ‘En als je me wat informatie geeft, kan ik helpen met de huisbaas. De rest… nou ja, daar werken we aan. Misschien heeft iets je ertoe gedreven hiernaartoe te komen, en misschien drijft iets je ertoe om te blijven, maar als het erop aankomt, Layla, is de keus aan jou. Als jij besluit dat je moet gaan…’ Hij dacht weer aan Alice, en een deel van zijn eigen frustratie ebde weg. ‘Niemand zal je dat kwalijk nemen. Maar als je blijft, moet je er ook echt voor gaan.’


  ‘Ik ga er al…’


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Met een verstrooid gebaar duwde hij het hengsel van haar tas, dat naar haar elleboog was gezakt, terug op haar schouder. ‘Je zoekt nog steeds een uitweg, een mogelijkheid om je aan dit alles te onttrekken, je spullen te pakken en weg te gaan, zonder dat dat consequenties heeft. Gewoon terug naar hoe het vroeger was. Ik kan het je niet kwalijk nemen. Maar maak een keus, en houd je daar dan aan. Dat is alles. Ik ga dit nu afmaken en dan moet ik terug. Ik spreek je later.’


  Hij stapte de bloemenwinkel weer in en liet haar sprakeloos op de stoep achter.


  


  Quinn gaf een brul vanaf de tweede verdieping toen Layla binnenkwam.


  ‘Ik ben het,’ riep Layla naar boven. Nog steeds in tweestrijd liep ze met de bloemen en de flessen en potten die ze onderweg had gekocht terug naar de keuken.


  ‘Koffie.’ Quinn kwam enkele ogenblikken later gejaagd achter haar aan lopen. ‘Ik moet héél veel… Hé, mooi,’ zei ze, toen ze de bloemen zag die Layla op maat stond te knippen om ze in de verschillende flessen te zetten.


  ‘Zeker. Quinn, ik moet met je praten.’


  ‘Ik moet ook met jou praten. Jij eerst.’


  ‘Ik wilde vanmorgen weggaan.’


  Quinn, die koffie wilde gaan zetten, bleef abrupt staan. ‘O.’


  ‘En ik wilde proberen weg te zijn voor jij terugkwam, zodat je me niet op andere gedachten kon brengen. Sorry.’


  ‘Oké. Het geeft niet.’ Quinn richtte haar aandacht op het koffiezetten. ‘Ik zou mezelf ook ontlopen als ik iets wilde doen wat ik niet wilde. Als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Vreemd genoeg wel.’


  ‘Waarom ben je niet weg?’


  ‘Ik zal even het hele verhaal vertellen.’ Terwijl ze onnodig veel werk maakte van het schikken en herschikken van de bloemen, vertelde Layla over het telefoongesprek met haar baas.


  ‘O, wat vervelend. Het is zo onrechtvaardig. Ik bedoel niet dat je baas onrechtvaardig is. Zij moet haar bedrijf zien te runnen. Deze hele toestand is onrechtvaardig.’ Quinn keek toe terwijl Layla meerkleurige madeliefjes in een bovenmaats theekopje zette. ‘Ik heb praktisch gesproken geen probleem, want dit is mijn werk, of in elk geval het werk waar ik voor heb gekozen. Ik kan me veroorloven om rustig hier te zijn en intussen kan ik artikelen schrijven. Ik zou je kunnen helpen…’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik wil niet dat je me geld leent, of mijn deel van de kosten voor je rekening neemt. Als ik blijf, is het omdat ik er zelf voor kies om te blijven.’ Layla keek naar de bloemen en dacht aan wat Fox had gezegd. ‘Ik denk dat ik dat tot vandaag niet heb geaccepteerd, of niet heb willen accepteren. Het was gemakkelijker om te denken dat ik gedwongen hiernaartoe was gekomen en dat ik gedwongen was om te blijven. Ik wilde weg, omdat ik niet wilde dat dit allemaal gebeurde. Maar het gebeurt. Dus ik blijf, omdat ik dat zelf heb besloten. Ik zal alleen een oplossing moeten vinden voor de praktische zaken.’


  ‘Daar heb ik wel een paar ideeën over, al is het maar als eerste redmiddel. Laat me daar even over nadenken. De bloemen waren een goed idee. Om een slechtnieuwsdag alsnog een beetje op te fleuren.’


  ‘Niet mijn idee. Fox gaf ze aan me toen ik hem bij de bloemenwinkel voor de deur tegen het lijf liep. Ik ging helemaal los tegen hem.’ Layla haalde haar schouders op en raapte de afgesneden bloemstelen en het papier bij elkaar. ‘Hij vroeg eigenlijk alleen maar hoe het met me ging, en ik begon meteen van: “Hoe het met me gaat? Dat zal ik je eens even vertellen”.’ Ze gooide het afval in de vuilnisbak, leunde achterover en lachte. ‘Mijn god, ik gaf hem de volle laag. Enfin, toen gaf hij me de bloemen die hij net had gekocht, of eigenlijk duwde hij ze in mijn handen, en daarna vertelde hij me kort en krachtig waar het op stond.’


  ‘Hmm.’ Quinn voegde de informatie toe aan de denkketel waarin ze stond te roeren. ‘En, voel je je nu beter?’


  ‘Beter?’ Layla liep de eetkamer binnen en zette drie flessen met bloemen op de oude inklapbare tafel die ze op de vlooienmarkt op de kop hadden getikt. ‘Ik voel me vastberadener. Ik weet niet of dat beter is.’


  ‘Ik heb iets om je bezig te houden.’


  ‘Godzijdank. Ik ben gewend om te werken, en al die vrije tijd maakt me chagrijnig.’


  ‘Kom mee. Laat niet alle bloemen hier staan. Je moet er ook wat in je kamer hebben.’


  ‘Ik wilde ze eigenlijk gewoon in de huiskamer zetten. Hij heeft ze niet voor mij gekocht en…’


  ‘Hij heeft ze aan jou gegeven. Neem er wat mee naar boven. Jij hebt mij gedwongen om de tulpen op mijn kamer te zetten.’ Om de zaak te beslechten, pakte Quinn zelf alvast een van de potjes en een smal vaasje op. ‘O, koffie.’


  ‘Ik pak wel.’ Layla schonk een van de mokken vol voor Quinn, deed er melk en suiker bij en pakte vervolgens een fles water voor zichzelf. ‘Wat is het project waarmee ik me bezig ga houden?’


  ‘Boeken.’


  ‘We hebben al de boeken van de bibliotheek.’


  ‘Nu hebben we er een stuk of wat bij gekregen uit Estelle Hawkins’ persoonlijke archief. Er zitten ook dagboeken bij. Ik heb ze nog nauwelijks kunnen bekijken,’ legde Quinn uit, terwijl ze naar boven liepen. ‘Ik was nog maar net thuis toen jij binnenkwam. Maar drie zijn er geschreven door Ann Hawkins. Nadat haar kinderen waren geboren. De kinderen die ze had met Giles Dent.’


  ‘Maar mevrouw Hawkins heeft ze vast al gelezen en aan Cal laten zien.’


  ‘Precies, dat is zo. Ze zijn allemaal gelezen, bestudeerd en overdacht. Maar niet door ons, Layla. Nieuwe ogen, andere invalshoek.’ Ze nam een omweg door Layla’s kamer om de bloemen neer te zetten en nam toen de koffiemok mee naar het kantoortje. ‘En ik heb mijn eerste vraag al genoteerd: waar zijn de andere?’


  ‘Andere dagboeken, bedoel je?’


  ‘Ja, van Ann. Want ik wed dat er meer zijn, of waren. Waar is het dagboek dat ze bijhield toen ze met Dent samenleefde, toen ze zwanger was van haar drieling? Dat is een van de nieuwe invalshoeken waar ik naar wil kijken en antwoord op hoop te vinden. Waar zouden ze zijn, en waarom zijn ze niet bij de rest?’


  ‘Als ze er nog meer heeft geschreven, zijn ze misschien verloren gegaan, of vernietigd.’


  ‘Laten we hopen van niet.’ Quinn had een scherpe blik in haar ogen toen ze ging zitten en een in bruin leer gebonden boekje omhooghield. ‘Want ik denk dat Ann sommige van de antwoorden had die wij nodig hebben.’


  


  Het was al over zevenen toen Cal met goed fatsoen bij het bowlingcentrum weg kon. En zelfs toen voelde hij zich schuldig dat hij de rest van de avond aan zijn vader overliet. Hij had Quinn aan het eind van de middag gebeld om te zeggen dat hij zo snel mogelijk zou komen. Zij had verstrooid geantwoord dat hij eten mee moest nemen.


  Ze moest het maar doen met pizza, dacht hij, terwijl hij de dozen de trap naar de veranda op droeg. Hij had geen tijd en geen zin gehad om te bedenken welk alternatief misschien beter paste bij haar veranderde levensstijl.


  Toen hij aanklopte, joeg de wind fluitend langs de achterkant van zijn nek en hij keek met een onbehaaglijk gevoel achterom. Er komt iets aan, dacht hij. Er zit iets in de wind.


  Fox deed de deur open. ‘Goddank, pizza en een testosterondrager. Ik ben hier in de minderheid, man.’


  ‘Waar is de oestrogeen?’


  ‘Boven. Begraven onder boeken en aantekeningen. En grafieken. Layla maakt grafieken. Ik was zo stom om te zeggen dat ik een whiteboard op kantoor had staan. Ik moest het meteen gaan halen en naar boven slepen.’ Zodra Cal de pizza op het aanrecht zette, trok Fox de deksel omhoog en pakte een punt. ‘Ze hebben het over systeemkaarten. Gekleurde systeemkaarten. Laat me hier nooit meer alleen.’


  Cal gromde iets, trok de koelkast open en zag tot zijn grote vreugde dat Fox bier had ingeslagen. ‘Misschien hebben we het nooit ordelijk genoeg aangepakt en hebben we een of ander detail over het hoofd gezien. Misschien...’


  Hij onderbrak zijn zin toen Quinn binnen kwam stormen. ‘Hoi! Pizza. O-o. Nou ja, ik werk het er wel weer af met mijn geestelijke krachtsinspanningen en een sessie in de sportschool, morgenochtend.’


  Ze zette borden op tafel en gaf er een aan Fox, die zijn eerste punt al half op had. Toen schonk ze Cal weer die speciale glimlach. ‘Heb je nog iets anders voor me?’


  Hij boog voorover en drukte zijn mond op de hare. ‘Dit, bijvoorbeeld.’


  ‘Toevallig precies wat ik wilde hebben. Heb je nog wat meer, misschien?’ Ze pakte zijn overhemd in haar volle vuist en trok hem naar zich toe voor een tweede, langere kus.


  ‘Hebben jullie liever dat ik wegga? Mag ik de pizza meenemen?’


  ‘Nou, nu je het zegt…’ begon Cal.


  ‘Hé, hé, hé.’ Quinn zette haar hand tegen Cals borst en duwde hem zachtjes van zich af. ‘Pappie en mammie zeiden elkaar alleen maar even gedag,’ zei ze tegen Fox. ‘Laten we ons beschaafd gedragen en in de eetkamer gaan zitten. Layla komt zo beneden.’


  ‘Waarom mag ik mammie niet gedag zeggen?’ klaagde Fox, terwijl Quinn wegliep met de borden.


  ‘Omdat ik je dan bewusteloos zou moeten slaan.’


  ‘Ja, hoor.’ Geamuseerd greep Fox de pizzadozen en liep achter Quinn aan. ‘Jij doet de drankjes, vriend.’


  Net toen ze allemaal zaten en de drankjes, borden, servetten en pizzapunten waren doorgegeven, kwam Layla binnen met een grote schaal en een stapel kleintjes. ‘Ik heb dit eerder vandaag klaargemaakt. Ik wist niet zeker wat jij mee zou nemen,’ zei ze tegen Cal.


  ‘Heb je salade gemaakt?’ vroeg Quinn.


  ‘Mijn specialiteit. Hakken, snipperen, mengen. Niet koken.’


  ‘Nu moet ik me wel keurig gedragen.’ Quinn zette de droom van twee stukken pizza uit haar hoofd en besloot het te houden op één stuk en een schaaltje van Layla’s salade. ‘We gaan vooruit,’ begon ze, terwijl ze het eerste hapje aan haar vork prikte.


  ‘Ja, vraag de dames hier maar hoe je talgkaarsen moet maken, of frambozenjam,’ stelde Fox voor. ‘Ze kunnen het je precies vertellen.’


  ‘Oké, sommige informatie in de boeken die we doornemen, is misschien niet van toepassing op onze situatie.’ Quinn keek Fox met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Hoewel ik ooit, als de stroom uitvalt, misschien een talgkaars moet kunnen maken. Wat ik bedoel met dat we vooruitgaan, is dat er in Anns dagboeken veel interessante informatie staat.’


  ‘We hebben ze gelezen,’ merkte Cal op. ‘Verschillende keren.’


  ‘Jullie zijn geen vrouwen.’ Ze stak haar vinger op. ‘En inderdaad, Essie is dat wel. Maar Essie is ook een afstammeling. Ze maakt deel uit van dit dorp en zijn geschiedenis. En hoe objectief ze ook probeert te zijn, ze heeft misschien wat nuances gemist. Eerste vraag: waar zijn de andere?’


  ‘Er zijn geen andere.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Er zijn geen andere gevonden. Essie zei dat deze boeken door haar vader aan haar zijn doorgegeven, omdat zij dol is op boeken. Ik heb haar er voor de zekerheid over gebeld, maar hij heeft nooit gezegd of er meer waren.’


  ‘Als er meer waren geweest, had hij ze wel aan haar gegeven,’ hield Cal vol.


  ‘Als hij ze had. Er zit een lange periode tussen zestienhonderd- en negentienhonderdzoveel,’ merkte Quinn op. ‘Dingen worden verkeerd teruggelegd, raken verloren, worden weggegooid. Volgens de verslagen en de overlevering in je eigen familie woonde Ann Hawkins het grootste deel van haar leven in wat nu het buurtcentrum is in Main Street, en wat voorheen de bibliotheek was. Boeken, bibliotheek. Interessant.’


  ‘Een bibliotheek die oma vanbinnen en vanbuiten kende,’ antwoordde Cal. ‘Er was daar geen boek waar zij niet van wist. En zoiets als dit?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als het er was, had ze het gehad.’


  ‘Tenzij ze het nooit heeft gezien. Misschien was het verstopt. Of stel dat het niet de bedoeling was dat ze het zou vinden. Dat het niet de bedoeling was dat het überhaupt gevonden werd. Niet door haar, niet op dat moment.’


  ‘Discutabel,’ merkte Fox op.


  ‘Maar de moeite van het onderzoeken waard. Ze heeft haar dagboeken trouwens niet gedateerd, dus Layla en ik doen dat nu min of meer aan de hand van hoe ze schrijft over haar zoons. In wat volgens ons haar eerste dagboek moet zijn, zijn haar zoons een jaar of twee, drie. In het volgende zijn ze vijf, want ze schrijft heel specifiek over hun vijfde verjaardag, en aan het eind van dat boek zijn ze een jaar of zeven. In het derde lijken ze jongemannen te zijn. Wij denken een jaar of zestien.’


  ‘Daar zitten heel wat jaren tussen,’ zei Layla.


  ‘Misschien was er in die jaren niets wat ze de moeite waard vond om over te schrijven.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Quinn tegen Cal. ‘Maar ik wed van wel, al was het maar over bosbessenjam, of over haar drie actieve zoons. Maar wat nu belangrijker is, vind ik tenminste, is waar het dagboek of de dagboeken zijn die gaan over haar tijd met Dent, de geboorte van haar zoons en de eerste twee jaar van hun leven. Want je kunt er vergif op innemen dat dat interessante tijden waren.’


  ‘Ze schrijft over hem,’ zei Layla rustig. ‘Over Giles Dent. Steeds weer, in alle dagboeken die we hebben. Ze schrijft over hem, en over de gedachten en dromen die ze over hem heeft.’


  ‘En altijd in de tegenwoordige tijd,’ voegde Quinn eraan toe.


  ‘Het is moeilijk om iemand kwijt te raken van wie je houdt.’ Fox draaide zijn bierflesje rond in zijn hand.


  ‘Dat is zo, maar zij schrijft consequent over hem alsof hij nog leeft.’ Quinn keek naar Cal. ‘Hij is niet dood. We hebben het erover gehad, hoe Dent erachter is gekomen hoe hij met dit wezen kon bestaan. Hoe hij het eronder hield, of vasthield, of binnenhield. Hoe je het ook maar wilt noemen. Hij kon het duidelijk niet doden of vernietigen, maar dat was andersom ook zo. Hij ontdekte een manier om het eronder te houden en zelf toch te blijven bestaan. Misschien alleen voor dat ene doel. En zij wist het. Ann wist wat hij deed, en ik wed dat zij ook wist hoe hij het deed.’


  ‘Je houdt geen rekening met liefde en verdriet,’ merkte Cal op.


  ‘Die onderschat ik niet, maar als ik haar dagboeken lees, krijg ik de indruk dat ze een vastberaden vrouw was. Een vrouw die een zeer diepe liefde deelde met een vastberaden man. Ze zette alle conventies voor hem opzij en nam daarmee het risico dat anderen haar zouden mijden en afkeuren. Ze deelde zijn bed, maar ik geloof dat ze ook zijn verplichtingen deelde. Wat hij ook maar van plan was, wat hij ook maar wilde proberen en tot welke actie hij zich ook maar verplicht voelde, hij heeft dat ongetwijfeld met haar gedeeld. Ze waren een eenheid. Is dat niet wat je voelde, wat we allebei voelden, toen we op de open plek waren?’


  ‘Jawel.’ Hij kon het niet ontkennen, dacht Cal. ‘Dat voelde ik.’


  ‘Als we daarvan uitgaan, was Ann op de hoogte, en hoewel ze het misschien aan haar zoons heeft verteld toen ze oud genoeg waren, kan dat deel van de mondeling overgedragen geschiedenis van de Hawkins verloren zijn geraakt, of verkeerd zijn doorgegeven. Zulke dingen gebeuren. Ik denk dat ze het ook moet hebben opgeschreven. En dat ze het verslag heeft verstopt op een plek waar het volgens haar veilig en beschermd zou zijn, tot het nodig was.’


  ‘Het is al eenentwintig jaar nodig.’


  ‘Cal, nu spreekt je verantwoordelijkheidsgevoel, niet je logische verstand. In elk geval volg je niet de logische lijn die hieruit naar voren komt. Ze heeft je verteld dat dit het moment is. Dat het altijd dit moment heeft moeten zijn. Niets wat je had of wat je had kunnen doen, had er voor dit moment een eind aan kunnen maken.’


  ‘Wij hebben het laten ontsnappen,’ zei Fox. ‘Er was niets nodig geweest als wij het niet hadden laten ontsnappen.’


  ‘Ik denk niet dat dat waar is.’ Layla schoof een klein stukje naar hem toe. ‘Misschien begrijpen we het als we de andere dagboeken vinden. Maar er is ons nog iets anders opgevallen.’


  ‘Layla zag het meteen,’ voegde Quinn eraan toe.


  ‘Omdat ik het als eerste voor mijn neus kreeg. Hoe dan ook, het gaat om de namen. Van Anns zoons. Caleb, Fletcher en Gideon.’


  ‘Vrij algemene namen voor die tijd.’ Caleb duwde schouderophalend zijn bord van zich af. ‘De naam Caleb is in de Hawkins-lijn meer blijven hangen dan de andere twee. Maar ik heb een neef Fletch en een oom Gideon.’


  ‘Nee, de eerste letters,’ zei Quinn ongeduldig. ‘Zei ik niet dat ze het gemist hadden?’ voegde ze er tegen Layla aan toe. ‘C, F, G. Caleb, Fox, Gage.’


  ‘Vergezocht,’ vond Fox. ‘Vooral als je bedenkt dat ik Fox heet omdat mijn moeder toen ze van mij ging bevallen, een meute rode vossen het veld over zag rennen naar het bos. Mijn zus Sage? Vlak nadat Sage was geboren rook mam de salie uit haar kruidentuin. Zo is het met ons alle vier gegaan.’


  ‘Ben jij naar een echte vos vernoemd? Als in: daar gaat een vos, laat de honden los?’ wilde Layla weten.


  ‘Nou ja, niet naar één specifieke vos. Het was meer een… Je moet mijn moeder leren kennen.’


  ‘Hoe Fox ook aan zijn beroemde naam is gekomen, ik denk dat we het belang van ogenschijnlijke toevalligheden niet moeten onderschatten.’ Quinn bestudeerde Cals gezicht en zag dat hij hierover nadacht. ‘En ik denk dat er meer dan één nakomeling van Ann Hawkins aan deze tafel zit.’


  ‘Quinn, de familie van mijn vader is vier generaties terug overgekomen uit Ierland,’ vertelde Fox haar. ‘In Ann Hawkins’ tijd waren ze hier nog niet, toen ploegden ze de velden in Kerry.’


  ‘En de familie van je moeder?’ vroeg Layla.


  ‘Dat was van alles wat. Engels, Iers. Een beetje Frans, geloof ik. Niemand heeft ooit de moeite genomen om een stamboom te maken, maar ik heb nooit gehoord van een Hawkins in de familie.’


  ‘Misschien moet je daar nog eens goed naar kijken. En hoe zit het met Gage?’ vroeg Quinn zich af.


  ‘Geen idee.’ Cal dacht er nu heel goed over na. ‘En ik vraag me af of hij er zelf meer van weet. Ik kan het Bill vragen, Gage’ vader. Als het waar is en we inderdaad rechtstreekse afstammelingen zijn, zou dat een van de dingen verklaren die we nooit hebben begrepen.’


  ‘En waarom jullie het waren,’ zei Quinn zacht. ‘Waarom het gemengde bloed van jou, Fox en Gage de deur heeft opengezet.’


  


  ‘Ik heb altijd gedacht dat het door mij kwam.’


  Het was diep in de nacht, het huis was stil, en Quinn lag dicht tegen Cal aan genesteld in haar bed. ‘Alleen door jou?’


  ‘Zij hadden misschien geholpen om het in gang te zetten, maar inderdaad, ik. Omdat het mijn bloed was, niet alleen die nacht, maar mijn erfgoed, zou je kunnen zeggen. Ik was de Hawkins. Zij waren niet van hier, niet zoals ik. Niet van oudsher, generaties lang. Maar als dit waar is… Ik weet nog steeds niet wat ik ervan moet denken.’


  ‘Je zou jezelf eens een ietsepietsie minder hard aan kunnen pakken.’ Ze streelde met haar hand over zijn hart. ‘Ik wou dat je dat deed.’


  ‘Waarom liet hij het gebeuren? Dent bedoel ik. Als hij een manier had gevonden om het tegen te houden, waarom heeft hij het dan hiernaartoe laten komen?’


  ‘Weer een vraag.’ Ze duwde zich omhoog, zodat ze hem recht in de ogen kon kijken. ‘We zullen het te weten komen, Cal. Dat is de bedoeling. Ik geloof daarin.’


  ‘Met jou kan ik er beter in geloven.’ Hij raakte haar wang aan. ‘Quinn, ik kan vannacht niet blijven. Lump mag dan lui zijn, maar hij is van mij afhankelijk.’


  ‘Kun je nog een uurtje missen?’


  ‘Ja.’ Hij glimlachte toen ze zich over hem heen boog. ‘Ik denk dat hij het nog wel een uurtje uithoudt.’


  


  Later, toen hij naar zijn auto liep, was de lucht zo turbulent dat de kale takken van de bomen ervan heen en weer schudden. Cal speurde de straat af naar een teken, iets waartegen hij zich moest verdedigen. Maar er was niets te zien dan de lege straat.


  Iets in de wind, dacht hij weer, en stapte in zijn auto om naar huis te rijden.


  


  Het was na middernacht toen de knagende behoefte aan een sigaret door Gage’ hersens begon te zoemen. Hij was twee jaar, drie maanden en een week geleden gestopt met roken, en hij kon zich er nog steeds kwaad over maken dat hij dat had gedaan.


  Hij zette ter afleiding de radio harder, maar de zin in een sigaret ontwikkelde zich geleidelijk tot een regelrechte hunkering. Ook dat kon hij negeren, net zoals hij dat voortdurend deed. Als hij iets anders zou doen, zou dat misschien betekenen dat er waarheid school in het oude gezegde zo vader, zo zoon.


  Hij was absoluut niet zoals zijn vader.


  Hij dronk wanneer hij dat wilde, maar hij werd nooit dronken. Althans niet meer sinds zijn zeventiende, en toen had de dronkenschap een duidelijk doel gehad. Hij gaf anderen niet de schuld van zijn tekortkomingen, en hij beukte niet in op iets wat kleiner en zwakker was dan hijzelf, om zichzelf groter en sterker te voelen.


  Hij gaf niet eens zijn vader de schuld, niet echt. Je moest het doen met de kaarten die je in het leven kreeg toebedeeld, zo zag Gage dat. Of je gooide het bijltje erbij neer en liep weg, met lege handen.


  Een kwestie van geluk.


  Hij was er dus helemaal op voorbereid om dit plotselinge en verrassend intense verlangen naar een sigaret te negeren. Maar toen hij bedacht dat hij nog maar enkele kilometers van Hawkins Hollow verwijderd was, een plek waar hij zeer waarschijnlijk een afschuwelijke, pijnlijke dood tegemoet ging, hadden de waarschuwingen van de dokter weinig betekenis meer en leek zijn zelfopoffering hem volkomen nutteloos.


  Toen hij het bord voor de Sheetz zag, besloot hij dat het ook eigenlijk geen bal uitmaakte. Hij wilde toch niet eeuwig leven. Hij liep de 24-7-supermarkt binnen en kocht een zwarte koffie en een pakje Marlboro.


  Hij liep terug naar de auto die hij diezelfde avond nog had gekocht in Washington nadat zijn vliegtuig was geland en voordat hij een kleine schuld had afbetaald. De wind joeg door zijn haar. Het was donker als de nacht, een beetje langer en slordiger dan hij het gewoonlijk droeg, omdat hij de kappers in Praag niet had vertrouwd.


  Hij had een stoppelbaard omdat hij niet de moeite had genomen om zich te scheren. Het droeg bij aan het duistere, gevaarlijke uiterlijk dat de jonge vrouw die de koffie en sigaretten had afgerekend, inwendig had doen huiveren van verlangen.


  Hij was een meter tachtig lang en niet meer zo mager als hij was toen hij jong was. Omdat hij meest zittend werk deed, zorgde hij er met regelmatige, vaak slopende trainingen voor dat zijn lichaam sterk en slank bleef.


  Hij zocht de vechtpartijen niet op, maar hij ging ze zelden uit de weg. En hij hield ervan om te winnen. Zijn lichaam, zijn gezicht en zijn geest waren zijn instrumenten, net als zijn ogen, zijn stem en zijn zelfbeheersing, die hij zelden verloor.


  Hij was een gokker, en een slimme gokker zorgde dat al zijn instrumenten in optimale conditie bleven.


  Gage draaide zijn Ferrari de weg weer op en scheurde ervandoor. Misschien was het een stomme zet geweest om zo’n groot deel van zijn winst in een auto te stoppen, maar jezus nog aan toe, dat ding kon ríjden, zeg. Bovendien, hij was jaren geleden uit The Hollow vertrokken. Het voelde verdomd goed om in stijl terug te keren.


  Grappig, nu hij die verdomde sigaretten had gekocht, had hij er geen behoefte meer aan. Zelfs de koffie hoefde hij niet, de snelheid was sensatie genoeg.


  Hij vloog de laatste kilometers over de snelweg en schoot de afslag op die hem naar The Hollow zou brengen. De donkere landweg was uitgestorven, voor hem geen verrassing, zo laat op de avond. Er waren schaduwen en silhouetten, huizen, heuvels, velden, bomen. Hij voelde een kramp in zijn maag bij het idee dat hij terugging in plaats van te vertrekken, en toch was die hang naar huis, die hem nooit helemaal verliet, sterk.


  Hij stak zijn hand uit naar zijn koffie, meer uit gewoonte dan omdat hij er trek in had, maar moest plotseling het stuur omgooien en keihard op de rem trappen toen er een paar koplampen recht op hem afkwam. Hij claxonneerde en zag dat de andere auto abrupt uitweek.


  Hij dacht: fuck, fuck, fuck! Ik heb dat kreng net gekocht.


  Hij haalde opgelucht adem toen hij de Ferrari dwars op de weg tot stilstand wist te brengen en bedacht dat het een wonder was dat een botsing was uitgebleven. Het had een paar centimeter gescheeld. Nog niet eens.


  Jezus, wat had hij een geluk gehad.


  Hij reed achteruit en zette de auto in de berm. Toen stapte hij uit om te kijken hoe het met de andere automobilist was, die naar hij vermoedde wel stomdronken zou zijn.


  Ze was niet dronken. Ze was pisnijdig.


  ‘Waar kwam jij verdomme vandaan?’ vroeg ze fel. Ze smeet het portier van haar auto open, die in een greppel langs de berm was beland, en kwam in een waas van beweging op hem af stormen. Hij zag een dikke bos zigeunerkrullen, die donker afstak tegen haar gezicht, dat bleek was van schrik.


  Prachtig gezicht, stelde hij ergens in een hoekje van zijn hersens vast. Grote ogen die zwart leken tegen haar witte huid, een scherpe neus, een brede mond met volle, sexy lippen, die hun sensualiteit misschien te danken hadden aan collageeninjecties.


  Ze beefde niet en hij voelde behalve haar woede geen angst, terwijl ze op een donkere weg stond en een volslagen vreemde op intimiderende toon toesprak.


  ‘Dame,’ zei hij, naar zijn mening op bewonderenswaardig kalme toon. ‘Waar kwam jíj verdomme vandaan?’


  ‘Van die stomme weg, die er precies zo uitziet als al die andere stomme wegen hier. Ik keek verdomme allebei de kanten op, en je was er niet. Toen... Hoe ben je… Ach, laat ook zitten. We leven nog.’


  ‘Hoera.’


  Met haar handen op de heupen draaide ze zich om om haar auto te bestuderen. ‘Daar kom ik toch wel uit, of niet?’


  ‘Ja, hoor. Al heb je natuurlijk wel een lekke band.’


  ‘Hoezo, een lekke… O, jezus nog aan toe! Die moet jij verwisselen.’ Ze gaf een nijdige trap tegen de platte achterband. ‘Dat is wel het minste wat je kunt doen.’


  Eigenlijk was dat niet zo. Het minste wat hij kon doen, was naar zijn auto teruglopen, zijn hand opsteken en wegrijden. Maar hij kon haar chagrijn wel waarderen. Beter dan dat ze zou staan te beven. ‘Doe de kofferbak maar open. Ik moet de reserveband en de krik hebben.’


  Toen ze dat had gedaan en hij haar koffer op de grond had getild, wierp hij een korte blik op de reserveband en schudde zijn hoofd. ‘Je hebt je dag niet vandaag. Je reserveband is aan gort.’


  ‘Dat kan niet. Waar heb je het verdomme over?’ Ze duwde hem opzij en keek zelf bij de schemerige gloed van de kofferbakverlichting. ‘Shit, shit, shit, die trut. Mijn zus.’ Ze draaide zich met een ruk om en liep met grote stappen heen en weer langs de berm. ‘Ik heb haar een paar weken mijn auto geleend. Dit is typisch iets voor haar. Ze rijdt een band kapot, maar laat ze hem repareren, of neemt ze in elk geval de moeite om het te melden? Nee hoor.’


  Ze duwde haar haren uit haar gezicht. ‘Ik ga in deze rimboe niet midden in de nacht de sleepdienst bellen. Je moet me maar een lift geven.’


  ‘Moet ik dat?’


  ‘Het is jouw schuld. In elk geval voor een deel.’


  ‘Welk deel?’


  ‘Dat weet ik niet, en het kan me ook geen moer schelen. Ik ben te moe en te kwaad en ik weet de weg niet in deze wildernis. Ik moet een lift hebben.’


  ‘Tot je dienst. Waarnaartoe?’


  ‘Hawkins Hollow.’


  Hij glimlachte, en er was iets duisters in die glimlach. ‘Handig. Daar moet ik zelf ook zijn.’ Hij gebaarde naar zijn auto. ‘Gage Turner,’ voegde hij eraan toe.


  Ze maakte op haar beurt een bijna koninklijk gebaar naar haar koffer. ‘Cybil Kinski.’ Ze trok haar wenkbrauwen op toen ze voor het eerst zijn auto goed bekeek. ‘Leuk autootje, meneer Turner.’


  ‘Ja, en alle banden zijn nog heel.’
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  Ondanks het tijdstip was Cal niet echt verbaasd toen hij Fox’ truck op de oprit zag staan. En hij was ook niet verbaasd toen hij bij binnenkomst Fox slaperig op de bank voor de tv zag zitten, met Lump languit en snurkend naast hem.


  Op de koffietafel stonden een blikje cola, Cals laatste chips en een doos Milk Bones. De restanten, vermoedde hij, van een feestje voor man en hond.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Fox slaapdronken.


  ‘Ik woon hier.’


  ‘Heeft ze je eruit getrapt?’


  ‘Nee. Ik ben naar huis gegaan.’ Omdat ze er nu eenmaal stonden, deed Cal een greep in de zak met chips en haalde er nog net een handvol kruimels uit. ‘Hoeveel heb je hem hiervan gegeven?’


  Fox wierp een blik op de doos met hondenkoekjes. ‘Een paar. Vijf misschien. Waarom ben je zo chagrijnig?’


  Cal pakte het colablikje en goot de laatste halflauwe, prikloze slokken naar binnen. ‘Ik heb een gevoel, een… ding. Heb jij vanavond niets gevoeld?’


  ‘Ik heb de laatste paar weken regelmatig gevoelens en dingen.’ Fox wreef over zijn gezicht en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Maar inderdaad, er was iets vlak voordat jij aan kwam rijden. Ik was half in slaap, of misschien sliep ik wel helemaal. Het was alsof de wind door het schoorsteenkanaal naar beneden kwam suizen.’


  ‘Ja.’ Cal liep naar het raam en staarde naar buiten. ‘Heb jij de laatste tijd nog gecontroleerd hoe het met je ouders is?’


  ‘Ik heb mijn vader vandaag gesproken. Alles is goed met ze. Hoezo?’


  ‘Als wij alle drie rechtstreekse nakomelingen zijn, behoort een van jouw ouders ook tot de familielijn,’ legde Cal uit.


  ‘Dat had ik zelf ook al bedacht.’


  ‘Tijdens de Zeven hebben onze familieleden nooit ergens last van gehad. Daar waren we altijd opgelucht over.’ Hij draaide zich af van het raam. ‘Misschien zo opgelucht dat we ons nooit echt hebben afgevraagd waarom dat was.’


  ‘Omdat we dachten dat het in elk geval ten dele kwam doordat ze buiten het dorp woonden. Behalve Bill Turner, en wie zou in godsnaam kunnen vertellen wat er met hem aan de hand was?’


  ‘Mijn ouders en de jouwe kwamen tijdens de Zeven naar het dorp. En er waren mensen… Weet je nog wat er de laatste keer bij de familie Poffenberger is gebeurd?’


  ‘Ja. Ja, dat weet ik nog wel.’ Fox wreef in zijn ogen. ‘Het feit dat ze zeven kilometer buiten het dorp woonden, weerhield Poffenberger er niet van om zijn vrouw te wurgen toen zij op hem in begon te hakken met een slagersmes.’


  ‘En we weten ook dat oma die eerste zomer dingen voelde en zag, en afgelopen nacht heeft ze ook dingen gezien. Waarom is dat?’


  ‘Misschien kiest het bepaalde mensen uit en negeert het andere, Cal.’ Fox stond op om nog een blok hout op het vuur te gooien. ‘Er zijn altijd mensen geweest die nergens last van hadden, en degenen die wel waren aangestoken, hadden het niet allemaal in dezelfde mate.’


  ‘Quinn en Layla zijn de eerste buitenstaanders. Wij dachten dat er een verbinding was, maar wat als die verbinding zoiets simpels is als een bloedband?’


  Fox ging weer zitten, leunde achterover en streelde over Lumps kop toen de hond onrustig bewoog in zijn slaap. ‘Goede theorie. Je moet niet schrikken als je toevallig naakt hebt liggen rollebollen met een heel verre achternicht van je.’


  ‘Huh.’ Dat was inderdaad iets om over na te denken. ‘Als ze afstammelingen zijn, is het volgende wat we moeten onderzoeken of hun aanwezigheid hier ons sterker of juist kwetsbaarder maakt. Want het is duidelijk dat het er deze keer op aankomt. Deze keer is het alles of niets. Dus… Er komt iemand aan.’


  Fox stond op van de bank en kwam snel naast Cal staan. ‘Ik denk niet dat het Kwaad naar je huis komt rijden in een…’ Hij keek nog wat beter toen de auto Cals sensorverlichting in werking zette. ‘Mijn god, is dat een Ferrari?’ Hij keek Cal grijnzend aan.


  ‘Gage,’ zeiden ze tegelijk.


  Ze liepen in hun overhemd de veranda op en lieten de deur achter zich openstaan. Gage klom uit de auto en keek vluchtig hun kant op terwijl hij naar achteren liep om zijn tas uit de kofferbak te halen. Hij hing het hengsel over zijn schouder en liep de trap op. ‘Hebben de dames een slaapfeestje?’


  ‘De strippers zijn net weg,’ antwoordde Fox. ‘Jammer dat je ze hebt gemist.’ Toen rende hij op Gage af en sloeg zijn armen om hem heen voor een stevige omhelzing. ‘Man, wat is het fijn om je te zien. Wanneer mag ik in je auto rijden?’


  ‘Ik dacht het niet. Cal.’


  ‘Alsof je nooit zou komen.’ Opluchting, liefde en blijdschap dreven hem naar voren en hij greep Gage net zo stevig vast als Fox had gedaan.


  ‘Ik had wat dingen te doen. Ik heb zin in een borrel. En ik heb een kamer nodig.’


  ‘Kom binnen.’


  In de keuken schonk Cal whisky in. Ze begrepen alle drie dat het een welkomsttoost was voor Gage, en zeer waarschijnlijk ook een drankje voor de grote strijd begon.


  ‘Zo,’ begon Cal, ‘je zit dus goed bij kas, begrijp ik?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Hoeveel heb je verdiend?’


  Gage draaide het glas rond in zijn hand. ‘Als je de onkosten en dat nieuwe speeltje dat buiten staat er aftrekt, ongeveer vijftig.’


  ‘Mooi werk, als je het kunt krijgen,’ merkte Fox op.


  ‘En dat kan ik.’


  ‘Je ziet er een beetje vermoeid uit, broertje.’


  Gage keek Cal schouderophalend aan. ‘Het zijn een paar lange dagen geweest. Die bijna eindigden in een pittige crash op de Sixty-seven.’


  ‘Ging je speeltje met je aan de haal?’ vroeg Fox.


  ‘Alsjeblieft, zeg.’ Gage grijnsde spottend bij het idee. ‘Een of andere sukkel van de vrouwelijke en zeer sexy soort kwam recht op me af rijden. Geen andere auto op de weg, maar zij komt me in haar stokoude Karmann Ghia – best een mooie wagen trouwens – op mijn weghelft tegemoet rijden. En vervolgens springt ze eruit en gaat tegen me tekeer alsof het mijn schuld is.’


  ‘Vrouwen,’ zei Fox. ‘Een onuitputtelijke bron van alle soorten shit.’


  ‘En nog meer. Enfin, zij staat half in de greppel,’ vervolgde Gage, gebarend met zijn vrije hand. ‘Geen punt, maar ze heeft een lekke band. Ook geen punt, maar haar reservewiel is zo plat als een dubbeltje. Het blijkt dat ze naar The Hollow moet, dus ik hijs met veel moeite haar loodzware koffer in mijn auto. Dan ratelt ze een adres op en vraagt aan mij hoelang het zal duren om daar te komen. Alsof ik een routeplanner ben.’


  Hij nam traag een slok van zijn whisky. ‘Gelukkig voor haar ben ik hier opgegroeid en kan ik haar vertellen dat ik haar daar in vijf minuten kan brengen. Ze rukt haar telefoon uit haar zak, belt iemand die ze Q noemt, als James freaking Bond, en zegt tegen haar – het was een haar, bleek toen ze opendeed, mooi wijfie trouwens – dat ze wakker moest worden en dat ze over vijf minuten bij haar zou zijn. Dan…’


  Cal dreunde een adres op. ‘Was dat het?’


  Gage liet zijn glas zakken. ‘Ja, toevallig wel.’


  ‘Iets in de wind,’ mompelde Cal. ‘Ik denk dat jij het was, en die Cybil van Quinn.’


  ‘Cybil Kinski,’ beaamde Gage. ‘Ziet eruit als een zigeunerin. Zo zo.’ Hij goot de rest van zijn whisky naar binnen. ‘Daar sta je toch wel even van te kijken, hè?’


  


  ‘Hij kwam uit het niets.’ Er stond een glas rode wijn op de toilettafel die Quinn in afwachting van Cybils aankomst had gekocht.


  Omdat die aankomst Layla wakker had gemaakt, zat Quinn naast haar op Cybils toekomstige bed, terwijl die zelf door de kamer wervelde om kleren op te hangen en in laden te stoppen en af en toe een slok wijn te nemen.


  ‘Ik dacht dat ik er geweest was, echt waar, hoewel ik in mijn toekomst nooit een dodelijk auto-ongeluk heb gezien. Ik zweer je dat ik niet begrijp dat we niet zijn geëindigd als een paar bloederige hompen vlees in een verwrongen massa brandend metaal. Ik ben een goede chauffeur,’ zei Cybil tegen Quinn.


  ‘Dat ben je zeker.’


  ‘Maar ik ben blijkbaar nog beter dan ik dacht, en hij gelukkig ook. Ik weet dat ik mazzel heb dat ik er met de schrik en een lekke band vanaf ben gekomen, maar Rissa mag de pest krijgen.’


  ‘Rissa?’ Layla keek niet-begrijpend.


  ‘Cybs zus, Marissa,’ legde Quinn haar uit. ‘Je hebt je auto weer aan haar uitgeleend,’ vervolgde ze tegen Cybil.


  ‘Ik weet het, ik wéét het,’ zei die, en ze blies hard, zodat de krullen van haar voorhoofd opwaaiden. ‘Ik snap niet hoe ze het voor elkaar krijgt om me tot dit soort dingen over te halen. Dankzij Rissa was mijn reserveband lek.’


  ‘Wat verklaart waarom je met een supersexy sportwagen werd afgezet.’


  ‘Hij kon me daar moeilijk achterlaten, hoewel hij me wel een type leek dat zoiets zou overwegen. Hij zag er erg haveloos, knap en gevaarlijk uit.’


  ‘De laatste keer dat ik een lekke band had,’ herinnerde Quinn zich, ‘had de vreselijk aardige vent die stopte om te helpen een buik als een zak cement over zijn broek hangen. En hij had een bouwvakkersdecolleté.’


  ‘Deze had geen hangbuik, en hoewel ik het door zijn jas niet goed kon zien, durf ik te wedden dat Gage Turner een geweldige kont heeft.’


  ‘Gage Turner.’ Layla legde een hand op Quinns bovenbeen. ‘Quinn.’


  ‘Ja.’ Quinn liet haar adem ontsnappen. ‘Oké, ik denk dat de bende compleet is.’


  


  In de ochtend liet Quinn haar huisgenoten slapen en jogde zelf intussen naar het wijkcentrum. Ze wist al dat ze spijt zou krijgen van dat joggen, want het betekende dat ze na de training ook weer zo terug moest. Maar het leek haar verraad aan haar nieuwe levensstijl om de drie straten naar de sportschool met de auto te gaan.


  En ze wilde de tijd gebruiken om na te denken.


  Het was echt totaal ondenkbaar dat het toeval was geweest dat Cybil en Gage Turner midden in de nacht net buiten het dorp bijna op elkaar waren geknald.


  Weer iets wat kon worden toegevoegd aan de lijst met eigenaardigheden, dacht Quinn, terwijl ze puffend ijzige wolkjes damp uitademde.


  Iets anders wat op dat lijstje thuishoorde, was het feit dat Cybil een bijzonder goed richtingsgevoel had, maar in dit geval blijkbaar de ene na de andere verkeerde afslag had genomen, om uiteindelijk precies op die zijweg te belanden toen Gage de hoofdweg af kwam rijden.


  En er was nog iets, besloot Quinn, terwijl ze de achteringang van het wijkcentrum naderde. Cybil had gezegd: ‘Hij kwam uit het niets.’ Quinn was bereid dat letterlijk te nemen. Als Cybil hem niet had gezien, was hij er in haar werkelijkheid op precies die essentiële momenten misschien echt niet geweest.


  Maar waarom was het belangrijk geweest dat zij elkaar afzonderlijk, buiten de groep om, zouden ontmoeten? Was het al niet vreemd genoeg dat ze allebei in dezelfde nacht op hetzelfde moment aankwamen?


  Ze haalde haar sleutel van de sportschool tevoorschijn – dank je wel, Cal – om de deur naar de fitnessruimte te openen en toetste het nummer van haar gastenpasje in op het paneel.


  De lichten waren nog uit, wat haar verbaasde. Normaal gesproken was de zaal als ze aankwam al verlicht en stond ten minste een van de drie tv’s op CNN, ESPN of een van de ochtendpraatprogramma’s. Heel vaak was er al iemand bezig op een van de loopbanden, of waren er mensen aan het fietsen of gewichtheffen.


  Ze deed de lichten aan en riep ‘Hallo’ om haar aanwezigheid kenbaar te maken. Haar stem echode hol. Nieuwsgierig liep ze verder, duwde de deur open en zag dat ook in het piepkleine kantoortje van de begeleiding en in de kleedkamer de lichten nog uit waren.


  Misschien had er iemand gisteren een late date gehad, besloot ze. Ze pakte de sleutel van een van de kluisjes, trok de kleren uit die ze over haar sportkleding had aangetrokken en greep een handdoek. Ze besloot haar training te beginnen met cardio, zette de tv op de Today Show en klom op de enige crosstrainer die de club rijk was.


  Ze programmeerde het apparaat en weerstond de verleiding om een paar pond van haar gewicht af te smokkelen. Alsof het iets uitmaakte, hield ze zichzelf voor. (Natuurlijk maakte het uit.)


  Tevreden met haar zelfdiscipline en de stilte om haar heen begon ze aan haar warming-up. Toch verwachtte ze elk moment dat de deur open zou vliegen en dat Matt of Tina, die om beurten de begeleiding voor hun rekening namen, de zaal in zou stormen. Toen ze een minuut of tien binnen was, had ze de weerstand opgeschroefd en keek ze geconcentreerd naar de tv om zichzelf door de work-out heen te slepen.


  Toen ze de eerste vijftienhonderd meter erop had zitten, nam ze een flinke slok water uit de sportfles die ze had meegenomen en terwijl ze aan de tweede vijftienhonderd meter begon, liet ze haar gedachten afdwalen naar wat ze de rest van die dag hoopte te bereiken. Onderzoek, de basis voor elk project. En ze wilde een eerste opzet maken voor wat ze zag als de opening van haar boek. Als ze het uitschreef, zou ze misschien op een idee komen. En ze wilde graag nog eens het dorp doorlopen met Cybil, en ook met Layla, als die daar zin in had.


  Ze wilde samen met Cybil een bezoek brengen aan de begraafplaats. Het was tijd om Ann Hawkins op te zoeken.


  Misschien had Cal tijd om mee te gaan. Ze moest toch met hem praten om te horen wat zijn gedachten en gevoelens waren over de aankomst van Gage – die ze graag eens goed wilde bekijken – en Cybil. Maar, gaf ze toe, ze wilde hem vooral graag weer zien. Met hem pronken bij Cybil.


  Kijk! Vind je hem niet leuk? Misschien was het schoolmeidengedoe, maar dat kon haar niet schelen. Ze wilde hem weer aanraken, desnoods hem alleen maar even snel in zijn hand knijpen. En ze keek ernaar uit om hem te begroeten met een kus en een manier te vinden om die bezorgde blik in zijn ogen plaats te laten maken voor een glinstering van plezier. Ze was dol op hoe eerst zijn ogen en dan pas de rest van zijn gezicht begon te lachen, en hoe hij…


  Oké. Tjongejonge. Ze had het goed te pakken. Hoteldebotel van de geboren en getogen dorpsjongen. Dat was eigenlijk ook schattig, besloot ze, behalve dat het haar tegelijkertijd kriebels gaf in haar buik. Toch was ook dat niet echt erg. Het was een combinatie van ‘o-o’ en ‘wauw’, en was dat interessant of niet?


  Quinn is verliefd aan het worden, dacht ze, en ze sloot de volgende vijftienhonderd meter af met een dromerige glimlach op haar gezicht. Ze mocht dan puffen en zweten, maar ze voelde zich zo fris en fruitig als een madeliefje in de lente.


  Toen gingen de lichten uit.


  Het apparaat stopte, de tv sprong op zwart en het geluid verstomde.


  ‘O, shit.’ Haar eerste reactie was niet zozeer schrik als wel: wat nu? Het was pikkedonker en hoewel ze zich een redelijke voorstelling kon maken van waar ze zich bevond ten opzichte van de deur, en van wat er tussen haar en de deur in stond, voelde ze er weinig voor om er op de tast naartoe te lopen.


  En wat dan? vroeg ze zich af, terwijl ze wachtte tot ze weer wat op adem was gekomen. Ze kon onmogelijk in het donker haar weg vinden naar de kleedkamer om haar kleren uit haar kluisje te halen. Dus ze zou naar buiten moeten in een sportbeha en een fietsbroek.


  Ze hoorde de eerste dreun en er trok een koude rilling over haar huid. Ze begreep dat haar schaarse kledij bij lange na niet haar grootste probleem was.


  Ze was niet alleen. Haar hart ging als een razende tekeer en ze hoopte vurig dat wat haar daar in het donker gezelschap hield, in elk geval menselijk was. Maar de geluiden, dat verschrikkelijke gedreun dat de muren en de vloer deed schudden en het afschuwelijke gekrabbel dat onder de vloer vandaan kwam, waren niet van een mens afkomstig. Ze kreeg kippenvel op haar armen, deels van angst, deels vanwege een plotselinge, intense kou.


  Rustig blijven, beval ze zichzelf. In godsnaam rustig blijven. Ze greep de waterfles – een armzalig wapen, maar ze had niets anders – en haalde voorzichtig haar voeten van de pedalen om op de grond te stappen.


  Ze vloog in het pikkedonker door de lucht en smakte op de grond, waarbij haar schouder en heup de zwaarste klappen opliepen. Alles schudde en golfde terwijl ze worstelde om overeind te komen. Ze was volkomen gedesoriënteerd en had geen idee welke kant ze op moest rennen. Er was een stem achter haar, voor haar, in haar hoofd – ze wist niet waar – die opgewekt fluisterde over de dood.


  Ze wist dat ze gilde terwijl ze zich al klauwend een weg baande over de schuddende grond. Klappertandend van angst en kou stootte ze haar schouder tegen weer een ander apparaat. Denk, denk, denk! zei ze tegen zichzelf, want er kwam iets aan, er kwam iets aan in het donker. Ze liet haar trillende handen over het apparaat glijden, een ligfiets, en terwijl ieder gebed dat ze kende door haar hoofd galmde, gebruikte ze de positie van het ding in de zaal om haar weg te vinden naar de deur.


  Er klonk een harde klap achter haar, en er knalde iets tegen haar voet. Ze sprong met een ruk overeind, struikelde en stond snel weer op. Zonder zich iets aan te trekken van wat er ook maar tussen haar en de uitgang in zou kunnen staan, wierp ze zich in de richting vanwaar ze hoopte dat de deur zich zou bevinden. Terwijl haar adem zich met geweld losmaakte uit haar longen liet ze haar handen over de muur glijden.


  ‘Vind hem, Quinn. Vind die verdomde deur!’


  Haar hand stootte tegen de scharnieren en met een snik vond ze de deurknop. Draaide hem om, trok.


  Het licht explodeerde voor haar ogen en Cals lichaam, dat al in beweging was, knalde tegen haar aan. Als ze nog adem overhad, werd die nu uit haar lichaam geperst. Haar knieën kregen niet de kans om te knikken. Hij sloeg zijn armen om haar heen en zwiepte haar naar achteren, zodat zijn lichaam een schild vormde tussen haar en de sportzaal voor hem.


  ‘Houd je vast. Kun je me vasthouden?’ Zijn stem was angstaanjagend kalm terwijl hij zich naar haar omdraaide en zijn hand naar achteren stak om de deur dicht te trekken. ‘Ben je gewond? Zeg me of je gewond bent.’ Zijn handen gleden snel over haar lichaam. Toen pakten ze haar gezicht.


  En zijn mond perste zich op de hare.


  ‘Alles is goed met je,’ wist hij uit te brengen. Hij zette haar tegen de stenen muur van het gebouw en rukte zijn jas uit. ‘Je bent oké. Hier, trek dit aan. Je bent ijskoud.’


  ‘Je was er.’ Ze staarde omhoog naar zijn gezicht. ‘Je was er.’


  ‘Ik kon de deur niet open krijgen. De sleutel deed het niet.’ Hij pakte haar handen en wreef ze warm tussen de zijne. ‘Mijn truck staat daar, oké? Ik wil dat je ernaartoe loopt en erin gaat zitten. Ik heb de sleutels erin gelaten. Zet de verwarming aan. Ga in mijn truck zitten en zet de verwarming aan. Kun je dat?’


  Ze wilde ja zeggen. Er was iets in haar dat ja wilde zeggen op alles wat hij vroeg. Maar ze zag in zijn ogen wat hij van plan was te doen.


  ‘Je gaat naar binnen.’


  ‘Dat moet ik doen. Wat jij moet doen is een paar minuten in de truck gaan zitten.’


  ‘Als jij naar binnen gaat, ga ik ook.’


  ‘Quinn.’


  Hoe kreeg hij het voor elkaar om tegelijkertijd geduldig en geïrriteerd te klinken, vroeg ze zich af. ‘Ik moet dat net zo goed doen als jij, en ik zou mezelf haten als ik lekker warm in je truck ging zitten terwijl jij daarbinnen was. Ik wil mezelf niet haten. Bovendien is het beter dat we met z’n tweeën zijn. Dat is echt beter. Laten we het gewoon doen. Gewoon doen, en later ruziemaken.’


  ‘Blijf achter me. En als ik zeg: naar buiten, dan ga je naar buiten. Zo doen we het.’


  ‘Oké, goed. Geloof me, ik schaam me niet om me achter jou te verstoppen.’


  Op dat moment zag ze het: een heel zwakke glinstering van een glimlach in zijn ogen. Dat kalmeerde haar zenuwen meer dan een flinke slok brandy.


  Hij draaide zijn sleutel weer om en toetste de code in. Quinn hield haar adem in. Toen Cal de deur opendeed, waren de lichten aan. Al Rokers stem deed opgewekt de weersvoorspelling. Het enige teken dat er iets was gebeurd was haar sportfles, die onder de stelling met gewichten was gerold.


  ‘Cal, ik zweer je, het licht ging uit en de zaal…’


  ‘Ik heb het gezien. Het was hier pikkedonker toen je de deur uit kwam. Die gewichten lagen over de hele vloer verspreid. Ik zag ze rond rollen in het licht dat door de deur naar binnen viel. De vloer golfde. Ik heb het gezien, Quinn. En ik kon het buiten horen.’


  Hij had twee keer geprobeerd die deur open te rammen, herinnerde hij zich. Hij had zijn volle gewicht ertegenaan gegooid, omdat hij haar had horen gillen, en het klonk alsof het dak naar beneden kwam.


  ‘Oké. Mijn spullen liggen in de kleedkamer. Ik wil echt mijn spullen uit het kluisje halen.’


  ‘Geef me de sleutel, dan zal ik…’


  ‘Samen.’ Ze greep zijn hand. ‘Er hangt hier een vieze lucht, merk jij het ook? Je ruikt het boven mijn sport- en paniekzweet uit.’


  ‘Ja. Ik heb altijd gedacht dat zwavel zo zou ruiken. Het wordt al minder.’ Hij glimlachte een beetje toen ze een gewicht van vijf kilo oppakte en als een wapen in haar hand nam.


  Hij duwde de deur van de dameskleedkamer open. Die lag er net zo normaal en ordelijk bij als de sportzaal. Toch pakte hij haar sleutel en duwde haar achter zich voor hij haar kluisje opende. Met snelle bewegingen trok ze er haar sportkleren uit en ruilde zijn jas om voor de hare. ‘Kom, we gaan.’


  Hij liep net hand in hand met haar de kleedkamer uit toen Matt binnenkwam.


  Hij was jong, type sportieve student die in zijn vrije tijd een bijbaantje heeft als sportschoolbegeleider en personal trainer. Er trok even een begrijpende grijns over zijn gezicht toen hij ze samen uit de dameskleedkamer zag komen. Toen schraapte hij zijn keel.


  ‘Hé, sorry dat ik een beetje laat ben. Het was zo idioot. Je zult het niet geloven, maar eerst liep mijn wekker niet af. En toen wilde mijn auto niet starten. Zo’n ochtend dus.’


  ‘Ja,’ zei Quinn instemmend, terwijl ze het gewicht teruglegde en haar waterfles van de grond pakte. ‘Ik ken dat. Ik ben klaar voor vandaag.’ Ze wierp hem de sleutel van haar kluisje toe. ‘Tot kijk.’


  ‘Oké.’


  Ze wachtte tot ze het gebouw uit waren. ‘Hij dacht dat we…’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Heb jij het wel eens gedaan in een kleedkamer?’


  ‘Dit was de eerste keer dat ik ooit in een meisjeskleedkamer ben geweest, dus nee.’


  ‘Ik ook niet. Cal, heb je tijd om een kop koffie te komen drinken – mijn god, ik zal zelfs ontbijt voor je klaarmaken – om hierover te praten?’


  ‘Ik maak tijd.’


  


  Terwijl ze roerei maakte, vertelde ze hem alles wat er was gebeurd. ‘Ik was doodsbang,’ besloot ze, terwijl ze de koffie de kleine eetkamer in droeg.


  ‘Nee, dat was je niet.’ Cal zette de borden met ei en de geroosterde volkorenboterhammen op tafel. ‘Je hebt de deur gevonden. In het pikkedonker, met alles wat er om je heen gebeurde, ben je rustig gebleven en heb je de deur gevonden.’


  ‘Dank je wel.’ Ze ging zitten. Ze beefde niet meer, maar haar knieën voelden nog steeds als slappe pudding. ‘Dank je wel dat je dat zegt.’


  ‘Het is de waarheid.’


  ‘Jij was er toen ik de deur opendeed, en dat was een van de mooiste momenten van mijn leven. Hoe wist je dat je daar moest zijn?’


  ‘Ik was vroeg, want ik wilde hier langsgaan om te kijken hoe het met je ging. En om met je te praten. Gage…’


  ‘Dat weet ik. Vertel me eerst hoe dit is gegaan.’


  ‘Oké. Ik draaide Main Street af om via de achterkant hiernaartoe te rijden, en toen zag ik Ann Hawkins. Ik zag haar voor de deur staan. Ik hoorde je gillen.’


  ‘Vanuit je truck, op straat. Kon je me van die afstand, met stenen muren ertussen, horen?’


  ‘Ik hoorde je.’ Het was niet het beste moment van zijn leven geweest. ‘Toen ik uit de auto sprong en naar de deur rende, hoorde ik gebonk en gekletter en god weet wat nog meer daarbinnen. En ik kon die verdomde deur niet open krijgen.’


  Ze hoorde het nu, de emotie in zijn stem, de angst die hij niet had getoond toen ze deden wat er gedaan moest worden. Ze stond op en kroop tot genoegen van hen allebei bij hem op schoot.


  Ze zat daar nog steeds, met zijn armen om haar heen, toen Cybil binnen kwam wandelen.


  ‘Hoi. Blijf lekker zitten.’ Ze pakte Quinns stoel. ‘Wil iemand dit nog?’ Ze prikte een hap ei op haar vork en nam hen aandachtig op. ‘Jij bent zeker Cal.’


  ‘Cybil Kinski, Caleb Hawkins. We hebben een ruige ochtend achter de rug.’


  Layla kwam met een mok koffie in haar hand slaperig binnenlopen, maar zodra ze Quinn zag, verscheen er een bezorgde blik in haar ogen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ga zitten, dan vertellen we het jullie allebei tegelijk.’


  ‘Ik moet die plek zien,’ zei Cybil, zodra ze het verhaal had gehoord. ‘En ook de zaal in het bowlingcentrum. Alle plekken waar incidenten zijn geweest.’


  ‘Wat dacht je van het hele dorp,’ zei Quinn droog.


  ‘En ik moet ook zo snel mogelijk de open plek zien, met die steen.’


  ‘Ze is bazig,’ zei Quinn tegen Cal.


  ‘Ik dacht dat jij bazig was, maar zij is volgens mij nog erger. Je kunt naar het bowlingcentrum komen wanneer je maar wilt. Quinn kan je meenemen naar het fitnesscentrum, maar als ik er niet bij kan zijn, zal ik zorgen dat Fox er is, of Gage. Het liefst allebei. Wat de Heidense Steen betreft, daar heb ik het gisteravond met Fox en Gage over gehad. We zijn het erover eens dat we de volgende keer met z’n allen gaan. Wij allemaal. Vandaag kan ik niet, en Fox ook niet. Zondag is de beste dag.’


  ‘Hij is goed georganiseerd en houdt alles onder controle,’ zei Cybil tegen Quinn.


  ‘Ja.’ Ze drukte een kus op Cals wang. ‘Ja, zo is hij. En nu heb je door mij je eieren koud laten worden.’


  ‘Het was de moeite waard. Ik moet gaan.’


  ‘We hebben nog veel te bepraten. Luister, misschien moeten jullie met z’n drieën hier komen eten.’


  ‘Kookt er iemand?’ vroeg Cal.


  ‘Ja, Cyb.’


  ‘Hé!’


  ‘Jij hebt mijn ontbijt opgegeten. En je kunt koken. O ja, nog één dingetje.’ Ze liet zich van zijn schoot glijden, zodat hij op kon staan. ‘Zou Fox Layla in dienst willen nemen?’


  ‘Wat? Wie? Hoezo?’ sputterde Layla.


  ‘Omdat je een baan moet hebben,’ bracht Quinn haar in herinnering. ‘En hij heeft een nieuwe kantoormanager nodig.’


  ‘Ik weet niks van... Je kunt niet zomaar…’


  ‘Je hebt een boetiek gemanaged,’ zei Quinn. ‘Dat is al de helft. Managen. Je bent pijnlijk goed georganiseerd, met je gekleurde indexkaarten en je grafieken, dus ik zou zeggen dat je uitstekend een administratie en een agenda kunt bijhouden, en wat er verder nog maar bij komt kijken. En de rest pik je wel op terwijl je aan het werk bent. Vraag het aan Fox, oké, Cal?’


  ‘Natuurlijk. Geen probleem.’


  ‘En dat noemt mij bazig,’ merkte Cybil op, terwijl ze het laatste slokje van Quinns koffie opdronk.


  ‘Ik noem dat creatief denken en leiderschap. Zo, schenk jij nu die mok even vol, dan breng ik Cal naar de deur. Kan ik hem een dikke, natte je-bent-mijn-heldzoen geven.’


  Cybil keek hen glimlachend na terwijl Quinn Cal de kamer uit trok. ‘Ze is verliefd.’


  ‘Echt?’


  Nu keek Cybil Layla glimlachend aan. ‘Zo, dat leidde je mooi even af. Anders was je haar aangevlogen omdat ze je die baan door de strot duwde.’


  ‘Daar kom ik nog wel op terug. Denk je dat ze verliefd is op Cal? Verliefd met een hoofdletter V?’


  ‘Ja, en binnenkort helemaal in hoofdletters, vetgedrukt.’ Ze pakte de mok en stond op. ‘Q vindt het fijn om mensen in een bepaalde richting te duwen,’ zei ze, ‘maar ze doet altijd haar best om ze een kant op te duwen waar ze iets aan hebben, of die op zijn minst interessant is. Ze zou dat met die baan nooit doordrijven als ze dacht dat je het niet aankon.’


  Ze zuchtte terwijl ze terugliep naar de keuken. ‘Wat moet ik in godsnaam te eten maken?’
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  Het was moeilijk voor Cal om Bill Turner te zien zonder er iets over te zeggen dat Gage in het dorp was. Maar Cal kende zijn vriend. Als Gage wilde dat zijn vader het wist, en dat was niet zeker, dan zou hij het hem vertellen. Dus Cal deed zijn best om Bill te ontlopen en sloot zich op in zijn kantoor.


  Hij handelde opdrachten, rekeningen en reserveringen af en nam contact op met de man van de speelhal om een van de flipperkasten te vervangen door iets spannenders.


  Hij keek op zijn horloge en besloot dat als Gage nu nog sliep, het tijd was dat hij wakker werd. En dus pakte hij de telefoon.


  Sliep nog, stelde Cal vast, toen hij de irritatie in Gage’ stem hoorde. Nog geen koffie gehad. Zonder zich daar iets van aan te trekken, legde hij uit wat er die ochtend was gebeurd, gaf de plannen voor het eten door en hing op.


  Hij rolde met zijn ogen en belde nu Fox om hem dezelfde informatie te geven en hem te vertellen dat Layla een baan nodig had en dat hij haar moest aannemen om mevrouw Hawbaker te vervangen.


  Fox zei: ‘Huh?’


  Cal zei ‘Ik moet weg’ en hing op.


  Zo, mijn plicht gedaan, besloot hij. Tevreden draaide hij zich om naar zijn computer om informatie te zoeken over de automatische scoringssystemen. Hij wilde zijn vader ervan overtuigen dat ze ze moesten installeren.


  Het was hoog tijd dat het bowlingcentrum werd gemoderniseerd. Misschien was het dwaas om aan zo’n grote investering te denken terwijl over een paar maanden alles misschien naar de bliksem ging. Maar als dat gebeurde, zou de investering evengoed geen kwaad kunnen.


  Zijn vader zou waarschijnlijk zeggen dat sommige oude klanten bezwaar zouden maken, maar Cal dacht van niet. Als zij de score met de hand wilden bijhouden, zou het centrum de scoreblaadjes en de potloden leveren. Maar hij verwachtte dat als iemand hun liet zien hoe het systeem werkte en hen een paar keer gratis zou laten spelen om eraan te wennen, ze wel overstag zouden gaan.


  Eventueel konden ze gebruikte, gereviseerde exemplaren aanschaffen. Dat argument was hij bereid aan te voeren. Ze hadden Bill, die kon zo ongeveer alles repareren.


  Het was niet erg om een beetje kitscherig en traditioneel te zijn, maar ouderwets was iets anders.


  Nee, nee, daar moest hij bij zijn vader niet mee aankomen. Die hield van ouderwets. Het was beter om cijfers te gebruiken. De bowlingbaan leverde meer dan de helft, bijna zestig procent van hun inkomsten, dus…


  Zijn gedachten werden onderbroken toen er op de deur werd geklopt en hij kromp inwendig ineen in de veronderstelling dat het Bill Turner was.


  Maar het was zijn moeder die haar hoofd om de hoek van de deur stak. ‘Heb je het druk? Heb je even tijd voor me?’


  ‘Altijd. Kom je een paar potjes bowlen voor de ochtendcompetitie begint?’


  ‘Absoluut niet.’ Frannie was dol op haar echtgenoot, maar ze zei altijd dat ze bij hun huwelijk niet had beloofd dat ze hem zou eren, lief zou hebben en zou bowlen. Ze ging zitten en hield haar hoofd schuin om op zijn computerscherm te kijken. Haar lippen vertrokken een beetje. ‘Ik wens je veel succes.’


  ‘Niks tegen papa zeggen, oké?’


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  ‘Met wie ga je lunchen?’


  ‘Hoe weet jij dat ik met iemand ga lunchen?’


  Hij wees op haar mooie, nauwsluitende jasje, haar nette broek en haar hoge hakken. ‘Te chic voor boodschappen doen.’


  ‘Wat ben je toch een slimmerd. Ik moet wel even een paar boodschappen doen, maar daarna ga ik lunchen met een vriendin. Joanne Barry.’


  Fox’ moeder, dacht Cal en knikte alleen maar.


  ‘We lunchen af en toe samen, maar gisteren belde ze me speciaal op om te vragen of ze me vandaag kon ontmoeten. Ze maakt zich zorgen. Dus ik ben hier om te vragen of ik iets moet weten, of dat je me iets wilt vertellen voor ik haar spreek.’


  ‘Alles waar ik controle over heb, is onder controle, mam. De antwoorden heb ik nog niet. Maar ik heb wel meer vragen, en volgens mij is dat vooruitgang. Sterker nog, ik heb een vraag die je namens mij aan Fox’ moeder zou kunnen stellen.’


  ‘Goed.’


  ‘Je zou haar kunnen vragen of zij kan achterhalen of een van haar voorouders een Hawkins was.’


  ‘Denk je dat we op de een of andere manier familie zijn? Zou het helpen als dat zo is?’


  ‘Het zou goed zijn om het antwoord te weten.’


  ‘Dan zal ik het vragen. Nu heb ik een vraag voor jou. Is alles goed met je? Een simpel ja of nee is genoeg.’


  ‘Ja.’


  ‘Oké.’ Ze stond op. ‘Ik heb nog wat dingen te doen voor ik Jo zie.’ Ze liep naar de deur, zei heel zachtjes ‘Verdomme’ en draaide zich om. ‘Ik wilde het je niet vragen, maar met zoiets als dit ben ik een slappeling. Is het serieus tussen Quinn Black en jou?’


  ‘Hoezo serieus?’


  ‘Caleb James Hawkins, houd je niet van den domme.’


  Hij wilde lachen, maar haar toon lokte onmiddellijk een Pavlovreactie uit en hij trok zijn schouders op. ‘Ik weet niet precies wat ik daarop moet antwoorden. En ik weet niet of het wel verstandig is om iets serieus te beginnen met iemand, terwijl er zo veel aan de hand is. Terwijl er zo veel op het spel staat.’


  ‘Welke tijd zou beter zijn?’ antwoordde Frannie. ‘Mijn nuchtere Cal.’ Ze legde haar hand op de deurknop en glimlachte naar hem. ‘O, en wat die chique scoringssystemen betreft? Herinner je vader er maar eens aan hoe zijn vader zich zo’n vijfendertig jaar geleden verzette tegen scoreborden op een projectiescherm.’


  ‘Dat houd ik in gedachten.’


  Eenmaal alleen printte Cal de informatie over de nieuwe en gereviseerde automatische systemen uit en sloot vervolgens af om een controlerondje te maken langs de ontvangstbalie, het restaurant en het gedeelte van de zaal dat in gebruik was tijdens de ochtendcompetitie.


  De geuren van de grill herinnerden hem eraan dat hij zijn ontbijt had gemist, dus voor hij weer naar boven ging, griste hij snel een warme pretzel en een cola mee.


  Zo gewapend besloot hij dat alles zo gladjes verliep dat hij wel een late ochtendpauze kon nemen. Hij wilde zich graag nog wat verder verdiepen in Ann Hawkins.


  Ze was in drie dagen tijd twee keer aan hem verschenen. Beide keren was de verschijning een soort waarschuwing geweest, peinsde Cal. Hij had haar al eerder gezien, maar toen alleen in zijn dromen. Hij moest toegeven dat hij in die dromen naar haar had verlangd, of Giles Dent had dat gedaan, via hem.


  Deze incidenten waren anders geweest, en zijn gevoelens ook.


  Toch was dat niet het doel, dat was niet waar het om ging, hield hij zich voor, terwijl hij een stuk pretzel afbeet.


  Hij vertrouwde op Quinns intuïtie wat de dagboeken betreft. Ergens, ooit, waren er meer geweest. Misschien lagen ze in de oude bibliotheek. Hij was beslist van plan om daarnaartoe te gaan en elke centimeter van het gebouw uit te kammen. Maar lieve hemel, als ze op de een of andere manier naar de nieuwe vestiging waren overgebracht en daar op een verkeerde plank terecht waren gekomen of in het magazijn waren beland, zou het een nachtmerrie zijn om ze te vinden.


  Hij wilde dus meer weten over Ann, om hem te helpen bij het vinden van de antwoorden.


  Waar was ze bijna twee jaar geweest? Alle informatie, alle verhalen die hij had gehoord of gelezen wezen erop dat ze in de nacht van de brand op de open plek was verdwenen, en pas naar The Hollow was teruggekeerd toen haar zoons bijna twee jaar oud waren.


  ‘Waar ben je naartoe gegaan, Ann?’


  Waar zou een vrouw, die zwanger was van een drieling, in de laatste weken voor haar bevalling naartoe gaan? Reizen moest extreem moeilijk zijn geweest. Zelfs voor een vrouw die niet werd belemmerd door haar zwangerschap.


  Er waren andere nederzettingen geweest, maar voor zover hij zich herinnerde niet een waar een vrouw in haar toestand naartoe had kunnen lopen, of zelfs rijden. Het was dus logisch te veronderstellen dat ze een bestemming in de buurt had gevonden en dat iemand haar in huis had genomen.


  Wie zou een jonge, ongetrouwde vrouw in huis nemen? Een familielid leek hem het waarschijnlijkst.


  Misschien ook wel een vriendin, of een vriendelijke oude weduwe, maar familie lag meer voor de hand.


  ‘Daar ben je als eerste naartoe gegaan, toen er problemen waren, toch?’


  Het was niet gemakkelijk specifieke informatie te vinden over Ann Hawkins, maar over haar vader, de stichter van The Hollow, was die er des te meer.


  Hij had het natuurlijk gelezen en bestudeerd, maar nooit vanuit deze invalshoek. Nu bekeek hij opnieuw alle informatie over James Hawkins die hij eerder op zijn computer had gedownload.


  Hij sloeg zijpaden in en maakte aantekeningen van alle vermeldingen van al dan niet aangetrouwde familieleden. De oogst was mager, maar er viel in elk geval iets te oogsten. Cal was helemaal in zijn werk verdiept toen er iemand op zijn deur klopte. Hij keerde terug in het hier en nu toen Quinn haar hoofd om de deur stak, net zoals zijn moeder dat die ochtend had gedaan.


  ‘Je bent aan het werk. Je vindt het vast vreselijk om gestoord te worden, maar…’


  ‘Het geeft niet.’ Hij keek op de klok en stelde met een steek van schuldgevoel vast dat hij meer dan een uur pauze had genomen. ‘Ik ben hier al langer mee bezig dan ik van plan was.’


  ‘Het is eten of gegeten worden in de bowlingbusiness.’ Ze zei het met een glimlach terwijl ze binnenkwam. ‘Ik wilde je alleen even laten weten dat we hier zijn. We hebben Cyb een snelle rondleiding door het dorp gegeven. Weet je dat je in Hawkins Hollow nergens schoenen kunt kopen? Cyb is daar erg verdrietig over, want ze is altijd op jacht. Nu heeft ze het erover dat ze wil bowlen. Maar ze heeft een gemeen competitief trekje. Dus ik ben hierheen gevlucht, voordat ze me overhaalt om mee te doen. Ik hoopte eigenlijk dat we snel iets konden eten in het restaurant, en dat jij ons misschien gezelschap zou kunnen houden, voordat Cyb…’


  Haar stem stierf weg. Hij had geen woord gezegd en staarde haar alleen maar aan. ‘Wat?’ Ze veegde over haar neus en door haar haar. ‘Is het mijn haar?’


  ‘Dat is het gedeeltelijk. Waarschijnlijk.’


  Hij stond op en liep om het bureau heen. Hij bleef haar strak aankijken terwijl hij langs haar heen schoof. En de deur op slot draaide.


  ‘O. Ó. Echt? Serieus? Hier? Nu?’


  ‘Echt, serieus. Hier en nu.’ Ze keek verward, en dat was een zeldzaamheid. Alles, elke centimeter aan haar zag er fantastisch uit. Hij kon niet zeggen waarom hij het ene moment alleen nog maar blij was geweest om haar te zien en het volgende moment opgewonden was, en het kon hem ook weinig schelen. Wat hij zonder enige twijfel wist, was dat hij haar wilde aanraken, haar geur wilde opsnuiven, wilde voelen hoe haar lichaam zich spande en zich vervolgens helemaal ontspande. Zich gewoon liet gaan.


  ‘Je bent lang niet zo voorspelbaar als je zou moeten zijn.’ Ze keek hem strak aan, trok haar trui uit en knoopte het bloesje eronder los.


  ‘Moet ik voorspelbaar zijn?’ Zonder zich te bekommeren om de knopen trok hij zijn shirt over zijn hoofd.


  ‘Dorpsjongen uit een aardig, stabiel gezin, runt een bedrijf dat al drie generaties in de familie is. Jij zou voorspelbaar moeten zijn, Caleb,’ zei ze, terwijl ze haar spijkerbroek losknoopte. ‘Ik vind het leuk dat je dat niet bent. En dan heb ik het niet alleen over de seks, hoewel dat zwaar meetelt.’


  Ze boog voorover om haar laarzen uit te trekken en schudde haar haar uit haar ogen, zodat ze naar hem op kon kijken. ‘Je zou getrouwd moeten zijn,’ stelde ze vast, ‘of je zou op zijn minst plannen in die richting moeten hebben met het meisje dat je nog kent uit je studententijd. Je zou moeten denken aan een goed pensioenplan.’


  ‘Daar denk ik ook aan. Alleen niet nu. Nu, Quinn, kan ik alleen maar aan jou denken.’


  Daar ging haar hart sneller van kloppen, nog voor hij zijn handen over haar blote armen liet glijden. Nog voor hij haar naar zich toe trok en haar mond met de zijne verleidde.


  Ze lachte toen ze zich op de grond lieten zakken, maar haar hart ging als een razende tekeer. De sfeer was anders dan toen ze met elkaar in bed lagen. Er was een gevoel van haast en roekeloosheid toen ze duizelig over de vloer van het kantoor rolden en zich met elkaar verstrengelden. Hij trok haar beha naar beneden, zodat hij met zijn lippen, zijn tanden, zijn tong haar borsten kon bewerken, tot haar heupen begonnen te pompen. Ze sloot haar hand om hem heen, voelde dat hij hard was en liet hem kreunen.


  Hij kon niet wachten, deze keer niet. Hij kon niet de tijd nemen om te genieten, hij moest nemen. Hij rolde zich om en trok haar over zich heen, zodat zij schrijlings op hem kwam te zitten. Hij greep haar heupen en op hetzelfde moment kwam zij omhoog en nam hem in zich. Toen ze vooroverboog voor een gulzige kus, viel haar haar als een gordijn over hun gezichten. Omgeven door haar, dacht hij. Haar lichaam, haar geur, haar energie. Hij streelde haar rug, de ronding van haar heupen terwijl zij op en neer deinde en zijn genot tot wanhopige hoogte opzweepte.


  Zelfs toen ze achteroverboog en zijn blik vervaagde, werd hij betoverd door de vorm en kleurschakeringen van haar lichaam.


  Ze liet zich gaan, dompelde zich onder in gevoel. Bonzende harten, snelheid, vochtige, gladde lichamen en duizelingwekkende wrijving. Ze voelde hem komen, het plotselinge, heftige schokken van zijn heupen en ze was opgetogen. Ze had hem zover gekregen dat hij als eerste de controle verloor, ze had hem overgenomen. En nu gebruikte ze die macht, die opwinding om zichzelf over datzelfde scherpe hoogtepunt heen te duwen.


  Ze liet zich ervan afglijden en zakte op hem neer, zodat ze samen, verhit en enigszins verbijsterd, op adem konden komen. En ze begon te lachen.


  ‘Mijn god, we lijken wel een stel tieners. Of konijnen.’


  ‘Tienerkonijnen.’


  Geamuseerd duwde ze zich omhoog. ‘Doe je vaak op deze manier aan multitasking in je kantoor?’


  ‘Eh…’


  Ze gaf hem een zachte por terwijl ze haar beha weer op zijn plaats duwde. ‘Zie je wel, onvoorspelbaar.’


  Hij reikte haar haar shirt aan. ‘Het is voor het eerst dat ik tijdens werktijd op deze manier aan multitasking heb gedaan.’


  Haar mondhoeken krulden op terwijl ze haar shirt dichtknoopte. ‘Dat is leuk.’


  ‘En ik heb me geen tienerkonijn meer gevoeld sinds ik er echt een was.’


  Ze boog voorover om hem snel een kusje op zijn mond te geven. ‘Nog leuker.’ Net als hij werkte ze zich zittend op de grond in haar broek. ‘Ik moet je iets vertellen.’ Ze greep naar haar laarzen en trok er een aan. ‘Ik denk… Nee, niet “ik denk”, dat is laf.’


  Ze haalde diep adem, trok met rukkende bewegingen haar andere laars aan en keek hem strak aan. ‘Ik ben verliefd op je.’


  Eerst kwam de schok, een snelle, flitsende schok die hem recht in zijn buik trof. Toen kwam de bezorgdheid, verpakt in een glibberige vuist van angst. ‘Quinn…’


  ‘Verspil je adem niet aan praatjes als “we kennen elkaar pas een paar weken”. En ik wil ook niet horen: “Ik voel me gevleid, maar…” Ik zeg het niet om iets van je terug te horen. Ik zeg het omdat je het moet weten. Dus in de eerste plaats: het maakt niet uit hoelang we elkaar kennen. Ik ken mezelf al heel lang, en ik ken mezelf erg goed. Ik weet wat ik voel als ik iets voel. In de tweede plaats hoor je je natuurlijk gevleid te voelen. En je hoeft niet te flippen. Je bent niet verplicht te voelen wat ik voel, en ik verwacht dat ook niet.’


  ‘Quinn, we – wij allemaal – staan onder enorme druk. We weten niet eens of we augustus zullen halen. We kunnen niet…’


  ‘Precies. Niemand weet dat ooit, maar wij hebben meer reden om ons daar zorgen over te maken. Dus, Cal.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Het moment is belangrijk. Wat er op dit moment gebeurt doet er heel veel toe. Ik betwijfel of ik het je anders had verteld, hoewel ik impulsief kan zijn. Maar ik denk dat ik onder andere omstandigheden had gewacht tot jij ook zover was. Ik hoop dat het daarvan komt, maar intussen is het prima zoals het is.’


  ‘Je moet weten dat ik…’


  ‘Niet doen. Niet zeggen dat je om me geeft.’ Een begin van woede klonk door in haar stem. ‘Je eerste instinct is om met de clichés aan te komen die mensen in dit soort gevallen uitkramen. Daar word ik alleen maar kwaad van.’


  ‘Oké, ik wil je alleen iets vragen, zonder je kwaad te maken. Heb je overwogen dat wat je voelt misschien net zoiets is als wat er gebeurde op de open plek? Dat het, laten we zeggen, een weerspiegeling is van wat Ann voor Dent voelde?’


  ‘Ja, en dat is het niet.’ Ze stond op en trok haar trui aan. ‘Goede vraag, trouwens. Goede vragen maken me niet kwaad. Wat zij voelde, en wat ik via haar voelde, was intens en alles verterend. Ik zeg niet dat wat ik voor jou voel ook niet deels zo is. Maar het was ook pijnlijk en hartverscheurend. Onder het plezier was verdriet. Dit is anders, Cal. Dit is niet pijnlijk. Ik ben niet verdrietig. Dus… heb je tijd om samen te lunchen voordat Cyb, Layla en ik ervandoor gaan?’


  ‘Eh… ja, hoor.’


  ‘Mooi. Dan zie ik je zo beneden. Ik ga even naar het toilet om mezelf te fatsoeneren.’


  ‘Quinn.’ Hij aarzelde toen ze de deur opendeed en zich naar hem omdraaide. ‘Ik heb nog nooit voor iemand gevoeld wat ik nu voel.’


  ‘Oké, dat is zeer acceptabel.’


  Ze glimlachte terwijl ze wegliep. Als hij dat zei, meende hij het, want zo was hij. Arme jongen, dacht ze. Wist niet eens dat hij in de val zat.


  


  Een dichte groep bomen verborg de noordelijke kant van de oude begraafplaats, die uitwaaierde over hobbelige grond, met heuvels die zich in westelijke richting uitstrekten. En hij lag aan het eind van een zandweg die nauwelijks breed genoeg was om twee auto’s te laten passeren. Een historische gedenkplaat, die door weer en wind was vervaagd, vermeldde dat hier ooit de Eerste Kerk van de Godvrezenden had gestaan, maar dat die op 7 juli 1652 door de bliksem was getroffen en tot de grond toe was afgebrand.


  Quinn had hier tijdens haar onderzoek over gelezen, maar het was anders om in de wind en de kou op deze plek te staan en er zich een voorstelling van te maken. Ze had ook gelezen dat er ter vervanging een kapelletje was gebouwd, maar dat dit tijdens de Burgeroorlog was beschadigd en tot een ruïne was vervallen.


  Nu waren hier alleen nog de grafzerken, de stenen en het winterharde onkruid. Achter een lage, stenen muur lagen de graven van de recentere doden. Hier en daar zag ze kleurige vlekken van bloemen, die als verdriet afstaken tegen de sombere grijze en winterbruine tinten.


  ‘We hadden bloemen mee moeten nemen,’ zei Layla zacht, terwijl ze neerkeek op de kleine, eenvoudige steen met als enige tekst:


  


  ANN HAWKINS


  


  ‘Zij heeft ze niet nodig,’ zei Cybil tegen haar. ‘Stenen en bloemen zijn voor de levenden. De doden hebben andere dingen te doen.’


  ‘Opwekkende gedachte.’


  Cybil haalde slechts haar schouders op. ‘Eigenlijk denk ik dat dat zo is. Het heeft geen zin om dood te zijn en je ook nog eens te vervelen. Het is interessant, vind je niet, dat er geen data op staan. Noch van de geboorte, noch van het overlijden. Geen sentiment. Ze had drie zoons, maar ze lieten alleen haar naam in de grafsteen graveren. Hoewel zij hier ook begraven zijn, met hun vrouwen en ik neem aan in elk geval enkelen van hun kinderen. Waar ze in hun leven ook naartoe zijn gegaan, ze kwamen naar huis om bij Ann begraven te worden.’


  ‘Misschien wisten ze, of geloofden ze, dat ze terug zou komen. Misschien heeft ze hun verteld dat de dood niet het einde is.’ Quinn keek fronsend naar de steen. ‘Misschien wilden ze het gewoon simpel houden, maar nu je het zegt, vraag ik me af of het misschien doelbewust zo is gedaan. Geen begin, geen einde. Tenminste niet tot…’


  ‘Tot komende juli,’ maakte Layla haar zin af. ‘Alweer een opwekkende gedachte.’


  ‘Nou, terwijl wij allemaal steeds opgewekter worden, maak ik wat foto’s.’ Quinn haalde haar camera tevoorschijn. ‘Misschien kunnen jullie wat van de namen hier opschrijven. Het zou een idee zijn om uit te zoeken of er namen bij zijn die verband houden met…’


  Ze struikelde terwijl ze achteruit liep om een foto te maken en viel hard op haar achterwerk. ‘Au, shit! Precies op de blauwe plek die ik vanmorgen heb opgelopen. Heel fijn.’


  Layla schoot toe om haar overeind te helpen. Cybil deed hetzelfde, hoewel ze stikte van het lachen.


  ‘Houd je kop nou maar,’ gromde Quinn. ‘De grond is hier gewoon erg hobbelig, en sommige van deze stenen komen er nauwelijks bovenuit.’ Ze wreef over haar heup en keek nijdig naar de steen waarover ze was gestruikeld. ‘Ha. Dat is grappig. Joseph Black, overleden in achttiendrieënveertig.’ De geërgerde uitdrukking op haar gezicht vervaagde. ‘Dezelfde achternaam als ik. Algemene naam, hoor, Black. Tot je bedenkt waar we zijn, en dat ik toevallig net over zijn graf struikel.’


  ‘Grote kans dat hij familie van je is,’ beaamde Cybil.


  ‘En van Ann?’ suggereerde Layla.


  Quinn dacht hierover na en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Cal heeft de stamboom van de familie Hawkins nagetrokken, en ik heb er snel naar gekeken. Ik weet dat sommige oudere verslagen verloren zijn gegaan, of dat we er niet diep genoeg naar hebben gegraven, maar ik zie niet in hoe we allebei takken kunnen hebben gemist waar mijn achternaam in voorkomt. Ik denk dus dat we beter kunnen kijken wat we over Joe te weten kunnen komen.’


  


  Haar vader kon haar niet helpen, maar het telefoontje naar huis kostte haar veertig minuten, waarin ze uitvoerig op de hoogte werd gesteld van de laatste familieroddels. Vervolgens probeerde ze haar grootmoeder, die zich vaag herinnerde dat ze haar schoonmoeder had horen praten over een oom, of anders een oudoom of een neef, die in de heuvels van Maryland was geboren. Maar het kon ook Virginia zijn geweest. Hij had zich in de familiekring onvergetelijk gemaakt door ervandoor te gaan met een zangeres uit een kroeg, zijn vrouw en vier kinderen in de steek te laten en het spaargeld van het gezin, dat in een koektrommel werd bewaard, mee te nemen.


  ‘Fijne vent, Joe,’ stelde Quinn vast. ‘Als je tenminste mijn Joe bent.’


  Ze besloot dat ze genoeg tijd had om naar het gemeentehuis te gaan om te beginnen met haar speurwerk naar Joseph Black, vooral omdat dat haar ontsloeg van iedere vorm van voedselbereiding. Als hij hier was overleden, was hij hier misschien ook geboren.


  Toen Quinn thuiskwam, zag ze tot haar vreugde dat het huis vol was met mensen, geluid en etensgeuren. Cybil had, geheel Cybil-eigen, muziek aangezet, kaarsen aangestoken en wijn ingeschonken. Ze had iedereen in de keuken verzameld en wekte daar alvast de eetlust op met gemarineerde olijven. Quinn stak er een in haar mond, pakte Cals glas en spoelde de olijf weg met een slok wijn.


  ‘Bloeden mijn ogen?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet.’


  ‘Ik heb bijna drie uur achter elkaar verslagen zitten lezen. Volgens mij heb ik mijn hersens gekneusd.’


  ‘Joseph Black.’ Fox schonk een glas wijn voor haar in. ‘We hebben het gehoord.’


  ‘Prima, dan hoef ik het niet te vertellen. Ik kon zijn stamboom alleen maar terugvoeren tot zijn grootvader, Quinton Black, geboren in 1677. Van voor die tijd is er niets vastgelegd, in elk geval niet hier. En na Joe ook niets. Ik heb nog verder gezocht, naar broers en zussen of andere familieleden. Hij had drie zussen, maar van hen heb ik alleen de geboortedata. Hij had tantes, ooms enzovoort, maar over hen kon ik verder ook niet veel vinden. Het ziet ernaar uit dat de Blacks in Hawkins Hollow geen opvallende rol hebben gespeeld.’


  ‘Anders zou de naam me wel bekend zijn voorgekomen,’ zei Cal tegen haar.


  ‘Ja. Maar goed, ik heb de nieuwsgierigheid van mijn grootmoeder gewekt, en zij is nu op jacht naar de oude familiebijbel. Ze belde me op mijn mobiel. Ze denkt dat hij naar haar zwager is gegaan toen zijn ouders overleden. Zou kunnen. Hoe dan ook, het is een ingang.’


  Ze richtte haar blik op de man die tegen het aanrecht geleund stond en met een glas wijn speelde. ‘Sorry? Gage, toch?’


  ‘Inderdaad. Uw specialist bij pech langs de weg.’


  Quinn grijnsde toen Cybil met haar ogen rolde en een kruidenbrood uit de oven haalde.


  ‘Dat heb ik gehoord. Zo te zien is het eten klaar. Ik ben uitgehongerd. Geen betere manier om de eetlust op te wekken dan een zoektocht naar geboorte en dood van Blacks, Robbits en Clarks.’


  ‘Clark.’ Layla liet het bord zakken dat ze voor Cybil had gepakt om het brood op te leggen. ‘Kwamen er Clarks voor in de verslagen?’


  ‘Ja, ik herinner me dat er een Alma en Richard Clark in voorkwamen. Ik zou het moeten nakijken in mijn aantekeningen. Hoezo?’


  ‘De meisjesnaam van mijn grootmoeder was Clark.’ Layla glimlachte bleekjes. ‘Dat is waarschijnlijk ook geen toeval.’


  ‘Leeft ze nog?’ vroeg Quinn onmiddellijk. ‘Kun je contact met haar opnemen en...’


  ‘We gaan nu eerst aan tafel, voor het eten koud wordt,’ onderbrak Cybil haar. ‘Tijd genoeg om straks de familiestambomen nog eens flink op te schudden. Maar als ik kook…’ Ze duwde het bord met warm brood in Gage’ hand. ‘… dan eten we.’
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  Het moest belangrijk zijn. Het moest ertoe doen. Cal brak er zijn hoofd over en greep tijdens zijn werk en in zijn vrije tijd elke gelegenheid aan om de achtergrond van de Hawkins-Blacks te onderzoeken. Dit was iets nieuws, dacht hij. Een deur waarvan ze nooit hadden geweten dat hij bestond, laat staan dat ze hadden geprobeerd hem open te breken.


  Hij hield zich voor dat het belangrijk, tijdrovend werk was en dat dat de reden was waarom Quinn en hij de afgelopen paar dagen nauwelijks echt contact hadden gehad. Hij had het druk en zij ook. Niks aan te doen.


  Bovendien was dit voor hen waarschijnlijk een goed moment om elkaar even wat minder te zien. Om alles een beetje tot rust te laten komen. Zoals hij al tegen zijn moeder had gezegd, was dit niet het juiste moment om iets serieus te beginnen, of om te denken aan verliefd worden. Want als mensen serieus verliefd op elkaar werden, hoorden er grote, levensveranderende dingen te gebeuren. En hij had al genoeg grote, levensveranderende dingen om zich zorgen over te maken.


  Hij deed voer in Lumps etensbak, terwijl de hond met zijn gebruikelijke onverstoorbare geduld wachtte tot zijn ontbijt klaar was. Omdat het donderdag was, had hij voor hij Lump uitliet eerst een lading was in de machine gegooid. Hij vervolgde zijn gebruikelijke doordeweekse ochtendroutine en dronk zijn eerste kop koffie terwijl hij een doos Chex-ontbijtgraan op tafel zette.


  Maar toen hij de melk wilde pakken, moest hij aan Quinn denken. Twee-procentmelk, dacht hij hoofdschuddend. Misschien was zij op dit moment wel haar versie van een schaaltje ontbijtgraan aan het maken. Misschien stond ze in haar keuken met de geur van koffie om zich heen aan hem te denken.


  Dat idee trok hem zo aan dat hij de telefoon wilde pakken om haar te bellen, maar op dat moment hoorde hij een geluid achter zich en draaide zich om.


  Gage pakte een koffiemok uit het kastje dat hij had opengetrokken. ‘Wat ben jij schrikkerig.’


  ‘Nee hoor. Ik hoorde je niet binnenkomen.’


  ‘Je stond te zwijmelen over een vrouw.’


  ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Vooral de vrouw. Het is aan alles te zien, Hawkins. Om te beginnen aan die treurige hondenogen.’


  ‘Stik d’rin, Turner.’


  Gage grijnsde alleen maar en schonk koffie in. ‘En dan is er nog die vishaak in je mondhoek.’ Hij haakte zijn vinger in zijn mondhoek en trok. ‘Onmiskenbaar.’


  ‘Je bent jaloers omdat je zelf niet regelmatig een beurt krijgt.’


  ‘Dat is zeker waar.’ Gage nam kleine slokjes van zijn zwarte koffie en wreef met zijn blote voet over Lumps flank terwijl de hond volledig opging in zijn brokken. ‘Ze is niet je gebruikelijke type.’


  ‘O nee?’ Irritatie kroop als een hagedis langs Cals rug omhoog. ‘Wat is dan wel mijn gebruikelijke type?’


  ‘Ongeveer hetzelfde als het mijne. Luchtig houden, niet te veel nadenken, geen banden, geen zorgen. En wie kan ons dat welbeschouwd kwalijk nemen?’ Hij pakte de doos met ontbijtgraan en nam er een handvol uit. ‘Maar zij doorbreekt de traditie. Ze is slim, serieus en ze heeft een dikke klos touw in haar kontzak om je mee vast te binden. Ze is al begonnen.’


  ‘Wordt dat cynisme dat je overal met je meesleept nooit eens zwaar?’


  ‘Realisme,’ verbeterde Gage hem, terwijl hij op zijn graan kauwde. ‘En het houdt me alert. Ik vind haar leuk.’


  ‘Ik ook.’ Cal vergat de melk en nam gewoon een handvol graan uit het schaaltje dat hij had gevuld. ‘Ze… ze vertelde me dat ze verliefd op me is.’


  ‘Snelle actie. En nu heeft ze het opeens verschrikkelijk druk en slaap jij alleen, jongen. Ik zei toch dat ze slim is?’


  ‘Jezus, Gage.’ Hij was diep beledigd, ook namens Quinn. ‘Zo is ze niet. Ze gebruikt mensen niet op die manier.’


  ‘En dat weet je omdat je haar zo goed kent.’


  ‘Ja.’ Alle irritatie vervaagde toen die simpele waarheid tot hem doordrong. ‘Dat is het precies. Ik ken haar inderdaad. Er zijn misschien tientallen of voor mijn part honderden dingen die ik niet weet, maar ik weet wie, hoe, ze is. Ik weet niet of dat gedeeltelijk komt door die verbinding, door waar we allemaal aan vastzitten, maar ik weet dat het waar is. De eerste keer dat ik haar ontmoette, veranderde er iets. Ik weet het niet. Er veranderde iets voor mij. Dus je mag er grappen over maken, maar het is gewoon zo.’


  ‘Je hebt geluk,’ zei Gage, na een korte stilte. ‘Ik hoop dat het uitpakt zoals je hoopt. Ik had nooit gedacht dat een van ons nog eens een poging zou wagen tot een normaal leven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet erg vinden om het mis te hebben. Bovendien zie je er aandoenlijk uit met die haak in je mond.’


  Cal stak zijn middelvinger op, zonder zijn ontbijtschaaltje los te laten.


  ‘Van hetzelfde,’ zei Fox, die net binnen kwam wandelen. Hij liep regelrecht naar de koelkast voor een cola. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Wat er aan de hand is? Dat je weer achter mijn cola aanzit, maar dat je nooit iets meeneemt om de voorraad aan te vullen.’


  ‘Ik heb vorige week bier meegenomen. Bovendien zei Gage dat ik hier vanmorgen naartoe moest komen, en als ik ’s morgens ergens naartoe ga, verwacht ik toch op z’n minst een cola.’


  ‘Heb jij tegen hem gezegd dat hij moest komen?’


  ‘Ja. Oké, O’Dell, Cal is dus verliefd op die blonde.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik…’


  ‘Vertel me iets wat ik nog niet weet.’ Fox trok zijn blikje cola open en nam een slok.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik verliefd was op wie dan ook.’


  Fox richtte zijn blik nu op Cal. ‘Ik ken je al mijn hele leven. Ik weet wat die glimmende hartjes in je ogen betekenen. Het is oké. Ik bedoel, ze is voor je gemaakt.’


  ‘Hij zegt dat ze niet mijn gebruikelijke type is en jij zegt dat ze voor me is gemaakt.’


  ‘We hebben allebei gelijk. Ze is niet het type dat je gewoonlijk zoekt.’ Fox goot nog wat frisdrank naar binnen en pakte de doos met ontbijtgraan uit Gage’ handen. ‘Want je wilde nooit iemand vinden die bij je paste. Zij past bij je, maar ze was een beetje een verrassing. Bijna een hinderlaag. Maar ben ik nou een uur eerder opgestaan om voor mijn werk Cals liefdesleven te bespreken?’


  ‘Nee, dat is alleen interessante bijzaak. Toen ik in Tsjechië was, heb ik wat informatie opgedaan. Voornamelijk geruchten en overleveringen, die ik heb nageplozen toen ik daar de tijd voor had. Gisteravond kreeg ik een telefoontje van een deskundige en dat is de reden waarom ik je vroeg hier vanmorgen naartoe te komen. Ik denk dat ik weet wie onze Grote Kwaadaardige Schoft is.’


  Ze gingen met hun koffie en hun droge ontbijtgraan aan de keukentafel zitten, Fox in zijn advocatenpak, Gage in een zwart T-shirt en een slobberbroek, Cal in een spijkerbroek en een flanellen overhemd.


  En spraken over demonen.


  ‘Ik heb een rondreis gemaakt langs een aantal kleine, afgelegen dorpjes,’ begon Gage. ‘Ik ga er altijd van uit dat ik tijdens het verzamelen van pokerchips en schuldbekentenissen net zo goed wat couleur locale kan oppikken.’


  Hij deed dat nu al jaren, wist Cal. Hij volgde elk gerucht over duivels, demonen en vreemde verschijnselen en kwam altijd terug met verhalen, maar nooit met iets wat paste in, nou ja, het profiel, veronderstelde Cal, van hun specifieke probleem.


  ‘Er deden geruchten de ronde over een oude demon die verschillende gedaanten kon aannemen. Er wordt daar veel gepraat over weerwolven en ik dacht eerst dat dit verhaal daar ook op uitdraaide. Maar dit ging niet over zilveren kogels en kelen die werden afgebeten. Er werd gesproken over een wezen dat jacht maakte op mensen om ze aan zich te onderwerpen en zich te voeden met hun… de vertaling was een beetje vaag, maar het beste wat ik kon vinden was hun geest, of hun menselijkheid.’


  ‘Wat at hij dan?’


  ‘Dat is ook vaag, of kleurrijk, zoals overleveringen doorgaans zijn. Geen vlees en botten, en er kwamen geen klauwen of slagtanden aan te pas. Volgens de legende kon dit wezen, deze demon, mensen zowel hun geest als hun ziel afnemen en er vervolgens voor zorgen dat ze gek werden en aan het moorden sloegen.’


  ‘Het zou een voorvader kunnen zijn van die van ons,’ stelde Fox vast.


  ‘De gelijkenis was zo groot dat ik er dieper in ben gedoken. Het was een flinke klus. In dat gebied wemelt het van dat soort verhalen. Maar ergens in de heuvels, met dichte bossen die me aan thuis deden denken, kwam ik iets tegen. Zijn naam is Tmavy. Wat je kunt vertalen als duister, slecht. Het Kwaad.’


  Ze dachten alle drie aan wat er bij de Heidense Steen uit de grond was gekomen. ‘Het kwam als een man die geen man was, maakte jacht als een wolf die geen wolf was. En soms was het een jongen, die vrouwen en vooral kinderen het bos in lokte. De meesten kwamen nooit terug, en die wel terugkwamen, waren gek. En hun familie werd dat ook. Pleegden zelfmoord of vermoordden elkaar, of hun buren.’


  Gage zweeg even en stond op om de koffiepot te pakken. ‘Ik ben dit deels te weten gekomen terwijl ik daar was, maar ik vond een priester die me de naam gaf van een vent, een professor, die onderzoek heeft gedaan naar Oost-Europese demonologie en daarover publiceert. Hij nam gisteravond contact met me op. Hij beweert dat deze demon – en hij schrikt er niet voor terug om dat woord te gebruiken – eeuwenlang door Europa heeft gezworven. Hij werd op zijn beurt achtervolgd door een man, volgens sommigen een andere demon, of een tovenaar, of gewoon een man met een missie. Volgens de overlevering streden ze met elkaar in het bos. De tovenaar raakte levensgevaarlijk gewond en de demon liet hem voor dood achter. En dat was volgens professor Linz zijn fout. Er kwam iemand, een jongen, en de tovenaar droeg voor hij stierf zijn toverkracht aan hem over.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ drong Fox aan.


  ‘Dat weet niemand precies, ook Linz niet. Volgens de verhalen is het wezen, de demon, ergens in de eerste helft van de zeventiende eeuw verdwenen, verder getrokken of gestorven.’


  ‘En heeft vervolgens de boot genomen naar de Nieuwe Wereld,’ voegde Cal eraan toe.


  ‘Misschien wel. Dat is mogelijk.’


  ‘Net als de jongen,’ vervolgde Cal, ‘of de man die hij intussen was geworden, of zijn nakomeling. Maar hij had hem daar op een bepaald moment bijna te pakken, dat heb ik gezien. Denk ik. Hij en de vrouw, en een huisje. Hij met een bebloed zwaard in zijn hand en de wetenschap dat ze bijna allemaal dood waren. Hij kon het daar niet afmaken, dus hij droeg wat hij had over aan Dent, en Dent probeerde het opnieuw. Hier.’


  ‘Wat droeg hij aan ons over?’ vroeg Fox fel. ‘Wat voor krachten? Dat we nooit verkouden worden, of dat een gebroken arm vanzelf geneest? Wat hebben we daaraan?’


  ‘Het houdt ons gezond en heel als we de strijd met hem aangaan. En we hebben de beelden die ik zie, die we allemaal op verschillende manieren zien.’ Cal streek door zijn haar. ‘Ik weet het niet. Maar het moet iets zijn wat ertoe doet. De drie delen van de steen. Die moeten belangrijk zijn. We zijn er alleen nooit achtergekomen in welke zin.’


  ‘En de tijd is bijna om.’


  Cal knikte naar Gage. ‘We moeten de stenen aan de anderen laten zien. Maar we hebben een eed gezworen, we moeten er allemaal mee instemmen. Als dat niet zo was, had ik…’


  ‘Dan had je jouw stuk al aan Quinn laten zien,’ maakte Fox zijn zin af. ‘Je hebt misschien gelijk. Het is het proberen waard. Misschien zijn we alle zes nodig om hem samen te voegen.’


  ‘Het kan ook zijn dat toen dat bij de Heidense Steen gebeurde – wat het ook maar was – de bloedsteen uit elkaar is gevallen omdat zijn macht was aangetast. Vernietigd.’


  ‘Jouw glas is altijd halfleeg, Turner,’ merkte Fox op. ‘Hoe dan ook, het is het proberen waard. Mee eens?’


  ‘Mee eens.’ Cal keek naar Gage, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Ach ja, wat maakt het uit.’


  


  Cal was de hele weg naar het dorp met zichzelf in discussie. Hij had geen smoes nodig om bij Quinn langs te gaan. Ze sliepen nota bene met elkaar. Het was niet dat hij een afspraak moest maken of toestemming moest vragen of een speciale reden moest hebben om bij haar aan te kloppen en te kijken hoe het met haar ging. Om te vragen wat er in godsnaam aan de hand was.


  Er was geen twijfel over mogelijk dat ze steeds een verstrooide indruk maakte als hij haar de afgelopen dagen probeerde te bellen. En sinds ze op de vloer van zijn kantoortje hadden liggen rollebollen, was ze geen enkele keer meer bij het bowlingcentrum langsgekomen.


  En ze had gezegd dat ze verliefd op hem was.


  Dat was het probleem. Daar wrong de schoen. Ze had hem verteld dat ze van hem hield en hij had niet gezegd dat hij ook van haar hield. Wat ze ook niet had verwacht, beweerde ze. Maar elke man die geloofde dat een vrouw altijd precies meende wat ze zei, leefde in een gevaarlijke waanwereld.


  Nu ontliep ze hem.


  Ze hadden geen tijd voor spelletjes, gekwetste gevoelens en gepruil. Er stonden belangrijkere dingen op het spel. Hij moest toegeven dat dat ook precies de reden was waarom hij van haar af had moeten blijven. Nu er seks in het spel was, hadden ze het probleem nog ondoorzichtiger en gecompliceerder gemaakt, en het was al ondoorzichtig en gecompliceerd genoeg. Ze moesten praktisch zijn, en slim. Objectief, voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn auto voor het huurhuis stilzette. Koelbloedig, helder van geest.


  Dat kon je allemaal niet zijn als je seks had. Als je fantastische seks had.


  Hij duwde zijn handen diep in zijn zakken terwijl hij naar haar deur liep en trok er met tegenzin een uit om aan te kloppen. Het feit dat hij zich de hele weg had opgefokt en nu de pest in had, was misschien niet handig of praktisch, maar het voelde prima.


  Tot ze de deur opendeed.


  Haar haar was vochtig. Ze had het samengebonden in een staartje en hij zag dat het nog niet helemaal droog was. Hij rook de meisjesachtige shampoo en zeep en de geuren zochten zich kronkelend een weg naar zijn binnenste, tot de spier in zijn buik zich in reactie samenbalde.


  Ze droeg een paar pluizige paarse sokken, een zwartflanellen broek en een sexy roze trui met de tekst: T.G.I.F. THANK GOD I’M FEMALE.


  Daar was hij ook dankbaar voor.


  ‘Hoi!’


  Het idee dat ze chagrijnig was, was moeilijk vol te houden nu ze hem met haar stralende glimlach en bruisende energie van zijn sokken blies.


  ‘Ik liep net aan je te denken. Kom binnen. Jezus, wat is het koud. Ik heb het zo gehad met de winter. Ik wilde mezelf net trakteren op een kop magere chocolademelk. Wil je ook?’


  ‘Eh… niet echt.’


  ‘Nou, kom verder, ik verlang naar je.’ Ze ging op haar tenen staan om hem een lange, harde kus te geven en trok hem toen mee naar de keuken. ‘Ik heb Cyb en Layla net zo lang aan hun kop gezeurd tot ze vanmorgen met me meegingen naar de sportschool. Het duurde even om Cyb te overtuigen, maar ik dacht: hoe groter de groep, hoe veiliger. Er gebeurde niets vreemds, tenzij je meetelt dat Cyb zich in een aantal yogaposities voor gevorderden heeft weten te wringen. Matt heeft dat heel goed gevolgd, dat kan ik je wel vertellen. In bovennatuurlijke zin is het de afgelopen dagen rustig geweest.’


  Ze haalde een zakje kant-en-klare chocolademix tevoorschijn, sloeg het een paar keer tegen haar hand om het poeder los te maken, scheurde het open en schudde het leeg in een mok. ‘Weet je zeker dat je niet wilt?’


  ‘Ja, maar ga je gang.’


  ‘We hebben het hier hartstikke druk gehad,’ vervolgde ze, terwijl ze de mok volschonk, half water, half magere melk. ‘Ik zit te wachten tot ik iets hoor over de familiebijbel, of iets anders wat mijn grootmoeder boven water weet te krijgen. Misschien vandaag, of anders morgen, hoop ik. Intussen hebben we een overzicht gemaakt van de familiestambomen zoals wij ze kennen, en Layla probeert van haar familie zo veel mogelijk over haar voorouders te weten te komen.’


  Ze roerde de mix door de vloeistof en zette de mok in de magnetron. ‘Ik heb veel zoekwerk aan mijn compagnons moeten overlaten, want ik moest een artikel voor het tijdschrift afmaken. Ik moet tenslotte de huurbaas betalen. Maar goed.’ Ze draaide zich om toen de magnetron begon te piepen. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘Ik heb je gemist.’ Hij was niet van plan geweest om dat te zeggen, en hij had al helemaal niet verwacht dat dat als eerste uit zijn mond zou komen. Hij besefte nu dat zijn gedachten er kennelijk vol van waren.


  Haar ogen kregen een zachte uitdrukking en die sexy mond krulde op. ‘Dat is fijn om te horen. Ik heb jou ook gemist, vooral gisteravond, toen ik om een uur of een in mijn bed kroop. In mijn koude, lege bed.’


  ‘Ik bedoelde niet alleen de seks, Quinn.’ En waar kwam dát vandaan?


  ‘Ik ook niet.’ Ze hield haar hoofd schuin en negeerde het gepiep van de magnetron. ‘Ik miste je gezelschap aan het eind van de dag, toen ik eindelijk naar beneden kon. Toen ik dat artikel had uitgetypt en niet meer wilde denken aan wat ik nog moest doen en wat er zou gaan gebeuren. Je bent geïrriteerd. Waarom vertel je me niet wat er is?’


  Terwijl ze dit zei, draaide ze zich om naar de magnetron om haar mok eruit te halen. Cal merkte onmiddellijk de verandering toen Cybil de keuken binnen kwam lopen. Quinn schudde alleen maar haar hoofd en Cybil trok zich zonder een woord te zeggen terug.


  ‘Ik weet het niet precies.’ Hij trok nu zijn jas uit en gooide hem over een van de stoelen die om het koffietafeltje heen stonden dat er bij zijn laatste bezoek nog niet was geweest. ‘Ik denk dat ik na de laatste keer, na… wat je zei…’


  ‘Ik zei dat ik verliefd op je was. Daar word je nerveus van,’ merkte ze op. ‘Mannen.’


  ‘Ik ben niet begonnen met jou te ontlopen.’


  ‘Denk je...’ Ze ademde diep in door haar neus en blies verontwaardigd uit. ‘Nou, je hebt een heel wat hogere dunk van jezelf dan van mij.’


  ‘Nee, het is alleen…’


  ‘Ik had dingen te doen, ik moest werken. Ik kan niet zomaar elk moment voor je klaarstaan, net zomin als jij voor mij.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’


  ‘Denk je dat ik dat soort spelletjes speel? Nu, nota bene?’


  ‘Nu, daar gaat het juist om. Dit is niet het juiste moment voor grote persoonlijke toestanden.’


  ‘Als het nu niet kan, wanneer dan wel?’ vroeg ze fel. ‘Denk je nou echt dat we al onze persoonlijke zaken van een etiketje kunnen voorzien en in een laatje kunnen stoppen tot het goed uitkomt? Ik vind het ook prettig als dingen netjes op hun plaats staan. Ik wil graag weten waar mijn spullen zijn, dus ik berg ze op waar ik ze wil hebben of waar ik ze nodig heb. Maar gevoelens en gedachten zijn verdomme iets anders dan een bos autosleutels, Cal.’


  ‘Dat is zo, maar…’


  ‘En mijn gevoelens en gedachten zijn net zo rommelig en onoverzichtelijk als de zolder van mijn oma,’ snauwde ze. Ze was nog lang niet uitgeraasd. ‘En daar houd ik van. Als alles elke dag normaal was en rustig voortkabbelde, had ik het je waarschijnlijk niet verteld. Denk je dat dit de eerste kanonskogel is die ik in de dating- en relatievijver afschiet? Ik ben nota bene verloofd geweest. Ik heb het je verteld, omdat… omdat ik denk dat juist nu gevoelens er misschien het meest toe doen. Als jij daar niet mee kunt omgaan, heb je mooi pech gehad.’


  ‘Ik wou dat je verdomme vijf minuten je kop hield.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘O, echt?’


  ‘Ja. Het is gewoon zo dat ik niet weet hoe ik op dit alles moet reageren, omdat ik niet had gedacht dat ik ooit in deze positie zou komen. Hoe zou dat kunnen, met alles wat me boven het hoofd hangt? Ik kan niet het risico nemen om voor iemand te vallen. Hoeveel zou ik haar kunnen vertellen? Hoeveel is te veel? Wij,Fox, Gage en ik, zijn gewend om terughoudend te zijn, om deze dingen grotendeels voor onszelf te houden.’


  ‘Om geheimen te bewaren.’


  ‘Precies,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Dat is het precies. Want het is veiliger zo. Hoe zou ik ooit kunnen denken aan verliefd worden, trouwen, kinderen krijgen? Een kind in deze nachtmerrie brengen is gewoon uitgesloten.’


  De samengeknepen blauwe ogen werden zo koud als de winter. ‘Ik geloof niet dat ik heb gezegd dat ik je kind zou willen dragen.’


  ‘Vergeet niet tegen wie je dit zegt,’ zei hij rustig. ‘Jij doet alsof je te maken hebt met een normale vent uit een normaal gezin. Zo iemand met een vrouw, kinderen, een hypotheek en een grote, kwijlende hond. Als ik mezelf toesta verliefd te worden op een vrouw, is dat hoe het gaat.’


  ‘Volgens mij heb je me dat verteld.’


  ‘En het is onverantwoordelijk om dat zelfs maar te overwegen.’


  ‘Daar zijn we het dan niet over eens. Ik ben van mening dat als je dat overweegt, als je stappen onderneemt om dat te bereiken, je je middelvinger opsteekt naar het Kwaad. Uiteindelijk hebben we allebei het recht op onze eigen ideeën hierover. Maar begrijp me goed, het feit dat ik je heb verteld dat ik van je houd, betekent niet dat ik verwacht dat je een ring om mijn vinger schuift.’


  ‘Want dat heb je al meegemaakt.’


  Ze knikte. ‘Inderdaad. En je vraagt je af hoe dat zit.’


  ‘Dat gaat me niks aan.’ Bekijk het ook maar. ‘Ja.’


  ‘Oké, het is heel eenvoudig. Dirk en ik…’


  ‘Dirk…’


  ‘Houd je kop.’ Maar haar mondhoeken trilden. ‘We hadden ongeveer een half jaar verkering. We vonden elkaar leuk. Ik dacht dat ik toe was aan een volgende fase in mijn leven, dus toen hij vroeg of ik met hem wilde trouwen, zei ik ja. We waren twee maanden verloofd toen ik besefte dat ik een fout had gemaakt. Ik hield niet van hem. Ik vond hem gewoon aardig. Hij hield ook niet van mij. Hij begreep me niet goed, niet echt, dus daarom dacht hij dat de ring om mijn vinger hem het recht gaf zich te bemoeien met mijn werk, mijn kleren, mijn gewoonten en mijn carrièremogelijkheden. Er waren veel kleine dingetjes, die er nu weinig toe doen. Feit was dat het niets ging worden, dus ik maakte het uit.’


  Ze zuchtte, want het was niet prettig om eraan terug te denken dat ze zo’n grote fout had gemaakt. Dat ze had gefaald in iets waarvan ze wist dat ze er goed in zou zijn. ‘Hij was meer geïrriteerd dan verdrietig, wat voor mij een teken was dat ik het goed had gedaan. En de waarheid is dat het pijn deed om dat te weten, want het betekende dat ik het daarvoor fout had gedaan. Toen ik hem voorstelde tegen zijn vrienden te zeggen dat hij het had uitgemaakt, voelde hij zich een stuk beter. Ik gaf hem de ring terug, we pakten allebei de spullen in die we in elkaars appartement hadden neergezet en we gingen uit elkaar.’


  ‘Hij heeft je niet gekwetst.’


  ‘O, Cal.’ Ze deed een stap dichterbij, zodat ze zijn gezicht kon aanraken. ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan. De situatie was pijnlijk, maar hij heeft me niet gekwetst. Dat is een van de redenen waardoor ik wist dat hij de ware niet was. Als je wilt dat ik je geruststel en zeg dat je me niet kunt kwetsen, dat je mijn hart niet kunt breken, dan kan ik dat niet doen. Want je kunt dat wel, en je zult het misschien ook doen. En zo weet ik dat jij het bent. De ware.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar lippen op de zijne. ‘Dat moet beangstigend voor je zijn.’


  ‘Verschrikkelijk.’ Hij trok haar naar zich toe en klemde haar tegen zich aan. ‘Ik heb nog nooit een vrouw in mijn leven gehad die me zo veel moeilijke momenten heeft bezorgd als jij.’


  ‘Ik ben heel blij om dat te horen.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij legde zijn wang op haar hoofd. ‘Het liefst zou ik hier een paar uur zo blijven staan.’ Hij drukte een kus boven op haar haar en trok zich toen voorzichtig terug. ‘Maar ik heb dingen te doen, en jij ook. Wat ik wist voor ik hier naar binnen liep en als excuus gebruikte om ruzie te zoeken.’


  ‘Ik vind ruzie niet erg. Niet als de lucht daarna is gezuiverd.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar zacht. ‘Je warme chocola wordt koud.’


  ‘Chocola is nooit te warm of te koud.’


  ‘Weet je nog wat ik net zei? Dat is de absolute waarheid. Ik heb je gemist.’


  ‘Ik denk dat ik in mijn drukke schema wel wat tijd vrij kan maken.’


  ‘Ik moet vanavond werken. Misschien kun je langskomen. Dan geef ik je nog een bowlingles.’


  ‘Oké.’


  ‘Quinn, we moeten praten. Met z’n allen. Over heel veel dingen. Zo snel mogelijk.’


  ‘Ja, dat is zo. Nog één ding voor je weggaat. Gaat Fox Layla een baan aanbieden?’


  ‘Ik heb er iets over gezegd tegen hem.’ Cal vloekte inwendig toen hij haar gezicht zag. ‘Ik zal er nog een keer op aandringen.’


  ‘Dank je wel.’


  Toen Quinn weer alleen was, pakte ze haar mok en nam peinzend kleine slokjes van haar lauwe chocolademelk. Mannen waren interessante wezens, dacht ze.


  Cybil kwam binnen. ‘Is de kust veilig?’


  ‘Ja. Dank je wel.’


  ‘Geen probleem.’ Ze trok een kastje open en koos een klein blikje losse jasmijnthee uit haar voorraad. ‘Wil je erover praten, of moet ik me met mijn eigen zaken bemoeien?’


  ‘Praten. Hij was opgefokt omdat ik had gezegd dat ik van hem hield.’


  ‘Geïrriteerd of in paniek?’


  ‘Allebei een beetje, denk ik. Meer bezorgd omdat we allemaal met enge dingen te maken hebben, en dit is op een andere manier ook eng.’


  ‘Het engste wat er is, als het erop aankomt.’ Cybil vulde de ketel met water. ‘Hoe is het voor je?’


  ‘Het voelt… fantastisch,’ besloot ze. ‘Het geeft me energie, ik word er blij en vrolijk van, en het geeft me tegelijkertijd een rijk gevoel, alsof alles straalt. Weet je, met Dirk was het allemaal zo…’ Quinn stak haar hand op en tekende een horizontale streep door de lucht. ‘Dit was…’ Haar hand schoot omhoog, omlaag en weer omhoog. ‘Maar kijk, als hij me vertelt waarom dit gekkenwerk is, zegt hij dat hij nooit in een positie is geweest – dat vindt hij tenminste – om te kunnen denken aan liefde, trouwen en kinderen krijgen.’


  ‘Wauw, van A tot Z in minder dan tien woorden.’


  ‘Precies.’ Quinn gebaarde met haar mok. ‘En hij stond zo door te ratelen dat hij niet zag dat ik bij het woordje “trouwen” bijna een meter de lucht in sprong van schrik. Ik schoot recht omhoog, van dat pad af, en oeps, daar stond ik er weer met mijn voeten bovenop.’


  ‘Een schok dus.’ Cybil mat haar thee af. ‘Maar ik zie je er niet van afspringen.’


  ‘Nee, want je kent me. Ik vind het eigenlijk prima, waar mijn voeten staan. Ik vind het een prettig idee om met Cal dat pad af te lopen, waar het ook maar uitkomt. Hij zit nu in de nesten,’ mompelde ze, terwijl ze nog een slok nam.


  ‘Jij ook, Q. Maar ach, je ziet er altijd goed uit als je in de nesten zit.’


  ‘Beter dan na een make-over in de schoonheidssalon.’ De telefoon in de keuken ging en Quinn nam snel op. ‘Hallo. Hallo, Essie. O. Echt? Nee, dat is fantastisch. Dat is perfect. Heel erg bedankt. Dat zal ik zeker doen. Nogmaals bedankt. Dag.’ Ze hing op en grijnsde. ‘Essie Hawkins heeft geregeld dat we in het wijkcentrum terecht kunnen. Er is daar vandaag niets te doen. We kunnen naar binnen en naar hartenlust rondsnuffelen.’


  ‘Nou, dat wordt genieten geblazen,’ zei Cybil droog, terwijl ze kokend water op haar thee schonk.


  


  Gewapend met de sleutel opende Cybil de hoofddeur van de oude bibliotheek. ‘Oppervlakkig gezien zijn we hier om onderzoek te doen. Een van de oudste gebouwen van het dorp, woonhuis van de familie Hawkins. Maar…’ Ze knipte de lichten aan. ‘We zijn hier vooral om te zoeken naar verborgen plekjes. Een verstopplaats die over het hoofd is gezien.’


  ‘Drieënhalve eeuw lang,’ merkte Cybil op.


  ‘Als iets vijf minuten over het hoofd wordt gezien, kan dat eeuwig doorgaan.’ Quinn keek met getuite lippen om zich heen. ‘Toen ze het gebouw in een bibliotheek veranderden, hebben ze het zogezegd gemoderniseerd, maar toen ze de nieuwe bibliotheek bouwden, hebben ze een aantal nieuwerwetse details weggehaald. Het is niet meer zoals het vroeger was, maar het lijkt er wel meer op.’


  Er waren wat tafels en stoelen neergezet en iemand had met wat antieke lampen, oud aardewerk en planken met houtsnijwerk geprobeerd een nostalgische sfeer te scheppen. Quinn had gehoord dat groepen zoals de Historische Kring en de Club voor Tuinliefhebbers, hier vergaderingen en feestjes hielden. In verkiezingstijd was het een stembureau.


  ‘Gemetselde open haard,’ zei ze. ‘Kijk, dat is een uitstekende plek om iets te verstoppen.’ Ze liep ernaartoe en begon tegen de stenen te duwen. ‘En er is een zolder. Essie zei dat ze die voor opslag gebruikten. Nog steeds. Ze hebben daar de opklaptafels en -stoelen staan, en meer van dat soort dingen. Zolders zijn schatkamers.’


  ‘Hoe komt het dat dit soort gebouwen zo koud en griezelig is als er niemand binnen is?’ vroeg Layla zich af.


  ‘Wij zijn nu binnen. Laten we bovenin beginnen,’ stelde Quinn voor, ‘en dan naar beneden werken.’


  


  ‘Zolders zijn schatkamers,’ zei Cybil twintig minuten later, ‘van stof en spinnen.’


  ‘Zo erg is het niet.’ Quinn kroop over de grond, in de hoop ergens een losse vloerplank te vinden.


  ‘Maar ook niet goed.’ Layla was moedig op een klapstoel gaan staan en onderzocht de dakspanten. ‘Ik snap niet waarom mensen het niet nodig vinden opslagplaatsen net zo regelmatig schoon te maken als andere plekken in huis.’


  ‘Ooit is het schoon geweest. Zij hield het schoon.’


  ‘Wie...’ begon Layla, maar Cybil zwaaide naar haar met haar hand en keek fronsend naar Quinn.


  ‘Ann Hawkins?’


  ‘Ann en haar jongens. Ze nam ze mee naar huis en deelde de zolder met hen. Met haar drie zoons. Tot ze oud genoeg waren om beneden een kamer te hebben. Maar zij bleef hier. Ze wilde hoog zitten, om door het raam naar buiten te kunnen kijken. Hoewel ze wist dat hij niet zou komen, wilde ze voor hem op de uitkijk staan. Ze was hier gelukkig, redelijk gelukkig. En toen ze stierf, was ze er klaar voor om te gaan.’


  Quinn liet zich abrupt achterover zakken. ‘Mijn god, zei ik dat allemaal?’


  Cybil ging op haar hurken zitten en bestudeerde aandachtig haar gezicht. ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Ik denk het wel.’ Ze duwde haar vingers tegen haar voorhoofd. ‘Ik heb verdomme koppijn alsof ik heel snel een ijskoude margarita heb opgedronken en er nu een ijspriem in mijn hersens zit. Ik zag het… haar… hen in mijn hoofd. Glashelder. Alles bewoog, als in een versnelde opname. Jaren in seconden. Maar ik voelde het ook. Zo is het voor jou zeker ook, maar dan de andere kant op?’


  ‘Vaak wel,’ beaamde Cybil.


  ‘Ik zag haar schrijven in haar dagboek, en ik zag hoe ze de gezichten van haar zoons waste. Ik zag haar lachen en huilen. Ik zag haar bij het raam staan en in het donker naar buiten kijken. Ik voelde…’ Quinn legde een hand op haar hart. ‘Ik voelde haar verlangen. Het was… gruwelijk.’


  ‘Je ziet er niet goed uit.’ Layla raakte haar schouder aan. ‘We moeten naar beneden gaan, water voor je pakken.’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ja.’ Ze pakte de hand die Layla haar aanbood om haar overeind te helpen. ‘Misschien moet ik het nog eens proberen. Proberen het terug te halen, meer te weten te komen.’


  ‘Je ziet ontzettend bleek,’ zei Layla tegen haar. ‘En liefje, je hand is ijskoud.’


  ‘Het is genoeg geweest voor vandaag,’ beaamde Cybil. ‘Je moet het niet overdrijven.’


  ‘Ik heb niet gezien waar ze de dagboeken legde. Als ze hier iets heeft neergelegd, heb ik het niet gezien.’
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  Het was niet het juiste moment om over een gebroken steen of zoektochten in huizen te praten, besloot Cal. Niet nu Quinn zo opgewonden was over haar uitstapje naar het verleden met Ann Hawkins. En hoe dan ook, het bowlingcentrum was niet de geschikte plek om dat soort informatie uit te wisselen.


  Hij overwoog het na sluitingstijd ter sprake te brengen, maar toen sleepte ze hem mee naar haar kantoortje om hem het nieuwe overzicht te laten zien dat Layla had gemaakt en waarin de tijd, plaats, geschatte duur en betrokken partijen stonden vermeld van alle bij hen bekende incidenten die zich sinds Quinns aankomst hadden voorgedaan.


  Hij vergat alles toen hij bij haar in bed lag, toen ze samen met hem bewoog en alles weer goed voelde.


  En toen ze zich warm tegen hem aan had genesteld, zei hij tegen zichzelf dat het te laat was om er nog over te beginnen en de onderwerpen de tijd te geven die ze nodig hadden.


  Misschien was het vermijdingsgedrag, maar hij schreef het liever toe aan zijn neiging de dingen op het juiste moment en de juiste plaats ter sprake te brengen. Hij had geregeld dat hij zondag vrij was, zodat ze met de hele groep naar de Heidense Steen konden lopen. Dat waren in zijn ogen het juiste moment en de juiste plaats.


  Maar toen gooide de natuur roet in het eten.


  Toen weersvoorspellers begonnen te praten over een naderende sneeuwstorm, volgde hij de berichten met een sceptische blik. Naar zijn ervaring zaten ze er minstens even vaak naast als dat ze gelijk hadden. Zelfs toen halverwege de ochtend de eerste sneeuwvlokken begonnen te vallen, was hij niet overtuigd. Het was al de derde sneeuwstormhype van dit jaar, en de ergste had tot nog toe hooguit twintig centimeter sneeuw opgeleverd.


  Toen de deelnemers aan de middagcompetitie afbelden, haalde hij daar zijn schouders over op. Mensen bliezen tegenwoordig bij de eerste centimeter sneeuw al van alles af, om vervolgens een veldslag te leveren in de supermarkt om voldoende brood en toiletpapier in te slaan. En aangezien de autoriteiten voor de middag de scholen hadden gesloten, zaten de speelhal en het grillrestaurant bomvol scholieren.


  Maar toen zijn vader om een uur of twee ’s middags als een Verschrikkelijke Sneeuwman zijn kantoortje binnenkwam, besteedde Cal daar wat meer aandacht aan.


  ‘Ik denk dat we de tent maar moeten sluiten,’ zei Jim op zijn ontspannen manier.


  ‘Het valt toch wel mee? De speelhal trekt de gebruikelijke vaste klanten, het restaurant zat net nog vol. Er is een aantal banen geboekt. Aan het eind van de middag komen er vast nog mensen binnen die graag iets te doen willen hebben.’


  ‘Het is al beroerd genoeg en het wordt nog erger.’ Jim duwde zijn handschoenen in de zakken van zijn parka. ‘Als het zo doorgaat, ligt er tegen zonsondergang dertig centimeter sneeuw. We moeten die kinderen naar huis sturen, en als ze niet op een redelijke loopafstand wonen, moeten we ze zelf brengen. We sluiten de boel af, en daarna ga jij ook naar huis. Of je haalt je hond en Gage op en komt bij ons slapen. Je moeder is doodongerust als je ’s avonds laat nog door dit weer moet.’


  Hij wilde zijn vader eraan herinneren dat hij dertig jaar was, dat hij een truck had met vierwielaandrijving en dat hij al bijna zijn halve leven autoreed. Maar hij wist dat het geen zin had en knikte alleen maar. ‘We redden het wel. Ik heb genoeg in huis. Ik werk de klanten hier weg en sluit af, pa. Ga jij maar naar huis. Ze zal zich ook ongerust maken over jou.’


  ‘We hebben nog tijd genoeg om af te sluiten.’ Jim wierp een blik op de banen, waar een groepje tieners zinderde van de energie en de hormonen. ‘In mijn kindertijd hebben we eens een gruwelijke sneeuwstorm gehad. Je grootvader hield de tent open. We hebben hier drie dagen gezeten. De tijd van mijn leven.’


  ‘Dat geloof ik.’ Cal grijnsde. ‘Zullen we mama bellen, zeggen dat we vastzitten? Wij zingen het samen wel uit. We kunnen een bowlingmarathon houden.’


  ‘Ik zou het verdomd graag doen.’ De lachrimpeltjes om Jims ogen verdiepten zich bij het idee. ‘Ik zou er natuurlijk geweldig voor op mijn lazer krijgen, en het zou de laatste keer zijn dat ik heb gebowld.’


  ‘Dan kunnen we de boel maar beter sluiten.’


  Hoewel er werd geprotesteerd en gejammerd, werkten ze de klanten de deur uit, en regelden waar nodig een lift met iemand van het personeel. In de stilte die volgde, sloot Cal zelf het restaurant af. Hij wist dat zijn vader even was teruggelopen om bij Bill Turner langs te gaan. Niet alleen om instructies te geven, dacht hij, maar ook om te controleren of Bill alles had wat hij nodig had, en om hem wat extra geld toe te stoppen als dat niet zo was.


  Terwijl hij afsloot, haalde Cal zijn telefoon tevoorschijn en belde naar Fox’ kantoor. ‘Hoi. Ik vroeg me af of ik je nog te pakken zou krijgen.’


  ‘Ja, nog net. We doen de boel dicht. Ik heb mevrouw H al naar huis gestuurd. Het gaat hier flink tekeer.’


  ‘Kom naar mijn huis. Als het gaat zoals die zeikerds voorspellen, kan het wel een paar dagen duren voor de wegen weer begaanbaar zijn. Zonde van de tijd. Misschien kun je ergens stoppen om wat te halen. Je weet wel, toiletpapier, brood en zo.’


  ‘Toilet… Ga jij soms de vrouwen ophalen?’


  ‘Ja.’ Hij had dat besloten toen hij naar buiten keek. ‘Haal… spullen. Bedenk maar wat. Ik kom zo snel mogelijk.’


  Hij verbrak de verbinding en knipte net de lichten bij de bowlingbanen uit toen zijn vader aan kwam lopen.


  ‘Alles geregeld?’ vroeg Cal.


  ‘Jep.’


  Aan de manier waarop zijn vader naar de donkere banen keek, zag Cal dat hij verwachtte dat ze niet alleen hun vrijdagavondklapper zouden mislopen, maar waarschijnlijk de inkomsten van het hele weekend.


  ‘We halen het wel weer in, pa.’


  ‘Zo is het. Dat doen we altijd.’ Hij gaf Cal een klap op de schouder. ‘Kom, we gaan naar huis.’


  


  Quinn trok lachend de deur open. ‘Is het niet geweldig? Ze zeiden dat er misschien wel een meter sneeuw zal vallen! Cyb maakt goulash en Layla heeft extra zaklampen en kaarsen gehaald, voor het geval de stroom uitvalt.’


  ‘Mooi. Fantastisch.’ Cal stampte zijn laarzen schoon. ‘Pak het maar in, en raap alles bij elkaar wat je verder nog nodig hebt. We gaan naar mijn huis.’


  ‘Doe niet zo raar. We redden het prima. Je kunt blijven, dan…’


  Nadat hij zo veel mogelijk sneeuw van zich af had geschud, stapte hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik heb een kleine gasgenerator waarmee je kleine dingen aan de praat houdt. Zoals de put, zodat je water hebt om het toilet door te spoelen.’


  ‘O. Het toilet. Daar had ik niet aan gedacht. Maar passen we wel allemaal in jouw auto?’


  ‘Dat komt goed. Pak je spullen.’


  Ze deden er een half uur over, maar dat had hij wel verwacht. Uiteindelijk lagen er in de laadbak van zijn truck genoeg spullen om een week lang door de wildernis te trekken. En de drie vrouwen zaten op elkaar gepakt naast hem in de cabine.


  Hij had Fox moeten vragen om een van de drie op te halen, besefte hij. Dan had Fox de halve inhoud van hun huis in zíjn truck mee kunnen nemen. Maar daar was het nu te laat voor.


  ‘Het is prachtig.’ Layla zat op Quinns schoot en steunde met haar hand op het dashboard terwijl de ruitenwissers van de Chevrolet overuren maakten om de voorruit sneeuwvrij te houden. ‘Ik weet dat het een enorme puinhoop wordt, maar het is zo mooi, zo anders dan in de stad.’


  ‘Houd dat in gedachten als we met drie mannen moeten knokken om het gebruik van de badkamer,’ waarschuwde Cybil. ‘En ik zeg het maar meteen: ik weiger verantwoordelijkheid te nemen voor alle maaltijden, enkel en alleen omdat ik weet hoe ik een fornuis aan moet krijgen.’


  ‘Staat genoteerd,’ mompelde Cal.


  ‘Het is inderdaad prachtig,’ beaamde Quinn, die voortdurend haar hoofd heen en weer bewoog om om Layla heen te kijken. ‘O, dat vergat ik nog te zeggen. Ik heb bericht van mijn grootmoeder. Ze heeft de bijbel opgespoord. Ze heeft de kleindochter van haar schoonzus gevraagd de bladzijden waar het om gaat in te scannen en naar me te mailen.’ Quinn schoof heen en weer om wat extra ruimte te bemachtigen. ‘Dat is tenminste het plan, want die kleindochter is de enige daar die weet hoe je bestanden moet scannen en als bijlage kunt meesturen. Mijn oma gebruikt het internet alleen voor e-mail en online poker. Ik hoop de informatie morgen te hebben. Is dat niet fantastisch?’


  Cybil, die ingeklemd zat tussen Quinns achterwerk en de deur, zette zich schrap om haar hoekje van de bank te verdedigen. ‘Het zou nog beter zijn als je een eind opschoof.’


  ‘Layla zit hier ook, dus ik heb recht op meer ruimte. Ik wil popcorn,’ besloot Quinn. ‘Krijgen jullie door al die sneeuw niet allemaal zin in popcorn? Hebben we het bij ons? Heb jij het in huis?’ vroeg ze aan Cal. ‘Misschien kunnen we stoppen om een pak Orville te kopen.’


  Hij hield zijn mond dicht en concentreerde zich op het overleven van wat voor zijn gevoel de langste autorit van zijn leven was.


  Hij baande zich moeizaam een weg door de zijstraten en hoewel hij alle vertrouwen had in zijn auto en zijn eigen stuurmanskunst, was hij opgelucht toen hij het weggetje naar zijn huis op reed. Omdat hij was weggestemd bij het bepalen van de stand van de verwarming, was de cabine net een sauna.


  Ondanks de omstandigheden moest Cal toegeven dat het huis en de bossen er inderdaad uitzagen als een plaatje. De dik besneeuwde terrassen, bomen en struiken omlijstten het huis, dikke rookpluimen stegen op uit de schoorsteen en achter de ramen glinsterden al de lichten.


  Hij volgde Fox’ bandensporen over het bruggetje, dat de met dikke korsten sneeuw en ijs bedekte bocht in de kreek overspande.


  Lump kwam vanuit het beeldschone winterse bos naar het huis trippelen en liet diepe sporen achter in de sneeuw. Zijn staart zwiepte een keer heen en weer terwijl hij een enkele holle blaf liet horen.


  ‘Wauw, moet je Lump zien.’ Quinn slaagde erin Cal een por te geven met haar elleboog terwijl de truck moeizaam verder het weggetje op reed. ‘Hij is echt speels.’


  ‘Dat komt door de sneeuw, daar raakt hij van op dreef.’ Cal zette zijn truck achter die van Fox, grijnsde spottend naar de Ferrari, die langzaam bedolven raakte onder de sneeuw en drukte zijn claxon in. Hij ging mooi niet in zijn eentje alle zooi naar binnen slepen die drie vrouwen zogenaamd niet voor een paar nachten konden missen.


  Hij tilde een paar tassen uit de laadbak.


  ‘Het is een prachtige plek, Cal.’ Layla pakte de eerste tas uit zijn handen. ‘Het lijkt wel een oude schoolplaat, maar dan in de eenentwintigste eeuw. Is het goed als ik doorloop naar binnen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het is beeldschoon.’ Cybil liet haar blik over de tassen en dozen glijden en koos er een uit. ‘Vooral als je de eenzaamheid niet erg vindt.’


  ‘Die vind ik niet erg.’


  Ze keek op toen Gage en Fox het huis uit kwamen. ‘Ik hoop dat je drukte ook niet erg vindt.’


  Ze brachten alles naar binnen en liepen bendes sneeuw het huis in. Cal besloot dat het een soort vrouwelijke telepathie was die ervoor zorgde dat alle taken zonder discussie werden verdeeld. Layla vroeg hem om oude lappen en handdoeken, waarmee ze de nattigheid opdweilde, Cybil nam de keuken in bezit met haar stoofschotel en een tas vol keukenartikelen. En Quinn dook in zijn linnenkast, begon bedden toe te wijzen en gaf instructies om de tassen over de verschillende kamers te verdelen.


  Eigenlijk bleef er voor hem niets anders over dan een biertje te pakken.


  Gage kwam binnenlopen toen Cal net het vuur opstookte. ‘Allebei de badkamers staan vol met meidenspullen.’ Gage wees met zijn duim naar het plafond. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen. Ik kon ze niet achterlaten. Ze zouden zomaar een paar dagen van de buitenwereld afgesloten kunnen raken.’


  ‘En wat dan nog? Ben je bang dat ze elkaar van honger zouden opvreten? Die vrouw van jou heeft ervoor gezorgd dat Fox nu mijn bed staat op te maken, je weet wel, die uitschuifmatras in je werkkamer. Het is blijkbaar de bedoeling dat ik daar samen met hem op ga slapen. Je weet dat die eikel in zijn slaap als een beest tekeergaat.’


  ‘Niks aan te doen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij slaapt natuurlijk samen met die blonde.’


  Deze keer grijnsde Cal zelfvoldaan. ‘Niks aan te doen.’


  ‘Esmeralda staat iets te brouwen in de keuken.’


  ‘Goulash – en het is Cybil.’


  ‘Ook goed, het ruikt in elk geval lekker, dat moet ik toegeven. Ze ruikt zelf nog beter. Maar waar het om gaat, is dat ik op mijn vingers werd getikt toen ik een zak chips wilde opentrekken bij het bier.’


  ‘Wil jij misschien koken voor zes man?’


  Gage gromde alleen maar, ging zitten en legde zijn voeten op de koffietafel. ‘Hoeveel sneeuw verwachten ze?’


  ‘Bijna een meter.’ Cal plofte naast hem neer en nam een identieke houding aan. ‘Vroeger vonden we dat het leukste wat er was. Geen school, de slee pakken. Sneeuwbalgevechten houden.’


  ‘Dat waren nog eens tijden, ouwe jongen.’


  ‘Nu zetten we de generator aan, slepen haardhout naar binnen en slaan extra batterijen en toiletpapier in.’


  ‘Het is klote om volwassen te zijn.’


  Maar het was warm en terwijl buiten de sneeuw in dichte sluiers naar beneden viel, was het binnen licht en was er eten. Er viel weinig te klagen, besloot Cal, terwijl hij zich te goed deed aan een hete, kruidige stoofschotel waar hij zelf niets aan had hoeven doen. Bovendien waren er knoedels, en hij had een zwak voor knoedels.


  ‘Ik was nog niet zo lang geleden in Boedapest.’ Gage schepte nog wat goulash op terwijl hij Cybil aandachtig aankeek. ‘Dit is net zo lekker als wat ik daar heb gegeten.’


  ‘Dit is eigenlijk geen Hongaarse goulash. Het is Servisch-Kroatisch.’


  ‘Cybil is zelf een Oost-Europees stoofgerecht.’ Quinn proefde genietend van de halve knoedel die ze zichzelf had toegestaan. ‘Kroatisch, Oekraïens, Pools, met een vleugje Frans voor het broodnodige modebewustzijn en snobisme.’


  ‘Wanneer is je familie hiernaartoe gekomen?’ vroeg Cal.


  ‘Deels al in zeventienhonderdzoveel, deels pas kort voor de Tweede Wereldoorlog, afhankelijk van de tak.’ Maar ze begreep waarom hij het vroeg. ‘Ik weet niet of er een connectie is met Quinn of Layla of dit allemaal en wat de oorsprong is. Ik ben dat aan het uitzoeken.’


  ‘Wij hadden een connectie,’ zei Quinn. ‘Meteen al vanaf het begin.’


  ‘Dat is zo.’


  Cal begreep dat soort vriendschap. Hij zag het wanneer de twee vrouwen elkaar aankeken. Het had weinig met bloedverwantschap te maken, maar alles met het hart.


  ‘We hadden de eerste dag – of eigenlijk avond – dat we op de universiteit aankwamen meteen al contact.’ Quinn schepte naast een hapje stoofgerecht weer een minuscuul stukje knoedel op haar lepel. ‘We ontmoetten elkaar in de gang van het studentenhuis. Onze kamers zaten tegenover elkaar. Binnen twee dagen hadden we geruild. Onze kamergenotes vonden het best. We hebben onze hele studententijd bij elkaar gewoond.’


  ‘En nog steeds, dus,’ merkte Cybil op.


  ‘Weet je nog dat je die eerste avond mijn hand hebt gelezen?’


  ‘Doe jij aan handlezen?’ vroeg Fox.


  ‘Als ik ervoor in de stemming ben. Mijn zigeunerbloed,’ voegde Cybil er met een zwierig gebaar aan toe.


  Cal voelde dat zich een knoop vormde in zijn maag. ‘Er waren zigeuners in The Hollow.’


  ‘Echt?’ Cybil pakte voorzichtig haar wijnglas op en nam een slokje. ‘Wanneer?’


  ‘Dat zou ik moeten nakijken. Ik heb het van mijn oma en die had het weer van haar grootmoeder. Iets over zigeuners die hier op een zomer naartoe kwamen en hun tenten opzetten.’


  ‘Interessant,’ zei Quinn peinzend. ‘Het kan zijn dat een van de dorpsbewoners het erg gezellig heeft gehad met zo’n lekker stuk met donkere ogen, en negen maanden later… oeps. Dat zou rechtstreeks naar jou kunnen leiden, Cyb.’


  ‘Eén grote, gelukkige familie,’ mompelde Cybil.


  Na het eten werden de taken weer verdeeld. Er moest hout gehaald, de hond moest uitgelaten, de tafel afgeruimd, de vaat gedaan.


  ‘Wie kookt er nog meer?’ vroeg Cybil gebiedend.


  ‘Gage,’ zeiden Cal en Fox als één man.


  ‘Hé!’


  ‘Mooi.’ Cybil nam hem kritisch op. ‘Als er een groepsontbijt op het programma staat, regel jij dat. En nu…’


  ‘Voor we… wat dan ook gaan doen,’ onderbrak Cal haar, ‘is er iets wat we moeten bespreken. We kunnen wel in de eetkamer blijven zitten. We moeten even iets halen,’ vervolgde hij, met een blik op Fox en Gage. ‘Misschien is het een idee om nog een fles wijn open te trekken.’


  ‘Waar gaat dit over?’ Quinn fronste haar wenkbrauwen toen de mannen de kamer uit liepen. ‘Wat zijn die van plan?’


  ‘Het is iets wat ze ons niet hebben verteld,’ zei Layla. ‘Schuldgevoel en tegenzin, dat is wat ik opvang. Niet dat ik ze erg goed ken.’


  ‘Je weet wat je weet,’ zei Cybil tegen haar. ‘Pak nog een fles, Q.’ Ze huiverde even. ‘Misschien moeten we wat extra kaarsen aansteken, nu we toch bezig zijn. Voor de zekerheid. Het voelt nu al… duister.’


  


  Ze lieten het aan hem over, vermoedde Cal, omdat ze in zijn huis waren. Toen ze allemaal weer om de tafel zaten, zocht hij naar de beste manier om te beginnen.


  ‘We hebben nagedacht over wat er die nacht gebeurde op de open plek, toen we kinderen waren, en wat er daarna op gang kwam. Quinn, jij hebt er zelf iets van gemerkt toen we daar een paar weken geleden waren.’


  ‘Ja. Cyb en Layla moeten het zien, zodra de sneeuw voldoende is verdwenen om de wandeling te maken.’


  Hij aarzelde even. ‘Afgesproken.’


  ‘Het is niet direct een wandelingetje over de Champs-Élisées,’ merkte Gage op, en Cybil keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan.


  ‘We redden het wel.’


  ‘Er was nog iets die nacht, een aspect dat we nog niet met jullie hebben besproken.’


  ‘Met niemand trouwens,’ voegde Fox eraan toe.


  ‘Het is moeilijk uit te leggen waarom. We waren tien, de hele wereld stortte in en… Nou ja.’ Cal legde zijn deel van de steen op de tafel.


  ‘Een stuk steen?’ vroeg Layla.


  ‘Bloedsteen.’ Cybil tuitte haar lippen, strekte haar hand uit, maar hield in. ‘Mag ik?’


  Gage en Fox legden hun stukken naast dat van Cal. ‘Kies maar,’ zei Gage uitnodigend.


  ‘Drie delen van één.’ Quinn pakte het stuk dat het dichtst bij haar lag. ‘Zo is het toch? Dit zijn drie stukken van een steen.’


  ‘Een steen die door het rollen rond en glad is afgesleten,’ vervolgde Cybil. ‘Waar hebben jullie de stukken vandaan?’


  ‘We hadden ze in onze hand,’ vertelde Cal haar. ‘Na het licht en het donker, toen de grond niet meer schudde, hadden we alle drie een stuk van deze steen in onze hand.’ Hij bestudeerde aandachtig zijn hand terwijl hij eraan terugdacht hoe hij zijn vuist om de steen had geklemd, alsof zijn leven ervan afhing.


  ‘We wisten niet wat het was. Fox zocht het op. Zijn moeder had boeken over stenen en kristallen, en daar stond het in. Bloedsteen,’ herhaalde Cal. ‘Het klopte.’


  ‘Hij moet weer worden samengevoegd,’ zei Layla. ‘Toch? Hij moet weer een geheel worden.’


  ‘Dat hebben we geprobeerd. De breukvlakken zijn gaaf,’ legde Fox uit. ‘De stukken passen in elkaar als een puzzel.’ Hij gebaarde met zijn hand en Cal drukte de stukken tegen elkaar, zodat ze een bol vormden.


  ‘Maar hij doet niets.’


  ‘Misschien omdat je ze tegen elkaar houdt.’ Quinn hield nieuwsgierig haar hand op en Cal legde de drie stukken erin. ‘Ze zijn niet… samengesmolten, is denk ik het juiste woord.’


  ‘Dat hebben we ook geprobeerd. MacGyver daar heeft een poging gedaan met superlijm.’


  Cal staarde Gage onbewogen aan. ‘Dat had moeten werken, in elk geval om de stukken bij elkaar te houden. Maar ik had net zo goed water kunnen gebruiken. Het hield niet. We hebben geprobeerd ze bij elkaar te binden, te verhitten, te bevriezen. Geen succes. Ze veranderen niet eens van temperatuur.’


  ‘Behalve...’ Fox onderbrak zijn zin, maar kreeg een knikje dat hij door mocht gaan. ‘Behalve tijdens de Zeven. Dan worden ze warm. Niet zo heet dat je ze niet meer kunt vasthouden, maar ertegenaan.’


  ‘Hebben jullie geprobeerd om ze in die week samen te voegen?’ vroeg Quinn gretig.


  ‘Ja. Niet dus. Het enige wat we weten is dat Giles Dent dit ding als een amulet om zijn hals droeg in de nacht dat Lazarus Twisse de menigte aanvoerde naar de open plek. Dat heb ik gezien. En nu hebben wij hem.’


  ‘Hebben jullie al eens magische middelen geprobeerd?’ vroeg Cybil.


  Cal kromp een beetje ineen en schraapte zijn keel.


  ‘Jezus, Cal, stel je niet aan.’ Fox schudde zijn hoofd. ‘Dat hebben we zeker. Ik heb er wat boeken over toverspreuken bij gehaald en daar hebben we wat mee geprobeerd. Gage heeft op zijn reizen een paar praktiserende heksen gesproken en we hebben nog wat andere riten geprobeerd.’


  ‘Maar jullie hebben ze nooit aan iemand laten zien.’ Quinn legde de stukken steen voorzichtig neer voor ze haar wijnglas oppakte. ‘Iemand die er misschien iets mee had kunnen doen of had geweten waar ze voor dienden. Of die iets wist van de geschiedenis.’


  ‘Dat was niet de bedoeling.’ Fox trok zijn schouders op. ‘Ik weet hoe dat klinkt, maar ik wist dat het niet de bedoeling was dat we er bijvoorbeeld mee naar een geoloog zouden gaan, of naar een hogepriesteres van de Wicca’s, of naar het verdomde Pentagon. Ik… Cal vond van het begin af aan dat we het vanuit een wetenschappelijke hoek moesten benaderen.’


  ‘MacGyver,’ herhaalde Gage.


  ‘Fox wist zeker dat dat niet de bedoeling was, en dat was voldoende. Dat was voor ons allemaal voldoende.’ Cal keek naar zijn vrienden. ‘Zo hebben we het tot nog toe steeds aangepakt. Als Fox het geen goed idee had gevonden om ze aan jullie te laten zien, hadden we dat niet gedaan.’


  ‘Omdat jij het het sterkste voelt?’ vroeg Layla aan Fox.


  ‘Ik weet het niet. Misschien wel. Ik weet wel dat ik geloofde – en dat geloof ik trouwens nog steeds – dat we die nacht overleefden, dat we er zo vanaf kwamen, omdat we alle drie een stuk van die steen hadden. En zolang we dat hebben, maken we een kans. Ik weet dat gewoon, net zo zeker als Cal de steen heeft gezien en herkend als de amulet die Dent droeg.’


  ‘En jij?’ vroeg Cybil aan Gage. ‘Wat weet jij? Wat zie jij?’


  Zijn ogen ontmoetten de hare. ‘Ik zie hem liggen, heel en wel, boven op de Heidense Steen. De steen op de steen. De vlammen schieten eruit omhoog en lichten op in de bloedvlekken. Dan vormt zich een vuurbal en sluiten de vlammen zich als een koker van vuur om de vlakke bovenkant en de kolom van de steen. Ik zie het vuur over de grond razen en de bomen in schieten, tot die openbarsten van de hitte. En de open plek is een hel die zelfs de duivel zelf niet zou kunnen overleven.’


  Hij nam een slok wijn. ‘Dat zie ik als hij weer heel is, dus ik heb geen grote haast om het zover te laten komen.’


  ‘Misschien is dat hoe hij is ontstaan,’ begon Layla.


  ‘Ik zie niet het verleden. Dat is Cals kunstje. Ik zie wat er in de toekomst zou kunnen gebeuren.’


  ‘Lijkt me handig in jouw werk.’


  Gage richtte zijn blik weer op Cybil en glimlachte traag. ‘Het kan geen kwaad.’ Hij pakte zijn stuk van de steen en liet het op en neer wippen in zijn hand. ‘Heeft er iemand zin in een potje poker?’


  Zodra hij het had gezegd, ging het licht uit.


  In plaats van een gevoelige, romantische sfeer te scheppen, gaven de flikkerende kaarsen die ze voor de zekerheid hadden aangestoken de kamer iets griezeligs. ‘Ik zal de generator aanzetten.’ Cal stond op. ‘Voorlopig alleen voor het water, de koelkast en het fornuis.’


  ‘Ga niet alleen naar buiten.’ Layla knipperde met haar ogen, alsof ze verbaasd was dat de woorden uit haar mond waren gekomen. ‘Ik bedoel…’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Fox stond op, en op hetzelfde moment klonk er gejank in het donker.


  ‘Lump.’ Cal schoot als een kanonskogel de kamer uit, de keuken door en via de achterdeur naar buiten. In het voorbijgaan rukte hij de zaklamp van de muur en knipte hem aan.


  Hij zwiepte de lichtbundel in de richting van het geluid. Het licht had grote moeite om door het dichte, bewegende sneeuwgordijn heen te dringen en werd bijna onmiddellijk naar hem teruggekaatst.


  De sneeuw had een muur gevormd die tot boven Cals knieën reikte. Al roepend naar zijn hond baande hij zich er een weg doorheen en probeerde te bepalen van welke kant het gejank kwam. Het scheen overal en nergens vandaan te komen.


  Toen hij geluiden achter zich hoorde, draaide hij zich met een ruk om en klemde de zaklamp als een wapen in zijn hand.


  ‘Niet meppen, wij zijn de hulptroepen,’ schreeuwde Fox. ‘Jezus, het is hier een gekkenhuis.’ Hij greep Cal bij de arm en Gage kwam aan de andere kant naast hem lopen. ‘Hé, Lump! Kom hier, Lump! Ik heb hem nog nooit zo gehoord.’


  ‘Weet je zeker dat het de hond is?’ vroeg Gage rustig.


  ‘Ga terug naar binnen,’ ze Cal grimmig. ‘We kunnen de vrouwen niet alleen laten. Ik ga mijn hond zoeken.’


  ‘O, ja, we laten jou gewoon in je eentje door die verdomde sneeuwstorm dolen.’ Gage duwde zijn ijskoude handen in zijn zakken en keek achterom. ‘Trouwens.’


  Daar kwamen ze aan, met hun armen in elkaar gehaakt en zaklampen in hun handen. Dat was slim bekeken, moest Cal toegeven. En ze hadden de tijd genomen om jassen en waarschijnlijk ook laarzen aan te trekken, wat je van hem en zijn vrienden niet kon zeggen.


  ‘Ga terug naar binnen.’ Hij moest nu schreeuwen om boven de aanwakkerende wind uit te komen. ‘We halen alleen Lump op. We komen zo terug.’


  ‘We gaan allemaal naar binnen of we gaan niet.’ Quinn liet Layla los en haakte haar arm door die van Cal. ‘En dat geldt ook voor Lump. Verspil geen tijd,’ zei ze, voordat hij er iets tegen in kon brengen. ‘We kunnen ons het beste verspreiden, denk je ook niet?’


  ‘We splitsen op in tweetallen. Fox, Layla en jij gaan die kant op, Quinn en ik gaan hierheen. Gage en Cybil kijken achter. Hij moet dichtbij zijn. Hij gaat nooit ver weg.’


  Lump klonk bang, maar dat wilde Cal niet hardop zeggen. Zijn stomme, luie hond klonk bang. ‘Pak mijn broekband vast. Niet loslaten.’


  Hij siste van de kou toen haar handschoenen zijn huid raakten en begon naar voren te schuifelen. Hij was nauwelijks een halve meter opgeschoten toen hij tussen het gejank door een ander geluid hoorde.


  ‘Hoorde je dat?’


  ‘Ja. Gelach. Zoals een gemeen jongetje zou kunnen lachen.’


  ‘Ga…’


  ‘Ik laat die hond hier net zomin achter als jij.’


  Een gemene windvlaag kwam als een vloedgolf opzetten en blies enorme wolken sneeuw en dikke klonten ijs omhoog. Cal hoorde takken kraken. Het klonk als geweerschoten in het donker. Achter hem verloor Quinn door de hevige wind haar evenwicht en sleurde hem bijna mee in haar val.


  Hij zou Quinn terugbrengen naar huis, besloot hij. Hij zou haar als de donder naar binnen brengen, haar desnoods in een kast opsluiten, en daarna teruggaan om zijn hond te zoeken.


  Op hetzelfde moment dat hij zich omdraaide om haar arm vast te grijpen, zag hij ze.


  Zijn hond zat half begraven onder de sneeuw en hief zijn kop op terwijl zijn langgerekte, wanhopige jammerkreten zich uit zijn keel omhoog werkten.


  De jongen zweefde een paar centimeter boven het sneeuwoppervlak. Hij verkneukelde zich, dacht Cal. Dat woord gebruikte je niet elke dag, maar het klopte precies met het weerzinwekkende geluid dat hij maakte.


  De jongen grijnsde toen de wind weer kwam opzetten. Nu zat Lump tot zijn schouders begraven in de sneeuw.


  ‘Maak verdomme dat je bij mijn hond vandaan komt.’


  Cal schoot naar voren, maar de wind dreef hem achteruit, zodat Quinn en hij allebei languit in de sneeuw belandden.


  ‘Roep hem,’ schreeuwde Quinn. ‘Roep hem, laat hem bij je komen!’ Ze trok intussen haar handschoenen uit. Ze vormde met haar vingers een cirkel tussen haar lippen en floot schel terwijl Cal Lump naar zich toe riep.


  Lump trilde, het wezen lachte.


  Cal bleef roepen en kroop langzaam naar voren terwijl de sneeuw in zijn ogen stoof en zijn handen verdoofde. Achter hem hoorde hij schreeuwen, maar hij gebruikte alles wat hij in zich had om vooruit te komen, om Lump te bereiken voor de volgende windvlaag hem helemaal onder de sneeuw zou bedelven.


  Hij zou stikken, dacht Cal terwijl hij zich al duwend en glijdend naar voren werkte. Als hij Lump niet op tijd bereikte, zou de hond in die oceaan van sneeuw stikken.


  Hij voelde hoe een hand zich om zijn enkel sloot, maar hij bleef zichzelf vooruit slepen.


  Tandenknarsend zwaaide hij zijn arm naar voren en klemde Lumps halsband in zijn glibberige hand. Met nieuwe moed sloeg hij zijn ogen op en keek in een paar duivels groene, roodomrande ogen. ‘Je mag hem niet hebben.’


  Cal rukte. Zonder zich iets aan te trekken van Lumps gejank, rukte hij weer, verbeten, wanhopig. Hoewel Lump jankte en piepte, was het alsof zijn lichaam in beton was gegoten.


  Naast hem, op haar buik, lag Quinn, die probeerde met haar handen de sneeuw weg te graven.


  Fox gleed naar beneden en joeg de sneeuw als een waaier van granaatscherven op. Cal verzamelde al zijn krachten en keek nog één keer in die monsterlijke ogen in het gezicht van een jongen. ‘Ik zei dat je hem niet mocht hebben.’


  Hij rukte weer en nu hield hij een trillende, jankende hond in zijn armen.


  ‘Het is goed, het is goed.’ Hij duwde zijn gezicht in de koude, natte vacht. ‘Laten we als de donder maken dat we hier wegkomen.’


  ‘Breng hem naar het vuur.’ Layla probeerde uit alle macht Quinn overeind te helpen terwijl Cybil zich op haar knieën omhoog werkte. Gage duwde een zaklamp in zijn achterzak, trok Cybil overeind en tilde vervolgens Quinn op uit de sneeuw.


  ‘Kun je lopen?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja, ja. Laten we naar binnen gaan, snel, voor er iemand bevriest.’


  Handdoeken en dekens, droge kleren, warme koffie. Cognac, zelfs voor Lump, verwarmde de verkleumde botten en het verdoofde vlees. Verse houtblokken deden het vuur hoog oplaaien.


  ‘Hij hield hem vast. Hij kon niet wegkomen.’ Cal zat op de grond met de kop van de hond op zijn schoot. ‘Hij kon niet wegkomen. Hij wilde hem begraven in de sneeuw. Een stomme, onschuldige hond.’


  ‘Is dit al eens eerder gebeurd?’ vroeg Quinn hem. ‘Heeft hij al eens eerder op die manier dieren aangevallen?’


  ‘Een paar weken voor de Zeven verdrinken er soms dieren, en er worden meer dieren doodgereden in het verkeer. Huisdieren worden soms vals. Maar niet zoals dit. Dit was…’


  ‘Een demonstratie.’ Cybil stopte de deken om Quinns voeten nog wat steviger in. ‘Hij wilde ons laten zien wat hij kan doen.’


  ‘Misschien wilde hij zien wat wij konden doen,’ bracht Gage ertegen in, wat hem een peinzende blik van Cybil opleverde.


  ‘Dat klopt misschien beter. Daar was het hem misschien meer om te doen. Konden wij zijn macht breken? Een hond is geen mens, die moet gemakkelijker onder controle te krijgen zijn. Niet beledigend bedoeld, hoor, Cal, maar de hersencapaciteit van jouw hond kan niet tippen aan die van de meeste peuters.’


  Cal trok zachtjes en liefdevol aan een van Lumps flaporen. ‘Hij is zo dom als het achtereind van een varken.’


  ‘Hij wilde dus alleen maar opscheppen. Hij heeft die arme hond voor de lol pijn gedaan.’ Layla knielde naast Lump op de grond en streelde hem over zijn zij. ‘Dat moeten we hem betaald zetten.’


  Quinn hield haar hoofd schuin. ‘Wat heb je in gedachten?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar het is iets om over na te denken.’
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  Cal wist niet hoe laat ze in hun bed waren gevallen. Maar toen hij zijn ogen opendeed, viel het schrale winterlicht door het raam naar binnen. Toen hij naar buiten keek, zag hij dat de sneeuw nog steeds in de perfecte, dikke vlokken van een kerstfilm uit Hollywood naar beneden viel.


  In de stilte die alleen een sneeuwbui kon voortbrengen, was een gelijkmatig en op de een of andere manier tevreden gesnurk te horen. Het kwam bij Lump vandaan, die zich als een deken in hondengedaante op het voeteneind van het bed had uitgestrekt. Normaal gesproken vond Cal dat een slecht idee, maar op dit moment waren het geluid, het gewicht en de warmte precies goed.


  Voortaan, besloot hij, ging dat verdomde beest overal met hem mee.


  Omdat zijn voet en enkel klem zaten onder het gewicht van de hond, draaide Cal een stukje bij om zich los te trekken. Quinn voelde de beweging, zuchtte licht en kroop wat dichter naar hem toe, terwijl ze haar been tussen zijn benen wurmde. Ze droeg een flanellen pyjama, wat normaal verre van sexy zou zijn, en ze was er ’s nachts in geslaagd zijn arm klem te leggen, waardoor het nu was alsof er van alle kanten naalden in werden gestoken. En dat zou toch op zijn minst een beetje irritant moeten zijn.


  Maar ook dat was precies goed.


  En omdat dat zo was en ze knus bij elkaar in bed lagen terwijl buiten de Hollywoodsneeuw naar beneden viel, kon hij geen enkele reden bedenken waarom hij daar niet van zou profiteren.


  Glimlachend liet hij een hand onder haar T-shirt en over haar warme, gladde huid glijden. Toen hij zijn hand om haar borst legde, voelde hij het kloppen van haar hart, net zo langzaam en regelmatig als Lumps gesnurk. Hij streelde licht met zijn vingertoppen over haar borst en keek naar haar gezicht. Zachtjes speelde hij met haar tepel en hij voelde zijn eigen groeiende opwinding terwijl hij zich voorstelde dat hij hem in zijn mond zou nemen en haar zou strelen met zijn tong.


  Ze zuchtte weer.


  Hij liet zijn hand naar beneden glijden en streek met zijn vingertoppen over haar buik, onder het flanel en over haar dij. En weer omhoog. Naar beneden en weer omhoog, een vederlichte aanraking die steeds een klein beetje dichter bij haar middelpunt kwam.


  Het geluid dat ze in haar slaap maakte, was zacht en hulpeloos.


  Ze was nat toen hij over haar heen streek, heet toen zijn vinger bij haar naar binnen gleed. Terwijl hij duwde, bracht hij zijn mond bij de hare om haar stokkende adem op te vangen.


  Ze kwam klaar op het moment dat ze ontwaakte, en haar lichaam explodeerde simpelweg toen haar geest vanuit de slaap in verbazing en genot stortte.


  ‘O, god!’


  ‘Ssst.’ Hij lachte tegen haar lippen. ‘Straks maak je de hond wakker.’


  Hij trok haar broek naar beneden en rolde bovenop haar. Voor ze wist wat er gebeurde, klemde hij haar vast en vulde haar.


  ‘O. Wauw. Mijn god.’ De woorden kwamen hortend en beverig. ‘Goeiemorgen.’


  Hij lachte weer, zette zich schrap en begon tergend langzaam te bewegen. Ze deed haar best om zich aan zijn tempo aan te passen, zich in te houden en die trage klim samen met hem te maken, maar het schoot alweer door haar heen en joeg haar op.


  ‘God. God.God. Ik denk niet dat ik kan...’


  ‘Sst, ssst,’ deed hij weer, en hij bracht zijn mond naar beneden om met haar lippen te spelen. ‘Ik doe het langzaam aan,’ fluisterde hij. ‘Kom jij maar gewoon.’


  Ze kon niet anders. Haar hele lichaam was willoos aan hem overgeleverd. Toen hij haar naar een nieuw hoogtepunt voerde, was ze zo buiten adem dat ze het niet eens meer uit kon schreeuwen.


  


  Voldaan en uitgeput lag Quinn onder Cals gewicht. Hij had zich een stukje laten zakken, zodat zijn hoofd tussen haar borsten lag en ze met zijn haar kon spelen. Ze stelde zich voor dat het een dromerige zondagochtend was, waarop ze niets dringends te doen hadden en zich alleen maar bezig hoefden te houden met de vraag of ze voor het ontbijt nog een keer zouden vrijen, of dat ze het daarna zouden doen.


  ‘Gebruik jij speciale vitaminen of zo?’ vroeg ze.


  ‘Hmmm?’


  ‘Ik bedoel, je uithoudingsvermogen is behoorlijk indrukwekkend.’


  Ze voelde zijn lippen krullen tegen haar huid. ‘Ik leef gewoon gezond, Blondie.’


  ‘Misschien komt het door het bowlen. Misschien dat je daarmee… Waar is Lump?’


  ‘Halverwege de voorstelling vond hij het te gênant worden.’ Cal draaide zijn hoofd om en wees. ‘Daar.’


  Quinn keek en zag de hond op de grond liggen, met zijn neus in de hoek gedrukt. Ze lachte tot haar zijden er pijn van deden. ‘We hebben de hond in verlegenheid gebracht. Dat heb ik nog nooit meegemaakt. God! Ik voel me heerlijk. Hoe kan ik me na gisteravond zo lekker voelen?’ Toen schudde ze haar hoofd, rekte zich uit en sloeg haar armen om Cal heen. ‘Dat is het precies, denk je ook niet? Zelfs in een wereld waarin alles naar de donder gaat, is dit er nog.’


  ‘Ja.’ Hij duwde zich overeind en streelde over haar verwarde bos haar terwijl hij haar aandachtig bestudeerde. ‘Quinn.’ Hij pakte haar hand en speelde met haar vingers.


  ‘Cal.’ Ze imiteerde zijn ernstige toon.


  ‘Je hebt je door een sneeuwstorm heen geworsteld om mijn hond te helpen redden.’


  ‘Het is een goede hond. Iedereen had dat gedaan.’


  ‘Nee. Je bent niet zo naïef om dat te denken. Fox en Gage, ja, die zouden dat wel doen. Voor de hond en voor mij. Layla en Cybil… misschien ook. Misschien kwam het door het moment, of misschien zitten ze gewoon zo in elkaar.’


  Ze raakte zijn gezicht aan en liet haar vingers onder die geduldige, grijze ogen door glijden. ‘Niemand zou die hond daarbuiten achterlaten, Cal.’


  ‘Dan zeg ik dat die hond mazzel heeft dat hij mensen zoals jij om zich heen heeft. En ik ook. Je kroop door de vliegende storm op dat wezen af. Je groef met je blote handen in de sneeuw.’


  ‘Als je een held van me probeert te maken… ga je gang,’ besloot ze. ‘Ik geloof dat ik dat wel leuk vind.’


  ‘Je floot op je vingers.’


  Nu grijnsde ze. ‘Dat heb ik gewoon een keer ergens geleerd. Ik kan nog veel harder fluiten, als ik niet buiten adem of ijskoud ben, of beef van angst.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Ik zal het je wel eens laten horen als… Wat?’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik dat ooit nog eens zou zeggen tegen een vrouw die geen familie van me is. Ik was gewoon niet van plan dat ooit te doen.’


  Als haar hart een harde stroomstoot had gekregen, had het niet heftiger kunnen reageren dan nu. ‘Kun je het nog een keer zeggen, nu ik beter oplet?’


  ‘Ik hou van je.’


  Daar ging het weer, dacht ze. Haar hart sprong zowat uit haar borst. ‘Omdat ik op mijn vingers kan fluiten?’


  ‘Dat gaf misschien wel de doorslag.’


  ‘God.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Ik wil dat je van me houdt, en ik vind het heel fijn om te krijgen wat ik wil. Maar.’ Ze haalde diep adem. ‘Cal, als dit is vanwege gisteren, omdat ik heb geholpen Lump terug te halen, dan…’


  ‘Dit is omdat je denkt dat het niet telt als je de helft van mijn pizza opeet.’


  ‘Nou, technisch gezien is dat ook zo.’


  ‘En omdat je altijd weet waar je sleutels zijn, en aan tien dingen tegelijk denkt. Omdat je niet opgeeft en omdat je haar glanst als de zon. Omdat je me de waarheid vertelt en weet hoe je een goede vriendin moet zijn. En om tientallen andere redenen die ik nog niet ken. En om nog tientallen andere redenen die ik misschien nooit zal kennen. Maar ik weet dat ik tegen jou kan zeggen wat ik nooit had gedacht tegen iemand te kunnen zeggen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en liet haar voorhoofd tegen het zijne rusten. Even moest ze alleen maar ademhalen, zich alleen maar door de schoonheid hiervan heen ademen, zoals ze vaak deed wanneer een prachtig kunstwerk of een liedje maakte dat de tranen haar in de ogen sprongen.


  ‘Dit is een fantastische dag.’ Ze raakte zijn lippen aan met de hare. ‘Dit is echt een fantastische dag.’


  Ze bleven even met de armen om elkaar geslagen zitten, terwijl de hond in de hoek van de kamer lag te snurken en buiten de sneeuw naar beneden viel.


  Toen Cal naar beneden ging, volgde hij de geur van koffie naar de keuken. Daar trof hij Gage, die met een chagrijnig gezicht een koekenpan op het fornuis smakte. Ze gromden iets tegen elkaar terwijl Cal een schone mok uit de vaatwasser pakte.


  ‘Er ligt al bijna een meter sneeuw en er komt nog steeds bij.’


  ‘Ik mankeer niks aan mijn ogen.’ Gage scheurde een pondsverpakking spek open. ‘Jij bent er vrolijk onder, zo te horen.’


  ‘Het is een prima dag.’


  ‘Zo zou ik er waarschijnlijk ook over denken als ik de dag was begonnen met een potje neuken.’


  ‘God, wat zijn mannen toch grof.’ Cybil kwam met slaperige ogen binnenwandelen.


  ‘Dan moet je je oren maar dichtstoppen als je bij onze soort in de buurt bent. Het wordt gebakken spek met roerei,’ kondigde Gage aan. ‘Wie het niet aanstaat, gaat maar naar een ander restaurant.’


  Cybil roerde haar koffie en nam hem over de rand van haar mok aandachtig op terwijl ze haar eerste slok nam. Hij had zich nog niet geschoren of die donkere bos haar gekamd. Hij had duidelijk een ochtendhumeur. En toch, peinsde ze, maakte dat alles hem er niet minder aantrekkelijk op.


  Jammer.


  ‘Weet je wat me aan jou opvalt, Gage?’


  ‘Nee, wat dan?’


  ‘Je hebt een lekkere kont en een kuthouding. Laat het maar weten als het ontbijt klaar is,’ voegde ze eraan toe en wandelde de keuken uit.


  ‘Ze heeft gelijk. Ik heb dat ook vaak gezegd over je kont en je houding.’


  ‘De telefoon ligt eruit,’ kondigde Fox aan terwijl hij binnenkwam. Hij rukte de koelkast open en griste er een cola uit. ‘Ik kreeg mijn moeder te pakken via haar mobiel. Ze zijn oké.’


  ‘Je ouders kennende hadden ze toen je belde waarschijnlijk net seks gehad,’ merkte Gage op.


  ‘Hé! Het is zo,’ voegde Fox er na een korte stilte aan toe. ‘En wat dan nog?’


  ‘Hij denkt aan niks anders dan seks.’


  ‘Waarom ook niet? Hij is niet ziek en hij kijkt niet naar een sportwedstrijd, de enige twee omstandigheden waarin mannen niet per se aan seks denken.’


  Gage legde spek in de hete koekenpan. ‘Kan er iemand even toast maken? En we hebben nog een pot koffie nodig.’


  ‘Ik moet Lump uitlaten. Ik laat hem niet in zijn eentje naar buiten gaan.’


  ‘Ik laat hem wel uit.’ Fox boog voorover en krabde Lump op zijn kop. ‘Ik heb toch zin om een eindje te lopen.’ Hij draaide zich om en botste bijna tegen Layla op. ‘Hoi, sorry. Eh… Ik ga Lump uitlaten. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘O. Ja, ik denk het wel. Goed. Ik pak even mijn spullen.’


  ‘Knap werk,’ merkte Gage op toen Layla wegliep. ‘Goed gedaan, Fox.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Mooie ochtend, superaantrekkelijke vrouw. Heb je zin om samen met mij door een meter sneeuw te ploegen en te kijken hoe een hond tegen een boom pist? Nog voor je je eerste kop koffie ophebt?’


  ‘Het was maar een voorstel. Ze had nee kunnen zeggen.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat had gedaan als ze een cafeïneshot had gehad, zodat haar hersens beter werkten.’


  ‘Daarom heb jij natuurlijk alleen succes met vrouwen zonder hersens.’


  ‘Jij verspreidt niets dan vreugde om je heen,’ merkte Cal op, toen Fox de keuken uit stormde.


  ‘Zet jij even een nieuwe pot koffie, verdomme.’


  ‘Ik moet hout halen, de generator aan de praat houden en een meter sneeuw van de veranda scheppen. Ik hoor het wel wanneer het ontbijt klaar is.’


  Zodra hij alleen was, trok Gage een lelijk gezicht en draaide het spek om. Hij keek nog net zo lelijk toen Quinn binnenkwam.


  ‘Ik had gedacht dat iedereen hier zou zijn, maar ze zijn alle kanten op gevlogen.’ Ze pakte een mok. ‘Zo te zien moet er nieuwe koffie komen.’


  Omdat ze zelf al ging pakken, had Gage geen kans om haar af te snauwen.


  ‘Dat doe ik wel. Kan ik nog iets anders doen?’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Hoezo?’


  ‘Als ik jou nu help met het ontbijt, denk ik dat we allebei de volgende paar keer niet hoeven te helpen met koken.’


  Hij knikte goedkeurend. ‘Slim bekeken. Jij doet de toast en de koffie.’


  ‘Check.’


  Hij klutste een stuk of tien eieren terwijl zij aan de slag ging. Ze had een snelle, efficiënte manier van werken, merkte Gage op. Snelheid zou Cal weinig uitmaken, maar efficiency was een serieus pluspunt. Ze zag er goed uit, ze was intelligent en zoals hij zelf de vorige avond had gezien, was ze behoorlijk moedig.


  ‘Je maakt hem gelukkig.’


  Quinn stopte even om hem aan te kijken. ‘Mooi, want hij maakt mij ook gelukkig.’


  ‘Eén dingetje, voor het geval je daar zelf intussen nog niet achter bent. Hij heeft zijn wortels hier. Dit is zijn thuis. Wat er ook gebeurt, The Hollow zal altijd zijn plek zijn.’


  ‘Dat heb ik al gemerkt.’ Ze haalde de toast uit het rooster en stopte er nieuwe boterhammen in. ‘Alles in aanmerking genomen is het een leuk dorp.’


  ‘Alles in aanmerking genomen,’ beaamde Gage, en hij goot de geklutste eieren in de tweede koekenpan.


  


  Zoals Gage al had voorspeld, keek Fox buiten toe terwijl Lump tegen een boom piste. Het was spannender geweest om de hond te zien waden, sjokken en springen door de sneeuw, die inmiddels tot hun middel reikte. Maar juist dat laatste had ervoor gezorgd dat Fox en Layla op de veranda bleven en dat Fox aan de slag ging met de schep die Cal hem onderweg naar buiten in zijn handen had gedrukt.


  Toch was het geweldig om in deze sneeuwwereld buiten te zijn en de witte massa weg te scheppen terwijl er nog veel meer uit de lucht kwam vallen.


  ‘Misschien moet ik naar beneden gaan om de sneeuw van Cals struiken te schudden.’


  Fox keek naar haar. Ze had een skimuts opgezet en een sjaal om haar hals gewikkeld. Op beide lag alweer een nieuw laagje sneeuw. ‘Dan zak je weg en moeten wij je een reddingslijn toewerpen om je terug te halen. Maar uiteindelijk zullen we wel een pad uitgraven.’


  ‘Hij maakt geen bange indruk.’ Ze hield Lump nauwlettend in de gaten. ‘Ik dacht dat hij na gisteravond weinig zin zou hebben om naar buiten te gaan.’


  ‘Honden vergeten snel. Dat is waarschijnlijk maar goed ook.’


  ‘Ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Nee.’ Hij had haar beter niet kunnen vragen mee naar buiten te komen, besefte Fox. Vooral omdat hij niet goed wist hoe hij over die baan moest beginnen, wat deels de reden was waarom hij haar had mee gevraagd. Meestal was hij juist goed in dit soort dingen. Met mensen omgaan. Met vrouwen omgaan. Nu baande hij een pad ter breedte van een schep over de veranda naar de trap en bracht het onderwerp plompverloren ter sprake.


  ‘Cal zei dat je op zoek bent naar een baan.’


  ‘Niet echt. Ik bedoel, ik moet uiteindelijk wel iets hebben, maar ik heb nog niet echt gezocht.’


  ‘Mijn secretaresse-officemanager-assistente...’ Hij gooide de sneeuw over de rand en schepte verder. ‘Nu ik erover nadenk hebben we nooit een functieomschrijving afgesproken. Maar goed, zij verhuist naar Minneapolis. Ik heb iemand nodig om de dingen die zij doet over te nemen.’


  Die verdomde Quinn, dacht ze. ‘Dingen.’


  Fox bedacht dat hij in de rechtszaal bekendstond om zijn welbespraaktheid. ‘Archiveren, rekeningen versturen, telefoon aannemen, agenda bijhouden, zo nodig afspraken verzetten, cliënten ontvangen, documenten en correspondentie uittypen. Zij is ook notaris, maar dat is niet direct nodig.’


  ‘Welke software gebruikt ze?’


  ‘Weet ik niet. Dat zou ik haar moeten vragen.’ Gebruikte ze software? Hoe moest hij dat weten?


  ‘Ik weet niks van het werk van een secretaresse, of een officemanager. Ik weet niks van de wet.’


  Fox wist intonaties te onderscheiden, en haar intonatie was verdedigend. Hij schepte verder. ‘Ken je het alfabet?’


  ‘Natuurlijk ken ik het alfabet, maar het gaat erom…’


  ‘Oké,’ onderbrak hij haar, ‘als je het alfabet kent, lukt het je waarschijnlijk wel om te archiveren. En je weet hoe een telefoon werkt, dus je kunt bellen en telefoongesprekken aannemen. Dat zijn de essentiële vaardigheden die je voor deze baan nodig hebt. Weet je hoe je een toetsenbord moet gebruiken?’


  ‘Ja, maar het hangt ervan af…’


  ‘Zij kan je laten zien wat ze op dat gebied allemaal uitspookt.’


  ‘Zo te horen weet je niet erg veel af van wat ze doet.’


  Ook de afkeuring in haar stem ontging hem niet. ‘Oké.’ Hij ging rechtop staan, leunde op de schep en keek haar strak aan. ‘Ze werkt al vanaf het begin bij me. Ik zal haar missen zoals ik een arm zou missen. Maar mensen gaan soms weg en de achterblijvers moeten daarmee omgaan. Ik heb iemand nodig die papieren opbergt waar ze thuishoren en ze terug kan vinden wanneer ik ze nodig heb. Iemand die rekeningen verstuurt, zodat ik zelf mijn rekeningen kan betalen, die me vertelt wanneer ik in de rechtbank verwacht word, die de telefoon opneemt die hopelijk overgaat, zodat ik weer een rekening kan versturen, en die vooral orde aanbrengt, zodat ik mijn werk als advocaat kan doen. Jij hebt een baan en een salaris nodig. Ik denk dat we elkaar kunnen helpen.’


  ‘Cal heeft je gevraagd mij een baan aan te bieden, omdat Quinn hem heeft gevraagd dat te doen.’


  ‘Klopt. Maar dat maakt in wezen geen verschil.’


  Nee, dat was misschien wel zo. Maar toch zat het haar niet lekker. ‘Het zou niet blijvend zijn. Ik zoek alleen iets tijdelijks, tot…’


  ‘Tot je weggaat.’ Fox knikte. ‘Komt mij goed uit. Zo zitten we er geen van beiden aan vast. We helpen elkaar gewoon een poosje uit de brand.’ Hij schepte nog een paar ladingen sneeuw weg en leunde toen weer op zijn schep, terwijl hij haar in de ogen keek.


  ‘Je wist trouwens dat ik je de baan zou aanbieden, want jij voelt zulk soort dingen aan.’


  ‘Quinn vroeg Cal jou te vragen mij een baan aan te bieden waar ik bij stond.’


  ‘Jij voelt zulk soort dingen aan,’ herhaalde hij. ‘Dat is jouw rol hierin, of een deel van je rol. Jij voelt mensen en situaties aan.’


  ‘Ik ben niet helderziend, als je dat bedoelt.’ De verdedigende toon was terug.


  ‘Je reed naar The Hollow, terwijl je daar nooit eerder was geweest. Je wist waar je naartoe moest, welke wegen je moest nemen.’


  ‘Ik weet niet wat dat te betekenen had.’ Ze sloeg haar armen over elkaar, en die beweging was niet alleen verdedigend, dacht Fox. Ze was koppig.


  ‘Natuurlijk weet je dat wel, je vindt het alleen eng. Je ging die eerste avond met Quinn mee, een vrouw die je nog nooit had ontmoet.’


  ‘Zij was een redelijk alternatief voor een grote, kwaadaardige naaktslak,’ zei Layla droog.


  ‘Je sloeg niet op de vlucht. Je sloot je niet op in je kamer. Je stapte bij haar in de auto, kwam met haar mee hiernaartoe, waar je ook nog nooit was geweest, en liep een huis met twee vreemde mannen binnen.’


  ‘Vreemd is waarschijnlijk het sleutelwoord. Ik was bang en in de war en draaide volledig op adrenaline.’ Ze wendde haar blik van hem af en keek naar Lump, die door de sneeuw rolde alsof het een wei met madeliefjes was. ‘Ik vertrouwde op mijn intuïtie.’


  ‘Intuïtie is één woord ervoor. Ik wed dat toen je in die kledingzaak werkte, je een sterke intuïtie had voor wat klanten wilden en wat ze zouden kopen. Ik wed dat je daar verdomd goed in bent.’


  Toen ze niets zei, ging hij verder met scheppen. ‘Ik wed dat je altijd goed bent geweest in dat soort dingen. Quinn krijgt flitsen uit het verleden, net als Cal. Cybil krijgt ze blijkbaar van gebeurtenissen die zich in de toekomst kunnen afspelen. Ik zou zeggen dat jij aan mij vastzit, Layla, in het hier en nu.’


  ‘Ik kan niet gedachtelezen, en ik wil niet dat iemand dat bij mij doet.’


  ‘Zo is het niet precies.’ Hij zou met haar aan het werk moeten, besloot hij. Haar helpen uitzoeken welke gaven ze had en hoe ze die kon gebruiken. En hij zou haar wat tijd en ruimte moeten geven om aan het idee te wennen.


  ‘Hoe dan ook, we zitten hier waarschijnlijk de rest van het weekend ingesneeuwd. Volgende week heb ik dingen te doen, maar als het dorp weer bereikbaar is, zou je wanneer het jou uitkomt een keer langs kunnen komen, zodat mevrouw H je wegwijs kan maken. Dan zien we wel wat je van de baan vindt.’


  ‘Luister, ik ben dankbaar voor het aanbod…’


  ‘Nee, dat ben je niet.’ Hij glimlachte en schepte nog een lading sneeuw van de veranda. ‘Niet echt. Ik heb ook intuïtie.’


  Het was niet alleen humor, maar begrip. De stijfheid verdween uit haar houding en ze schopte in de sneeuw. ‘Die dankbaarheid is er wel. Die zit alleen verstopt onder ergernis.’


  Hij hield zijn hoofd schuin en stak haar de schep toe. ‘Zin om die dankbaarheid uit te graven?’


  Ze lachte. ‘Laten we het proberen. Als ik inderdaad langskom en besluit de baan te nemen, is het onder de voorwaarde dat als een van ons vindt dat het niet werkt, we dat gewoon zeggen. Even goede vrienden.’


  ‘Dat doen we.’ Hij pakte haar hand om de afspraak te bezegelen. Daarna hield hij hem gewoon vast, terwijl de sneeuw om hen heen wervelde.


  Ze moest het voelen, dacht hij. Ze moest die onmiddellijke, tastbare verbondenheid voelen. Die herkenning.


  Cybil zette de deur op een kier. ‘Het ontbijt is klaar.’


  Fox liet Layla’s hand los en draaide zich om. Hij liet zachtjes zijn adem ontsnappen en riep de hond terug om naar binnen te gaan.


  


  Er waren praktische dingen te doen. Er moest sneeuw worden geschept en er moest haardhout naar binnen worden gesjouwd en opgestapeld. De afwas moest gedaan en er moest eten worden gekookt. Cal had dan misschien het gevoel dat het huis, dat altijd erg ruim had geleken, met zes mensen en een hond erin behoorlijk krap werd, maar hij wist dat ze samen veiliger waren.


  ‘Niet alleen veiliger.’ Quinn zette zich op haar beurt ijverig aan het sneeuw scheppen. Ze zag het uitgraven van een pad naar Cals opslagschuur als degelijke lichaamstraining, ter vervanging van een work-out bij de sportschool. ‘Volgens mij heeft dit allemaal zo moeten zijn. Dit gedwongen samenwonen. Het geeft ons tijd om aan elkaar te wennen en als groep te leren functioneren.’


  ‘Wacht, laat mij maar even.’ Cal zette het blik benzine waarmee hij de generator had opgevuld. opzij.


  ‘Nee, zie je, dat is niet werken in een groep. Jullie mannen moeten erop leren vertrouwen dat vrouwen ook hun aandeel leveren. Gage, die vanmorgen aan de beurt was om het ontbijt klaar te maken, is een voorbeeld van niet-seksespecifiek teamwerk.’


  Niet-seksespecifiek teamwerk, dacht hij. Hoe kon hij niet houden van een vrouw die zo’n term gebruikte?


  ‘We kunnen allemaal koken,’ ging ze verder. ‘We kunnen allemaal sneeuw scheppen, haardhout sjouwen, bedden opmaken. We kunnen allemaal doen wat we moeten doen. Oké, ieder naar vermogen, maar tot nog toe was het net een dansfeestje van de middelbare school.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Jongens aan de ene kant, meisjes aan de andere, en niemand die goed wist hoe je iedereen bij elkaar moest krijgen. Nu zijn we bij elkaar.’ Ze zweeg even en rolde met haar schouders. ‘En we moeten erachter zien te komen. Zelfs wij, Cal, met wat wij voor elkaar voelen, moeten erachter komen hoe we in elkaar zitten en elkaar leren vertrouwen.’


  ‘Als dit over de steen gaat… Ik begrijp dat je misschien geïrriteerd bent dat ik het je niet eerder heb verteld.’


  ‘Nee, echt niet.’ Ze ging door met scheppen, maar eigenlijk meer voor de vorm. Haar armen deden verschrikkelijk pijn. ‘Ik voelde wel even iets van ergernis, en ik wilde er zelfs kwaad om zijn, maar ik kon het niet opbrengen. Want ik snap dat jullie drieën al jullie hele leven een eenheid vormen. Ik denk niet dat jullie je een tijd kunnen herinneren dat dat niet zo was. Bovendien hebben jullie samen een… ik denk niet dat ik overdrijf als ik zeg dat jullie een wereldschokkende ervaring hebben meegemaakt. Jullie drieën zijn net… nee, een lichaam met drie hoofden klopt niet,’ besloot ze, terwijl ze de schep aan hem gaf.


  ‘Mijn god, we zijn niet de Borg, hoor.’


  ‘Nee, maar wel zoiets. Jullie zijn een gebalde vuist, waar tot op zekere hoogte niets bij kan komen, maar...’ Ze bewoog haar vingers in de handschoen op en neer. ‘Individueel. Jullie werken samen, intuïtief. En nu...’ Ze hield haar andere hand omhoog. ‘Nu komt dit andere deel erbij. En we proberen een manier te vinden om ze in elkaar te laten grijpen.’ Ze bracht haar handen bij elkaar en strengelde de vingers ineen.


  ‘Daar zit iets in.’ En het gaf een klein steekje van schuldgevoel. ‘Ik heb zelf ook wat zitten graven.’


  ‘Je bedoelt niet in de sneeuw. En “zelf” houdt in dat je het ook aan Fox en Gage hebt verteld.’


  ‘Ik heb er waarschijnlijk wel iets over gezegd. We weten niet waar Ann Hawkins een paar jaar lang is geweest, waar ze haar zoons heeft gekregen en waar ze heeft gewoond voor ze terugkwam naar The Hollow, het huis van haar ouders. Dus ik dacht aan familie. Neven, nichten, tantes, ooms. En ik bedacht dat een vrouw in die tijd zo laat in haar zwangerschap misschien niet te ver kon reizen. Dus misschien is ze in de buurt gebleven. Vijftien tot vijfentwintig kilometer was in zestienhonderdzoveel heel wat verder dan in deze tijd.’


  ‘Goed idee. Daar had ik op moeten komen.’


  ‘En ik had het eerder ter sprake moeten brengen.’


  ‘Ja. Maar nu je dat hebt gedaan, moet je het aan Cyb doorgeven, met alle informatie die je hebt. Zij is de koningin van het onderzoek. Ik ben goed, maar zij is beter.’


  ‘En ik ben een vette amateur.’


  ‘Jij bent helemaal niet vet.’ Ze nam grijnzend een aanloopje en sprong in zijn armen. Door de schok gleed hij uit. Ze gilde van het lachen en van de schrik toen hij achterover viel. Hij plofte op zijn kont en zij viel met haar gezicht in de sneeuw.


  Hijgend graaide ze een paar handenvol sneeuw bij elkaar en duwde die in zijn gezicht voor ze probeerde weg te rollen. Hij greep haar om haar middel en sleurde haar terug, terwijl zij het hulpeloos uitgierde van het lachen.


  ‘Ik ben kampioen sneeuwworstelen,’ waarschuwde hij haar. ‘Je maakt geen schijn van kans, Blondie. Dus…’


  Ze slaagde erin om haar hand tussen zijn benen te wurmen, wreef hem stevig heen en weer en profiteerde van de plotselinge, dramatische daling van zijn IQ door een natte sneeuwbal achter in zijn nek te proppen.


  ‘Dat is tegen de regels van de SWF.’


  ‘Sla het boek er maar op na, mannetje. Dit is gemengd spel.’


  Ze probeerde overeind te krabbelen, gleed uit en hapte naar adem toen hij haar met zijn volle gewicht tegen de grond drukte. ‘En ik ben nog steeds kampioen,’ verkondigde hij, en hij wilde net zijn mond op de hare drukken toen de deur openging.


  ‘Kinderen,’ riep Cybil, ‘er staat boven een lekker warm bed, als jullie willen spelen. En ter informatie: we hebben weer stroom.’ Ze keek achterom. ‘En de telefoon doet het blijkbaar ook weer.’


  ‘Telefoon, elektriciteit. Computer.’ Quinn kronkelde onder Cal vandaan. ‘Ik moet mijn e-mail checken.’


  


  Cybil leunde op de wasdroger terwijl Layla de wasautomaat in Cals wasruimte vollaadde met handdoeken ‘Het waren net een paar hitsige sneeuwpoppen. Rode wangen, onder de sneeuw, en maar aan elkaar friemelen.’


  ‘Jonge liefde is immuun voor weersomstandigheden.’


  Cybil grinnikte. ‘Je stond trouwens niet op de corveelijst om te wassen.’


  ‘Er zijn al een hele tijd geen schone handdoeken meer, en straks valt de stroom misschien weer uit. Bovendien sta ik liever in een warme, droge ruimte handdoeken te wassen dan dat ik buiten in de kou sneeuw moet scheppen.’ Ze zwiepte haar haar naar achteren. ‘Vooral omdat er niemand aan mij friemelt.’


  ‘Goed punt. Maar ik begon erover omdat volgens mijn administratie Fox en jij vanavond de kookbeurt hebben.’


  ‘Quinn heeft ook nog niet gekookt. Net zomin als Cal.’


  ‘Quinn heeft geholpen met het ontbijt. En het is Cals huis.’


  Layla staarde verslagen naar de wasautomaat. ‘Shit. Oké, ik kook vanavond.’


  ‘Je kunt het ook Fox op zijn bordje schuiven. Zeggen dat jij de was al hebt gedaan.’


  ‘Nee, we weten niet of hij kan koken, en ik kan het wel.’


  Cybil kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Kun jij koken? Dat had ik nog niet eerder gehoord.’


  ‘Als ik het had gezegd, had ik het moeten doen.’


  Cybil knikte langzaam, met getuite lippen. ‘Duivelse logica, met een scherp oog voor eigenbelang. Dat mag ik wel.’


  ‘Ik zal kijken wat er in huis is, zien wat ik kan maken. Iets...’ Ze onderbrak zichzelf en deed een stap naar voren. ‘Quinn? Wat is er?’


  ‘We moeten praten. Met z’n allen.’ Quinn stond in de deuropening, zo bleek dat het leek of haar ogen zwart waren.


  ‘Q? Lieverd.’ Cybil stak haar hand uit om haar te ondersteunen. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze herinnerde zich dat Quinn naar de computer was gerend om haar e-mail te bekijken. ‘Is het goed met iedereen? Met je ouders?’


  ‘Ja. Ja. Ik wil het allemaal in één keer vertellen, aan iedereen tegelijk. Iedereen moet hiernaartoe komen.’


  Ze zat in de woonkamer, en Cybil zat naast haar op de stoelleuning om haar te troosten. Quinn wilde zich opkrullen op Cals schoot, zoals ze eerder had gedaan. Maar dat leek verkeerd.


  Alles leek nu verkeerd.


  Ze wenste dat de stroom voorgoed was uitgevallen. Ze wenste dat ze geen contact had gezocht met haar grootmoeder en er niet op had aangedrongen dat ze de familiegeschiedenis zou uitpluizen.


  Ze wilde niet weten wat ze nu wist.


  Er was geen weg terug, hield ze zichzelf voor. En wat ze te zeggen had, kon alles veranderen wat er nog ging komen.


  Ze keek naar Cal. Ze wist dat hij zich zorgen maakte. Het was niet eerlijk om het onnodig te rekken. Ze vroeg zich af hoe hij na afloop naar haar zou kijken.


  Ruk de pleister er in één keer af, zei Quinn tegen zichzelf. Dan heb je het maar gehad.


  ‘Mijn grootmoeder heeft de informatie gevonden waar ik haar om had gevraagd. Pagina’s uit de familiebijbel. Er zaten zelfs een paar verslagen bij die een familiehistoricus aan het eind van de negentiende eeuw bijeen heeft gebracht. Ik, eh, heb wat informatie over de Clark-tak, Layla, waar jij misschien iets aan hebt. Niemand is daar ooit helemaal in gedoken, maar je kunt misschien meer achterhalen op basis van wat ik nu heb.’


  ‘Oké.’


  ‘Het komt er eigenlijk op neer dat de familie nogal fanatiek op zoek is geweest naar haar eigen achtergronden. Mijn grootvader niet zozeer, maar zijn zus en een paar neven en nichten waren daar zeer in geïnteresseerd. Blijkbaar is het voor hen enorm belangrijk dat hun voorouders behoorden tot de eerste Pelgrims die zich in de Nieuwe Wereld vestigden. Er is dus niet alleen de bijbel, met de pagina’s die daar in de loop van de tijd aan zijn toegevoegd. Ze hebben hun stamboom laten natrekken tot vijftienhonderdzoveel, in Engeland en Ierland. Maar wat voor ons, hier en nu, van belang is, is de tak die hiernaartoe kwam. Naar Hawkins Hollow,’ zei ze tegen Cal.


  Ze zette zich schrap. ‘Sebastian Deale nam zijn vrouw en drie dochters in 1651 mee hiernaartoe. Zijn oudste dochter heette Hester. Hester Deale.’


  ‘Hester’s Pool,’ mompelde Fox. ‘Jij stamt van haar af.’


  ‘Precies. Hester Deale, die volgens de dorpsoverlevering in de nacht van 7 juli 1652 Giles Dent beschuldigde van hekserij. Die acht maanden later een dochter baarde en die, toen die dochter twee weken oud was, zichzelf verdronk in het meertje in Hawkins Wood. Er staat nergens een vader vermeld. Maar we weten wie… wat de vader was van haar kind.’


  ‘Dat weten we niet zeker.’


  ‘We weten het, Caleb.’ Hoeveel pijn het haar ook deed, Quinn wist het. ‘We hebben het gezien, jij en ik. En Layla, Layla heeft het meegemaakt. Het heeft haar verkracht. Ze was amper zestien. Hij troonde haar mee, overmeesterde haar – lichaam en geest – en maakte haar zwanger. Van een kind dat zijn bloed droeg.’ Quinn kneep haar handen samen om het beven tegen te gaan. ‘Een kind dat half duivel was. Ze kon daar niet mee leven, met wat haar was aangedaan, met wat ze op de wereld had gezet. Dus vulde ze haar zakken met stenen en liep het water in om zich te verdrinken.’


  ‘Wat is er met haar dochter gebeurd?’ vroeg Layla.


  ‘Ze is op haar twintigste overleden, nadat ze zelf twee dochters had gekregen. Een van die dochters stierf voor haar derde verjaardag, de andere trouwde met ene Duncan Clark. Ze kregen drie zoons en een dochter. Zij is samen met haar man en jongste zoon omgekomen toen hun huis afbrandde. De andere kinderen ontsnapten.’


  ‘Uit die Duncan Clark zal ik zijn voortgekomen,’ zei Layla.


  ‘En later moet een van hen een zigeuner uit de Oude Wereld aan de haak hebben geslagen,’ besloot Cybil. ‘Het is niet eerlijk. Zij stammen af van een heldhaftige witte heks en wij van de duivel.’


  ‘Het is niet grappig,’ snauwde Quinn.


  ‘Nee, en het is ook geen tragedie. Het is gewoon zoals het is.’


  ‘Verdomme, Cybil, zie je niet wat dit betekent? Dat díng daarbuiten is mijn – waarschijnlijk onze – betovergrootvader van een generatie of tien terug. Het betekent dat we daar een deel van in ons meedragen.’


  ‘En als ik de komende weken horentjes en een staart krijg, word ik pisnijdig.’


  ‘Ach, stik!’ Quinn stond op en draaide zich fel om naar haar vriendin. ‘Doe niet zo idioot! Het heeft drieënhalve eeuw geleden dat meisje verkracht om ons te grazen te nemen, maar wat het heeft voortgebracht, heeft geleid tot dit. Wat als wij hier niet zijn om het tegen te houden, om te helpen er een eind aan te maken? Wat als we hier zijn om ervoor te zorgen dat het niet ophoudt? Dat we op de een of andere manier een rol spelen in het kwaad dat hun gaat overkomen?’


  ‘Als je hersens niet week waren van liefde, zou je inzien dat die theorie nergens op slaat. Een paniekreactie, aangevuld met een flinke dosis zelfmedelijden.’ Cybils stem was ijskoud. ‘We zitten niet onder de plak van een of andere demon. We kiezen niet opeens de kant van een duistere entiteit die een hond probeert te vermoorden omdat hem dat een kick geeft. We zijn nog precies dezelfde mensen als vijf minuten geleden, dus doe niet zo achterlijk en verman je.’


  ‘Ze heeft gelijk. Niet dat je achterlijk doet,’ verduidelijkte Layla, ‘maar dat we zijn wie we zijn. Als dit er allemaal bij hoort, moeten we een manier vinden om er gebruik van te maken.’


  ‘Prima. Ik zal oefenen om mijn hoofd een hele slag om te draaien.’


  ‘Flauw,’ vond Cybil. ‘Je sarcasme zou je beter afgaan, Q, als je niet zo bang was dat Cal je zal dumpen vanwege die grote D van demon op je voorhoofd.’


  ‘Kappen nou,’ beval Layla, maar Cybil haalde alleen maar haar schouders op.


  ‘Als hij dat doet,’ vervolgde ze onverstoorbaar, ‘verdoe je toch je tijd met hem.’


  In de plotselinge, oorverdovende stilte viel er een houtblok in het haardrooster en spatten vonken alle kanten op.


  ‘Heb je de bijlage geprint?’ vroeg Cal.


  ‘Nee, ik…’ Quinns stem stierf weg en ze schudde haar hoofd.


  ‘Laten we dat dan nu doen, dan kunnen we ernaar kijken.’ Hij stond op, legde een hand op Quinns arm en trok haar mee de kamer uit.


  ‘Goed werk,’ zei Gage tegen Cybil. Voor ze iets hatelijks terug kon zeggen, keek hij haar met schuin gebogen hoofd aan. ‘Dat was niet sarcastisch bedoeld. Ze moest een draai om haar oren hebben, letterlijk of verbaal. Verbaal is riskanter, maar het geeft minder troep.’


  ‘Het is allebei pijnlijk.’ Cybil stond op. ‘Als hij haar pijn doet, draai ik zijn pik eraf en voer hem op aan zijn hond.’ Met die woorden stormde ze de kamer uit.


  ‘Ze is een beetje eng,’ besloot Fox.


  ‘Ze is niet de enige. Ik dien zijn ballen op als toetje.’ Layla volgde Cybil naar de deur. ‘Ik moet iets bedenken voor het avondeten.’


  ‘Vreemd, ik heb op het moment helemaal geen trek.’ Fox wierp een blik op Gage. ‘Jij?’


  Boven wachtte Cal tot ze in het kantoor stonden, dat deze dagen dienstdeed als slaapvertrek voor de mannen. Hij duwde Quinn met haar rug tegen de deur. De eerste kus was hard, met scherpe randjes van woede. De tweede gefrustreerd. En de laatste zacht.


  ‘Ik weet niet wat er in je hoofd omgaat, over jou en mij, vanwege dit, maar ik wil het horen. Nu. Begrepen?’


  ‘Cal…’


  ‘Ik heb er mijn hele leven over gedaan om te kunnen zeggen wat ik vanmorgen tegen jou heb gezegd. Ik hou van je. Dit verandert daar niets aan. Dus zet het uit je hoofd, Quinn, anders word ik pislink.’


  ‘Het was niet… Dat is niet…’ Ze deed haar ogen dicht, terwijl er een storm van emoties door haar heen gierde. ‘Oké, het speelde mee, ten dele, maar het gaat om het geheel. Toen ik het bestand las dat ze me toestuurde, was het gewoon…’


  ‘Alsof de grond onder je voeten wegzakte. Dat snap ik. Maar zal ik je eens wat vertellen? Ik ben er om je weer overeind te helpen.’ Hij stak zijn hand uit, maakte een vuist en opende hem weer.


  Ze begreep het en vocht tegen haar tranen. Toen drukte ze haar hand tegen zijn hand en verstrengelde haar vingers met de zijne.


  ‘Oké?’


  ‘Niet oké,’ verbeterde ze hem. ‘Godzijdank komt meer in de buurt.’


  ‘Laten we het printen en het bestuderen.’


  ‘Ja.’ Wat rustiger nu keek ze de kamer rond. Het rommelige, onopgemaakte uitschuifbed, de bergen kleren. ‘Je vrienden zijn slonzen.’


  ‘Ja. Ja, dat zijn ze zeker.’


  Samen baanden ze zich een weg door de chaos naar de computer.
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  In de eetkamer legde Quinn voor iedereen een print-out neer. Er stonden schaaltjes met popcorn, een fles wijn, glazen en in driehoekjes gevouwen papieren servetten op tafel. Ze wist dat dit allemaal Cybils werk was.


  Net zoals ze wist dat Cybil de popcorn voor haar had gemaakt. Niet als zoenoffer, dat hadden zij niet nodig. Zomaar.


  Ze legde even haar hand op Cybils schouder voor ze ging zitten.


  ‘Excuses voor het drama,’ begon Quinn.


  ‘Als je denkt dat dit drama was, moet je eens bij mijn ouders thuis komen tijdens een van de familiebijeenkomsten.’ Fox keek haar glimlachend aan terwijl hij een handje popcorn nam. ‘De Barry-O’Dells hebben geen demonenbloed nodig om over de rooie te gaan.’


  ‘We gaan er allemaal van uit dat er over dat demonengedoe vanaf nu nog heel wat grappen zullen worden gemaakt.’ Quinn schonk een glas wijn in. ‘Ik weet niet hoeveel informatie iedereen hieruit zal halen, maar het is meer dan we hiervoor hadden. Het laat een rechtstreekse familielijn zien van de andere kant.’


  ‘Weet je zeker dat Twisse degene is die Hester Deale heeft verkracht?’ vroeg Gage. ‘Dat hij haar zwanger heeft gemaakt?’


  Quinn knikte. ‘Geloof me maar.’


  ‘Ik heb het meegemaakt.’ Layla verwrong het papieren servet in haar handen terwijl ze sprak. ‘Het was niet zoals de flitsen die Cal en Quinn krijgen, maar… Misschien komt het door de bloedband. Ik weet het niet. Maar ik weet wat hij haar heeft aangedaan. En ik weet dat ze nog maagd was toen hij – het – haar verkrachtte.’


  Fox nam zachtjes het kapotgescheurde servet uit haar handen en gaf haar dat van hem.


  ‘Oké,’ vervolgde Gage, ‘weten we zeker dat Twisse is wat wij bij gebrek aan beter de demon noemen?’


  ‘Hij heeft nooit van die term gehouden,’ legde Cal uit. ‘Ik denk dat we daar inderdaad van uit kunnen gaan.’


  ‘Dus Twisse gebruikt Hester om een kind te verwekken en daarmee zijn bloedlijn voort te zetten. Als hij al zo lang op de wereld rondloopt als wij denken – afgaande op de informatie die Cal heeft verzameld – dan heeft hij dat waarschijnlijk al eerder gedaan.’


  ‘Precies,’ bevestigde Cybil. ‘Misschien komen er zo mensen als Hitler, Osama bin Laden, Jack de Ripper, kinderverkrachters en seriemoordenaars op de wereld.’


  ‘Als je de stamboom bekijkt, zul je zien dat er veel zelfmoorden en gewelddadige sterfgevallen in voorkwamen, vooral in de eerste honderd, honderdtwintig jaar na Hester. Ik denk,’ vervolgde Quinn langzaam, ‘dat als we kans zien om ons wat meer in de individuen te verdiepen, we zullen merken dat de familie onevenredig veel wordt getroffen door moord en krankzinnigheid.’


  ‘Is er iets opvallends te melden over de recente familiegeschiedenis?’ vroeg Fox. ‘Grote familiegeheimen?’


  ‘Niet dat ik weet. Ik heb net als iedereen geschifte en irritante figuren in de familie, maar er is niemand opgenomen en niemand zit in de gevangenis.’


  ‘Het verdunt.’ Fox kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij de print-out doorbladerde. ‘Dit was niet zijn plan, zijn strategie. Ik weet alles van strategie. Ga maar na. Twisse weet niet wat Dent die avond van plan is. Hij heeft Hester. Hij heeft haar geest onder controle, het demonenbroodje staat in de oven, maar hij weet niet dat het daarmee ophoudt.’


  ‘Dat Dent hem opwacht en zijn eigen plannen heeft,’ vervolgde Layla. ‘Ik zie waar je naartoe wilt. Hij had gedacht, was van plan geweest, Dent die avond te vernietigen, of hem op zijn minst in diskrediet te brengen en te verdrijven.’


  ‘Dan krijgt hij het dorp in handen,’ ging Fox verder, ‘plukt het kaal en gaat weer verder. Laat nageslacht achter en zoekt vervolgens weer een nieuwe plek die hem aanstaat, om daar hetzelfde te doen.’


  ‘Maar in plaats daarvan valt Dent hem aan en houdt hem in bedwang, tot…’ Cal draaide zijn hand om en legde het dunne litteken op zijn pols bloot. ‘Tot Dents nageslacht hem bevrijdt. Waarom zou Dent dat willen? Waarom zou hij dat toestaan?’


  ‘Dent heeft drie eeuwen lang een demon in bedwang gehouden. Misschien vond hij dat het genoeg was geweest.’ Gage nam een hand popcorn. ‘Of misschien kon hij hem niet langer houden en heeft hij er hulptroepen bij gehaald.’


  ‘Jongetjes van tien,’ zei Cal vol walging.


  ‘Kinderen zijn eerder bereid en in staat dingen te geloven en te accepteren dan volwassenen,’ voegde Cybil eraan toe. ‘En trouwens, niemand zegt dat dit eerlijk is. Hij heeft jullie gegeven wat hij kon. Jullie vermogen om snel te genezen, jullie inzicht in wat was, wat is en wat nog komen gaat. Hij heeft jullie de steen gegeven, in drie stukken.’


  ‘En de tijd om op te groeien,’ voegde Layla eraan toe. ‘Eenentwintig jaar. Misschien heeft hij de manier gevonden om ons hiernaartoe te brengen. Quinn, Cybil en mij. Want ik zie er niet het nut of de logica van in om me te dwingen hiernaartoe te komen en me vervolgens af te schrikken en weg te jagen.’


  ‘Goed punt.’ Iets in Quinns buik ontspande zich. ‘Dat is een verdomd goed punt. Waarom zou hij afschrikken als hij kan verleiden? Heel goed punt.’


  ‘Ik kan me nog verder verdiepen in je stamboom, Q. En ik zal zien wat ik kan vinden over die van mij en Layla. Maar dat is tijdvulling. We weten wie de stamvader is.’


  Cybil sloeg een bladzijde om en tekende met potlood twee horizontale lijnen op de onderkant. ‘Giles Dent en Ann Hawkins hier, Lazarus Twisse en de gedoemde Hester hier. Uit beide stamvaders komt een stamboom voort, ieder met zijn eigen vertakking.’ Ze tekende snel en eenvoudig. ‘En op het juiste punt kruisen de takken van beide bomen elkaar. In de handleeskunst zijn kruisende lijnen een teken van macht.’


  Ze maakte de tekening af, met drie takken die drie andere takken kruisten. ‘We moeten dus de macht zoeken, en die gebruiken.’


  


  Die avond maakte Layla iets smakelijks met kippenborsten, gesmoorde tomaten en witte bonen. Met algemene instemming brachten ze het gesprek op andere zaken. Normaal, dacht Quinn, nadat ze uitvoerig de nieuwste films hadden besproken, een paar flauwe grappen hadden uitgewisseld en uiteindelijk aan de praat waren geraakt over reizen. Ze hadden allemaal behoefte aan een flinke dosis normaal.


  ‘Gage is de enige zwerver onder ons,’ merkte Cal op. ‘Hij is al sinds zijn achttiende eenzaam en alleen onderweg.’


  ‘Niet altijd eenzaam.’


  ‘Cal zei dat je in Praag bent geweest,’ zei Quinn peinzend. ‘Ik denk dat ik Praag wel eens zou willen zien.’


  ‘Ik dacht dat het Boedapest was.’


  Gage keek naar Cybil. ‘Daar ook. Praag was de laatste stop voor ik terugging.’


  ‘Is het echt zo fantastisch?’ vroeg Layla zich af. ‘De kunst, de architectuur, het eten?’


  ‘Het heeft het allemaal. De burcht, de rivier, de opera. Ik heb er wel wat van gezien, maar ik was vooral aan het werk. Ik ben er vanuit Boedapest naartoe gevlogen voor een partij poker.’


  ‘Heb jij je tijd in – wat noemen ze het? het Parijs van Oost-Europa – doorgebracht met pokeren?’ vroeg Quinn verontwaardigd.


  ‘Niet al mijn tijd, maar wel het leeuwendeel. De partij duurde iets meer dan drieënzeventig uur.’


  ‘Drie dagen pokeren?’ Cybils wenkbrauw schoot omhoog. ‘Is dat niet een klein beetje overdreven?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt, denk je niet?’


  ‘Maar moet je niet slapen? Eten? Plassen?’ vroeg Layla zich af.


  ‘Er worden pauzes ingelast. Die drieënzeventig uur was werkelijke speeltijd. Dit was een besloten partij, bij mensen thuis. Serieus geld, serieuze beveiliging.’


  ‘Gewonnen of verloren?’ vroeg Quinn met een grijns.


  ‘Ik mag niet klagen.’


  ‘Gebruik je je voorkennis om ervoor te zorgen dat je niet mag klagen?’ vroeg Cybil.


  ‘Dan zou ik vals spelen.’


  ‘Inderdaad, maar dat is geen antwoord op de vraag.’


  Hij pakte zijn glas wijn op en bleef haar aankijken. ‘Als ik vals zou moeten spelen om met pokeren te winnen, zou ik beter in de verzekeringen kunnen gaan. Ik hoef niet vals te spelen.’


  ‘We hebben een eed gezworen.’ Fox stak zijn handen omhoog toen Gage hem kwaad aankeek. ‘We zitten hier nu met z’n allen in. Ze moeten begrijpen hoe dit voor ons werkt. We hebben een eed gezworen toen we begrepen dat we allemaal iets extra’s hadden. We zouden het niet gebruiken om iemand kwaad te doen of… nou ja, op te lichten. We breken ons woord niet tegen elkaar.’


  ‘In dat geval,’ zei Cybil tegen Gage, ‘zou je op de paarden moeten wedden in plaats van te pokeren.’


  Hij wierp haar een snelle grijns toe. ‘Heb ik gedaan, maar ik hou meer van kaarten. Zin in een potje?’


  ‘Later misschien.’


  Toen Cybil Quinn even verontschuldigend aankeek, wist die wat er ging komen. ‘Ik denk dat we weer aan de slag moeten,’ begon Cybil. ‘Ik heb een vraag, die ik graag als uitgangspunt wil gebruiken.’


  ‘Laten we nog een kwartiertje wachten.’ Quinn stond op. ‘Dan kunnen we de tafel afruimen, de hond uitlaten. Even de benen strekken. Een kwartiertje.’


  Cal streek zacht met zijn hand over haar arm terwijl ook hij opstond. ‘Ik moet toch naar het vuur kijken. Er zal waarschijnlijk meer hout gehaald moeten worden. Laten we dit in de huiskamer doen, als we klaar zijn.’


  


  Ze zagen eruit als gewone mensen, dacht Cal. Een groep vrienden die op een winteravond bij elkaar zaten. Gage was zoals gebruikelijk overgestapt op koffie. Cal wist niet beter dan dat Gage sinds de zomer van hun zeventiende verjaardag nooit meer dan twee glazen alcohol dronk. Fox zat weer aan de cola en hijzelf had gekozen voor water.


  Heldere hoofden, peinsde hij. Als er vragen beantwoord moesten worden, wilden ze helder kunnen nadenken.


  Mannen en vrouwen hadden weer hun eigen groepjes gevormd. Was dat automatisch gegaan, of was het zelfs van binnenuit ingegeven, vroeg hij zich af. De drie vrouwen op de bank, Fox bij Lump op de grond. Hij had een stoel genomen, en Gage stond bij het vuur, alsof hij zomaar weg zou kunnen lopen als het onderwerp hem niet beviel.


  ‘Oké.’ Cybil trok haar benen onder haar lichaam en keek met haar donkere ogen de kamer rond. ‘Ik vraag me af welke gebeurtenis of welk voorval jullie erop opmerkzaam heeft gemaakt dat er iets mis was in het dorp. Na jullie nacht op de open plek, toen jullie weer naar huis gingen.’


  ‘Meneer Guthrie en de vork.’ Fox strekte zich uit en legde zijn hoofd op Lumps buik. ‘Dat was een duidelijke aanwijzing.’


  ‘Dat klinkt als de titel van een kinderboek.’ Quinn maakte een aantekening in haar notitieboekje. ‘Vertel er eens iets meer over.’


  ‘Doe jij maar, Cal,’ stelde Fox voor.


  ‘Het was op onze verjaardag, of eigenlijk de avond van onze verjaardag. We waren allemaal behoorlijk bang. Het was nog erger om niet bij elkaar te zijn, ieder in ons eigen huis. Ik haalde mijn moeder over om me naar het bowlingcentrum te laten gaan, zodat ik iets te doen zou hebben. Gage zou daar ook zijn. Ze wist niet of ze me voor straf thuis moest houden of niet,’ zei hij met een half lachje. ‘Bij mijn weten de eerste en laatste keer dat ze over zoiets twijfelde. Uiteindelijk liet ze me er met mijn vader naartoe gaan. Gage?’


  ‘Ik was aan het werk. Meneer Hawkins liet me bij het centrum wat geld verdienen met dweilen als er was gemorst, en bestellingen naar de tafels brengen. Ik weet nog dat ik me een stuk beter voelde toen Cal binnenkwam. En later Fox.’


  ‘Ik heb mijn ouders suf gezeurd om me te laten gaan. Mijn vader gaf zich uiteindelijk gewonnen en ging met me mee. Ik denk dat hij wilde praten met Cals vader, en met die van Gage, als het kon.’


  ‘Dus Brian – meneer O’Dell – en mijn pa zaten aan het uiteinde van het buffet koffie te drinken. Ze betrokken Bill, Gage’ vader, er op dat moment nog niet bij.’


  ‘Omdat hij nog niet eens wist dat ik weg was geweest,’ zei Gage. ‘Het had geen zin om mij in de problemen te brengen zolang ze nog niet hadden besloten wat ze zouden doen.’


  ‘Waar was je vader?’ vroeg Cybil.


  ‘Overal en nergens. Achter de pins. Hij had een paar nuchtere uurtjes, dus meneer Hawkins had hem aan het werk gezet.’


  ‘Baan twee, ballenretour,’ mompelde Cal. ‘Ik weet het nog. Het leek een gewone zomeravond. Tieners, een paar studentikoze types aan de flipperkasten en bij de videospelletjes. Rook van de grill, gekletter van de pins. Op baan vier was een gezin met een kind van een jaar of twee, drie, schat ik. Enorme driftbui. De moeder sleepte hem vlak voordat het gebeurde mee naar buiten.’


  Hij nam een slok water. Hij zag het glashelder voor zich. ‘Meneer Guthrie zat aan het buffet een hotdog met friet te eten, met een biertje erbij. Best een aardige vent. Verkocht vloermateriaal, had een paar kinderen op de middelbare school. Kwam één keer per week, als zijn vrouw met vriendinnen naar de film ging. Vaste prik. Meneer Guthrie bestelde een hotdog met friet en dronk zich langzaam een stuk in de kraag. Volgens mijn vader dronk hij bij ons omdat hij zichzelf dan wijs kon maken dat het niet echt was, omdat hij niet in een kroeg zat.’


  ‘Herrieschopper?’ vroeg Quinn, terwijl ze weer een aantekening maakte.


  ‘Allesbehalve. Mijn vader zei altijd dat hij een vriendelijke dronk over zich had. Hij werd nooit agressief, niet eens sentimenteel. Dinsdagavond kwam hij binnen, bestelde een hotdog met friet, dronk vier of vijf biertjes, bekeek een paar wedstrijden en kletste wat met wie er ook maar in de buurt was. Om een uur of elf legde hij vijf dollar fooi neer en liep hij naar huis. Voor zover ik weet heeft hij verder nooit één biertje gedronken, alleen op dinsdagavond.’


  ‘Hij kocht altijd eieren van ons,’ herinnerde Fox zich. ‘Tien bruine eieren, elke zaterdagochtend. Maar goed.’


  ‘Het was bijna tien uur en meneer Guthrie nam nog een biertje. Hij liep ermee langs de tafels,’ zei Cal. ‘Waarschijnlijk was hij van plan het mee te nemen naar het bowlinggedeelte om een beetje de actie op te zoeken. Een paar mannen zaten hamburgers te eten. Frank Dibbs zat er ook bij en coachte de kleine competitie. Wij zaten aan de tafel ernaast pizza te eten. Pa had gezegd dat we even iets voor onszelf moesten gaan doen, dus we deelden een pizza. Dibbs zei: “Hé, Guth, mijn vrouw wil vinyl in de keuken. Heb je iets in de aanbieding?” En Guthrie glimlacht alleen maar. Zo’n lachje met van die strakke lippen, dat je iemands tanden niet kunt zien. Hij pakt een vork die op tafel ligt en steekt hem recht in Dibbs wang. Hij ramt hem zo in zijn gezicht en loopt door. Mensen beginnen te gillen en weg te rennen, en jezus, die vork steekt gewoon uit Dibbs wang en het bloed loopt langs zijn gezicht. En meneer Guthrie loopt rustig door naar baan twee en neemt nog een slok van zijn bier.’


  Om zichzelf wat tijd te geven nam Cal een flinke slok. ‘Mijn vader wilde dat we weggingen. Iedereen werd gek, behalve Guthrie die overduidelijk al gek wás. Jouw vader nam Dibbs onder zijn hoede,’ zei Cal tegen Fox. ‘Ik weet nog dat hij heel rustig bleef. Dibbs had de vork er al uitgerukt en je vader greep een stapel servetten en zorgde dat het bloeden ophield. Hij had bloed aan zijn handen toen hij ons naar huis reed.’


  Cal schudde zijn hoofd. ‘Hoe dan ook. Fox’ vader bracht ons naar huis. Gage ging met mij mee, daar had mijn vader voor gezorgd. Hij kwam zelf pas thuis toen het alweer licht werd. Ik hoorde hem binnenkomen. Mijn moeder had op hem gewacht. Ik hoorde hem vertellen dat ze Guthrie hadden laten opsluiten en dat hij alleen maar had zitten lachen in zijn cel. Alsof het allemaal een geweldige bak was. Later, toen het allemaal voorbij was, herinnerde hij zich er niets meer was. Niemand herinnerde zich veel van wat er die week gebeurde, en als ze het zich wel herinnerden, stopten ze het weg. Hij kwam nooit meer in het bowlingcentrum. Ze zijn de winter erna verhuisd.’


  ‘Was dat het enige wat er die avond gebeurde?’ vroeg Cybil, na een korte stilte.


  ‘Er werd een meisje verkracht.’ Gage zette zijn lege mok op de schoorsteenmantel. ‘Ze was in Dog Street aan het vrijen met haar vriendje. Hij stopte niet toen ze zei dat hij moest stoppen, ook niet toen ze begon te huilen en te gillen. Hij verkrachtte haar op de achterbank van zijn tweedehands Buick en na afloop duwde hij haar de straat op en reed weg. Hij reed een paar uur later zijn auto te pletter tegen een boom. Hij belandde in hetzelfde ziekenhuis als zij. Alleen heeft hij het niet overleefd.’


  ‘Een hond viel een achtjarig jongetje aan,’ voegde Fox eraan toe. ‘In diezelfde nacht. De hond had drie jaar lang elke nacht bij dat kind geslapen. De ouders werden wakker van het geschreeuw van hun zoontje, en toen ze de slaapkamer in kwamen, viel de hond hen ook aan. De vader moest het beest met de honkbalknuppel van het kind van zich afslaan.’


  ‘En vanaf die tijd werd het alleen maar erger. Die nacht, de nacht erna.’ Cal haalde diep adem. ‘Later gebeurde het niet meer alleen ’s nachts. Niet altijd.’


  ‘Er zit een patroon in.’ Quinn sprak rustig, maar keek op toen Cals stem haar gedachtegang onderbrak.


  ‘Hoezo? Behalve dat gewone mensen gewelddadig of psychotisch worden?’


  ‘We hebben gezien wat er met Lump gebeurde. Je hebt ons net verteld over een ander huisdier. Er zijn nog meer van dat soort incidenten geweest. Nu zeg je dat het eerste voorval waarvan jullie alle drie getuigen waren betrekking had op een man die een stuk of wat biertjes op had. Zijn alcoholpromillage zat waarschijnlijk boven de wettelijk toegestane limiet, hij was met andere woorden onder invloed. De geest is niet scherp als je zo veel hebt gedronken. Je bent vatbaarder.’


  ‘Dus Guthrie was gemakkelijker te beïnvloeden of te besmetten omdat hij dronken of bijna dronken was?’ Fox duwde zich omhoog en ging overeind zitten. ‘Dat is goed. Dat klinkt logisch.’


  ‘De jongen die het meisje met wie hij drie maanden verkering had, verkrachtte en vervolgens tegen een boom knalde, had niet gedronken.’ Gage schudde zijn hoofd. ‘Hoe past dat in het patroon?’


  ‘Seksuele opwinding en frustratie verminderen de werking van de hersenen.’ Quinn tikte met haar potlood op haar notitieboekje. ‘Stop die twee in een tienerjongen en vatbaarder kun je het volgens mij niet krijgen.’


  ‘Er zit wat in.’ Cal streek met zijn hand door zijn haar. Waarom hadden ze het zelf niet gezien? ‘De dode kraaien. Op de ochtend van onze verjaardag lagen er dat jaar enkele tientallen dode kraaien in Main Street. Hier en daar waren ruiten gebroken, waar ze keer op keer tegen het glas waren gevlogen. We hebben altijd gedacht dat het erbij hoorde. Maar er raakte niemand gewond.’


  ‘Begint het altijd zo?’ vroeg Layla. ‘Kun je er de vinger op leggen?’


  ‘Het eerste wat ik me van de keer daarna herinner, is dat de familie Myers de hond van hun buren vonden. Hij was verdronken in het zwembad in de achtertuin. En er was die vrouw die haar kind in de auto liet zitten, het portier op slot deed en zelf naar de schoonheidssalon ging voor een manicure. Het was die dag bijna veertig graden,’ voegde Fox eraan toe. ‘Iemand hoorde het kind huilen en belde de politie. Ze haalden het kind eruit, maar toen ze naar binnen gingen om de vrouw te halen, zei ze dat ze geen baby had. Ze wist niet waar ze het over hadden. Het bleek dat ze twee nachten niet had geslapen, omdat de baby buikkrampjes had.’


  ‘Slaapgebrek.’ Quinn schreef het op.


  ‘Maar wij wisten dat het weer bezig was,’ zei Cal langzaam. ‘En we wisten het zeker in de nacht van onze zeventiende verjaardag, toen Lisa Hodges de kroeg op Main en Battlefield uit liep, zich helemaal uitkleedde, een .22-vuurwapen uit haar handtas haalde en op passerende auto’s begon te schieten.’


  ‘Wij zaten in een van die auto’s,’ voegde Gage eraan toe. ‘Gelukkig voor alle betrokkenen mikte ze niet al te best.’


  ‘Ze schoot in je schouder,’ bracht Fox hem in herinnering.


  ‘Heeft ze je geráákt?’


  Gage keek Cybil met een ontspannen glimlach aan. ‘Een schampschot, en wij genezen snel. We wisten haar het wapen afhandig te maken voor ze iemand anders raakte, en voor ze werd geschept door een auto, want ze stond spiernaakt midden op straat. Toen bood ze aan om ons te pijpen. Het gerucht ging dat niemand dat beter kon dan zij, maar we waren niet echt in de stemming om het uit te proberen.’


  ‘Oké, van patroon naar theorie.’ Quinn stond op om beter na te kunnen denken. ‘Het wezen dat we Twisse zullen noemen, omdat het beter is om er een naam voor te hebben, heeft energie nodig. We bestaan allemaal uit energie, en Twisse heeft het nodig om zich zichtbaar te maken en zijn werk te doen. Die keer dat Dent hem niet kan houden en hij losbreekt, kiest hij eerst voor de eenvoudigste bronnen van energie. Vogels en dieren, mensen die het kwetsbaarst zijn. Naarmate hij sterker wordt, kan hij zich verder omhoogwerken.’


  ‘Ik denk niet dat we hem tegen kunnen houden door alle huisdieren uit te roeien, alcohol, drugs en seks uit te bannen en te zorgen dat iedereen goed slaapt,’ merkte Gage op.


  ‘Jammer,’ kaatste Cybil terug, ‘want daar zouden we wat tijd mee kunnen winnen. Ga verder, Q.’


  ‘De volgende vraag is: hoe genereert hij de energie die hij nodig heeft?’


  ‘Angst, haat, geweld.’ Cal knikte. ‘Dat weten we. Maar we kunnen zijn toevoer niet blokkeren, omdat je die emoties en wandaden niet uit de bevolking kunt bannen. Ze bestaan.’


  ‘Hun tegenhangers ook, dus we kunnen ervan uitgaan dat die tegengestelde emoties wapens of maatregelen zijn die we tegen hem kunnen gebruiken. Jullie zijn in de loop van de tijd alle drie sterker geworden, net als hij. Misschien is hij in staat om een deel van de energie die hij opneemt, tijdens de rustperiode op te slaan.’


  ‘Zodat hij de volgende keer sneller en sterker kan toeslaan. Oké,’ besloot Cal. ‘Oké, daar zit wat in.’


  ‘Hij gebruikt een deel van die opgeslagen energie nu,’ bracht Layla naar voren, ‘want hij wil niet dat we alle zes doorgaan. Hij wil de groep voor juli uit elkaar slaan.’


  ‘Hij zal wel teleurgesteld zijn.’ Cybil nam een slok uit het glas wijn dat ze gedurende de hele discussie tussen haar handen had geklemd. ‘Kennis is macht en zo, en het is goed om logische theorieën te hebben en zo veel mogelijk gebieden om te onderzoeken. Maar het ziet ernaar uit dat we in actie moeten komen. We hebben een strategie nodig. Heb jij er een, meneer Strategie?’


  Fox grijnsde vanaf zijn plek op de grond. ‘Ja. Ik zou zeggen: zodra de sneeuw zover is gesmolten dat we erdoor kunnen, gaan we naar de open plek. We gaan met z’n allen naar de Heidense Steen. En dan dagen we die rotschoft uit.’


  


  In theorie klonk dat goed. Maar het was iets anders als je de menselijke factor toevoegde, vond Cal. Als je Quinn toevoegde. Hij had haar er een keer eerder mee naartoe genomen, en hij was buiten westen geraakt en had haar alleen en kwetsbaar achtergelaten.


  En toen had hij nog niet van haar gehouden.


  Hij wist dat hij geen keus had, dat er andere belangrijke zaken op het spel stonden. Maar het idee haar in gevaar te brengen, haar welbewust mee te nemen naar het centrum van het gevaar, maakte hem rusteloos en hield hem uit zijn slaap.


  Hij dwaalde door het huis, controleerde de sloten en staarde uit de ramen, op zoek naar een glimp van het wezen dat hen achtervolgde. De maan stond aan de hemel en de sneeuw eronder lichtte blauw op. De volgende dag zouden ze de sneeuw weg kunnen scheppen en de auto’s uit kunnen graven, dacht hij. Over een dag of twee zou alles weer schijnbaar normaal zijn.


  Hij wist al dat als hij haar zou vragen te blijven, gewoon te blijven, ze zou zeggen dat ze Layla en Cybil niet alleen kon laten. Hij wist al dat hij haar zou moeten laten gaan.


  Hij kon haar niet elk uur van de dag beschermen, en als hij dat probeerde, zouden ze elkaar uiteindelijk verstikken.


  Terwijl hij de huiskamer doorliep, zag hij de gloed van de keukenlampen. Hij liep terug om ze uit te doen en de sloten te controleren. En daar zat Gage aan de keukentafel patience te spelen, met een dampende mok koffie naast de aflegstapel.


  ‘Een man die om een uur ’s nachts koffie drinkt, blijft de hele nacht wakker.’


  ‘Ik heb daar geen last van.’ Gage draaide een kaart om en legde hem neer. ‘Als ik wil slapen, slaap ik. Dat weet je. Wat is jouw smoes?’


  ‘Ik denk dat het een lange, zware, smerige wandeling wordt door het bos, zelfs als we een maand wachten. Wat we waarschijnlijk zouden moeten doen.’


  ‘Nee. Rode zes op zwarte zeven. Je probeert een manier te bedenken om ernaartoe te gaan zonder Quinn. Eigenlijk helemaal zonder vrouwen, maar vooral zonder de blonde.’


  ‘Ik heb je verteld hoe het was toen we er de vorige keer naartoe gingen.’


  ‘En ze is op haar eigen sexy benen weer teruggekomen. Klaveren boer op ruiten vrouw. Ik maak me geen zorgen om haar. Ik maak me zorgen om jou.’


  Cal trok geïrriteerd zijn schouders op. ‘Heb ik ooit mijn eigen zaakjes niet kunnen oplossen?’


  ‘Tot nog toe heb je dat prima gedaan. Maar je hebt het flink te pakken, Hawkins. Je hebt het flink te pakken van de blonde, en jou kennende zal het eerste en het laatste waar je aan denkt als er iets misgaat, zijn dat je haar in veiligheid moet brengen.’


  ‘Moet dat dan niet?’ Hij had geen zin in koffie, maar omdat hij toch al betwijfelde of hij zou kunnen slapen, schonk hij zichzelf toch wat in. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik durf te wedden dat die blonde van jou zich wel kan redden. Dat wil niet zeggen dat je het verkeerd ziet, Cal. Als ik aan een vrouw verslingerd was zoals jij aan haar, zou ik waarschijnlijk ook niet willen afwachten hoe ze zich redde. Het probleem is dat je wel zult moeten.’


  ‘Ik heb me nooit zo willen voelen,’ zei Cal na een korte stilte. ‘We zijn goed samen, Gage. Dat is een van de belangrijkste redenen waarom.’


  ‘Dat zie ik ook wel. Ik begrijp niet wat ze ziet in een sukkel zoals jij, maar het werkt voor haar.’


  ‘Het zou nog beter kunnen worden. Ik heb het gevoel dat we iets wezenlijks, iets degelijks tot stand zouden kunnen brengen. Als we de kans en de tijd hadden, zouden we iets maken, samen.’


  Gage pakte met een terloops gebaar de kaarten op en begon ze razendsnel te schudden. ‘Jij denkt dat we deze keer verslagen worden. Of niet soms?’


  ‘Ja.’ Cal keek uit het raam naar het koude, blauwe maanlicht. ‘Ik denk dat we verslagen worden. Jij niet?’


  ‘De kans bestaat.’ Gage deelde kaarten voor blackjack. ‘Maar jezus, wie wil er eeuwig leven?’


  ‘Dat is nu juist het probleem. Nu ik Quinn heb gevonden, klinkt eeuwig verrekte goed.’ Cal wierp een blik op zijn gedekte kaart en zag dat het een heer was, naast de drie die hij al had. ‘Geef er nog maar een.’


  Met een grijns draaide Gage een negen om. ‘Sukkel.’
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  Cal hoopte op een week, liefst twee weken, als het kon. En hij kreeg drie dagen. De natuur gooide weer roet in het eten, deze keer met temperaturen die omhoogschoten tot boven de tien graden. Bergen sneeuw smolten weg tot heuveltjes en de februaridooi bracht de vreugde van overstromingen, gezwollen rivieren en zwart ijs wanneer de thermometer ’s nachts tot onder het nulpunt zakte.


  Maar drie dagen nadat hij het weggetje naar zijn huis sneeuwvrij had laten maken en de vrouwen weer terug waren in het huis in High Street, stabiliseerde het weer. De rivieren stonden hoog, maar de grond zoog het grootste deel van het overtollige water op. En hij wist zo langzamerhand geen uitvluchten meer te verzinnen om de wandeling naar de Heidense Steen uit te stellen.


  Terwijl Lump tevreden met zijn poten in de lucht in de deuropening lag, zat Cal aan zijn bureau en probeerde zich te concentreren op zijn werk. De wintercompetities waren bijna afgelopen en de voorjaarsgroepen zouden binnenkort beginnen. Hij wist dat hij zijn vader er bijna van had overtuigd dat het centrum voordeel zou hebben bij de automatische scoringssystemen, en hij wilde nog één laatste poging wagen om hem over de streep te trekken. Als ze snel besloten, konden ze de systemen nog voor de voorjaarscompetities in bedrijf hebben.


  Ze zouden ermee moeten adverteren en er een paar voordelige aanbiedingen tegenaan moeten gooien. Ze zouden het personeel moeten trainen, wat betekende dat ze zelf ook getraind moesten worden.


  Hij opende de spreadsheet van februari en zag dat het tot nog toe een goede maand was. Ze hadden zelfs iets meer winst gemaakt dan vorig jaar. Hij zou dat als extra argument aanvoeren. Waar zijn vader natuurlijk tegenin zou kunnen brengen dat als ze toch al meer winst maakten, er geen reden was om iets te veranderen.


  Terwijl hij in gedachten het gesprek voerde, hoorde Cal het bliepje ten teken dat er een nieuwe e-mail binnenkwam. Hij activeerde het programma en zag Quinns adres.


  


  Hé, grote liefde van me,


  Ik wilde je niet bellen, voor het geval je tot over je oren verdiept zou zitten in waar je ook maar tot over je oren in verdiept moet zitten. Laat me weten als dat niet zo is.


  Intussen volgt hier Blacks plaatselijk weerbericht: vandaag wordt het een vrij zonnige dag met een maximumtemperatuur van negen graden. Minimumtemperatuur drie tot vijf graden. Er wordt geen neerslag verwacht. Verwachtingen voor morgen: zonnig weer met een maximumtemperatuur van tien graden.


  Als ik naar buiten kijk, zie ik zowel in de voor- als in de achtertuin steeds grotere stukken gras. Een realistische veronderstelling is dat er meer sneeuw en modder ligt in het bos, maar, schatje, het is tijd voor actie.


  Mijn team kan morgenochtend vroeg fris en fruitig klaarstaan en zal de nodige etenswaren meebrengen.


  Ook heeft Cyb bevestiging gevonden voor verwantschap met de Clark-tak, en op het ogenblik klimt ze een paar Kinski-takken af om te kijken hoe het daarmee zit. Ze denkt dat ze misschien een paar mogelijkheden heeft voor waar Ann Hawkins heeft gelogeerd, of waar ze in elk geval naartoe is gegaan om te bevallen. Ik breng je verder op de hoogte als ik je zie.


  Laat me zo snel mogelijk weten of morgen kan.


  XXOO Quinn.


  (Ik weet dat dat hele XXOO-gedoe achterlijk is, maar het leek me subtieler dan te eindigen met: Ik wilde dat je hiernaartoe kon komen om het met me te doen. Hoewel dat wel zo is.)


  


  Om het laatste stukje moest hij glimlachen, maar de rest van het bericht bezorgde hem een zeurende hoofdpijn, die langs de achterkant van zijn schedel omhoogkroop.


  Hij kon het een paar dagen rekken zonder erom te hoeven liegen. Hij kon niet verwachten dat Fox op stel en sprong zijn cliënten ging afzeggen of niet in de rechtbank zou verschijnen, dat zou ze begrijpen. Maar als hij dat en ook zijn eigen agenda als argument wilde gebruiken, moest hij het eerlijk aanpakken.


  Lichtelijk geïrriteerd stuurde hij een e-mail naar Fox om hem te vragen wanneer hij tijd kon vrijmaken voor de wandeling naar de open plek. De irritatie nam toe toen Fox onmiddellijk antwoordde.


  


  Vr. is goed. Ochtend beschikbaar, hele dag kan evt. ook.


  


  ‘Fuck.’ Cal drukte op de pijnlijke plek op zijn achterhoofd. De e-mail bracht hem weinig geluk. Hij kon dus maar beter in de lunchpauze Quinn persoonlijk gaan opzoeken.


  


  Cal stond net op het punt zijn kantoor voor de ochtend af te sluiten toen Bill Turner in de deuropening verscheen.


  ‘Ik heb beneden die wc in de damestoiletten gerepareerd, en het lek in de vriezer was alleen een slang die vervangen moest worden.’


  ‘Dank je wel, Bill.’ Hij schoot intussen zijn jas aan. ‘Ik moet even een paar dingen doen in het dorp. Zal hooguit een uur duren.’


  ‘Oké. Ik vroeg me af of eh…’ Bill wreef over zijn kin en liet toen zijn hand naar beneden vallen. ‘Ik vroeg me af of je denkt dat Gage de komende dagen nog langskomt. Of misschien kan ik naar hem toe gaan. Dat ik naar jouw huis kom om even met hem te praten.’


  Een rottig dilemma, dacht Cal, en hij probeerde wat tijd te winnen door zijn jas recht te trekken. ‘Ik weet niet of hij van plan is om langs te komen, Bill. Hij heeft het er niet over gehad. Ik denk… Oké, luister, ik zou hem wat tijd gunnen. Ik zou even wachten voor je die eerste stap zet. Ik weet dat je wilt…’


  ‘Nee, is goed. Prima. Bedankt.’


  ‘Shit,’ zei Cal zachtjes, terwijl Bill wegliep. En ‘Shit, shit, shit,’ terwijl hij zelf de deur uit stapte.


  Hij moest op dit punt partij kiezen voor Gage. Hoe kon hij anders? Hij had met zijn eigen ogen gezien hoe Bill Gage met zijn riem had toegetakeld toen ze nog kinderen waren. Maar hij had ook gezien hoe Bill de laatste jaren zijn best had gedaan om op alle mogelijke manieren te veranderen.


  En had hij net niet de pijn, het schuldgevoel en het verdriet op Bills gezicht gezien? Dus wat hij ook deed, hij wist dat hij zich hoe dan ook schuldig en geïrriteerd zou voelen.


  Hij liep regelrecht naar buiten en door naar Quinns huis.


  Ze trok de deur open en sleurde hem naar binnen. Voor hij een woord kon uitbrengen, sloeg ze haar armen stijf om zijn nek en begon hem wild te zoenen. ‘Ik hoopte al dat jij het zou zijn.’


  ‘Goed dat dat ook het geval was, want Greg, de UPS-man op deze route, zou misschien een verkeerde indruk krijgen als je hem zo zou begroeten.’


  ‘Hij is wel leuk. Kom mee naar de keuken. Ik ging net naar beneden om koffie te zetten. We zijn boven allemaal met verschillende projecten bezig. Heb je mijn e-mail gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘En, gaan we morgen?’ Ze keek achterom terwijl ze haar hand naar boven uitstrekte om koffie te pakken.


  ‘Nee, morgen wordt niks. Fox kan vrijdag pas zijn agenda vrij maken.’


  ‘O.’ Ze trok even een pruillip, maar die verdween meteen weer. ‘Oké, vrijdag dan. Intussen kunnen we doorgaan met lezen, onderzoek doen, werken. Cybil denkt dat ze een paar goede mogelijkheden… Wat?’ vroeg ze, toen ze hem eens goed aankeek. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Oké.’ Hij deed een paar stappen achteruit en weer naar voren. ‘Oké, ik zeg het gewoon. Ik wil niet dat je daar weer naartoe gaat. Houd even je mond, alsjeblieft,’ zei hij, toen hij zag dat ze iets wilde zeggen. ‘Ik wilde dat er een manier was om je tegen te houden, om het feit te negeren dat we daar allemaal naartoe moeten. Ik weet dat je hier deel van uitmaakt, en ik weet dat je terug moet naar de Heidense Steen. Ik weet dat er meer is waar je deel van moet uitmaken, meer dan ik zou willen. Maar ik mag wel wensen dat je hier niets mee te maken zou hebben, Quinn. Dat je ergens op een veilige plek zou zitten, tot dit voorbij was. Ik mag dat willen, ook al weet ik dat ik niet kan krijgen wat ik wil. Als je daar kwaad om wilt zijn, moet dat maar.’


  Ze wachtte even. ‘Heb je al geluncht?’


  ‘Nee. Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Ik ga een sandwich voor je maken. En dat is iets wat ik niet snel aanbied.’


  ‘Waarom nu dan wel?’


  ‘Omdat ik van je hou. Doe je jas uit. Ik vind het ongelofelijk lief dat je dit allemaal tegen me zegt,’ begon ze, terwijl ze de koelkast opentrok om beleg te pakken. ‘Dat je me wilt vertellen wat je gevoelens hierover zijn. Als je had geprobeerd te vertellen dat ik me erbuiten moest houden, of als je had gelogen of op een andere manier had geprobeerd me om de tuin te leiden, zou ik er anders over denken. Ik zou nog steeds van je houden, want zoiets verandert bij mij niet zo snel, maar ik zou kwaad zijn, en meer nog, ik zou teleurgesteld in je zijn. Maar zoals het nu is, Cal, ben ik verrekte blij en hartstikke trots dat mijn hoofd en mijn hart zo goed hebben samengewerkt om de perfecte man voor me uit te zoeken. De perfecte man voor mij.’


  Ze sneed de sandwich in twee keurige driehoeken en gaf ze aan hem. ‘Wil je koffie of melk?’


  ‘Jij hebt geen melk, jij hebt wit water. Koffie, alsjeblieft.’ Hij nam een hap van het bruine brood met kalkoen, Zwitserse kaas en alfalfa. ‘Lekkere sandwich.’


  ‘Geniet er maar van nu het nog kan.’ Ze keek naar hem terwijl ze de koffie inschonk. ‘We moeten vrijdag maar vroeg vertrekken, vind je ook niet? Wat zou je zeggen van zonsopkomst?’


  ‘Ja.’ Hij raakte met zijn vrije hand haar wang aan. ‘We vertrekken bij het eerste ochtendlicht.’


  


  Omdat het bij Quinn goed was gegaan en hij er zelfs een lunch aan had overgehouden, besloot Cal dat hij nu eerst met Gage zou gaan praten. Zodra hij met Lump het huis binnenstapte, rook hij eten. En toen ze naar achteren doorliepen, trof hij Gage aan in de keuken, waar hij met een glas bier in zijn hand in een pan stond te roeren.


  ‘Je hebt gekookt.’


  ‘Chili. Ik had honger. Fox belde. Hij zei dat we de dames vrijdag meenemen voor een wandeling.’


  ‘Ja. Bij het eerste ochtendlicht.’


  ‘Dat zal interessant worden.’


  ‘Het moet gebeuren.’ Cal deed eerst voer in de bak voor Lump en pakte toen een biertje voor zichzelf. En dit moet ook gebeuren, dacht hij. ‘Ik moet met je praten over je vader.’


  Cal zag Gage dichtklappen. Als bij toverslag verloor zijn gezicht alle uitdrukking. ‘Hij werkt voor je, dat is jouw zaak. Ik heb niks te zeggen.’


  ‘Je hebt het volste recht om hem uit je leven te bannen. Dat is gewoon zo. Ik laat je alleen weten dat hij naar je vraagt. Hij wil je zien. Kijk, hij is nu vijf jaar van de drank af, maar al was hij er vijftig jaar van af, dan zou dat nog niets veranderen aan hoe hij jou heeft behandeld. Maar dit is een klein dorp, Gage, en je kunt hem niet eeuwig blijven ontlopen. Ik heb het gevoel dat hij je dingen wil vertellen. Misschien kun je hem dat maar beter laten doen, dan kun je het achter je laten. Dat is het.’


  Gage verdiende niet voor niets de kost met poker. Zijn gezicht en zijn stem waren volkomen uitdrukkingsloos. ‘En ik heb het gevoel dat je je erbuiten moet houden. Ik heb je niet gevraagd je ermee te bemoeien.’


  Cal stak kalmerend zijn hand op. ‘Prima.’


  ‘Zo te horen zit die ouwe bij de AA en is hij met mij bij stap acht en negen vastgelopen. Hij kan dit niet goedmaken, Cal. Ik geef geen flikker om zijn goedmakerij.’


  ‘Oké. Ik wil niet zeggen dat je dat wel moet doen. Ik laat het je alleen weten.’


  ‘Ik weet het nu.’


  


  Toen Cal vrijdagmorgen bij het raam stond en in de vroege ochtendschemering de koplampen zag opdoemen, bedacht hij dat het bijna een maand geleden was dat Quinn voor het eerst naar zijn huis was komen rijden.


  Hoe kon er zo veel zijn gebeurd? Hoe kon er in zo’n korte tijd zo veel zijn veranderd?


  Het was iets minder dan een maand geleden dat hij haar voor het eerst had meegevoerd door het bos. Dat hij haar naar de Heidense Steen had gebracht.


  In de korte weken van die korte maand was hij te weten gekomen dat zijn twee bloedbroeders en hij niet de enigen waren die voorbestemd waren om deze dreiging het hoofd te bieden. Drie vrouwen waren er nu net zo sterk bij betrokken als zij.


  En hij was tot over zijn oren verliefd op een van hen.


  Hij bleef staan waar hij stond terwijl ze uit Fox’ truck klom. Haar glanzende haar piepte onder haar donkere muts vandaan. Ze droeg een felrood jack en een paar geblutste wandelschoenen. Hij zag de lach op haar gezicht terwijl ze iets tegen Cybil zei, en haar adem kleine wolkjes in de koude ochtendlucht vormde.


  Ze wist genoeg om bang te zijn, dat begreep hij. Maar ze weigerde haar doen en laten te laten dicteren door angst. Hij hoopte dat hij hetzelfde kon zeggen, want er stond nu meer voor hem op het spel. Zij stond op het spel.


  Hij bleef kijken tot hij hoorde hoe Fox zijn sleutel in het slot stak en de deur opende. Toen liep hij naar beneden om zich bij hen te voegen en zijn spullen voor die dag bij elkaar te pakken.


  Er steeg mist op van de grond, die in de nachtelijke kou zo hard was geworden als steen. Cal wist dat het pad tegen de middag weer modderig zou zijn, maar nu was het gemakkelijk begaanbaar.


  Er lagen hier en daar nog steeds bultige heuveltjes en plakken sneeuw, en tot Layla’s grote vreugde kon hij de sporen aanwijzen van de herten die door het bos zwierven. Als iemand van hen nerveus was, wist diegene dat goed te verbergen, in elk geval tijdens dit eerste deel van de wandeling.


  Het was zo anders dan die dag in juli, lang geleden, toen Fox, Gage en hij deze tocht hadden gemaakt. Geen gettoblaster die rap en heavy-metalmuziek uitbraakte, geen Little Debbies, geen onschuldige, jeugdige opwinding over de dag vol geheimen en de nacht die nog ging komen.


  Geen van hen was daarna ooit nog zo onschuldig geweest.


  Hij betrapte zich erop dat hij zijn hand naar zijn gezicht bracht, waar zijn bril vroeger van zijn neus naar beneden zakte.


  ‘Hoe gaat het, commandant?’ Quinn liep wat sneller door om naast hem te komen lopen en gaf hem een zetje met haar arm.


  ‘Goed. Ik dacht net terug aan die dag. Alles was warm en groen, Fox die die stomme gettoblaster meesleepte. De limonade van mijn moeder, de cakejes.’


  ‘Zweet dat naar beneden droop,’ vulde Fox, die vlak achter hem liep, aan.


  ‘We zijn bijna bij Hester’s Pool,’ onderbrak Gage hem.


  Het water deed Cal eerder denken aan drijfzand dan aan het koele, verboden meertje waar zijn vrienden en hij zo lang geleden in waren gesprongen. Hij stelde zich voor dat hij er nu in zou gaan en steeds dieper naar beneden zou worden gezogen, tot hij nooit meer het licht zou zien.


  Net als lang geleden stopten ze om iets te drinken, al was het nu koffie in plaats van limonade.


  ‘Er zijn hier ook herten geweest.’ Layla wees naar de grond. ‘Dat zijn toch sporen van herten?’


  ‘Sommige wel,’ bevestigde Fox. ‘En sommige van wasberen.’ Hij pakte haar bij haar arm en wees naar de afdrukken op de grond.


  ‘Wasberen?’ Ze boog grijnzend voorover om beter te kijken. ‘Wat zou je hier nog meer hebben?’


  ‘Een paar van mijn naamgenoten, wilde kalkoenen, en soms beren, maar die zitten meestal noordelijker.’


  Ze kwam snel overeind. ‘Beren.’


  ‘Meestal noordelijker,’ herhaalde hij, maar hij vond het een goed excuus om haar hand te pakken.


  Cybil kroop naar de rand van het meertje en staarde in het water.


  ‘Een beetje koud voor een duik,’ zei Gage tegen haar.


  ‘Hester heeft zich hier verdronken.’ Ze keek op en richtte haar blik op Cal. ‘En toen jij die dag het water in ging, zag je haar.’


  ‘Ja. Ja, ik zag haar.’


  ‘En Quinn en jij hebben haar allebei gezien in jullie hoofd. Layla heeft van haar gedroomd, alsof het echt was. Dus… misschien kan ik iets opvangen.’


  ‘Ik dacht dat jij in de toekomst kon kijken, niet in het verleden,’ begon Cal.


  ‘Dat is zo, maar als personen en plekken sterk genoeg zijn om bepaalde gedachten en gevoelens uit te stralen, vang ik die toch op. Wat denk jij ervan?’ Ze keek om naar Gage. ‘Samen maken we misschien meer los dan alleen. Voel je er iets voor?’


  Zonder iets te zeggen, stak hij zijn hand uit. Ze pakte hem vast en kwam overeind. Samen staarden ze naar het stille, bruine oppervlak.


  Het water begon te klotsen en te schuimen. Het tolde rond en stuwde golven met witte schuimkragen op. Het bulderde als een zee die paarde met een woeste, hevige storm.


  Plotseling schoot er een hand uit het water omhoog die klauwde naar de grond.


  Hester trok zichzelf op uit het kolkende water, een lijkbleke huid, een verwarde bos nat haar, donkere, glazige ogen. De inspanning, of de krankzinnigheid, trok haar lippen van haar tanden weg.


  Cybil hoorde zichzelf gillen toen Hester Deale haar armen stijf om haar heen sloeg en haar naar het kolkende bruine water probeerde te sleuren.


  ‘Cyb! Cyb! Cybil!’


  Toen ze al worstelend bijkwam, zag ze dat ze niet Hesters armen om zich heen had, maar die van Gage. ‘Wat was dat, verdomme?’


  ‘Je wilde het water in gaan.’


  Ze bleef zitten waar ze zat en voelde haar hart bonzen tegen het zijne toen Quinn haar schouder vastgreep. Cybil keek nog eens naar het onbeweeglijke oppervlak van het meertje. ‘Dat was erg onaangenaam geweest.’


  Ze beefde zo hevig dat haar lichaam ervan schokte, maar Gage stelde waarderend vast dat ze haar stem in bedwang wist te houden.


  ‘Heb jij iets opgevangen?’ vroeg ze aan hem.


  ‘Het water begon te kolken, zij kwam omhoog. Jij helde steeds verder naar voren.’


  ‘Ze greep me vast. Ze… omhelsde me. Dat denk ik, maar ik was niet genoeg gefocust om te voelen wat zij voelde. Misschien als we het nog eens zouden proberen...’


  ‘We moeten nu verder,’ onderbrak Cal haar.


  ‘Het heeft maar een minuut geduurd.’


  ‘Eerder een kwartier,’ corrigeerde Fox.


  ‘Maar…’ Cybil schoof een stukje bij Gage vandaan toen ze besefte dat ze nog steeds in zijn armen lag. ‘Leek het jou ook zo lang te duren?’


  ‘Nee. Het was een kwestie van seconden.’


  ‘Nee, dat was het niet.’ Layla stak haar nog een kom koffie uit de thermosfles toe. ‘We waren het er niet over eens of we je terug moesten trekken, en hoe we dat dan zouden moeten doen. Quinn zei dat we je nog een paar minuten met rust moesten laten, omdat je soms even tijd nodig hebt om op te warmen.’


  ‘Nou, het voelde alsof het alles bij elkaar hooguit een minuut duurde. En het voelde anders dan alles hiervoor.’ Weer keek Cybil Gage aan.


  ‘Inderdaad, dat is zo. Dus als ik jou was, zou ik het voorlopig maar uit mijn hoofd laten om een duik te nemen.’


  ‘Ik geef de voorkeur aan een mooi blauw zwembad, met een drijvende bar.’


  ‘Margarita’s.’ Quinn wreef met haar hand over Cybils arm.


  ‘Voorjaarsvakantie, 2000.’ Cybil pakte Quinns hand en kneep er even in. ‘Ik ben oké, Q.’


  ‘Ik geef het eerste rondje van die margarita’s als dit achter de rug is. Klaar om verder te gaan?’ vroeg Cal.


  Hij deed zijn rugzak op en draaide zich om. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Dit klopt niet.’


  ‘We laten het spookmeer achter ons en lopen verder door het demonische bos.’ Quinn toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Wat zou er mis kunnen zijn?’


  ‘Dat is niet het pad.’ Hij wees naar het pad, waarop de sneeuw begon te smelten. ‘Dat is niet de kant die we op moeten.’ Hij keek met halftoegeknepen ogen naar de zon, terwijl hij zijn oude padvinderskompas uit zijn zak haalde.


  ‘Ooit overwogen om een GPS aan te schaffen?’ vroeg Gage hem.


  ‘Dit voldoet prima. Zie je, we moeten hiervandaan naar het westen. Dat pad gaat naar het noorden. Dat pad hoort er niet eens te zijn.’


  ‘Het is er ook niet.’ Fox kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Er is geen pad, alleen struikgewas, kreupelhout met wilde bramen. Het is niet echt.’ Hij draaide zich om. ‘Het is die kant op.’ Hij wees naar het westen. ‘Het is moeilijk te zien, het is alsof je door modder heen moet kijken, maar…’


  Layla stapte naar voren en pakte zijn hand.


  ‘Oké, ja. Dat is beter.’


  ‘Je wijst naar een dikke vette boom,’ zei Cybil tegen hem.


  ‘Die is er niet.’ Fox liep naar voren, nog steeds met Layla’s hand in de zijne. Het beeld van de grote eik viel uiteen toen hij erdoorheen liep.


  ‘Leuke truc.’ Quinn liet haar adem ontsnappen. ‘Twisse wil dus niet dat we naar de open plek gaan. Ik ga voor.’


  ‘Nee, ík ga voor.’ Cal pakte haar arm en trok haar achter zich. ‘Ik heb het kompas.’ Hij hoefde alleen maar achterom te kijken om ervoor te zorgen dat zijn vrienden hem volgden. Fox liep in het midden, Gage vormde de achterhoede en de vrouwen liepen tussen hen in.


  Zodra het pad breed genoeg was, kwam Quinn naast Cal lopen. ‘Zo moet het werken.’ Ze keek achterom en zag dat de andere vrouwen haar voorbeeld hadden gevolgd en nu zij aan zij liepen met hun partners. ‘We zijn zo aan elkaar gekoppeld, Cal. Twee aan twee, twee drietallen, de groep van zes. Wat de reden ook is, zo is het.’


  ‘We lopen ergens in. Ik zie niet wat het is, maar ik leid jou en de anderen er rechtstreeks in.’


  ‘We lopen allemaal op onze eigen benen, Cal.’ Ze gaf hem de fles met water die ze in haar jaszak had gestopt. ‘Ik weet niet of ik van je houd dankzij of ondanks het feit dat je zo verantwoordelijk bent.’


  ‘Zolang je maar van me houdt. En aangezien je dat doet, moeten we er misschien eens over nadenken om te trouwen.’


  ‘Ik vind het een goed idee,’ zei ze, na een korte stilte. ‘Als je wilt weten hoe ik erover denk.’


  ‘Dat wil ik zeker.’ Stom, dacht hij. Stomme manier om een aanzoek te doen, en nog op een bespottelijke plek ook. Maar aan de andere kant wisten ze niet wat ze om de hoek zouden tegenkomen, dus het was logisch om wat ze nu hadden, met beide handen vast te grijpen. ‘En ik ben het met je eens. Als ik nog iets verder doordenk, verwacht ik dat vooral mijn moeder het groots zal willen aanpakken: alles erop en eraan, groot feest, alle toeters en bellen, de hele santenkraam.’


  ‘En daar ben ik het ook mee eens. Hoe staat ze tegenover communicatie via telefoon en/of e-mail?’


  ‘Ze doet niet anders.’


  ‘Mooi. Ik breng haar in contact met mijn moeder, dan kunnen ze zich uitleven. Hoe zit jij in september?’


  ‘September?’


  Ze bestudeerde het winterse bos en zag hoe een eekhoorn een boom in klauterde en over een dikke tak rende. ‘ Ik wed dat The Hollow prachtig is in september. Nog steeds groen, maar met een vleugje van de kleuren die gaan komen.’


  ‘Ik had eerder gedacht. April bijvoorbeeld, of mei.’ Vóór juli, dacht Cal. Voor juli, en wat misschien het einde zou zijn van alles wat hij kende en liefhad.


  ‘Het kost wat tijd om die toeters en bellen te organiseren.’ Toen ze hem aankeek, wist hij dat ze hem doorzag. ‘Erna, Cal. Nadat we hebben gewonnen. Zodat we nog iets te vieren hebben. Als we...’


  Ze zweeg toen hij een vinger op haar lippen legde.


  Het geluid was nu duidelijk hoorbaar. Ze bleven allemaal staan en de gesprekken verstomden. De schorre, grommende kreet rolde door de lucht en liet een koude rilling over hun rug lopen. Lump dook in elkaar en jankte.


  ‘Hij hoort het nu ook.’ Cal schoof iets naar voren, precies genoeg om te zorgen dat Quinn tussen hem en Fox in kwam te staan.


  ‘Ik ga er niet van uit dat we geluk hebben en dat dit alleen maar een beer is.’ Layla schraapte haar keel. ‘Maar hoe het ook zij, ik denk dat we verder moeten gaan. Wat het ook maar is wil niet dat we dat doen, dus…’


  ‘Dus we steken onze middelvinger naar hem op en doen het toch,’ besloot Fox.


  ‘Vooruit, Lump, kom maar mee.’


  De hond trilde bij het horen van Cals commando, maar hij stond op en liep met zijn lichaam tegen Cals benen gedrukt het pad af naar de Heidense Steen.


  De wolf – Cal zou het wezen nooit met een hond in verband hebben gebracht – stond bij de ingang naar de open plek. Hij was enorm groot en zwart, met ogen die op de een of andere manier menselijk waren. Lump deed een halfhartige poging om het lage, waarschuwende gegrom te beantwoorden met een grauw, maar dook toen ineen tegen Cals been.


  ‘Lopen we daar ook doorheen?’ vroeg Gage vanuit de achterhoede.


  ‘Het is niet hetzelfde als het neppad.’ Fox schudde zijn hoofd. ‘Het is niet echt, maar het is er wel.’


  ‘Oké.’ Gage begon zijn rugzak af te doen.


  En het wezen sprong.


  Het leek te vliegen, dacht Cal, één massa spieren en tanden. Hij balde zijn handen tot vuisten om zich te verdedigen, maar er was niets om tegen te vechten.


  ‘Ik voelde…’ Quinn liet langzaam haar armen zakken, die ze omhoog had geworpen om haar gezicht te beschermen.


  ‘Ja. Niet alleen maar kou, deze keer.’ Cal greep haar arm en trok haar dichter naar zich toe. ‘Het duurde maar een seconde, maar er was gewicht, en substantie.’


  ‘We hebben dat nooit eerder meegemaakt, zelfs niet tijdens de Zeven.’ Fox speurde aan beide kanten het bos af. ‘Welke gedaante Twisse ook aannam, en wat we ook zagen, hij was er nooit echt. Het waren altijd hersenspinsels.’


  ‘Als hij een vaste vorm kan aannemen, kan hij ons verwonden,’ merkte Layla op.


  ‘En wij hem.’ Achter haar haalde Gage een 9mm Glock uit zijn rugzak.


  ‘Slim bedacht,’ stelde Cybil koel vast.


  ‘Mijn god, Gage, waar heb je die vandaan?’


  Gage keek Fox met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Van een vent die ik ken in Washington. Blijven we hier op een kluitje staan, of lopen we door?’


  ‘Pas op dat je dat ding niet op iemand richt,’ beval Fox.


  ‘Hij is vergrendeld.’


  ‘Dat zeggen ze altijd voor ze per ongeluk hun beste vriend doodschieten.’


  Ze stapten de open plek op, naar de steen.


  ‘Mijn god, hij is prachtig.’ Cybil fluisterde de woorden vol eerbied, terwijl ze naar voren liep. ‘Het kan geen natuurlijke rotsformatie zijn, hij is te volmaakt. Hij is ontworpen, voor aanbidding, denk ik. En hij is warm. Voel maar. De steen is warm.’ Ze liep eromheen. ‘Iedereen met een beetje sensitiviteit moet aanvoelen, wéten dat dit heilige grond is.’


  ‘Heilig voor wie?’ bracht Gage ertegen in. ‘Want wat hier eenentwintig jaar geleden uit omhoogkwam was niet een en al licht en vriendelijkheid.’


  ‘Maar ook niet een en al duisternis. We voelden het allebei.’ Cal keek Fox aan. ‘We zagen het allebei.’


  ‘Ja. Alleen kreeg vooral de grote, zwarte, angstaanjagende massa onze aandacht toen we van onze sokken werden geblazen.’


  ‘Maar de ander gaf ons het meeste van wat hij had, dat is wat ik denk. Toen ik hier wegging, was ik niet alleen ongedeerd, maar had ik ook honderd procent zicht en een fantastisch immuunsysteem.’


  ‘De schrammen op mijn armen waren genezen, net als de blauwe plekken van mijn laatste knokpartij met Napper.’ Fox haalde zijn schouders op. ‘Ik ben sindsdien geen dag meer ziek geweest.’


  ‘En jij?’ vroeg Cybil aan Gage. ‘Zijn jou nog wonderbaarlijke genezingen overkomen?’


  ‘Na de uitbarsting hadden we geen van drieën een schrammetje,’ begon Cal.


  ‘Nee, zo doen we dat niet, Cal. Geen geheimen voor het team. Mijn pa had me de avond voor we hiernaartoe gingen, afgeranseld met zijn riem. Dat was een gewoonte van hem als hij een slok op had. Ik had de striemen op mijn lichaam staan toen we hier aankwamen, maar toen ik wegging waren ze weg.’


  ‘Juist.’ Cybil hield Gage’ blik enkele seconden vast. ‘De bescherming en de specifieke gaven die jullie kregen, stelden jullie in staat je te verdedigen, om het zo maar eens te zeggen. Anders waren jullie drie hulpeloze jongetjes geweest.’


  ‘Hij is schoon.’ Iedereen draaide zich om naar waar Layla stond, bij de steen. ‘Dat gevoel heb ik. Ik geloof niet dat hij ooit is gebruikt om offers te brengen. Geen bloed en dood, niet voor het kwaad. Hij voelt schoon.’


  ‘Ik heb het bloed erop gezien,’ zei Gage. ‘Ik heb hem zien branden. Ik heb het gegil gehoord.’


  ‘Dat is niet zijn doel. Misschien wil Twisse dat.’ Quinn legde haar hand op de steen. ‘Misschien wil hij de steen ontheiligen, zijn macht omkeren. Als hij dat kan, nou ja, dan heeft hij hem in zijn bezit, toch? Cal?’


  ‘Oké.’ Zijn hand zweefde boven de hare. ‘Klaar?’ Toen ze knikte, voegde hij zijn hand bij de hare op de steen.


  Eerst was alleen zij daar, alleen Quinn. Alleen de moed in haar ogen. Toen tuimelde de wereld terug, vijf jaar, twintig jaar, tot hij de jongen zag die hij was geweest, samen met zijn vrienden. Hij zag hoe hij met zijn mes een snee maakte in hun polsen om hen met elkaar te verbinden. Toen raasde hij verder, tientallen jaren, eeuwen terug, naar de vlammenzee en het gegil, terwijl de steen daar koel en wit stond, te midden van de hel.


  Terug naar een andere tanende winter, waar Giles Dent zij aan zij stond met Ann Hawkins, zoals hij nu zij aan zij stond met Quinn. Dents woorden kwamen uit zijn mond.


  ‘We hebben nog maar tot de zomer. Dat kan ik niet veranderen, zelfs niet voor jou. De plicht gaat zelfs mijn liefde voor jou en de levens die we hebben gemaakt, te boven.’ Hij legde zijn hand op haar buik. ‘Ik zou boven alles wensen dat ik bij je kon zijn als zij ter wereld komen.’


  ‘Laat me blijven. Mijn liefste.’


  ‘Ik ben de wachter. Jij bent de hoop. Ik kan het beest niet vernietigen, ik kan het alleen een tijdlang ketenen. Maar ik verlaat je niet. Het is niet de dood, maar een eindeloze strijd, een oorlog die alleen ik kan voeren. Tot wie uit ons voortkomen er een eind aan maken. Zij zullen alles hebben wat ik kan geven, dat zweer ik je. Als zij in hun tijd zegevieren, zal ik weer bij je zijn.’


  ‘Wat zal ik hun over hun vader vertellen?’


  ‘Dat hij met heel zijn hart van hun moeder en hen heeft gehouden.’


  ‘Giles, hij heeft de gedaante van een man. Een man kan bloeden, een man kan sterven.’


  ‘Hij is geen man, en het ligt niet in mijn macht hem te vernietigen. Dat is aan degenen die na ons komen. Hij zal ook zijn nageslacht hebben. Niet door liefde. Zij zullen niet zijn wat hij beoogt. Als ze zich buiten zijn bereik of zelfs buiten zijn gezichtsveld bevinden, kan hij ze niet beïnvloeden. Dit moet ik doen. Ik ben niet de eerste, Ann, alleen de laatste. Wat uit ons voortkomt, is de toekomst.’


  Ze duwde een hand in haar zij. ‘Ze bewegen,’ fluisterde ze. ‘Wanneer, Giles? Wanneer zal het afgelopen zijn? Alle levens die we eerder hebben geleefd, alle vreugde en pijn die we hebben gekend? Wanneer zal er vrede voor ons zijn?’


  ‘Wees mijn hart.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen. ‘Ik zal jouw moed zijn. En we zullen elkaar weer vinden.’


  Tranen gleden over Quinns wangen terwijl ze de beelden voelde vervagen. ‘Ze hebben alleen ons. Als we de manier niet vinden, zijn ze elkaar voorgoed kwijt. Ik voelde haar hart in me breken.’


  ‘Hij geloofde in wat hij had gedaan en wat hem te doen stond. Hij geloofde in ons, hoewel hij het niet duidelijk kon zien. Ik denk niet dat hij ons allemaal kon zien,’ zei Cal, terwijl hij om zich heen keek. ‘Niet duidelijk. Hij deed het op vertrouwen.’


  ‘Dat moet hij weten.’ Gage verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Maar ik stel iets meer vertrouwen in deze Glock.’


  Het was niet de wolf, maar de jongen die aan de rand van de open plek stond. Hij hief grijnzend zijn handen op, om de nagels te laten zien die als klauwen waren gescherpt.


  Het licht van de middagzon vervaagde en het werd schemerig. De koele lucht werd ijskoud. Donder rommelde in de nawinterlucht.


  In een flitsende beweging, zo onverwacht dat Cal het niet kon voorkomen, sprong Lump naar voren. Het wezen dat zich had vermomd als een jongen gilde het uit van het lachen en klauterde als een aap een boom in.


  Maar Cal had het in een fractie van een seconde gezien: schrik, en misschien ook angst.


  ‘Schiet hem neer,’ schreeuwde Cal tegen Gage, terwijl hij naar voren rende om Lumps halsband te grijpen. ‘Schiet die rotzak neer.’


  ‘Jezus, je gelooft toch niet dat een kogel...’


  Zonder zich iets van Fox’ bezwaren aan te trekken greep Gage zijn wapen en richtte het op het hart van de jongen.


  De kogel joeg met een knal door de lucht en sloeg in de boom. Deze keer kon de geschokte blik van de jongen niemand ontgaan. Zijn jammerkreet van woede en pijn golfde over de open plek en deed de grond trillen.


  Vastberaden en meedogenloos schoot Gage zijn magazijn op hem leeg.


  Het wezen veranderde. Het groeide. Het verwrong zichzelf tot een kronkelende, zwarte massa die zich boven Cal verhief terwijl die moedig standhield en uit alle macht zijn hond probeerde tegen te houden, die aan zijn riem rukte en als een bezetene tekeerging.


  De stank en de kou van het wezen stortten zich als een lading stenen over hem heen. ‘We zijn er nog,’ schreeuwde Cal. ‘Dit is onze plek, en jij kunt naar de hel lopen.’


  Hij hield zich wankelend staande in een storm van geluid en een striemende wind.


  ‘Kom, herladen, cowboy,’ commandeerde Cybil.


  ‘Ik wist dat ik een houwitser had moeten kopen.’ Maar Gage klikte er weer een vol magazijn in.


  ‘Dit is jouw plek niet,’ schreeuwde Cal weer. De wind dreigde zijn benen onder hem vandaan te slaan en leek als duizend messen te rukken aan zijn kleren en zijn huid. Door de bulderende wind heen hoorde hij het krakende geweerschot, en de woede die het wezen uitbraakte, klemde zich als klauwen om zijn keel.


  Toen kwam Quinn naast hem staan en zette zich schrap, en aan zijn andere kant drong Fox zich met zijn schouders naar voren. Met z’n zessen vormden ze een rij.


  ‘Dit is van ons,’ riep Cal uit. ‘Onze plek en onze tijd. Je krijgt mijn hond niet, en mijn dorp niet.’


  ‘Dus rot op,’ schreeuwde Fox. Hij bukte zich, pakte een steen en smeet hem keihard weg.


  ‘Hallo, ik heb hier een wapen, hoor.’


  Fox wierp Gage een wilde, brede grijns toe terwijl de wind woest tegen hen aan beukte. ‘Stenen gooien is een belediging. Het zal zijn zelfvertrouwen ondermijnen.’


  Sterf hier!


  Het was geen stem, maar een vloedgolf van geluid en wind die hen omvergooide en als kegels over de grond liet rollen.


  ‘Ondermijnen? Je kan me wat!’ Gage ging op zijn knieën zitten en begon weer te vuren.


  ‘Jij zult hier sterven.’ Cal sprak koel, terwijl de anderen Fox’ voorbeeld volgden en met stokken en stenen begonnen te gooien.


  Vuur verspreidde zich over de open plek, met vlammen als brokken ijs. Rook steeg in wilde, stinkende wolken op terwijl het wezen brulde van razernij.


  ‘Jij zult hier sterven,’ herhaalde Cal. Hij trok zijn mes uit de schede en stormde naar voren om het lemmet in de kokende zwarte massa te stoten.


  Het wezen schreeuwde, en het geluid drukte zowel pijn als woede uit. Een golf van macht schoot door zijn arm omhoog en sneed door hem heen als een dubbelsnijdend mes dat zowel verzengende hitte als onmogelijke kou verspreidde. Hij werd naar achteren geworpen en vloog als een steen uit een katapult door de rook. Buiten adem en met botten die nog natrilden van de klap krabbelde hij overeind.


  ‘Jij zult hier sterven!’ Deze keer schreeuwde hij het terwijl hij zijn mes vastgreep en naar voren stormde.


  Het wezen dat een wolf, een jongen, een man en een demon was, keek hem met ogen vol haat aan.


  En verdween.


  ‘Maar niet vandaag.’ Het vuur doofde en de rook loste op terwijl Cal hijgend vooroverboog. ‘Is er iemand gewond? Is iedereen oké? Quinn. Hé, Lump, hé.’ Hij viel bijna achterover toen Lump tegen hem opsprong en zijn poten op zijn schouders zette om zijn gezicht af te likken.


  ‘Je neus bloedt.’ Quinn kroop op handen en knieën naar hem toe en greep zijn arm om zich aan hem op te trekken. ‘Cal.’ Haar handen gleden razendsnel over zijn gezicht, zijn lichaam. ‘O, god, Cal. Ik heb nog nooit zoiets moedigs gezien, en zoiets verrekte stoms.’


  ‘Ja, nou ja.’ Hij veegde met een opstandig gebaar het bloed weg. ‘Hij maakte me nijdig. Als hij niet meer in huis heeft dan dit, schiet hij flink tekort.’


  ‘Hij heeft niets teweeggebracht wat niet met een flinke borrel en een goed warm bad te genezen valt,’ besloot Cybil. ‘Layla? Oké?’


  ‘Oké.’ Met een felle uitdrukking op haar gezicht wreef Layla over haar prikkende wangen. ‘Oké.’ Ze pakte Fox’ uitgestoken hand en kwam overeind. ‘We hebben hem angst aangejaagd. We hebben hem angst aangejaagd en hij is gevlucht.’


  ‘Beter nog, we hebben hem verwond.’ Quinn haalde een paar keer bevend adem en sprong toen ongeveer net zo tegen Cal op als Lump had gedaan. ‘We zijn oké. We zijn allemaal oké. Jij was geweldig. Jij was ongelofelijk. O, god, geef me eens een heel dikke zoen.’


  Terwijl ze lachte en huilde tegelijk, kuste hij haar. Hij hield haar dicht tegen zich aan en begreep dat zij voor hem van alle antwoorden die ze nodig hadden, het eerste was.


  Ze zouden deze keer niet ten onder gaan, besefte hij.


  ‘We gaan dit winnen.’ Hij hield haar iets van zich af, zodat hij haar kon aankijken. Zijn ogen waren kalm, standvastig, helder. ‘Ik heb het nooit eerder geloofd, niet echt. Maar nu wel. Ik weet het nu. Quinn.’ Hij drukte zijn lippen op haar voorhoofd. ‘We gaan dit winnen, en we gaan in september trouwen.’


  ‘Als je dat maar weet.’


  Toen ze haar armen weer om hem heen sloeg, was dat op dat moment overwinning genoeg. Het was genoeg om op te teren tot de volgende keer. En dan, besloot hij, zouden ze beter gewapend zijn.


  ‘Laten we naar huis gaan. Het is een lange wandeling terug, en we hebben verrekte veel te doen.’


  Ze hield hem nog even stevig vast terwijl hij over haar hoofd zijn broeders aankeek. Gage knikte en stopte zijn wapen terug. Hij slingerde zijn rugzak op zijn rug en stak de open plek over, naar het pad.


  De zon stond stralend aan de hemel en de wind ging liggen. Ze verlieten de open plek en liepen door het winterse bos: drie mannen, drie vrouwen en een hond.


  De Heidense Steen stond zwijgend op zijn plek en wachtte op hun terugkomst.
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Er is iets duisters gaande in Hawkins Hollow. Quinn voelt
ossen, maar dat kan ze niet alleen.
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